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АЛҒЫ СӨЗ

Әр халық үшін тіл — табиғаттың тұңғыш та таптырмас тамаша тартуы; тірші- 
лік тірегі мен тот тигізбес тіні. Тіл құндылығын, қасиетін қастерлейтін халқымыз — 
«дініңді жоғалтсаң да, тіліңді жоғалтпа» дейтіні де содан.

Тілдің жаны ■— оның құрамындағы сөздер. Сөз қадірін құрметтей білген әйгілі 
ғалымдар мен жазушылар өткен ғасырлардың өзінде-ақ тиісті ой-пікірлерін қағазға түсі- 
ріп, кейінгі ұрпақтарға үлгі есебінде қалдырды да.

Қазіргі заманымызда тіл білімінің дамылсыз дамуына сәйкес сөздік түрлері де сан 
алуан. Ғылымның әр саласына байланысты жасалып жатқан сөздіктерді айтпағанда,. 
жалпы қолданысқа қажетті академиялық, энциклопедиялық, түсіндірме, екі тілді, фра- 
зеологиялық, этимологиялық, диалектологиялық және басқа да көптеген сөздік түрле- 
рін санап жатудың ділгерлігі бола қоймас.

Осынша көп сөздіктер ішінен біздің ден қойып, діттей түспегіміз — диалектология- 
лық сөздік болмақ.

Арамызда дәл осы кезге дейін «тілімізде диалект жоқ» деушілер табылмайды 
емес. Ондай некен-саяқ, ілуде бір кездесетін пікір иелеріне «диалектологиялық сөздік» 
атауы түрпідей тиюі таңдандырмайды. Өйткені, олардың ойынша «диалекті жоқ тілде, 
бұл аттас сөздік болуы да мүмкін емес». Алайда, біздің тілімізде де жергілікті ерек- 
шеліктер, ғылым тілімен айтсақ, диалектизмдер барлығы — анық та айқын. Қөптеген 
ғалымдардың зерттеу еңбектері мен баспадан шыққан кітаптары соның бұлтартпас ай- 
ғағы. Әрине, біздегі жергілікті тіл ерекшеліктері жалпы халықтық тілден айырықша 
бөлектеніп, түсінікке онша қиындық тудырмайтыны рас. Дәл осындай жағдай орыс 
тіліне де тәндігін мына бір үзіндіден сеземіз: «Орыс тілінің қандай да диалектілері 
уәкілдерінің өзара қатынас жасауына олардың тілдері неміс, итальян тілдеріндегідей 
айтарлықтай кедергі жасап отырған жоқ» *.

Әр кезде диалект — жалпыхалықтық тілдің құрамындағы бір саласы ғана деп 
ұғынған жөн. Мына бір сөз осының куәсі болғандай. «Диалектінің жеке-дара тіл бол- 
май диалект аталуының себебі — ол жалпы бір тілге тән ортақ ерекшеліктермен қатар 
сол тілдің бір тармағы болып саналатын диалектінің өзіндік ерекшеліктерін қам- 
тиды» 1 2.

1 Атлас русских народных говоров центральных облаетей к востоку от Масквы. 
М„ 1957. С. 20.

2 Бұл да сонда. 9-6. ■ ■ ■ .

«Тіліміз диалектісіз» деп бұра тартып, біле тұра түсінгісі келмейтін бірлі-жарымг. 
жандарға ұғымына жеңіл, тарихи шындықпен шыңдалған мына бір деректерді ұсыну- 
ұнамсыз бола қоймас. Біріншіден, қазіргі кездегі әр халық ертедегі ру, тайпалардынд 
бірігуінен қалыптасқаны дау тудырмаса керек. Демек, кейін пайда болған халық тілі — 
ежелгі ру, тайпа тілдерінен құрылған. Олай болса, әрбір ру, тайпаға тән тілдерден- 
сақталып қалған іздің қазіргі халық тілінде көрінісі болуы заңды; екіншіден, қалып- 
тасқан халық мұхит ортасындағы аралға көшіп кетпейді, сол ата мекенінде дәл өздер?і



сияқты ру, тайпадан қалыптасқан басқа да халықтардың қоршауында көрші есебінде 
түрлі қарым-қатынаста өмір сүріп қала береді. Сол қатынастың бәрі тіл арқылы жү- 
зеге асса, араларында сөз ауыс-түйісі болмады десек, жаңылысқан болар едік. Басқа- 
ны былай қойғанда, осы көрсетілген екі деректің өзі-ақ тілде ерекшелік туғызудың 
басты себебі бола алады.

Енді диалектілік сөздерді (лекснканы) құрастыратын қабаттарға сәл түсінік бе- 
румен бірге, қазақ тілінің диалектологиялық сөздігінен, мысал ретінде, бір-екі сөзді 
көрсете кетпекпіз.

Бірінші қабат — диалектілік архаизм, түсініктірек айтсак, қазіргі кезде күнделікті 
қолданудан қалып бара жатқан ескірген, көнерген сөздер. Мұндай сөздер қатарына: 
«деңмент» немесе «дегмент» жатады. Мағынасы — күміс белбеу, қүміс жапқан әшекей- 
лі белбеу: «жолым үй» — тік уықты кішкене киіз үй. «Деңмент», «жолым үй» ерте 
кездерде жиі қолданылганмен, осы күндері тек кейбір өңірдегі қазақтар тілінде ғана 
•сақталган.

Екінші — диалектілік неологизм — бұрынғы бір заттарды басқаша атаудан неме- 
•се кейін пайда болған нәрсеге не ұғымға түсінік беруден туған жаңа сөздер мен сөз 
тіркестері. Мысалы: «жар газеті»—қабырға газеті; «тәсілен шай» — цейлон шайы т. б.

Үшінші — меншікті тіл ерекшеліктері — ежелден түркі тілдеріне меншікті сөздер 
көп жерлерде ұмытылса да, кейбір аудан, аймақтар тұрғындары тілінде осы күнге 
дейін сақталып, жергілікті тіл өзгешелігін тудыруға себеп болған: «Жарын» — келесі 
жыл; «саранау» — сүтті сиыр, т. б.

Төртінші — адстрат ерекшеліктер немесе көрші не аралас отырған халықтар тілі- 
нің әсерінен пайда болған сөздер: «бадыраң»—қияр; «жозы»—аласа дөңгелек стол; 
«зәңгі» — баспалдақ, саты және осы сияқтылар. Мұндай сөздердің тілімізде ұшыра- 
суы — көрші, аралас отырған өзбек, ұйғыр тілдері' әсерінен. Ең соңғы, беднттті қабат — 
географиялық варианттар, түсініктірек айтсақ, белгілі бір зат атауының әр жер тұр- 
ғындары тілінде өзгеше дыбыстық құрамда көрінуі. Мысал үшін мына бір-екі нәрсені 
атап өтпекпіз. Екі шелекпен су таситын кұралды көбіне «иінағаш» дейміз. Осыны бір 
жерде «әпкіш», екінші жерде «күйенте», үшіншісі «суағаш» десе, оттан шоқ қысыгт 
алатын құралды қазақтардың көпшілігі «шымшуыр» қалпында атаса, кейбір облыс, 
аудан тұрғындары «әтішкір», «жәмке», «мәстемір», «шаттауық» және де басқа дыбыс- 
тық құрамдарда айта береді.

Қөрсетілген бес түрлі қабаттың қай-қайсысындағы сөздер ішінде жүйесі басқа — 
араб, иран, т. б. тілдерден ауысып, жергілікті тіл ерекшелігін тудырған тұлғалар да 
баршылық. Әрине, олардың тарихын, шыққан тегі қай тіл екендігін анықтап беру — өз 
алдына бөлек зерттеуді талап етеді. Дәлірек айтсақ, бұл іспеттес міндеттер — этимо- 
логиялық сөздікке жүктелмек, Дегенмен диалектологиялық сөздікте де этимологиялық 
талдаулардың жұқанасы болуы заңды құбылыс.

Қазақ диалектологтары бұдан бұрын да сөздіктер жасап шығарған еді3. Оның ең 
көлемдісі Қазақ ССР Ғылым академиясыньтң Тіл білімі институты тарапынан 1969 жы- 
лы, «Ғылым» баспасы арқылы жарық көрген «Қазақ тілінің диалектологиялық сөз- 
дігі»4. Бұл көлемі 30 баспа табақ қысқаша сөздікті жұртшылық жақсы қабылдады. 
Баспасөз бетінде бірнеше рецензия жарияланды 5. Мысалы, Мұзафар Әлімбаевтың ма- 
қаласындағы «Қазақ тілі диалектологиялық сөздігін» құрастырушылар халыққа пай- 
далы еңбек шығарған. Бұл «асыл толы алтын сандық» іспеттес жылы лебіз аса ар- 

3 Лманжолов С. «Вопросы диалектологии и истории казахского языка». Алма-Ата, 
1959. («Диалектологический словарь» деген тақырыппен берілген. 353—439 беттердің 
аралығындағы сөздікті қараңыз); Досқараев Ж. Қазақ тілінің жергілікті ерекшелік- 
тері. Лексика, Алматы, II бөлім. 1955. 154-6.

4 Қазақ тілінің диалектологиялық сөздігі. Құрастырушылар: Ж. Досқараев, 
Ш. Сарыбаев, Ә. Нұрмағамбетов, Ж. Болатов, С. Омарбеков, О. Нақысбеков, Ғ. Қали- 
ев, Ш. Бектұров, Қ. Айтазин. Алматы, 1969. 426-6.

5 Әлімбаев М. Алтын сандықтағы асылдар // Лениншіл жас. 1970. 7 қаңтар; Кә- 
рімов X., Серғалиев М. «Диалектологиялық сөздік» // Жетісу, 1970. 8 қаңтар.
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тық, асыра айтқан бағалау болмаса керек. Сөздіктің алғы сөзі «... диалектологтардың 
алдында келешекте толық диалектологиялық сөздік құрастыру міндеті тұр» — деген 
сөйлеммен тұйықталған еді. Осы міндетті жүзеге асыру мақсатымен диалектолог-ғалым- 
дар соңғы жиырма жыл бойы бұрын назардан сырт қалып, тілдік деректер жиналмаған 
Қазақстанның орталық, солтүстік облыстары, Тәжік ССР-і, Монғол Халық Республика- 
сындағы қазақ тілінен мәліметтер жинау мақсатымен сапар ұйымдастырып, жиған-тер- 
гендерін бөлімдегі қорға әкеліп қосқан. Бұдан басқа бұрынғы кездердегі зерттеу жұ- 
мыстарындағы тілдік ерекшеліктер де қамтылып, карточкаға түсірілуі де қордың қо- 
мақтана түсуіне әсерін тигізді. Осылар іспеттес өзге де қыруар жұмыстар жүргізу нәти- 
жесі — аталған сөздікке қарағанда көлемі жағынан 3—4 есе мол үлкен «Диалектоло- 
гиялық сөздікті» көпшілік қауымға ұсынуға мүмкіндік беріп отыр.

Құрылысы жағынан ДС-тер 6 түсіндірме сөздіктерге жақын тұратындығы Г. Мель- 
ниченконың «Түсіндірме сөздіктің ерекше бір түрі»7 деген пікірінен айқын танылып тұр. 
Мысалы, жергілікті тіл ерекшелігінде кездесетін белгілі бір сөздің мағынасын түсіндіру 
барысында оның әдеби тілдегі мағынасы тең сөзбен (синоним) ұғындырамыз. Ал ма- 
ғыналас сөз табылмаған жағдайда бірңеше сөздер тіркесі арқылы сипаттауға тура ке- 
леді: «жорап» — шұлық; «сапқы» — кеспе жейтін істік екі таяқша. Мысал үшін алынған 
екі сөздің (жорап, сапқы.) алғашқысын әдеби тілдегі синонимімен түсіндіруге болса, 
соңғысын — тек бірнеше сөзбен сипаттай отырып қана ұғындыра аламыз. ДС-тің түсін- 
дірме сөздікке өте жақындығы осыдан-ақ көрініп тұр. Оның бұл қасиеті тек казақ ті- 
лінде ғана емес, басқа.да тілдерге ортақ. Бұл — ДС-тің жан-жақтылығының бір ғана 
қыры.

6 Осыдан былай қарай «Диалектологиялық сөздік» атауы қысқартылып «ДС»- 
күйінде беріледі.

7 Мельниченко Г. О принципах составления областных словарей // Уч. Зап. Яро- 
славского гос. пед. ин-та им. Қ. Д. Ушинского. Вып. XXVI (XXXVI) Русский язык. 
Ярославль, 1957. С. 6.

Сөздің түп-төркінін, этимологиясын ашып беру ДС-тің мақсатына жатпайды. Де- 
генмен, сөз төркінін, оның шығу тарихын көрсететіндей материалдарымыз болса, олар- 
ды тиісті жерде беріп отыруды мақұл көрдік. Осы мақсатпен жергілікті тіл ерекшелік- 
терінің бір қатарының қазақ тіліне қай тілден ауысып келгендігі, шыққан түп-төркіні, 
тарихы жөнінде, бар мүмкіндігімізше, мәлімет берілген. Қазақстанның батысы мен оң- 
түстік облыстары тұрғындарының тілінде «байтаба» дыбыстық құрамындағы сөз әдеби 
тіліміздегі «шұлғау» мағынасында қолданылады. Қөрсетілген өңірдегі қазақтармен көр- 
ші аралас отырған басқа түркі тілдері деректерін діттеп карасақ, мына жағдайларға 
тап боламыз. Жергілікті тіл ерекшелігіндегі «шұлғау» мағынасында көрініп отырған 
«байтаба» өзбекше—«пайтама», ал түркі тілдерінен жүйесі басқа болып саналатын 
тәжіктерде — «пойтоба» тұлғаларында кездесіп, мағынасы бірдей («шұлғау») екендігін 
байқаймыз. Одан әрі іздене түссек, сөз төркіні, тегі — парсы тілі' дерліктей дерекке тап 
боламыз. Оларда: «пай»—-аяқ, ал «таб» — орау деген мағыналарды меншіктенеді. 
Осыларды ой өлшеміне салып, одан туған жорамалды қорытындылай келе пікір айтқан 
адам парсы тіліндегі екі сөздің бірігуі (пай — таб) біздің түсінігіміздегі «аяқты орау» 
дегенді ұғындырады екен деп шамалайды. Ізденістің бұл түрі тіл білімінде «этимоло- 
гия» делінетіні белгілі. Қолдарыңыздағы ДС мұндай ізденістерден де құр алақан емес. 
Демек, бұл сөздіктің екінші қыры этимологиялық сөздікпен ұштасып, оған да қолға- 
бысын тигізерлік қабылеті бар. Бұл жерде ДС-тің терминологиялық, синонимдік, т. б. 
сөздіктермен де жалғасып жататындығын тек атап қана өтеміз.

Тағы бір еске салатын жағдай — ДС түсіндірме сөздікке тек құрылысы жағынан. 
ғана сәйкес келіп қана қоймай, құрамындағы сөздер арқылы да байланысып жатады. 
Дәлірек айтсақ, жергілікті тіл ерекшеліктеріндегі сөздердердің, түсіндірме сөздіктен де 
орын алуына еркі бар. Қазақ тілінің он томдық түсіндірме сөздігінен мұны айқын кө- 
реміз. Алайда, өкінішке орай, тіл ерекшелігі (диалектизм) екендігі дау тудырмайтын 
біршама сөздердің тұсына, кейбір авторлардың жауапсыз қарауынан, дәстүрге айнал-
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Ған «диал.», «диалектизм», «жерг.», («жергілікті ерекшелік») белгілерінің бірі де 
қойылмаған. Шынын айтсақ, сөздікте осы екі белгінің (диал. не жерг.) біреуін ғана тұ- 
рақтандыру керек еді. Ол да ескерілмеген. Жалаң дәлелсіз болмас үшін осы екі бел- 
гінің де қойылмай түсіндірме сөздікке кірген жергілікті тіл ерекшеліктерден, мысал ре- 
дінде, бір-екеуін көлденең тартайық: «АШТЫ» сын. 1. Ауызды, тілді қуырып (ашытып) 
жіберетін дәм; тәтті емес. Бір дәмді, бір дәмсізді қосып шайнап, Ашты ма, тәтті ме 
деп талғадың ба? Пенденің жұмыр басы не болмайды. Жетгіесе жетем деген арманына 
(Айтыс); 2. Диал. Ащы, удай. Сорпаның тұзы ашты екен»8.

8 Қазақ тілінің түсіндірме сөздігі. 1-том. Алматы, 1974. 517-6.
9 Бұл да сонда. 8-т. 1985, 471-6.

Әділдігіне жүгінсек, бұл жердегі «ашты» — республикамыздың оңтүстігінде, кей- 
бір аудандарда тұратын қазақтар тіліндегі диалектизм — әдеби тілдегі «ащы»-ның ба- 
ламасы. Сөздікте оның еншісіне екі мағына беріледі де, алғашқысы әдеби тілге телі- 
ніп, соңғысы «диал.» деген белгі тағылып, жергілікті тіл ерекшелігіне жатқызылған. 
Оның үстіне «ашты» сөзіне даралай меншіктеген мағыналарынан айырмашылық таба 
қоюы қиын-ақ. Түсіндірме сөздікте тек «ашты» сөзі емес, басқа да бірқатар диалек- 
тизмдер дәл осы жағдайда сипатталады. Мысалы, «СЫМ» зат. Матадан тігілген шал- 
бар. Қызылордаға барғанда Алматы жігіттерімен бірге болдым. Ол жақта көйлекті 
жейде, шалбарды сым дейді екен (X. Есенжанов, Көп. жыл.)9. Қөркем әдебиеттен кел- 
тірілген мысалдың өзінен-ақ «сым» сөзінің диалектизм екендігі көрініп тұрса да, сөз- 
дікте «диал.» немесе «жерг.» сияқты белгісі қойылмаған. Бір нәрсе ғана анық — «аш- 
ты», «сым» іспеттес сөздерді қалай сүйресек те әдеби тіл қалпының қатарына енгізу 
қиын. Өйткені, бұл тәрізді сөздердің тұрақтаған, бекіген, қалыптасқан «ащы», «шалбар» 
секілді баламалары бар.

Біз түсіндірме сөздікке сын пікір жазып отырған жоқпыз. Сондықтан оның ДС-пен 
байланысын баяндау барысында көзге шалынған кемшілік жақтарын бірді-екілі мысал- 
дар арқылы шарпумен ғана шектелеміз.

ДС-тің негізгі объектісі — диалектизмдер, әдеби тілде қолданылмайтын, белгілі 
бір таралу шегі бар сөздер. Авторларға реестрлік сөздерді іріктеуде белгілі бір қиын- 
дық келтірген жай — жарыспалы сөздер мәселесі. Әртүрлі диалектілердегі сөздерден құ- 
ралған атаулардың бір сыңары әдеби тілде норма болып қалыптаспай, екі немесе бір- 
неше вариант күйінде жарыспалы түрде қолданылып жүрген фонетикалық және лек- 
сикалық дублеттер көп.

Осыған орай тіліміздегі фонетикалық, лексикалық вариант, дублеттерді үш топ- 
қа бөлдік: •

1. Әдеби дублеттер. Бұл топқа изоглостық шегі жоқ, бірақ әдеби тілде қатар, жа- 
рыса қолданылып жүрген сөздер жатады. Мысалы: разы // риза // ырза; жалғыз Ц жаң- 
ғыз; залал // зарар; мысалы // мәселен, т. 6.

2. Әдеби-қарапайым дублеттер. Бұл топқа бір сыңары әдеби тіл нормасы ретін- 
де анықталып, екінші сыңары қарапайым сөз дәрежесінде қалып қойған себеп // сәбәп; 
егер // әгэр; еден // иден; уәде // уағда; мысалы // мисалы сияқты сөздер жатады.

Әдеби дублеттер де, әдеби-қарапайым дублеттер де диалектизмдерге қатысты 
болмағандықтан, біз оларды сөздікке енгізген жоқпыз.

3. Әдеби-дилектілік дублеттер. Бұл топтағы сөздердің алғашқы екі топтағы 
дублеттерден айырмашылығы — мұнда белгілі бір изоглостық таралу шегі болады. 
Оларды әдеби тілге қатысына қарай іштей екі топқа бөлдік:

1) әдеби варианты анықталған дублеттік қатарлар. Бұл топқа жататын дублет- 
тік қатардың бір сыңары әдеби тілде норма болып қалыптасып, қалғандары диалек- 
тизм дәрежесінде ғана қолданылады. Мысалы, жүгері // борми // көмбеқонақ сөздерінің 
алғашқы жүгері сөзі әдеби тіл нормасы да, қалғандары диалектизмдер екендігіне еш- 
бір дау болмаса керек. Сол сияқты кебек // үрпак, // буызы // күрпі деген синонимдік 
қатардағы алғашқы кебек сыңары әдеби тіл компоненті анықталған синонимдік қатар- 
дан не фонетикалық варианттардан реестрлік сөз ретінде оның әдеби сыңары алынбай, 
тек диалектілік сыңары алынып отырды.
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2) Әдеби варианты анықталмаған дублеттік қатарлар. Бұған әдеби компоненті 
анықталмаған, сьщарлары әдеби тілде қатар қолданылып жүрген синоннмдік қатарлар 
мен фонетикалық дублеттер жатады. Мысалы; әтешЦ қораз, кесе // кәсе, атауыз Ц кем- 
пірауыз // тістеуік, сақпаншы // сақмашиы, палуан // балуан, пияз // бияз, әтір Ц иіс 
суЦиіс май, көкейтесті // көкейкесті, айқай // айғай т. б. Сөздікті жасау үстінде автор- 
лар коллективіне, әсіресе, көп қиыншылық туғызған осы алуандас сөздер. Бұл дублет- 
тік варианттардың мына сыңары әдеби тіл, ана сыңары диалектизм деп кесіп айту қиын. 
Олар әдеби тілде қатар, жарыса қолданылып жүрген сөздер. Субъективтік көзқарастың 
шылауында кетпес үшін әдеби тілде қатар, жарыса қолданылып жүрген дублеттердің 
•бәрін де сөздікке енгізуді мақұл көрдік.

Біздің әдеби тіл лексикамыздың белгілі бір бөлегі әлі де болса қалыптасу, әлі де 
болса баю, өсу, жетілу үстінде екенін ескерсек және екі тілді сөздіктерді, терминоло- 
гиялық, түсіндірме, әсіресе, орфографиялық сөздіктерді құрастырушылардың қсиында 
мұндай варианттардың бәрі түгел қол астында болу қажеттігін ескерсек, дублеттік ва- 
рианттардың бәрі де диалектологиялық сөздікке енгізілуі орынды сияқты.

Сөздікте ең алдымен реестрлік сөз берілді. Одан кейін іле-шала жақшаның ішінде 
сол сөздің жазылып алынған облысы мен ауданының аты көрсетіледі. Бұл документа- 
циядан түгсіндіріліп отырған сөз Тек сол ауданда ғана қолданылады, басқа көрші 
аудандарда не көрші облыстарда қолданылмайды деген ұғым тумау керек. Өйткені, 
бұл документация реестрдегі сөздің таралу шегін көрсету мақсатымен беріліп отырған 
жоқ, ол сөздің жазылып алынған ауданын ғана көрсету мақсатымен беріліп отыр. 
Сөздің таралу шегін, изоглосын көрсету — диалектологиялық атластың мін- 
деті.

Қолданылу аймағын көрсететін деректерден кейін реестрдегі сөз әдеби тілдегі ба- 
лама синониммен түсіндіріледі, Егер әдеби тілде бұл сөздің баламасы болмаса, онда 
реестрлік сөз баяндау түрінде бірнеше сөзбен сипатталады да, экспедиция материалда- 
рынан мысал беріліп, соңында жақша ішінде сол мысалдың қай жерден жазылып алын- 
ғандығы жөнінде географиялық деректеме келтіріледі. Одан кейін қолда бар болса, 
көркем әдебиет пен мерзімді баспасөз материалдарынан алынған мысалдар беріледі.

Диалектілік тіркестер сөздік мақаласының (словарная статья) ішінде берілмей, же- 
ке реестр ретінде беріледі. Мысалы, жұмыс жасау, не зат? /Кер іиығып кету, я ма? т. б.

Егер тіркестегі не мақал-мәтелдердің құрамында кездесетін диалектілік 
сөз сол тіркес не мақал-мәтелдерден тыс, жеке қолданылатындай қабілеті болса, ол сөз 
жеке реестрге шығарылады да, тіркес, мақал-мәтелдер сол сөздік мақласының ішінде 
келтіріледі.

Белгілі бір аймақ, аудан көлемін мекендеген қазақтар тілінде солардың өздеріне 
ғана тән дерлік тұрақты сөз тіркестері (фразеологиялық тіркестер) де біршама табы- 
лып қалады. Мысалы: әдеби тіліміздегі: «Шаршап, жүдеп жүру» мағынасын —- «айиіы- 
ғы айналып жүру»-, көрместей болып өкпелегенде «жүзін бабалы көру»; қоңды, күйлі 
жылқыны — «қыл мойыны ішінде» іспеттес тұрақты сөз тіркестері арқылы түсіндіреді. 
Мына құрастырылып отырған сөздікте осылар тәрізді фразеологиялық тіркестер де 
орын алған. Бұл қырынан қарағанда, ДС-тің фразеологиялық сөздікпен де тамырлас- 
тығы танылады.

Әдеби тілде норма болып қалыптаспаған, таралу шегі (изоглосы) бар 
белгілі бір мамандықпен, шаруашылық түрімен байланысты қолданылып жүрген жер- 
гілікті кәсіби сөздер бар, олар мақта, егіншілік, балық, т. б. шаруашылыққа байланыс- 
ты қолданылатын діңке (қауын); борми // порми (жүгері); бәдірең (қияр); гүлше (гүл 
шығара бастаған мақтаның шанағы); күләбі, болбол, ңызыл ұрың (қауын түрлері); 
жұтпа (үлкен қармақ) сияқты сөздер.

Қолдарыңыздағы ДС-тің бұрынғы басылымнан (1969 жылғы) басты ерекшелігі 
және көлемі жағынан еселене көрінуінің мәні мынада. 1969 жылғы сөздікте «Диалекто- 
логиялық сөздікке кірмейтін сөздер» дей келіп, жеті бөлімнен тұратын ескертпе тізіл- 
ген. Соның бірі: «ә) құрамында фонетикалық ерекшеліктері бар сөздер»10.

10 Қазақ тілінің диалектологиялық сөздігі. Алматы, 1969. 9-6.
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Ал, мына сөздікте құрамында дыбыстық ерекшеліктері бар сөздер кіріп отыр. Бі- 
рақ, ондай сөздер жаппай, енгізілмей, сараланып, іріктеліп енгізілді. Қазақ диалектіле- 
рінде кездесетін фонетикалық ерекшеліктер жүйесі жағынан, жиі не сирек айтылуы 
жағынан, белгілі бір сөздерді қамту жағынан бірдей емес. Мысалы, «ч» — шыл (чо- 
кание), «дж» — шыл (джокание) құбылыстары жүздеген сөздерді қамтығандықтан 
сөздікте көрініс тапқан жоқ. Мысалы: чал (шал), чыбыртқы (шыбыртқы) малчы (мал- 
шы), джалшы (жалшы), джыл (жыл), т. б. Бұл құбылыс тек лексикалық диалектизм 
деп танылып отырған сөздердің құрамында кездессе ғана есепке алынады: (чора- 
ғай— жас шағынан шортаннан кіші түрі, чоң—■үлкен, зор т. б.).

Сөздікке енгізіліп отырған құрамында дыбыстық ерекшеліктер бар сөздер сан жа- 
ғынан аса көп емес. Мысалы, сөз ортасында дыбыстардың сақталып қалуы (қумған — 
қуман, шаңғарак, — шаңырақ, бірдеңке — бірдеңе, еге— ие т. б.), «д» мен «л» дыбыс- 
тарының алмасуы (маңлай— маңдай, таңлай— таңдай т. б.), сөздің жуан-жіңішке 
айтылуы (ләзім—■ лазым, збіржу—абыржу, адауыр — әдеуір т. б.).

Әрине, мұндай дыбыстық құбылыстардың белгілі бір аудан, облыс тұрғындары 
тілінде қолданудағы жайылу шекарасының барлығы ескерілді. (Мысалы, Қазақстанның 
батыс аймағында ұшырасатын: ңұрьітынды («қорытынды» орнына), орпаң (ұрпақ) не- 
месе республикамыздың оңтүстік өңіріндегі тұрғындар тілінде айтылатын — індеу 
(«үндеу»), Реестрлік сөздің түсіндіруде оны сипаттайтын иллюстративтік материал- 
дарды іріктеп алуда — диалектологиялық экспедициялардьщ материалдары негізгі нұсқа 
болды. Ал, көркем әдебиет, шығармалары мерзімді баспасөз деректері тек қосымша 
материалдар ретінде берілді. Жергілікті тұрғындар тілінде кездесетін мақал-мәтел, 
жұмбақтар да мысал ретінде пайдаланылды. (Атау—арал: ауылымыз атауда, аяқ- 
қолымыз матауда; Бозбайтал —өсекші: арадағы бозбайтал, андағыны мұнда айтар, 
мұндағыны анда айтар: жап— арықтың кішірек түрі. Жылай-жылай жап қазсаң, күле- 
күле су ішерсің, ңумған: меш алдында құмған, екі көзін жұмған (шешуі — мысық); 
Пияда — жаяу адам: Өзі түйе үстінде жүріп, пиядағы бұқ дейді т. б.).

Мағына жағынан бірдей, бірақ дыбыстық құрамы жағынан әртүрлі сөздер 1969 ж. 
ДС-те жарыса қолдануды білдіретін белгі (//) арқылы әріп ретімен бір реестрде беріл- 
ген болатын: әндірлән // ұртташ (Орын.? Ад., Бөр.). Бауыры ақ, сырты қызыл тышқан; 
Көлшімек // көлмек (Орал: Қазт., Чап.) азырақ суы бар ойпат, ояң жер; ҚаңпыиіЦтө- 
шелкі (Орал: Чап., Жымп.), самауырдың өшірткісі. Мына, жаңа сөздікте бұл тәрізді 
сөздер бірінен бірі ажыратылып, әріп тәртібімен тиісті жерінде дербес реестрде орна- 
ласқан. Сөйтіп, ұсынылып отырған «ДС» ■— дәстүрлі таза лексикалық сөздік емес, фо- 
иети^а„.мен лексикалық құбылыстарды қамтитын жаңа типті сөздік.

] Қай тіл болмасын оның диалектілік лексикасын жинап, зерттеудің маңызы зор. 
«Қен асылы жерде, сез асылы елде» дегендей, Қазақстанның түкпір-түкпіріндегі бір 
аудан не бір облыс көлемінде ғана айтылатын, көпшілікке бимәлім, бірақ әдеби тіл 
терминологиясын байытуға қажетті сөздерді жарыққа шығарып, әдеби тілге енгізу ар- 
қылы көпшілік қауымның игілігіне айналдыруда да бұл сөздіктің пайдасы м(ол) Мыса- 
лы, зембіл (носилки), арасан суы (минеральная вода), дәліз (сени), бармаңнан (галуш- 
ки), ләтта (макулатура), кәрәм (капуста), пендір (брынза), жеңсе (нарукавнпк) сияқ- 
ты атаулар әдеби тіл лексикасының баюына аса, қажетті сөздер. Халықтың сөйлеу ті- 
лінде көне тілдің сарқыншағы, көрінісі ретінде сақталып қалған ертедегі тайпа тілде- 
рінің қалдықтары, көнеленген қат-қабаттары бар. Оның ішінен қазақ халқының әр түр- 
лі дәуірде көрші халықтармен қарым-қатынасын көрсететін ауыс сөздер Де табылады. 
Сол көнесімен бірге кейінгі дәуірде, тіпті кеңес өкіметі тұсында пайда болған сөздер де 
кездеседі. Ұсынылып отырған сөздікте тіл білімпаздарына, әсіресе, тіл тарихын зерт- 
теп жүрген мамандарға қажетті көптеген тың, соны материал бар. Бұл сөздік — қазақ 
говорларының атласын жасауда әдеби тіл мен говорлардың ара-қатынасын анықтауда 
көп мәлімет береді.

Кейде дублет-варианттарды семантикалық дифференциация арқылы бір сыңарына 
бір мағына, екінші сыңарына екінші мағына беріп, екеуін екі басқа мағынада жұмсау 
арқылы кәдеге жарату — әдеби тіл дәстүрімізде бар нәрсе. Мысалы, ілім— учение, ғы- 
лым — наука, білім — знание, салыстыру — сравнение, салғастыру — сопоставление, 
өкімет — власть, үкімет — правительство, жиылыс — собрание, жиналыс — сбор. Сол 
сияқты кейде әр жерде, әр өлкеде бір мағынада айтылатын бірсыпыра сөздердің бі- 
рін алып, екіншісін тастамай, мағыналық дифференциация үлгісімен әдеби тілге жа- 
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ратуға болады. Мәселен, одеколонды да, духиді де оңтүстікте әтір десе, батыста иіс су 
дейді, солтүстікте иіс май дейді. Осы сыңарлардың бірін алып, бірін тастамай, мағы- 
налық дифференциация принципі негізінде әдеби тіл қажетіне пайдалануға әбден бо- 
лар еді. Ол үшін журналист Ә. Қарағұловтың ұсынғанындай одеколонды — әтір, духи- 
ді — иіс су, репейное масло тіркесін — иіс май деп алу керек. Сол сияқты биялай мен 
қолғап сөздерінің бірін варежки, екіншісін перчатки мағынасында тұрақтандыруға бо- 
лар еді. Осы ретте бұл сөздік тіл мәдениеті мәселелерімен шұғылданушыларға бай ма- 
териал беретіні сөзсіз. Сөздік құрастырумен, текстологиямен шұғылданып жүрген фи- 
лологтарға да бұл сөздік пайдалы құрал болып, белгілі бір дәрежеде көмегін тигізер 
деп ойлаймыз. Жоғары оқу орындарында оқып жүрген студенттерге қосымша оқу құ- 
ралы болумен қатар, мектеп мұғалімдері үшін оқушылардың жазба жұмыстарындағы 
әдеби тілдің нормасын тануға, кейбір диалектілік сипаттағы сөздерден аулақ болып, 
тіл мәдениетін арттыруға да сөздіктің септігі тимек. Сонымен қатар сөздік этимология- 
лық ізденулерде, жалпы қазақ тілінің лексикология мәселелерін зерттеуде ескерусіз 
қалмас.

Бұл сөздікті әлі де толық сөздік деп есептеуге болмайды. Өйткені, Қытайдағы 
1 000 000, Монғол Халық Республикасындағы 140 000 қазақ тұрғындарының тілдеріндегі 
зерттеуден тыс қалып отыр.

Сөз соңында диалектология бөлімінің қызметкерлері Б. Тлепин, Г. Е. Әжібекова 
және Б. Д. Мұхамеджановалардың осы жұмысты баспаға дайындауға белсене қатыс- 
қанын еске саламыз.

Ш. САРЫБАЕВ.
Ә. НҮРМАҒАМБЕТОВ



А
АБАДАНДЫҚ (Қарак. қаз.) байлық.
АБАДАНШЫЛЫҚ (Қ. орда, Арал) 

жақсылык, жетісушілік, жабдықталған. 
Октябрь революциясынан. кейін бізге 
аб ад а н ш ы л ы ң болды. Біздің ша- 
руашылың, тұрмысымызда да аб ад ан- 
шылың көп (Қ. орда, Арал) Әзірбай- 
жан тілінде: абад—1) ел қоныстанған; 
2) жабдықталған (Азерб.-рус. сл„ I, 
1986, 33). Түрік тілінде: абадан—1)
жақсы жабдықталған; 2) гүлденген сияқ- 
ты магынада қолданылады (Тур.-рус. 
сл., 1977, 19) да, өзбек тілінде ободон- 
лик немесе ободончилик — жақсы жаб- 
дықталған; ел қоныстанған дегенді ұғын- 
дырады (Узб.-рус. сл„ 1959, 293). Осы 
тілдегі соңғы «ободончилик» көрші 
отырған қазақтар тіліне ауысып, «аба- 
даншылың» тұлғасында қалыптасқан. 
«Абадан» тұлғасын біз көрсеткен мағы- 
наларда ертедегі түркі жазба ескерткіш- 
терінен де кездестіреміз. Онда бұл сөз- 
дін, төркіні парсы тілі екендігі белгілен- 
ген (ДТС, 1969, I).

АБАЖА I (Түрікм.: Қөнеур., Таш., 
Тедж.) кебеженің үлкені. Бізде аб а жа- 
д а ыдыс-аяң, ауңат саңтайды (Түрікм., 
Қөнеур).

АБАЖА II (Гур., Ман.ғ.) үлкен. Ен- 
деше, мынау күнде-күнде . жатып-өріп 
жүрген аб аж а бөлме... — бүл үшін 
атымен жүмбаң (Ә. Қекіл., Құс қан., 
1978, 29).

АБАИ (Орал; Жымп., Шыңғ.) ынта, 
ықылас, зейін. Әрине, аб ай ңойып оқы- 
маса, түсіну ңиын (Орал, Жымп.). Үй- 
ден шаршап барып, кластағы сабаңңа 
да дүрыс абай ы н, ырңын тоңтатып 
тыңдай алмайды («Қ. ту», 8.УІ.1941).

АБАИДАУ (Сем., Аяг.) а б а й л а у. 
АБАИ-ҚОҚАИ (Орал, Жән.) қ о қ а н- 

л о қ ы. Қабдыр аб а й-ң о қ а й м е н ңор- 
ңыта алмайды (Орал, Жән.). Бүрын 
Жоңғарға алыстан а б а й-ң о қ ай жа- 
сап ңояды екен, ңазір ңол жиып кеп со- 
ғысып жатңан түрлері бар сияңты (Ә. 
Қекіл., Үркер, 1981, 172).

АБАИМА (Қар.) шен темір.
АБАҚ I (Қ. орда, Арал) жылымның 

(қ) бір бөлегі. А б а қ жылымның арңа- 
ны оралмауы үшін байланады (Қ. орда, 
Арал). Қыс болса имеңдеп прагон ай- 
дап, жаз болса ңайыңпен аб аң жаға- 
лап, шырышты. (қ) ңолын судан шығар- 
майтын ңызу еңбек майданы басталады 
(Ә. Нұрп., Қүт. күн„ 266). Орыс тілін- 

де — абака. Жылымның бұл бөлігі Қас- 
пий балықшылары тілінде — «кіләш» де- 
лінеді (ҚТТ мен ДМ, 1-шығ., 1958, 116).

АБАҚ II (Сем.: Абай, Шұб.) түрме; 
абакты. Сығалап ңана ңарар саңылауы, 
ас ңүйған аяң ңана сияр тесігі бар бітеу 
тас абаң (М. Мағ., Алас., 1988, 507).

АБАҚОҢЬІР (Торғ., Аман.) орташа 
күй. Сенің атыңның абаңоңыр күйі 
бар (Торғ., Аман.) ... атағы шыңңан зер- 
гердің алдына мал түспейді емес, біраң 
сол баяғьі төрт ңанат шатпа, көк ала 
түтін, әбеңоңыр күн көріс (Ә. Қекіл., 
Үркер, 1981, 482).

АБАҚЫ (Шымк., Арыс) түрме; абақ- 
ты. Абаңыда да жатты (Шымк., Арыс). 
Өзбек тілінде — авахта, ал осы тілдің 
ауызекі қалпы ■— авакти (Узб.-рус. сл„ 
1959, 20). Өзбектермен іргелес қоныс- 
танған қазақтар осы сөздегі «т» дыбы- 
сын түсіріп айту нәтижесінде «абақы» 
тіл ерекшелігі пайда болған.

АБАЛАҚТАУ (Сем., Ақс.) абдырау, 
сасқалақтау. Көңілін ңатер жайлағаны- 
мен, түршігіп ңорыңңан да жоң, абды- 
рап, абалаңтаған да жоң (М. Мағ., 
Алас., 1988, 642).

АБАТШЫЛЫҚ (Қ. орда, Арал) тең- 
дік, кеңшілік, бостандық. Октябрь рево- 
люциясы ғана бізге абатшылың 
әперді ғой (Қ. орда, Арал). Түрік тілін- 
де бұл сөздің тұлғасы «абат» қалпында 
көрініп, мағынасы—1) жақсы, жайлы 
жабдықталған; 2) гүлденген дегенді тү- 
сіндіреді: (Тур-рус. сл„ 1977, 19). Өз- 
бек тілінде де осы мағынада, «обод» 
тұлғасында көрінеді (Узб.-рус. сл„ 1959, 
293). Бұл сөздің «абаданшылық» сөзі- 
мен тубірлестігін әрі төркіні иран тілі 
екендігін ертедегі түркі жазба ескерт- 
кіштері арқылы білеміз. Онда «абад» 
қалпында берілген (ДТС, 1969, I), Қа- 
зақтың жергілікті тіл ерекшелігінде ма- 
ғынасына біршама өзгеріс кіргендігі 
байқалады.

АБДАН (Алм„ Шел.; Тау„ Қош.) әб- 
ден. Қызыл дөненді жарысңа абда н 
жаратып ңосңанда алдымен келді (Алм„ 
Шел.).

АБДАП (Қ. орда, Арал) әсері, ықпа- 
лы. Бүл жердің салңын болуы, теңіздің 
аб д аб ы бар ғой (Қ. орда, Арал).

АБДӘСТЕ (Шымк.: Мақт.,- Шәу.) 
дәрет құман, қолға су құятын құман. 
Абдәстені алып, апам тысңа шыңты 
(Шымк., Мақт.). Өзбек тілінде: обдас- 
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ге — дәрет алуға қажетті мойны жіңіш- 
ке, шүмегі ұзын кұман (Узб.-рус. сл., 
1959, 293), қыр.: абдесте — ұзын шүмек- 
ті кұмыра (К. Юд. КРС, 1965, 18). Сөз 
төркіні иран тілі екендігі көрсетілген.

АБДЫРА (Алм.: Қег., ЬІар., Жам.; 
Кар.: Ағад.; Павл.; Көкш.: Қ. ту.; Жамб.: 
Шу, Қорд.). Үлкен ағаш сандық. Үйде 
бір айбат абдырам бар (Алм., Нар.). 
А б д ы р а д а ғ ы жейдемді алып берші 
(Алм., Жам.). Абдыраға киім көп 

■кетеді (Көкш., Қ. ту.). Ескі а б д ы р а- 
н ы ақтарып, кемпір Рабиғаның тәуір 
киімдерін әперген боп жатыр (Б. Май- 
лин, Шығ. V, 239). Кішкене ғана ңара- 
ша үй, төрінде бір-екі ескі а 6 д ы р а 
(Б. Майлин, Шығ., III, 1962, 234). Қырғ. 
абдыра — үлкен жәшік, үлкен сандық 
(Қ. Юд. КРС, 1965, 18). тув. аптара не 
аптыра — сандық (Рус.-тув. сл., 1980, 
572); хақ. абдыра — қобдиша (кішкене 
(сандық) сандықша) (Хақ.-рус. сл., 
1953, 13); монғ. авдар — кебеже, сан- 
дьіқ (Монғ.-қаз. сөз. 1954, 13); қалм.
авдр — сандык, (Рус.-калм. сл., 1964, 
693); тунгус — мань. тілдерінде абдо- 
ра — сандық, жәшік. Осы тұлғалы сөз 
(абдари) парсы тілінде де кездеседі, ма- 
ғынасы — саквояж (қол сумка) (Пер.- 
рус. сл. I, 1983, 35). Әрине, бұларға мон- 
ғол не түркі тілдерінен ауысқан. Сөз 
төркінін тунгус-маньчжур тілдерінен деп 
шамалаймыз. Өйткені маньчжур тілінде 
«абдари моо» тіркесі емен тұқымдас 
ағаш атауын береді (ССТМЯ, I, 1975, 
5). Алғаш кебеже, сандық сияқты нәр- 
селер осы ағаштан жасалып, кейін «аб- 
дари» атауы сол ағаштан жасалған зат- 
қа көшкен тәрізді. Мұнда сол тілде 
«ағаш» мағынасын беретін «моо» сөзі 
түсірілген. Қ. әбдірә.

АБДЫРИЯ (Жамб.; Сар., Тал.) жас- 
тықтың астына қоятын ағаш. А б д ы- 
р и я болмаса, жастың аласа болады 
(Жамб., Тал.).

АБЕТАЙ (Алм., Гв.) таза, тазалыққа 
мықты. Омардың әйелі аб е т а й кісі 
ғой (Алм., Гв.). Қ. әбетай.

АБЖАУҚЫН (Жамб., Қорд.) мар- 
дымсыз, болмашы, жартымсыз, азғана. 
Абжауңын ауңаттың үстіне келдің- 
дер, дастарңанға отырыңдар, бэрімізге 
жетеді. (Жамб., Қорд.).

АБЖОР (Түрікм.: Ашх., Таш., Бекд.) 
тентек, бұзық, төбелескіш. Адай аб- 
жо р л ы ғ ы н ңойды ғой ңайта (Түрікм. 
Бекд.). Иран тілінен ауысқан бұл сөз 
қырғыздарда «абжор» қалпында айты- 
лып, «пысық, епті» мағынасында қолда- 

нылады (К. Юд. ҚРС, 1965, 18) да, дәл 
осы мағынада өзбектерде — «абжир» 
қалпында кездеседі (Узб.-рус. сл., 1959, 
19). Қазақ тілі жергілікті ерекшелігінде 
сәл мағына өзгерісіне ұшыраған.

АБЗАЛЫ (Қар.) кей уақытта.
АБЛАПДЫҢ КАРА ҚОСЫ (МХР, 

Баян.) уықты шаңыраққа шаншып жа- 
саған керегесіз қос.

АБРАИ-ӘЖЕТ (Маңғ., Гур.) абырой- 
әдет. А б р а й-э же т т е н жұрдай, ңұр 
ңалған жігіт (Гур., Маңғ.).

АБҰЙЫР (Сем.: Абай, Шұб.; Павл.) 
абырой. А б ұ й ы р ы бардан түңілме 
(Павл.). Отырғанда ауы сөгіліп кетіп, 
аб ұ й ыр ымызд ы ашып ңалып жүр- 
мейміз бе? («Жұлдыз». 1988, № 4. 5— 
6-6.). Қ. абырай; әбиір, әбүйір, абыри.

АБЫ ЖАУҚЫН (Алм., Жамб.) аз- 
ғантай. А б ы ж а у ң ын ауңат болды 
(Алм., Жамб.).

АБЫЗДАНУ (Сем., Қөкп.) маңыздану. 
Баяғысы есіне түсті ме, аспандай ңарап, 
абьіздана шіреніп, басу айтты. 
(О. Бөкеев, Өз от. өш., 1981, 139).
АБЫЗДЫ (Жамб., Сар., Тал.) білімді, 

ақылды адам. Бекен а б ы з д ы адам 
(Жамб., Сар.).

АБЫЙ (Қарақ. қаз.) ақкөңіл.
АБЫЛАЙША (Жамб., Шу) қос, ша- 

ңыраққа уықтың өзін ғана шаншып 
тұрғызатын керегесіз кішкене үй. А б ы- 
л айш а ілгеріде болған екен (Жамб., 
Шу). Айдалада, әппаң ңар үстінде, ңар 
жамылған жалғыз абылайшадан 
көк түтін ұйтңи ұшып жатты (Г. Мұс., 
Дау. кейін, 1959, 203). Дәл осындай үй- 
ді азерб. — алачығ (Азерб.-рус. сл., 1986, 
100); түрік. — алажык (Тур.-рус. сл., 
1977, 42); өзб. — олачиң (Узб.-рус. сл., I 
1959, 300); хак. — алачых (иб) (Хак,- 
рус. сл., 1953, 22) қалпында қолданыл- 
са, ертедегі түркі тілдерінде қостың бұл 
түрін «алачу» деп атаған (ДТС, 1969, 
33).

АБЫЛАҢҚЫ I (Орын.: Ад., Бөр.; 
Гур.: Бақс.; Шығ. Қаз.: Мақ., Ұрж.) 
ерте туған төл. Мынауың тайынша ма, 
баспаң па дегенде, жоң аб ы лаңңы 
дейміз (Орын., Ад.). Колхозда абы- 
лаңңы ңозы да бар (Гур., Бақс.). Ер- 
тедегі түркі жазба ескерткіштерінің бі- 
рінде: авлак — қозы, кейде: оғлаң — ңо- 
зы (Ат-тухфа, Ташкент, 1978, 259, 353). 
Қазақ тілінің жергілікті ерекшелігінде 
осы тұлға сәл дыбыстық өзгеріске түсіп 
әрі-қы қосымшасы арқылы «абылаңқы» 
болып қалыптасқан.

АБЫЛАҢКЫ II (Орал, Жымп.) сөзі
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көп, сөзуар адам. А б ы л а ң ң ы адам 
(Орал, Жымп.).

АБЫЛАҢҚЬІ III (Гур., Есб.) аңыру, 
таңғалу. Бағытжан а б ы л а ң ң ы. л а н- 
ды да ңалды өзінен-өзі (Гур., Есб.).

АБЫЛАУ (Шығ. Қаз., Зайс.) жан-жа- 
ғынан айнала қоршап, қамалау. Аңдар- 
ды ұстаудың ең бір ңолайлы әдісі — 
аб ы ла у жасау болатын, бүгінде бұл 
ңойылды (Шығ. Қаз., Зайс.). Ертедегі 
түркі жазба ескерткіштерінде: абла — 
аң аулау (С. Малов, ПДПМҚ, 1959, 88.). 
Бурят тілінде ау — қоршап, қамалау 
(Ц. Буд., Лекс. бур. диал., 1978, 255). 
Сөздің түбірі осы «ау» тұлғасы болса 
керек. Мұны дәлелдейтін тағы бір дерек 
түрік тілінен кездеседі; аблатия — ұзын- 
дығы 150 метр, ені төрттен 10 құлашка 
дейін жететін балық аулайтын құрал — 
аУ (Тур.-рус. сл„ 1977. 20). Құрал, сөз 
жоқ, балықты қоршап, қамалап ұстауға 
арналған.

АБЫЛ-ҚҰБЫЛ (Ақт„ Ырғ.; Кар., 
Ағад.; Қ. Орда., Арал; Жамб.). асығыс, 
ылдым-жылдым. Ол етті аб ы л-ң ұ б ыл 
жейді (Ақт., Ырғ.). Ол үйден абыл- 
ңұбыл шыңты (Жамб., Жамб.).

АБЫЛЫГУ (Қ. Орда, Жаңақор.) ен- 
тігу. /Канұшыра абылыңңан ү н 
«ә» дегеннен жетегінен алып, дедектетіп 
сүйрей жөнелгендей күй кешті (Жұл- 
дыз, 1978, № 9, 28).

АБЫЛЫҚТЫРУ (Қ. Орда: Қарм., 
Сыр., Шиелі, Арал) ентіктіру, деміктіру. 
Малды. жайлауға абылыңтырмай 
еркімен жайып айдаймыз (Қ. Орда, 
Қарм.). Атты көп абылыңтырмай 
мінсе болады (Қ. Орда, Арал).

АБЫЛЫП БІТУ (Қ. Орда, Арал, 
Қарм.) арықтау, күйі кету. Былтырғы 
семіз ңара бура биыл абылып біткен 
екен (К. Орда, Қарм).

АБЬІҢ-ҚҮБІҢ (Сем.: Қөкп., Ақс.) 
күтпеген кезде, мезгілсіз. Іргеңұмның 
жазығында отырған Өтеміс ауылы бүгін 
бесін кезінде аб ы ң-к ү б і ң болды да 
ңалды... (Жұлдыз 1978., № 3. 91).

АБЫРАИ (Ақт.: Байғ.; Түркм.: Таш., 
Ашх., Қрасн.; Гур., Манғ.; Қарақ. Қаз.) 
абырой. Баңңан малдың аман болуы — 
үлкен абырай (Ақт„ Байғ.). Өтірік 
айтңан адамның а б ы р а й ы бола ма? 
(Гур., Маңғ.). Әзір Шахидың абы- 
р ай ы ешкімнен кем емес (Түрікм., 
Таш .). Бишараның абьірайы бар 
екен, аман-сау баласының келгенін ңа- 
рашы. (Қарақ. Қаз.). Түрікм. — абрай 
(Рус.-туркм. сл„ 1956, 18); Қырғ. —
абийир (Қ. Юд„ ҚРС, 1965, 18); өзб.— 

обрұ (и) (Узб.-рус. сл„ 1959, 294); тү- 
рік. •—абыри (Тур.-рус. сл„ 1977, 19); 
ұйғ. — аброй (Уйг.-рус. сл„ 1961). Қөр- 
сетілген түркі тілдері мен қазақ тіліне 
бұл сөз парсылардан кірген онда: аб 
(э)ру — ар, намыс (Пер.-рус. сл„ I, 
1983, 36). Парсы тілінің өзінде бұл сөз 
екі түбірден құралған: аб—су, ру—бет 
(осы сөздіктің 31, 734-беттері). Екі сөз- 
дің біздің тіліміздегі мағынасы — беттің 
суы. Тіліміздегі «беттің суын бес төгіп» 
мәтелі «абырой» сөзіменен мағыналас 
екен. Қазақ әдеби тілінде «абырой» ды- 
быстық құрамы қалыптасқан. Қараңыз, 
Абұйыр, әбүйір, әбиір, абыри.

АБЬІРАИЛЬІ (Қарақ. қаз.) абырой- 
лы. А б ы. р а й л ы істің басына, жаңсы 
келер ңасына (мақал).

АБЫРЖЫ (Қ. Орда, Арал) мұз ке- 
тер, мұз қатар уақыт. Қазір оңай, әлі 
аб ы р ж ы. болған кезде ңиын болады 
(Қ. Орда, Арал). Уа, мына менің балам 
біледі... Біздің балыңшылар мұз ңатар 
шаң пен мұз бұзылып, ірімтік аң сең 
жүрген кезді де «аб ы р ж ы» деп атай- 
ды (Ә. Нұрп., Қурлян., 421). Осы ала- 
сапыран а б ы р ж ы айьірыңша балың- 
шыға батады (Ә. Нұрп., Қан мен тер, 
25).

АБЫРИ (Ақт„ Шалқ.) абырой. Біз- 
дің колхоз бастығы аб ы р ил ы жігіт 
(Ақт„ Шалқ.) Түрікше — абыри (Тур.- 
рус. сл„ 1977, 19).

АБІ-ТӘБІ (Талд., Ақсу) аса жуан да, 
жіңішке де емес, орташа ағаш. Үйге са- 
латын ағашты аб і-т ә б і болса матша 
дейміз (Талд. Ақсу).

АВТОҚЕРУЕН (МХР, Баян). жүк 
тиелген автомашина тізбегі. А в т о к е- 
р у е нд е даяшылың жасайтын орын 
жетіспейтін де кемшілік арылған жоң 
(«Ж. өм»„ 8.VI. 1987).

АГРЕҚ (Қөкш.: Еңб„ Щуч„ Қызыл.; 
Орал: Жыміі., Жән„ Шыңғ.) жыртыл- 
май калған жер (ат жал). Агректі 
жал деп те атаймыз (Қөкш., Еңб.). Ол 
бір ұңыпты тракторшы, жыртңан жері 
бойлай агрексіз болады (Орал, 
Шыңғ.). Жерді тегіс, сапалы, ешбір 
а г р е к с і з жырту керек («Қ. ту», 
27.111. 1937).

АГҮРШІҚ (Шығ. Қаз„ Қүрш., Көкш.; 
Еңб., Қызыл) қияр. Бұл ңыз аг у ршік- 
т і агараттан алған ғой (Шығ. Қаз„ 
Күрш.).

АҒА I (Сем„ Үрж.) әке. Ағамның беш- 
петі ғой мынау (Сем. Ұрж.). Азербай- 
жан тілінде «аға» тұлғасы кейде «әке> 
мағынасын береді (Азерб.-рус. сл„ І„ 
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1986, 48). Ал хакасша: аға— ата деген-| 
ді білдірсе (Хак.-рус. сл„ 1953, 15), 
якут тілінде бұл тұлғадағы сөз біздегі 
әрі «аға», әрі «әке» мағынасында қолда- 
ныла береді (Як.-рус. сл„ 1972. 29).

АҒА II (Қар., Ағад.) бойлай, қуалай. 
Өзенді аға жүр. (Қар., Ағад.).

АҒА ДӘРІГЕР (МХР, Баян.) бас 
дәрігер. Бугат сұмындың мал дәрігер 
бөлімшесінің меңгеруіиісі ағ а д ә р і- 
г е р Ж. Сейтмүрат 1978 жылдан бері 
осы сумынға жұмыстап келеді («Ж. өм»., 
17.1.1983).

АҒА ҚОММУНИСТ (МХР, Баян.) ар- 
дагер коммунист. ...Қатарынан төрт жыл 
жеңіп алған...ңызыл туын ағ а к о м- 
м у н ис т, шопан Қөлпек пен жолдама 
иесі Гүлмира алып кіргенде жиынға ңа- 
тысушылар ду ңол шапалаңтады («Ж. 
өм»„ 6.IV. 1983).

АҒАЛА (Қ. орда: Тер., Қаз., Арал) 
ен. жақсы, алдыңғы. Бұл тұрған маши- 
наның бір ағаласы (Қ. орда, Тер.).

АҒАЛАП ШЫҒУ (Сем., Абай) аралап 
шығу. Жүз үйді ағ а л ап шықтық 
(Сем., Абай).

АҒАЛДАНУ (Торғ., Жанг.) ауыру. 
Кызыл ңасңа өгіз ағалданып жүр 
білем, тым ңатып кетіпті (Торғ., Жанг.).

АҒАЛ-ЖАҒАЛ (Гур., Бейн.) алба- 
жұлба. Кеше ңонған самолеттен байырғы 
жүктен бөлек үсті-басы ағ а л-ж ағ а л, 
зобаланып біреу түскен (Ж- Нәжім., 
Кішк., 1975, 48).

АҒАРҒАН (Түрікм.: Красн., Небид., 
Таш., Мары; Гур., Маңғ.; Жамб., Жамб.) 
сүттен жасалған сусындар. Түйенің сү- 
тінен басңа а ғ а р ғ а н жасайтын іш 
заттың реті жоң (Түрікм. Красн.). Қа- 
ра жоң маңда жайылған, а ғ а р ғ а н 
жүзін көрмедік, болмады бір мал сауыл- 
ған (Аралбай акілн)Рахмет, асығыс- 
пын. А ғ ар ғ ан ауыз тигізсеңіз бол- 
ды — деді...Қәлен (Ә. Нұрп., Қан мен 
тер, 217). — Қой, ңұнажынды ңайтесің 
ағ а р ғ а н ғой. Тұтан болса, ағ а р- 
ған аңсап келеді (Ш. Мұрт., 41—ж. 
кел., 1972, 25). Түрікм.— агарган (Рус.- 
туркм. сл„ 1956), қарақ. — ағарған (Ка- 
рак.-рус. сл„ 1958), азерб. — ағаранты 
(Азерб.-рус. сл„ I, 1986, 48). Ертедегі 
жазба ескерткіштердің бірінде: ағ а р- 
б аг — бидайды келіге түйіп, су ңосып 
жасалған ішімдік (боза) (М. Қашқ., III, 
446).

АҒАРЫ (Қарақ. қаз.) азырақ, аз 
ғана. Қасңалдаңңа бір ағ ар ы май біт- 
се, ңарңылдасып ұшңан көлін танымас 
(Мақал) (Қарақ. қаз.). Карақалпақ ті- 

лінде: ағары — 67 грамм; түрікше: асга- 
ры — өте аз, мардымсыз (Тур.-рус. сл„ 
1977, 67). Сөздің алғашқы төркіні араб 
тілі: харруба — сиымдың өлшемі — 1/16 
ңадаң немесе 0,129 л. тең. Осы сөз кей- 
бір түркі тілдеріне ауысқанда дыбыс 
заңдылықтарына карай өзгеріске ұшы- 
раған (Ә. Нұрм., Жер, тіл ерекш. төрк., 
1985, 5).

АҒАС (Гур„ Маңғ.) жыра, су орып 
кеткен жер. Доллапа ңаратай беттей 
бергенде, мәшініміз жолсызда бір а ғ а с- 
ңа соғып, кері оралдың (Гур„ Маңғ.).

АҒАТАЙ (Шығ. Қаз„ Болын., Тау„ 
Қош.) аға. Бүгін ңаладан менің аға- 
тайым келеді (Шығ. Қаз„ Больш.). 
Сенің ағатайың үйде ме? (Тау„ 
Қош.).

АҒАУЫЗ (Орал, Чап.) шортанның ірі- 
сі. Ағауыздың еті дәмді, өзі салмаң- 
ты келеді (Орал, Чап.).

АҒАШ АЙЫР (Павл., Ерт.) ағаштан 
жасалған айыр.

АҒАШ АРА (МХР, Баян) ара.
АҒАШАТ (Жамб., Шу) табыт, қай- 

тыс болған кісіні салып көтеретін ағаш. 
Сөйлеп ңал тіршілікте ңызыл тілім, жа- 
ны жоң ағашатңа мінбей тұрып 
(Жамб.. Шу).

АҒАШ АЯҚ (Қар„ Ағад.) екі сырың 
ағаиіты аяғына іліп алып жүреді, соны. 
ағ а ш а я ң дейді.

АҒАШ БЕЛСЕНДІ (Қост.: Аман., 
Жанг.) жағымсыз, жаман белсенді. Сен 
осы ағ аш белсенділігіңді ңа- 
шан ңоясың (Қост., Жанг.) Ол ол ма, 
ңазір аузынан наң жалын шашып тұрған 
ағ а ш б е лс е нд і (А. Нұрманов, Құл. 
ажалы, 1987, 110).

АҒАШ ОРАҚ (Көкш., Қ. ту) ағаш жо- 
натын, екі жағында тұтқасы бар құрал 
(сүргі). Ағаш о р а ң п е н жонылған 
ағаш өте жаңсы шығады (Қөкш., Қ. ту.).

АҒАШ САБАН (Орал, Қазт.) ағаш 
соқа. Ағ аш саб ан осы күнде жоғал- 
ды ғой (Орал, Қазт.).

АҒАШТЫҢ ҚАЛЫҢДЫЛЫҒЫ (Тау„ 
Қош.) ағаштың қалыңдығы.

АҒАШ ТІС (Алм„ Гв.) ағаш соқа. 
Бұрынғы кездің ағаш соңасын аға ш 
тіс деп те айтамыз (Алм„ Гв.).

АҒАШ ҰСТАСЫ (Шымк., Арыс) ағаш 
шебері. Ағаш ұстасы да ңысңа эзір 
(Шымк., Арыс).

АЕАШ-ҮИ. (Ақт.: Ойыл, Ырғ.; Жамб., 
Жамб. Түрікм.: Красн., Бегд., Небид, 
Жеб; Орал; Гур; Маңғ., Есб.; Қ. орда: 
Жал„ Қарм.) киіз үй. Осы ағ а ш ү й д і
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былтыр Гурьев жаңтан алдырдың (Тү- 
рікм., Красн.). Анау көрінген екі ағаш 
ү й — біздің ңой фермамыз (Ақт., Ойыл). 
Чопандар ағ аш үйд е тұрады (Жамб., 
Жамб.). Жаз кезінде көбінесе ағаш 
үйде отырамыз (Гур., Маңғ.). Ағаш 
үйд і осы күнде сирек тігетін болдың 
(Қ. орда, Жал.).

АҒАШ ШАИЫ (Орал, Чап.) грузин 
шайының бірінші сорты.

АҒАЯК БИДАЙЫҚ (Торғ., Жанг.) 
бидайықтың ақ түрі. Анау табандағы 
ағ а я қ бидайыңты бүгіннен ңал- 
дырмай шауып алу керек (Торғ., Жанг.).

АҒДАРҒЫЛ (Торғ., Жанг., Аман.) 
шешен, ақын адам.

АҒЕДЕН (Қ. орда: Қаз., Қарм.) ақ 
көңіл. Біраң оны білетін бүл өңірдің 
халңы — ...«шофер бала» дейді. ' А ғ е- 
д е н жігіт оған арланбайды (Ә. Нұрп., 
Сең, 1983, 38).

АҒЗУ (МХР, Баян) матаның ақ түс- 
тісі.

АҒИМА 1. (Гур., Маңғ.) сырт киімге 
арналған жұқа мата. Ағима шекпен- 
нен су өтпейді (Гур., Маңғ.); 2. (Түрікм.: 
Красн., Бекд.) қойдың биязы жүнінен 
тоқылған киімдік бұйым. А ғ има шек- 
пен өте жылы болады (Түрікм., Қрасн.).

АҒИУ (Қарақ. қаз.) ағу. Су ңүмырдан 
ағиып тұрыпты. (Қарақ. қаз.).

АҒЛАН (Сем., Ұрж.) суға түсетін 
иірім. Ағланшылар келді чарчап- 
чалығып (Сем., Ұрж.).

АҒЗОН (Түрікм., Небид.) жұқа, ақ 
мата.

АҒЫЛӨҚ (Орал, Қазт.) жетек. Арба- 
ның ағ ы лө г і н көтер (Орал. Қазт.). 
Қараңыз: ағылөп.

АҒЫЛӨП (Орал: Чап., Жымп., Қ. ор- 
да, Арал) арба жетегі. Мүз үстіне ал- 
дымен прогон сырыңтарды, а ғ ы л ө п, 
сүзгілерді ңойып, оған ңамыс төсёйміз 
(Қ. орда, Арал). Үйдің сыртында ағыл- 
ө пт е р: көтерулі екі көк арба мен ше- 
тен ңорапты тарантас тұр («Жұлдыз», 
1987, № 3, 26). Қараңыз: ағылвк.

АҒУА (Орал: Жән., Шыңғ., Орда) 
әңгіме, үгіт. Жас балаларға ондай ағ у- 
аң эсер ете бермейді (Орал, Шыңғ.). 
Сармалаев Раушан сияңты колхозшы- 
лар: «енді оңып біз әкім болмаймыз» — 
деп колхозшылар арасында ағ у сі ту- 
ғызып жүр («Қоммунист», 18.УІІ.1939).

АҒҰРҰҚ (Шымк., Қызылқ.) түсі ақ, 
кабығы жұқа қауынның бір түрі. А ғ ұ- 
р ұ ңт ы ңыста саңтауға болады (Шымк., 
Қызылқ.).

АҒҰСАҚ (Шымк., Мақт.) күріштің 

ұсағы. Дүкенге бүгін ағ ү с а ң түсіпті 
(Шымк., Мақт.).

АҒҮИ (Жамб., Шу) тұтқын, кепіл. 
Түске дейін жау шауып, түсте ағүйге 
Өтегенді үстай ңалып, басын саудалай- 
ды (Жамб., Шу).

АҒЬІЗАМ САУ (Торғ., Жанг.) тама- 
ғым сау.

АҒЫЗУ I (Түрікм.: Көне үр., Тедж., 
Гяур., Таш.) құю. Шайға шелектен су 
ағызып әкел-ау (Түрікм., Көнеүр.). 
Өзбекше — охизмок (Узб.-рус. сл., 1959, 
312).

АҒЫЗУ II (МХР, Баян.) сырғыту. 
Сондыңтан бір сағатта 10500 тонна кө- 
мір а ғ ы з а т ы н лента жұмыстатыла- 
тын болды («Ж. өм»., 31.Х.1983).

АҒЫЛ (Түрікм.; Қрасн., Небид., Таш., 
Ашх.) қамыстан жасалған төбесі ашық 
мал қорасы. Кеште жандыңтардьс 
ағылға қамауды ұмытпаң (Түрікм.,. 
Таш.). Азерб.: ағыл — мал қорасьі 
(Азерб.-рус. сл., I, 1986, 55.); түрікше: 
ағыл — мал қора, қой қора (Тур.-рус. 
сл., 1977, 28); өзб.: оғил-—қора, сиыр 
қора, мал қорасы (Узб.-рус. сл., 1959, 
314); монғол тобындағы бурят тілінде: 
айл — қора (Т. Берт., Қ иссл. лекс. монг. 
яз., 1961, 93). Сары ұйғ.: ағул — қора 
(Э. Тен., ССЯ, 1976, 174); түрікм.— 
агыл (Рус.-турк^. сл., 1956, 827). АүуЬ— 
ағыл— мал қора (А. Бор., ЛСТ, 1963, 
37).

АҒЫМ (Жамб., Шу) саясат, өкімет. 
Облысым Жамбылым үш жүз адам, 
Еңбегі бағаланды ағымменен («Қи- 
ровшы» газ., 1941, № 82, Шу ауд.).

АҒЫМҒА ТҮСІРУ (МХР, Баян.) өа 
бетімен жіберу. ...Мал отарлату жүмы- 
сын ағ ы мғ а түсіріп, ...төл аяңтан- 
дыру дайындығын тым ңанағатсыз жа- 
сағандыңтан 7000 ірі мал 10700 төл шы- 
ғындалды... («Ж. өм.,» 4.УІІІ.1983).

АҒЫН (Сем.: Қөкп., Ақс.) екпін. 
Машина а ғ ы н ы м е н келе жатңанда 
оны тоңтату ңиын (Сем., Ақс.).

АҒЫН-ТЁГІН (Шығ. Қаз., Қатон.) 
ағыл-тегіл, өте көп. Көл дария көзің 
жасы а ғ ы н-т е гін, Сарғайып күні-түні 
іздегенде, Немене еді сонда сенің іздеге- 
нің («Екпінді Алтай» газ., 27.УІІІ.1938).

АҒЫП-БҰҒЫП (Алм., Кег.) оғып-бұ- 
ғып. Көзім ауырып, ағүп-бұғып ңа- 
лаға бардым (Алм., Кег.).

АҒЫП КЕТУ (Алм., Талд.) шықпай 
қалу, жоқ болу. Былтыр кейбір жерлер- 
дегі бидай ағып кетті (Алм., Талд.).

АҒЫС (Қ. орда: Арал, Қарм.) оқыс. 
Осы ңып-ңысңа ағ ы с ңараста оның на- 
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зарын аударған және бір нәрсе немістің 
М. Г. А. пулеметі болды (Ә. Нұр., Курл., 
90).

АДА-ГҮДЕ (Сем.; Абр., Ақс.) түгел, 
бәрін; мүлде. Әрбір сағатты, әрбір ми- 
нутты ораңңа дайындың жумысын ңыс- 
ңа срокте а д а-гү д е аяңтау күресіне 
жүмсау ңажет («Соц. шаруа» газ., 
2.ҮІІІ.1941). Исатай өзі де бүдан ада- 
гү д е хабарсыз емес еді, ханның бүл 
сапарын ол өзінше жорыды («Жүлдыз» 
1978, № 3, 116).

АДАҒЫ (Орын.: Ад„ Бөрт. Домб.; 
Орал, Жән.; Торғ., Жанг.). аяғы, соцы. 
Оспанның үйі көшенің адағында 
(Орын., Ад.). — Қыз Жібек жырының 
ад ағ ы бар еді — дейді Керей жырау. 
(Орын., Домб.). Посевтің адағы 
июньге шекті (Қ) келді (Орал, Жән.). 
Бүл жүмыстың ад ағ ы айналып келіп, 
тағы өзіне соғады (Торғ., Жанг.). ... 
Адағында күйінішті халмен барып 
бітті («Қыз. Қаз.» журналы).

АДАЙ ҚӨЙЛЕҚ (Түрікм., Таш., Қө- 
неүр.) жағасы үш бұрышты әрі иыққа 
дейін түсіп тұратын көйлек. А д ай көй- 
л е кт і ңазір кейбір үйлерде болмаса 
таба алмайсың, біраң осыдан 7—8 жыл 
бүрын «мөдә» деп бүкіл жастар киген 
болатын (Түрікм., Көне.).

АДАИ ТЫМАҚ (Түрікм.; Қөнеүр., 
Таш.) төбесі томпақ, екі құлағы мен 
артқы жағы тұтас тігілген, желкені 
жауып тұратын ықшам бас киім.

АДАИ ШАЛБАР (Түрікм., Қөнеүр.) 
қойдың иленген қырықпа терісінен тігіл- 
ген, сыртын ақ не сары бояумен бояған 
шалбар. Қыста ат үстінде отырғанда 
ад ай ша лб а р ы адамның аяң, тізе- 
сін мүздатпайды (Түрікм., Қөнеүр).

АДАИ ДОМБЫРА (Түрікм., Таш.) 
күжім ағашынан істелетін, шанағы дөң- 
гелектеу, кішкене домбыра. А д ай 
д о м бы р а с ы н ы ң даусы шыңңыр ке- 
леді де әнді, күйді орындауға өте ыңғай- 
лы, ңолға алып жүруге ыңшам (Түрікм., 
Таш.).

АДАҚАРБА (Қарақ. қаз.) жас бала- 
ны жүруге үйрету үшін жасалған аяқ 
арба.

АДАҚҚЫ (Орын., Ад., Бөрт.; Қост., 
Жетіқ.), аяққы, соңғы. Жә, адаңңы, 
жэ басңы дыбысы бөлек айтылады 
(Орын., Ад.) ұйғыр тілінде: адаңңи— 
соңғы (Уйгр.-рус. сл„ 1961, 12); өзб.: 
одоң— соңы, ақыры (Узб.-рус. сл., 1959, 
296); туба-кижилерде: адак — соңы 
(Н. Баск. ДЧТ, 1966, 97). Монғол тілін- 
де; адач — соңы, ақыры; сағасы (өзен- 

нің) (Монғ.-қаз. сөз„ 1954, 15); сары- 
көлше: аду — соңы (Т. Пах., Сар.-рус. 
сл„ 1971, 7).

АДАҚТАУ I (Орын.: Ад„ Бөрт.; 
Жамб., Шу; Қ. орда, Қарм.) бітіру, аяқ- 
тау, тауысу. Етті жеп адаңтаған 
кезінде әйелдің ері келді (Орын., Ад.). 
«Кеңес» колхозынан бері ңарай ад аң- 
тап келеді екен бүл бала (Жамб., Шу). 
Түк ңоймай адаңтап айтты ғой (Қ. 
орда, Қарм.). Бертайдың азасын адаң- 
т а п болмай жатып, Елтайыма ауыз 
салғаны несі бүл соңырдың, ойбой 
(Ш. Мұр„ Ин. наны, 1974, 41). Ертеде- 
гі түркі жазба ескерткішінде а д а ң т а- 
ңы — соңғы, аңырғы (ДТС, 1969, 9).

АДАҚТАУ II (Алм.: Қег„ Нар.) атау, 
атап өту. Бүл соғысңа ңатысңандарды 
ад аңт ап өтейін (Алм., Кег.).

АДАҚТАУ III (Шымк., Шәу.) орын- 
дау. Үкіметке берген сертті а д а ңт ай- 
мыз (Шымк., Шәу.).

АДАҚТАУ IV (Қар.) озу.
АДАҚТАУ V (Қ. орда: Арал, Қарм.) 

аралау. Бүның екеуі де бүтіл Европаны 
әскерімен таптап, а д а ң т а п өткен жау- 
ынгер, жаңсы генералдар (Ә. Нұрп., 
Күт. күн„ 1958, 170). Арал, Қараңоға, 
Жәшитал жаңтың бәрін ад аңт ап 
шыңтым (Қ. Қараманұлы, Алт. ізд., 
1987, 76).

АДА ҚЫЛУ (Қ. орда: Сыр., Жал., 
Қарм.; Жамбд Шу, Қорд.) бітіру, аяқ- 
тау. Біздің отряд жүмысын ад а ңылды. 
(Жамб., Қорд.). Ұйғырша: ада ңилмаң — 
орындау, орындап болу (Уйгр.-рус. сл., 
1961, 12). Ертедегі түркі жазба ескерт- 
кіштерінде: ада ңыл — зиян келтіру, ба- 
қытсыздық (ДТС, 1969, 7).

АДАЛ (Орал: Жән„ Орда) біркелкі, 
біртегіс, өңкей. Қарабөлтектің шөбі 
адал бидайың екен (Орал, Орда).

АДАЛ ЗАТ ЖОҚ (Гур„ Шевч.) ма- 
лы жоң. Қозыдан басңа ад ал з ат ым 
жо ң (Гур„ Шевч.).

АДАЛЫН ШЕШКІЗУ (Орал; Орда, 
Қазт.) сырын, шынын айткызу. Сіз оның 
бар ад а лын шеіикіздіңіз (Ора.д, 
Орда). Барып адалын шешкіз 
(Орал, Қазт.).

АДАМ БЕТІ ҚҮШАЛА (Орал: Шыңғ., 
Орда, Жән.) адам бетінің өзгермеуі, беті 
бүлк етпеу. Оның үялғанын бет әлпеті- 
нен білу ңиын «ад а м б е т і к ү ш а л а» 
(Орал, Шыңғ.). «Адам беті күша- 
ла» деген сияңты, бәрі ауыз біріктір- 
гендей үялмай-ңызармай «оңи алма-
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дың» ...деп ңарайды да отырады 
(«Қоммунист», 28. XI. 1939).

АДАМҒА ҚАРАУ (Қост, Қамыш.) кі- 
сіге шабу. Қүртпанның (ң) жаман мінезі 
— адамға к, а р а й д ы. (Қост., Қа- 
мыш.).

АДАМДАУ (Түрікм., Қрасн.) көптеп- 
көлемдеп көмектесіп, іс тындыру. Қысқа 
қалып ңоя ма деп бұл үйдің қалған жұ- 
мыстарын адамдап .бітіргенбіз (Тү- 
рікм., Красн.).

АДАМ ЖУА (Түрікм., Қрасн.) пияз. 
А д а м ж у а н ы. базардан сатып ала- 
мыз (Түрікм., Қрасн.).

АДАМИЗАТ (Қ. орда, Арал) адам- 
зат.

АДАМ ИІСТІ ҰЛ (Қост., Жанг., 
Аман.) адам болайын деп тұрған бала.

АДАМ-ҚАРА (Гур., Маңғ.) кісі-қа- 
ра, ешкім. Ауылдарыңа келген бөтен 
адам-ңара жоң па? (Гур., Маңғ.). 
Танк жолсыз адырмен жүріп келіп, көп- 
тен бері ад а м-ң а р а жүрмей жиегіне 
ңаулап иіөп өскен жалғыз аяң жолға 
түсті (Ә. Нұрп., Курл., 1950, 122).

АДАМНЫҢ СУЫН ТАБУ (Түрікм.; 
Таш., Ашх., Анн., Гяу.) адамның ыңғай- 
ып тану, мінезін білу. Іс істету үшін, 
адамның суын табу ңажет (Тү- 
рікм., Анн.).

АДАНАС (Орал: Орда, Жәнб., Қазт.) 
туыскан. Қалада менің екі аданасым 
жүмыс жасайды (Орал, Қазт.). Сана- 
тай, Сағындың дейтін адамдар ад а нас 
екен. Екеуі бір әкеден туыпты (Орал, 
Орда). Аданастар! К.еліңіз, дема- 
лайың (И. Байсин. Дұрыс жазу қағида- 
лары, 1914).

АДАРҒЫ (Қ. орда, Арал, Сем., Ұрж.) 
өрмек тоқығанда жіптер шатыспау үшін 
арасына қойылатын ені бір сүйемдей, 
ұзыны жарты метрдей тақтайша. А д а р- 
ғысыз арқау өтпейді (Қ. орда, Арал). 
Қарақалпақша — адарға (Н. Бас., Қа- 
рак. яз. I, 1951).

АДАС I (Қөкш.: Щуч., Еңб.; Қар., 
Ағад.; Орын.: Ад, Бөр, Орал, Жән.; Сем.: 
Көкп., Ақс.; Тау., Қош.; Монғ.) аттас. 
Екеуміздің есіміміз бір болса, ад а с деп 
айтамыз (Орын, Ад). Түйе фермасьіның 
меңгерушісі мен Мұңамбетжанның бала- 
сы ад а с, екеуінің аты да Қабдыр 
(Орал, Жәнб.). Азерб. — адаш (Азерб.- 
рус. сл„, I, 1986, 67), туваларда — ат- 
таш (Рус.-тув. сл., 1980, 578), түрікше 
— адаш (Тур.-рус. сл., 1977, 25), ұйғыр- 
ларда: адаш — дос, жолдас (Уйг.-рус. 
сл., 1961, 12), өзбекше: адаш — аттас 
Узб.-рус. сл., 1959, 22), туркм. — атдаш

(Рус.-туркм. сл., 1956, 761), хақ,— адас 
(Хак.-рус.сл., 1953, 17). Түркі жазба ес- 
керткіштерінде: адаш — аттас, жолдас 
(Э. Надж. ИСТЯ. ХІУв., 1979, 164) ат 
таші — аттас (А. Бор., ЛСТ XII__ XIII
вв., 1963, 62), адаш — жолдас (С. Ма- 
лов, ПДП, 1951, 354), еары көл тілінде: 
адаш — аттас (Т. Пах., Сар.-рус. сл., 
1971, 6), парсы тілінде: адаш — аттас 
(Пер.-рус. сл., 1983, 57). Соңғы, иран
тобындағы тілдерге түркі тілдерінен ау- 
ысқан деуге болады.

АДАС II (Қ. орда: Арал, Тер., Қарм., 
Жал.; Қарақ. қаз.) қате, бекер, жаңсақ. 
Қеше магазинде шай сатты деп еді ол 
адас боп шыңты (Қ. орда, Арал),

АДАУІР (Қ. орда, Арал) едәуір.
А ДЕСЕ ДЕ (Гур., Маңғ.) солай десе 

де, дегенмен, өйткенмен. Оны бізге кіл- 
ауыз кісі деп түсіндіріп еді, а д е с е д е 
жөн білмейтін адам демедік (Гур., 
Маңғ.).

АДИНА (Орал; Орал, Қарат., Жымп.) 
ерсі, теріс. Қойіиы соны, оның жүріс- 
түрысының бәрі адина (Орал, Жымп.). 
3-ауылдың орашолаңтары >...жоғарғы 
кемшіліктерге дәттері шыдап, ад ина 
істі көрмей ...отыр («Үлг. кең. ауылы», 
21. III. 1931).

АДОР (Гур., Есб.) төрт дөңгелекті 
жеңіл арба — трәшпән Сіздер онда 
адормен барарсыздар (Гур., Есб.).

АДУЛЫҚ (Алм., Жам.) теңдік, байлық 
Өндіргенің балғын көк, ад у лыңңа 
жеткен күнің бүгін (Алм, Жамб.).

АДЫБҰЛЫҚҚА ЖЕТКІЗУ (Алм., 
Шел.) көсегесін көгерту, жақсы тұрмыс- 
қа жеткізу. Мені адыбұлыңңа жет- 
кізетін осы әкем ғой (Алм., Шел.).
АДЫН-ГҮДІН (Қарақ. қаз.) ойланбай, 

ретсіз сөйлеу. Ол өзі а д ы н-г ү д і н 
сөйлей береді (Қарақ. қаз.).

АДЫР I (Орал, Чап.) түйе қамыт.
АДЫР II (Орал, Жымп.) асау жылқы. 
АДЫРАҚБАИЛЫҚ (МХР, Баян.) 

адыраңдаушылық. ...бетіме ңарамайды 
деген дандайсушылың, адыраңбай- 
лың бар... («Ж. өм.», 5, IX. 1983).

АДЫРЛАНУ (К. орда: Сыр., Жал., 
Терең.: Орал, Жән.) адыраңдау, ірі, дө- 
рекі сөйлеу. Айтңанға көнбей, а д ы р- 
ланып тұрған жан (Қ. орда, Терең). 
Адырланбай келсең болмай ма?! 
(Орал, Жән.). А д ы р л а у едің, тек саң 
болғайсың, — дедім (Ә. Нұрп., Күт. 
Күн, 1958, 71).

АДЫРНА (Гур., Маңғ.) уықтың аяк 
бауы. Оған ад ы р н а ету үшін, шуда
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жіп іздеп, үйге кірдім (Ө. Қан., Құдірет, 
1979, 21).

АДІГӨН (Гур., Есб.) жайлау немесе 
жайылым. Мына ңосшы балаларға а д і- 
гө н басына апаруға Сабит көлік берер 
(Гур., Есб.).

АДЫЛ (ОраЛ: Қарат., Талөк.) әділ. 
Дүйісңали барынша ад ы л адам (Орал, 
Қарат.). А д ы л жазаны аса ңуанышпен 
ңуаттады. («Қ-зшылар үні», 20. III. 
1938).

АЖАҒАИ (Алм.: Еңб., Қег.; Қөкш.; 
Талд.) найзағай. Жауынды күндері 
ажағай болады (Алм., Қег.). Чуваш 
тілінде а ж а — күркіреу, найзағай, жай- 
дың оғы (Чув.-рус. сл., 1985, 45).

АЖАИЫП (Жамб., Жамб.) ғажап. 
¥лы совет сайлауы — жан көрмеген 
жаңаша, Ережені оңысаң, Ажайып 
бір тамаша («Қолхозшы» газ., 1937, 
№ 83). Қ. әжәйіп.

АЖАЛҚӨҚТЕНУ (Жамб.: Мер„ Св.) 
көкшілдену. ...күні біткен пенденің көзі 
өстіп ажалкөктеніп кетеді деуші 
еді (Ш. Мұрт., Жұлд. көп., 1984, 137).

АЖАЛМАН (Сем., Аяг.) өлімге кұш- 
тар. А^жа лманд ар тобынан шың- 
ңан жау тоңтамайды (М. Мағ., Аласап., 
1988, 115).

АЖАП (Алм., Іле.) ғажап. Ол жігіт- 
тің келуі ажап емес, біздің үйге келіп 
ңалар (Алм„ Іле.). Түрікше: ажып — 
ғажап, таңңаларлың (Тур.-рус. сл., 1977, 
21). Осы мағыналарда өзбекше ■— а жа б 
(Узб.-рус. сл., 1959, 23), түрікменше — 
ажайып (Рус.-туркм. сл., 1956, 792), 
қырғыздарда — ажап (Қ. Юд, ҚРС, 
1965, 24). Түркі тілдеріне бұл сөз араб 
тілінен ауысқандығы Қ. Юдахин сөзді- 
гінде көрсетілген.

АЖДАРҚА (Қарақ. қаз.) айдаһар.
АЖУ (Ақт., Шалқ.) қажалу, тозу. 

Есік таңтайларының арасы ашылып, 
ажығ ан екен (Ақт., Шалқ.).

АЖУА (Қ. орда, Арал; Қост., Об.) 
мазақтау, әзілдеу, әжуа. Серік Мүңан- 
ды ажу а лап сөз айтты (Қ. орда, 
Арал). Боранбайдың өзі жоң, тек үлкен 
шекпені мен салпаң ңүлаң тымағы ғана 
етбетінен түсіп, а ж у а л ап күлген си- 
яңтанып кетті (С. Сейф., Шығ., V. 1963, 
23).

АЖЫҒАІТ (Қ. орда, Арал) қажыған.
АЖЫРАТУ (Орал; Жымп., Чап., 

Шыңі’.; Ақт., Ойыл) үлесу, бөлу, тарату. 
Мені сырт тастап өзара ажыр ат ып- 
сыңдар ғой (Орал, Жымп.). Бүлар 
колхдз өнімін а ж ы р а т у ш ы л а р («Қ. 
ту», 18. V. 1937). Қейбір колхоздар ңү-

рылыс бригадасын аж ы р ат ы п жібер- 
ген, онысы дүрыс емес (Ақт„ Ойыл). 
Бүдан 22 кг етті өздері алған, ңалған 31 
кг колхозға килосын 20 сомнан сатпаң- 
шы болып, ажыратңан («Ленин жо- 
лы», 10. VI. 1938). Қырғ: ажырат — 
бөлу, айыру (Қ. Юд. ҚРС, 1965, 24). 
Осы мағынада хакас тілінде — азыр 
(Хак.-рус. сл„ 1953, 18), чувашша:
уйар ■— бөлу, бөліп қою, бөліктерге бө- 
лу, айыру мағыналарын береді (Чув.-рус. 
сл., 1985, 508), сары ұйғырларда — 
азырыл (С. Малов, ЯЖУ, 1957, 12), ер- 
тедегі түркі жазба ескерткіштерінде: 
ажырмаң — бөлу, айыру (Э. Надж., 
ИСТЯ, XIV в„ 1978. 169), адрыл — бө- 
ліну, айырылу (С. Малов, ПДП, 1951, 
354), адыр — бөліну, бұтақтану (ДТС, 
1969).

АЖЫРҒЫ I (Сем.: Мақ., Ұрж.) иін- 
ағаш. А ж ы р ғ ы болмаса, суды немен 
әкелесің (Сем„ Ұрж.).

АЖЫРҒЫ II (Шығ. Қаз.; Қүрш., 
Тарб.) 1. Жауыр аттың мойнына бай- 
лайтын ағаш. Бүрын жауыр атңа ажыр- 
ғ ы байлайтын еді. Қазір ондай жоң ңой 
(Шығ. Қаз., Қүрш.). — Сізге ажырғы. 
керек пе? — Сен ажыр ғ ын ы ңой, 
атты дәрігерге көрсет (Шығ. Қаз.,Тарб.); 
2. (Сем„ Ұрж„ Аяг.) тұтқын адамның 
мойнына салатын ағаш-бұғау. Жас ба- 
ла жат ңолында, мойнына а ж ыр ғ ы 
ілініп, аяғына кісен түсіп, ңүлдыңта күн 
кешті (М. Мағ„ Аласап., 1988, 143).

АЖЫРЫМ 1. (Шымк.: Қызылқ., 
Арыс, Сайр.) айырылысу, ажырасу. Жо- 
ғарақта Әлдібек пен Қалиманың а ж ы- 
рымы болды (Шымк., Қызылқ.). 2, 
(Шымк., Қызылқ.; Алм., Жамб.) айыр- 
машылық, айырма. Аңта мен Қошңар- 
дың арасында а ж ыр ы. м бар (Шымк., 
Қызылқ.). Осы екі адамның а ж ы р ы м ы 
неде екен, әкем? (Алм„ Жамб.). Қырғ. 
— ажырым (Қ. Юд. ҚРС, 1965, 24).

АЗА ' БОИЫ ҚАЗА ТҰРУ (Орал, 
Шыңғ., Чап.) аза бойы қаза болу. Ол 
немістердің әйелдер көрсе зорлап, айуан- 
ша тап беретіндігін талай естіген, Ма- 
рина болса көрікті әйел, ендеше неміс- 
тер бүған үрынуы мүмкін, — осыларды 
еске алғанда оның аз а б о йы ң а з а 
тү р д ы (А. Фад., Жас. гв. аударған 
Ғ. Сл„ 218).

АЗА БОИЫхМ ТАЗА БОЛДЫ (Торғ., 
Жанг.; Жезқ. Ұлыт.) аза бойым таза 
болды, күнәдан тазардық, жақсардық. 
Анадан менің аза бойым таза бол- 
ды (Торғ., Жанг.). А з а б о й ы м ы з 
таз а б о лып, шүкір отырмыз (Жезқ,
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Ұлы.). Рас буны еркелетеді, шашынан 
иіскейді.

АЗАБЫ: АЗАБЫ ЖОҚ (Гур., Маңғ.) 
азабы не. Қозы тоғытатын а з а б ым 
жоң (Гур., Маңғ.).

АЗАМАТ (Сем., Ұрж.) оқыған, қыз- 
меткер. Мен жасымда азаматтар- 
м е н көп жолдас болдым. А з а м а т- 
т ы ң ңосшысы. болу да ол кезде көрім іс 
еді (Сем., Ұрж.). Түрікше: азамат — 
1) ұлылық; 2) тамаша; 3) мақтаныш 
(Тур.-рус. сл., 1977, 84); қырғ: азамат— 
жігіт (Қ. Юд., ҚРС, 1965, 25); өзб.; аза- 
мат — батыл, батыр, ер жүрек (Узб,- 
рус. сл., 1959, 25). Түркі тілдерінде араб 
тілінен ауысқан. Арабша «ғазамәт» сөзі- 
нің көптеген мағыналары бар. Солардың 
ішінде «маңыздану», «үлкейе бастау», 
«байсалды болу», т. б. (Ар.-рус. сл., II, 
1970, 670).

АЗАН (Түрікм.; Ашх., Таш., Мары, 
Тедж., Красн.; Қарақ. қаз.; Таш.) таң- 
ертеңгі уақыт. Ертең а з анд а келерсі- 
ңіз, әзір ңолым тимейді (Түрікм., Мары) 
Қазір, а з анғ ы шай ішісімен Қалба бо- 
лысының беделді-беделді адамдары. мэ- 
жіліс ңурады («Жұлдыз» жур., 1988, 
№ 2, 18). Өзб. — азон (Узб.-рус. сл., 
1959); қарақ. — азон (Рус.-карак. сл., 
1947).

АЗАНДА (Қ. орда: Шиелі; Сыр., 
Жал., Қарм., Қазт; Сем., Ақс.; 
Қарақ. қаз.) ертемен, тәңертең. А з а н д а 
кеткен адам кун батып ел орынға отыра 
келді (Қ. орда, Сыр.). Біз ңалаға а зан- 
да жүріп кетеміз (Қарақ.). Азакда 
институтңа келген әйелдер оның ңуаны- 
шына, «ңайырлы. болсын» айтты 
(М. Дүй., Жол. бол.).

АЗАНДЫҚ (Гур., Шевч.) құлақтың 
төменгі жұмсақ еті. Қулағының азан- 
дығы неге ісіп кеткен (Гур., Шевч.).

АЗАН ҚАҒУ (Гур.; Маңғ., Бейн.) қақ- 
сап дауыс шығару. Қара сиыр тағы 
а з а н ңаңт ы. Шайлың сүт сауып ал- 
ғанда, бузауын емізіп ңаңтатпаған 
(Ж. Нәжм., Қішк., 1975, 154).

АЗАҢДАУ (Гур., Есб.) аздау. Биыл 
колхоз егісінің түсімі а з а ң д а у боп 
турғаны (Гур., Есб.).

АЗАР I (Орал: Жән., Жымп., Орда, 
Гур.: Маңғ., Есб.; Ақт., Ойыл; Жезқ.; 
Ұлы.) зорға, әрең. Өзеннен осы жерге 
азар жеттім (Орал, Жән.). Дыңғызыл 
ауылына пошта 7—8 күнде аз а р ңаты- 
насады («Ж- жол», 17. I. 1932). Артына 
жалтаң-жалтаң ңарап, азар кетті (Гур., 
Есб.) Таоантаска жегілген ат біздін 

азар тартып келді (Ақт., Ойыл). Жүк 
ауыр екен, а з а р көтердік. А з а р де- 
генде жолды таптың (Жезқ., Ұлы.). 
Азар түстім арбадан, Таяң устап тая- 
ныіг, Жығылып жерге ңуладым, Қара 
терге боялып (Қашаған).

АЗАР II I. (Орын.: Ад., Бөрт.; Қ. Ор- 
да: Жал., Қарм., Сыр,; Ақт., Ырғ.; Торғ., 
Жанг.) жәбір, қорлық. Ол келінін үнемі 
урсып аз а р көрсетіп отыр. А з а р көр- 
ген келіннің де тілі шығады (Қ. орда, 
Жал.). Оның көрмеген таршылығы, аза- 
р ы, бейнеті жоң (Қ. Әбд., Тәт. кау. 36). 
Байлардан көрген а за р ы м ыз д ы кі- 
тап бетінен оңып ңаныңңан боларсыздар 
(Қ. орда, Қарм.). Ойымнан ол азарың 
өлмей кетпес, көр енді, Әкуанның әзіл 
ойнын (Руст. Даст., 281). Иса байдың 
баласы маған аз а р берді (Ақт., Ырғ.). 
Аңбаланың азары батып барады 
(Ә. Нұрп. Қан мен тер, 181); 2. (Торғ.; 
Гур., Маңғ.) реніш. Сен оны азар ңыл- 
ма (Торғ., Жанг.); 3. (Торғ., Жанг.) 
тынышсыз. Балам, азар болма (Торғ., 
Жанг.). Қырғ: азар — азап, қорлық 
(К. Юд., КРС, 1965, 25), парсы тілінде 
«азар» сөзінің мағыпалары осы көрсе- 
тілген тіл ерекшеліктеріндегідей болыіт 
келеді (Пер.-рус. сл., 1, 1983. 68).

АЗАР АДАМ (Гур., Есб.) беймаза, 
тынышсыз адам. Өзі бір мылжыңдаған 
азар адам ғой (Гур., Есб.).

АЗАРЛАНУ (Қ. орда: Жал., Қарм.) 
жәбірлену. Бастыңтың жумысңа шың де- 
геніне кейбіреу азарланып жүреді 
(Қ. орда, Қарм.). Артынша ерлер буған 
азарланды, Адамдай шақырусыз 
келген тойға (Рүст. Даст., 268).

АЗАРЛЫ (Гур., Маң., Шевч.) жанға 
бататындай. Азарлы жумыс, аз ар лы 
ауру (Гур., Маңғ.). Қөрген адамдар 
оның ауруын онша аз а р л ы деп айтпай- 
ды (Гур., Шевч.).

АЗАР-МАЗАР (Павл., Ерт.) әрең, 
зорға, Қойды атпен іазар-мазар 
алып келді (Павл., Ерт.).

АЗАТ КЕЛУ (Гур., Мах.) алда келу. 
Соғыс өнерін үйренуде Сатаев өзінің 
ынталығының арңасында басңалардан 
азат келеді (Соң. «Эмба». газ., 4. 1. 
1942, № 2)

АЗАТ КЕРЕГЕ (Түрікм.: Қрасн., Таш.) 
есіктің босағасына тақау жерде дара, 
жеке қалған керегенің басы. Сапалаң 
(ң.) мана а з ат керегеде ілулі турған 
(Түрікм., Красн.).

АЗБАР I 1. (Қөкш., Қызылт.; Гур., 
Манғ.: Акт.. Ыоғ.: К. оода. Аоал. Қаоақ.. 



каз.) ашық қора. Малды азбарға 
ңамаңдар (Қөкш., Қызылт.). Сиырды 
бұзауымен а з б а р ғ а енгіз (Қ. орда, 
Арал). Азбарда тұрып жем жеген, 
Мырзалар мінген аткетті... Сараладең- 
мент ңылыш бау Мұра деп салған зат 
кетті (Гур., Маңғ., Кашаган аңын). 
А з б а р ғ а ңойды көбінесе жазда ұстай- 
мыз (Қарақ. қаз.), 2. (Орал, Чап.; Орын.; 
Ад., Бөрт.) жабық қора. А з б а р ғ а ңоя 
тұрсаңшы оныңды (Орын., Ад.); 3. (Қ. 
орда, Арал). Ат қора. Торы. атты. аз- 
барға байлап ңой (Қ. орда, Арал): 4. 
(Гур., Маңғ.) ұстаның іс үйі. Бұл ұста- 
ның азбары (Гур., Маңғ.); 5. (Акт., 
Ырғ.; Орын., Ад., Бөрт.) қора. А з- 
б а р ғ а ешкіні ңамап ңойдым (Орын., 
Ад.). Менің атым азбардың ішінде 
тұр (Ақт., ЬІрғ.). Мал азығы да ңысңы 
азбарларына тасылып болған жоң 
(«Қызыл ту», № 103, 1939).

АЗБАР II (Гур., Маңғ.; Түрікм.; 
Қрасн., Таш., Мары) құрал-сайман, ас- 
пап. Завхозға айт азбарларды. тү- 
гендей, таярласын (Түрікм., Таш.). Жұ- 
мысты адам емес, аз б а р істейді (ма- 
қал).

АЗБЫРАИ (Қ. орда: Қарм., Сыр., 
Шиелі, Арал) ер тоқым, қамыт, көлікке 
қажетті саймандардың жиынтығы. Ба- 
лам, азбырайды далаға алып шығып, 
атты арбаға ңоса ғой (Қ. орда, Сыр.). 
Колхоздарда тұңым ңорының жеткілік- 
сіз екендігін, жұмыс көліктері мен аз- 
б ы р ай лар д ы ң дайындалмағанын, 
сүйтіп...» (С. А., 16. III. 1949). Орысша: 
сбруя — әбізел, ат-тұрман (Рус.-каз. сл., 
1954, 718), укр. — збруя-, полякша: 
зброиа — қарулану, құралдану (М. 
Фасм., т. III, 1987, 568). Демек, сөз төр- 
кіні — славян тілдері.

АЗҒЫН (Түрікм.; Таш., Қөне үр.) ерте 
пісетін үлкен қауын.

АЗҒЫНДЫҚ (Гур., Маңғ.) азықтық. 
Мал азғ ынд ың шөп («С. жол». 7. IV. 
1975).

АЗДАУ (Шығ. Қаз., Болып.; Тау., 
Қош.) азаю, кему. Ол кісіде бие саны 
жылдан-жылға аз д ап барады (Тау., 
Қош.).

АЗДА-АЗ (Түрікм.: Қрасн., Ашх., Не- 
бид., Жеб.) кемде-кем. Осы кезде орыс- 
иіа білмейтіндер азда-аз шығар (Тү- 
рікм., Ашх.). Сондыңтан да Аңшолаңов 

десе «а» деп аузын ашпайтын адам аз - 
д а-а з («Қарабұғаз көл жұмысшысы», 
8. III. 1937).

аппкт.тғрм ісіпын • Ап.. Бөот.) азды- 

көпті. Шырағым, аз д ы-к е м зңгіме ай- 
та отыр (Орын., Ад.).

АЗ ЕМЕС (МХР, Баян.) талай, сан 
рет. Бұл тұрғыда аз е ме с айтңаны- 
мызбен наңты нэтижесі ңанағатсыз («Ж- 
өм.; 21. VII. 1986).

АЗ-МҰЗ (Орал: Чап., Жымп.; Гур., 
Маңғ.) аз-маз, ...Махмұттың тамаңңа 
тойып алған соң, терезені ашып ңойып, 
үсті-үстіне кекіретіні ғана бұл үйдің ңа- 
заңтарға да а з-м ұ з ңатысы жоң емес- 
тігін байңататын (Ә. Қекіл., Құс қан., 
1978, 178). Өзб. -—- оз-моз (Узб.-рус. сл. 
1956, 298). Қ. аз-мыз.

АЗ-МЫЗ (Шығ. Қаз., Марк.; Торғ.г 
Арқ.; Қарақ. қаз.; МХР, Баян.) аз-маз. 
А з-м ы з шаруамен келдім (Шығ. Қаз.,. 
Марқ.). Өзб. — аз-моз (Узб.-рус. сл:, 
1956. 299). Қ. аз-мұз.

АЗ-ПАЗ (Қ. орда: Сыр., Тер., Жал.) 
аз-маз.

АЗТОЛА (МХР, Баян.) біраз, едәуір. 
Бұл жөнінде кешиілер отрядының бас- 
тығы Чангамен, сырласңанымызда ол өз 
коллективінің азт о ла табыстары жө- 
нінде әңгімелеген еді («Ж. өм.,» 24. X. 
1983).

АЗУ (Орын., Ад., Бөрт.) бұзылу, ас- 
қыну. Жарам азып кетті (Орын., Ад.).

АЗУ АҒАШ (Қөкш., Еңб.) арбаның тіс 
ағашы. А з у ағ аш болмаса белағаш 
артта ңалады (Қөкш., Еңб.).

АЗЫҒУ I (Қ. орда; Арал, Қаз,) суалу, 
құру. Бұл маңайда майда көлдер болу- 
шы еді, оның тұзы а з ы ңт ы (Қ. орда, 
Арал).

АЗЫҒУ II (Қ. орда, Арал; Қарақ. 
каз.) азу. Адамның а з ығ у ы жаман 
болар екен (Қарақ. қаз.).

АЗЫ-ҚЕМ (Гур., Маңғ.) аз-кем.
АЗЫ-ҚӨБІ (Қ. орда, Шиелі) біразы. 

Финанс тәртібін бұзудағы соманың а з ы- 
кө б і ңылмысты жеңілдетуге тиісті 
(«Стахановшы» газ., 16. VII. 1940).

АЗЫҚ-АУҚАТ (Ташк.) азық-түлік. 
Маңтакер шаруаларды жем-шөп және- 
азың-ауңаттармен ңамтамасыз етеміз 
(Ю. Абд., КД, 1967, 181).

АЗЫҚҚАН (Қ. орда, Арал) азған.. 
Азыңңан адам, аз ы ң ң а нн ы ң тұ- 
ңымы (Қ. орда, Арал).

АЗЫМТАЛ (Гур., Маңғ.) төзімсіз, аз- 
ғыш. Азымтал ат (Гур., Маңғ.).

АЗЫНА 1. (Қ. орда, Арал) қайықтың 
ішкі жағын, екі бұйірін керіп тұруға жә- 
не адам отыруға арналған көлденең' 
ағаш. Азына ңайыңтың екі жағын



керіп тұрады, аз ы н а ғ а кісілер отыра- 
ды (Қ. орда, Арал; 2. (Қ. орда: Сыр, 
Жал.) қайықтың алдыңғы жағындағы 
қуыс.

АЗЫН-АУЫҚ (Гур., Маңғ.) азын- 
аулақ.

АЗЫН-ЖОҒЫН (Түрікм., Қөне үр„ 
Таш.) азын-аулақ, азды-көпті. Ол жаң- 
тың хал-жайы ңалай екен деп едік, 
а з ы н-ж о ғ ы н бірдеме айтты да қойды 
(Түрікм., Қөне ұр.).

АЗЫНУ (Орал: Қарат.) арықтау. Етің 
сылынып, аз-мұз а з ы н ып с ы ң ғой 
(Орал, Қарат.). Сегіз бұзау азынған- 
д ы ңт ан өлім халінде тұр («Қ-зшылар 
үні», 5.11.1938).

АЗЫН-ЧОҒЫН (Гур., Маңғ.) азын- 
аулақ. Жаде ағаиіы. бұл жерде аз ын- 
чоғын кездеседі (Гур., Маңғ.) Қ. 
азын-шоғын.

АЗЫН-ШОҒЫН (Орал, Чап; Қ. ор- 
да: Арал, Қарм.) азды-көпті, азғана. 
Тұра тұр, мына жерде аз ы н-иі о ғ ын 
шаруам бар еді (Орал, Чап). Мектептің 
оңушылар коллективі мұндай а з ын- 
шо ғ ын істеген жұмыстарына ңанағат- 
танып ңалмайды («Екп. жол», 11.УІ.59). 
Колхозшылардың ңоғамдың шаруашы- 
лығын өркендетуге а з ы н-ш о ғ ы н е ң- 
бек үлесімді ңосып келемін («Қ. туы», 
7.ІХ.56). Жиде ағашы бұл маңда азын- 
шо ғ ы н ғана. Көмек туралы ойласңан 
маңүл болар еді... балаларына а з ын- 
шоғын ңаражат жиып берерміз (Ә. 
Сәр. Толқ. туғ., 79)... Теңізге тор жай- 
ғанда ау көзін азы н-ш о ғ ын балың ңа- 
ғатын (Ә. Нұрп., Сең, 1983, 250). Азерб.- 
аз-чох (Азерб.-рус. сл„ I, 1986, 80), ту- 
рікше: азын — өте аз (Тур.-рус. сл„ 1977, 
85), хакасша: чох — жоң (Хак.-рус. сл., 
1953, 321). Жазба ескерткіштердің бірін- 
де — азын-азын (Э. Надж., ИСТЯ XIV в„ 
1979, 193). Осы тілдік деректерден шы- 
ғатын қорытынды — «азын-шоғын» ерек- 
шелігі «азды-жоқты» қос сөзінің басқа 
түркі тілдері әсерінен пайда болған ды- 
быс өзгерісіне түскен түрі деп жорамал 
жасаймыз.

АИ I (Жамб., Жам.) үлкен шеше, әже. 
Біздің айымыз өлген (Жамб., Жамб.).

АЙ II (Гур„ Маңғ.) балық желбезегі- 
нің аузы.

АИАҚ (Түрікм., Небид.) ол жақ. А й- 
аңт ан барған адам болмаса көп бол- 
майды (Түрікм., Небид.).

АИАҚ-ШАНАҚ (Қар., Қарқ.) аяқ- 
табақ.

АИАЛ (Ақт„ Ырғ„ Гур., Шевч.; Алм., 
Шел.: Қ. орда: Арал, Қарм.; Қарақ. қаз.) 
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әйел. Бұл кісі айалымның шешесі 
болады (Ақт„ Ырғ.). Дәуітбай әлі айа л 
алған жоң (Гур., Шевч.). Тракторист, 
айа л — е р Сайатшыдай ыңғайлы 
(«Соц. мал шар-ғы» газ„ 8. III. 1942, 
№ 18).

АИБАҒАР (Қарақ. қаз.) күнбағыс. 
Біздің ауыл а й б а ғ а р егуді осы күні 
азайтып келеді (Қарақ. қаз.).

АЙБАН I (Қ. орда, Ж. қорғ.) үй ал- 
дындағы бөлме. Терезе жаңтаулары аң 
сырмен боялған, шыныдан а йб а н ы бар, 
есігінің алды гүл майса... (Ө. Қан„ Құ- 
дірет, 1979, 194).

АИБАН 11 (Қ. орда, Арал) жасы үл- 
кен, сыйлы адам. Жаңағы бір айб ан 
шал соның жөнін біледі (Қ. орда, Арал).

АИБАН III (Қ. орда, Арал) үлкен, ірі, 
сүйекті. Мына балаңыз атандай айб ан- 
ды ғой (Қ. орда, Арал).

АИБАНА (Алм„ Шел.) айып. Маған 
100 сом бермек болдың, біраң бермедің, 
айбаналы болдың (Алм„ Шел.).

АИБАР (Гур., Маңғ.) тұлғалы, биік, 
зәулім. Айбар ағаш (Гур„ Маңғ.). 
Алыстан айб а р көрінген, Жиделі же- 
міс ағашы (Түмен аңын). Құландай 
ащы. дауыстым, Құлжадай айбар мүй- 
іздім (Махамбет).

АИБАРАҚ (Қ. орда, Арал) алдау, 
етірік дәлел келтіру. Берейін деп тұр- 
ғанда ол айб а р а ң ңып бергізбеді (Қ. 
орда, Арал).

АИБАРАҚТАУ (Қ. орда, Қарм.) қаш- 
қалақтау, істеген ісін мойньіна алмай, 
жалтару. Істеп отырған айбарағын 
ңара (Қ. орда, Қарм.).

АИБАРЛАНДЫРУ (Қ. орда; Тер„ 
Жал„ Арал) ашындыру. Гитлер Герма- 
ниясы фаіиистерінің жыртңыштың әре- 
кеті кімді айбарландырмйды (Қ. 
орда, Арал).

АП БАС САИЫН (Алм„ Жамб., 
Шел.) ай сайын, айына. Әке, ай б а с 
сайын келіп тұр (Алм„ Шел.).

АИБАТ (Алм., Қег„ Шел.) әйбәт, жақ- 
сы, оңды, көркем. Уай, бәрекелді, там 
айбат боп салынған екен (Алм., Шел.). 
Бұл кісі айб ат екен (Алм., Қег.).

АИБЫҚАН (Қ. орда: Қарм., Сыр„ 
Тер., Жал.) өте бұзық адам. (Қейде мал- 
ға да айтылады). Ол өте айб ыңан 
адам болды ғой. Ферманың не бір ай- 
быңан бұңалары бар (Қ. орда, Қарм.).

АПБЫЛУ (Қ, орда: Сыр„ Жал.) қай- 
мығу, сескену. Айбылып анадайда тұрып 
алды, Мені де мұңатар деп барсам жуың 
(Рүстем—Дастан, 1961, 128).



АИБЬІНУ (Гур, Маңғ.) жүрексіну, 
сескену. Әлде ол бұңың саңшысы. ма. 
Итжемес жертөлеге ңайтып кіруге а й- 
бынып тұр (Ә. Қекіл., Үркер, 1981, 
500).

АИГІЛЕУ (Орал: Шың, Орда: Жезқ, 
Ұлы.) анықтау, әшкерелеу, әйгілеу. Өті- 
рік-шынын айгілеген жөн (Орал, 
Орда). Бұл істегі ңылмысты. адамдарды. 
айгілеу керек («Соң. жол», 28. XII. 
1939). Оны жұртңа айгілеу керек 
(Жезқ, Ұлы.).

АИГАБАҒАР (Түрікм.; Таш, Тахта; 
Қарақ. қаз.) күнбағыс. Маңдайы айға- 
бағардай жалтырып... (Қарақ. қаз.), 
Түрікм,— күнебакар (Рус.-туркм. сл, 
1956); өзб. — күнгабоқар (Узб.-рус. сл, 
1959); Қарақ. — айғабағар (Рус.-карак. 
1947).

АИГАБАҚ (Қ. орда, Арал) тудың ба- 
сына ілетін айдың бейнесі. А йғ аб а- 
ғ ы.н жарңылдатып Көтібар туды жоға- 
ры көтерді (Қ. орда, Арал).

АИҒАИДАУ (Тау, Қоша.; МХР, Баян) 
айқайлау.

АИҒАҚ (Орал, Жән.) куә. Айғаң- 
с ыз істің бәрі өтірік (Орал, Жән.).

АИҒЬІР ЕШЕҚ (Түрікм, Небид.) 
есектің еркегі. Біздерге айғыр \ешек- 
т е н гөрі машы ешек тыныш (Түрікм, 
Небид.). Қ. Машы.

АИҒЫР ЖАП (Торғ, Жанг.) егінге 
су жіберетін көтерме жап, арық. Біз 
айғ ыр жаппе н күллі арыңңа су жі- 
береміз (Торғ, Жанг.).

АИҒЫР ҚҰЛАҚ СУ (Сем, Ұрж.) бір 
құлақтан артығырақ, үлкен кұлақ су. 
Менің кешеден бері алғаным б і р ай- 
ғыр ңұлаң су (Сем, Ұрж.).

АИҒЫРСУ (Гур, Есб.) басыну, билік 
көрсету. Байлар о кезде бізге талай ай- 
ғырсыған болатұғын. Махамбет Байма- 
ғамбетке: Айғырсымай отыр, а й- 
ғ ы р с ыт а р мын се.ні!— деп аңырыпты. 
деген сөз бар (Гур, Есб.).

АИҒЫРМЕН ТОҚТАТУ (Қ. орда, 
Арал) айғырдан шығу. Оларды асыл 
тұқымды бура, айғьірмен т о к,т ат у 
естен шығып кетті («Екпін. балықшы» 
газ, 1932, № 32).

АИҒЫР ТОП (Гур, Маңғ.) үлкен топ, 
бір топ. Арғындардың ала шұбар а й- 
ғ ыр< т о б ы н жолға салған соң... Әбіл- 
ңайыр Мырзатайды тағы да базарға 
жұмсап, жол-жөнекей баяғы жырың езу 
жылңышының ңосына соға ңайтуды тап- 
сырды (Ә. Кекіл, Үркер, 1981, 115).
...ңапталда тротуарда айғыр топ боп, 
жұп жазбай кетіп бара жатңан дудар- 
бастардың аузынан «Қайрат» деген сөзді 

естіп ңап, ңаиран ңап, ңұлағын тосты 
(Ә. Қекіл, Құс қан, 1978, 296).

АИДА I (Гур, Есб.) айла. Оның ай- 
дасы бізден артык, емес (Гур, Есб.).

АЙДА II (Орын.: Ад, Бөрт.) жүр, 
кел. А й д а, мынайағынан аттайың 
(Орын, Ад.).

АИДАҚТА (Алм, Іле) айтақта.
АИДАМАЛ (Орал, Жән.; Торғ, Жанғ.) 

алыс, жырақ, қашық. Шөп иіабатын жер- 
бұл жаңтан айдамал (Орал, Жән.). 
Су тасып ішетін жер а й д а м а л (Торғ, 
Жанг.).

АИДАН АШЫҚ (Ақм, Еркін). аидан 
анық. Біздің елімізде атеистік ңозғалыс- 
тың өсуімен ңағиданың дұрыс екендігін 
айд ан ашык, көрсетіп отыр («Енб. 
туы» газ, 1940, № 55).

АИДАНУ (Шығ. Қаз, Больш.; Алм, 
Нар.) айналу.

АИДАП САЛ (Қар, Қарк.) асық ой- 
ынының бір түрі. Сондыңтан Атуша «ай- 
дап салға» асыңты. «Ай дап с а л» 
асың иіруден басталады (Ғ. Мұс, Көз 
көр, 206).

АИДАП ТҰРУ (Шымк, „ Түлк.) жер 
жырту. Еркінбай ңос айдап іт ұ р 
(Шымк, Түлк.).

АИДАП САУУ (Сем.: Акс, Қөкп.; 
Шығ. Қаз, Тарб.) қойды қосақтап сауу. 
Қойды айд ап сау у әдеті ңазір сиреп 
барады (Сем, Ақс.).

АИДАРЛЫМ (Гур, Манғ.) жақсы 
көрген адамға еркелете айтылатын сөз.

АИДАРШЫҚ (Гур, Маңғ.) кебеже- 
нің құлып салатын жері — кекілі.

АИДАУ I (Алм, Шел.) жол түспеген 
құмды жер. Мына біреу кім өзі талтүсте 
жол таппағандай айд а у кешіп келе 
жатңан? А й д а у д ы ң ңара топырағына 
атын омбылата бастырып келе жатңан 
салт аттыға ел назары бірден ауды 
(Б. Соқ, Қайдасың Гауһар?, 202).

АИДАУ II (Қ. орда, Арал) алыстан 
тасу, әкелу. Суға кетіпті, суды айд ап 
ішеді екен (Қ. орда, Арал).

АИДАУ: ҚОС АИДАУ (Шымк, Түлк.) 
жер жырту. Еркімбай ңо с а йд а п жүр 
(Шымк, Түлк.).

АИДАУ АТ (Гур.: Есб, Маңғ.) көтер- 
мешінің аты, бәйге атын көтермелейтін 
ат. Әлгі ңазаңтың айд а у а т ы н міне 
сала шаптым (Гур, Есб.).

АИДАУ ЖОЛ (Түрікм.; Красн, Не- 
бид.) үлкен қара жол. Сүйлі мен Қошо- 
ба арасы айдаужол емес пе, неге мә- 
шін (ң) жүріп болмайды (Түрікм, 
Қрасн.).—■ Е-ей ңарағым-ай! Өзің бай- 
ңамайсың ба, мынадай ай д а у ж о л д а
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ңандай банды жүреді? Қілең пермі мен 
кеңсені кезіпсіңдер (Ж. Нәж., Кішк. 
1975, 39).

АЙДАУЫЛ (Жамб.; Мерк., Жам.) 
айдаушы. Қарғалар пар-пар етіп үшңан- 
да айдауылдар сәл-пэл болса да са- 
сыңңырап ңалған (Ш. Мұрт., Жұлд. 
көп., 1984, 192).

АЙДӨҢКЕ (Шығ. Қаз.; Зайс., Күрш.) 
шөптің орны. Шөпті тасып алғаннан 
кейін, күз бойы айдөңкеге мал жая- 
мыз (Шығ. Қаз., Зайс.). Айдөңкеде 
шөп ңалған жоң (Шығ. Қаз., Қүрш.).

АЙДЫН I (Орал, Жанк.; Орын.: Ад., 
Бөрт.) үлкен көл. Жанғаланың жаны 
толған айд ың (Орал, Жанқ.). Басы 
бы.гаң болмаса, Сағасы ай д ы ң болмас 
(Орын., Ад.). Ертедегі түркі жазба ес- 
керткіштерінде: айд ы ң-а йд ың жары- 
ғы (ДТС, 1969, 28). Жарқырап жатқан 
көлдің «айдын» аталуы ай жарығына 
ұқсатудан тууы мүмкін. Қырғыз тілінде 
де: айдың — ай жарығы (Қ. Юд. ҚРС, 
(1965, 30), өзб. — ойдин (Узб.-рус. сл., 
1959, 299).
АЙДЫН II (Қар., Қарқ.; Орал, Жымп.) 

айбын, қаһар. Ондай күиі берік ңолға 
берілгенде айд ыны тіпті зорая түседі 
екен (Ғ. Мұст., Қөз көр., 272). ...Жаң-
сыларды орға жығасың, ...Жамандарды 
желіктіріп а йд ы нын асырып, асңаң- 
татасың (Құрм. Қар., Алт., ізд., 1987, 
174).
АЙЖАЙ (Талд.; Жамб., Шу) қолайсыз. 

Биыл маған климат айжай болды 
(Жамб., Шу). ...Ферма бастығы айжай- 
ғ а ңаратпастан, ңүмдағы бойдаң малды 
ауылға айдатуға бүйырыңты беріп салды 
(Ғ. Сл., Шалқ., 4).

АЙЖАСҚОМ (МХР, Баян.) аймақтық 
жастар комитеті ...а йжаско м біріниіі 
хатшысы А. Аңындар сөз сөйлеп, міндет- 
теме ңабылдады («Ж. өм.», 19. V. 1983).

АЙЗАТЫЛ (Гур., Мах.) атылу. Бай- 
бай дәлеті бөдене деп айз ат ы л ыпт ы 
(Гур., Мах.).

АЙҚЕЛДІ (Гур., Маңғ.) қарақұрт 
шаққан адамды, малды дұғамен оқыған- 
да ыдысына салатын шыбынды осылай 
атайды.

АЙҚАБАҚ (Қ. орда.; Сыр., Тер., Жал„ 
Арал; Шымк., Қызылқ.) күнбағыс. А й- 
ңабаңтың гүлдеп түрған уаңыты осы 
кез (Қ. орда, Сыр). Есі ауысыңңыраған 
адамды «айңабаңтай аударылып» 
деп айтады екен (Қ. орда, Арал).

АЙҚАЙ (Маңғ., Гүлс.) кең, ұшы-қи- 
ырсыз. Қаратаудан ңашып шығып, ай - 
ң а й жазыңңа оңаша біткен жалғыз 

өркеш ңара нардай оңшау таудың түла 
бойы ...жас өскіннің жүпар иісіне бөгіп 
түр. (Ә. Қекіл., Үркер, 1981, 285).

АИҚАИ-СҮРОН (Қар„ Қарқ.) айқай, 
у-шу.

АИҚАРЫС (Қ. орда, Арал) айқас.
АИҚАСТАУ (Қост., Фед.) ойқастау, 

оқшау. Қолтыңтаған еркектің бауырына 
жабысып, жіптіктей болып жүретін —• 
Үлбосын ңала көрген ңыз ба, траіипен- 
кеге жаңа жегілген аттай айңастап 
іаыға береді (Б. Майлин, Шығ., IV, 180).

АЙҚАСУ I (Гур„ Есб.) қосылу. Үңгір- 
дің ішіндегі ңарлар бір ңарға а й ңас а- 
ды (Гур., Есб.).

АЙҚАСУ II (Гур„ Маңғ.) айналу. 
Мына баланың аяғындағы бәтеңкесі то- 
зуға айңасты (Гур., Маң.).

АЙҚҰЛАҚ (Қарақ. қаз.) балықтың 
желбезектері.

АЙҚҰЛАҚ БАТПА (Гур„ Есб„ Маңғ.) 
қауіп төнгенде құмға батып кететін ке- 
сіртке түрі. Қали күн ңызған келдегі ңүм- 
ның ай ңү лаң б ат пас ы ңүсап, Са- 
ңал Сатымға шекесінен ңараған (Ж. Нә- 
жім., Қіш„ 1975, 90).

АЙҚЫН (Ақт., Тем.; Орын., Ад., 
Бөрт.), айдын, кең, үлкен, шалқар. Жол 
бойында табыс деп, Жағалай ңонған ел 
болды. Су түспейтін шүбар тау, А й ң ы н 
үлкен көл болды (Ақт„ Тем.). Тау ба- 
сына шығып едік, аржағынан ай ңын 
даланы көрдік (Орын., Ад.).

АЙҚЫННАН-АИҚЫН (Ақт., ЖұР) 
ап-анық, айдан анық. Совхоздың дирек- 
торы Тасболатов ай ңынна н-а й ңы н 
ңылмысңа жол ашып беріп отыр («Ст. 
Эпоха» газ„ 1942, № 17).

АЙҚЫРА (Ақт.: Байғ., Ойыл.; Павл., 
М. Горьк., Шығ. Қаз„ Марқ.) айқара. 
Ол шапанын ай ң ы р а жамылды (Ақт„ 
Байғ.). Кәрім пальтоны айңыра жа- 
мылып, үйыңтап жатыр (Павл., 
М. Горьк.).

АЙҚЫРТ (Гур„ Маңғ.) қайықты ке- 
меге жанамалап, қуалай әкелу. Қайыңты 
айңырту керек (Гур„ Маңғ.).

АИЛАҚ (Гур., Маңғ.; Түрікм., Қрасн., 
Таш., Ашх.) өзен, көл, теңіз жағалауын- 
дағы шығанақ, бұғаз, кеме тоқтайтын 
жер. Қулы Маяктың жайласңан жері 
теңіздің бір айлағы. (Түрікм., Қрасн.). 
Қашағанды. жеңем деп, түсіп кетерсің 
айлаңңа (Қашаған ақын). Сонсоң 
ңайыңты жағаға а й л а ң ң а әкеп тоң- 
татты (М. Тән„ Қажм., 97). Түрікше — 
айлаң (Л. Буд. Срав., 1, 204), түрікм. — 
айлаг (Рус.-туркм. сл„ 1956, 186). Ерте- 
дегі жазба ескерткіштерде: авлак — суат 
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(Ат-тухфа, 1978, 259), айлоғ — жазғы 
жайылым, жайлау (Т. Пах., Сар.-рус. 
сл„ 1971, 16).

АЙЛАМ (Түрікм., Красн., Таш., Ма- 
ры) бәйге аттарынын. айналма шабы- 
сындағы жол. Байраққа қосылған аттар 
неиі(е) айлам шапты? (Түрікм., 
Красн.). Түрікменше айлав — жарыс, 
ипподром (Түрікм.-рус. сл., 1940), өзбек- 
ше: айланма — шеңбер жасап жүру, 
айналым (Узб.-рус. сл„ 1959), азерб.: 
айлам — дөңгелек, шеңбер (Азерб.-рус. 
сл„ 1, 1986, 89).

АЙЛАНА (Алм., Шел.) айнала, төңі- 
рек. Нүсіп, ай ланағ а көз салшы, ңы- 
зыл ат көрінбес пе екен (Алм., Шел.). 
Қырғ. — айлана (К. Юд., КРС, 1965, 32).

АЙЛАНБАЛЬІ ҚҰДЫҚ (МХР, Баян.) 
айналмалы құдық. Инженерлік үлгідегі 
моторлы және айланбалы құдыкүтар 
саньі жыл сайын молаюда («Ж. өм.», 9. 
IX. 1985).

АЙЛАНУ I (Алм., Ұзын., Қег.; Сем., 
Абай, Шұб.; Жамб., Жам.) айналу. Сен 
шыркөбелек айланбай түзу жүрсей- 
ші! (Жамб., Жамб.). Басы айланып, 
жүрегі көтерілді (Алм., Кег ). Қырғ. — 
айлан (К. Юд„ ҚРС, 1965, 31), түрік. — 
айла(н)мак (Тур.-рус. сл., 1976, 82), ұйғ. 
— айланмак, (Уйг.-рус. сл., 1961, 14),
өзб. — айланмок, (Узб.-рус. сл„ 1959, 27), 
хак. — айлан (Хак.-рус. сл., 1953, 20), 
алтайша — айлан (Н. Бас. ДҚ, 1972, 
198; ДЧТ, 1966, 99). Ертедегі түркі жаз- 
ба ескерткіштерінде: айлан — айналу 
(Ат-тухфа, 1978, 272), айланмак; (А. Бар., 
Бадаи., 1961, 79). Түркі тілдерінде бұл 
сөз дыбыстардың сөз ішінде орын ал- 
мастыруы (метатеза) құбылысы нәтиже- 
сінде бірде «айналу», кейде «айлан» тү- 
рінде айтылғандығын байқаймыз.

АЙЛАНУ II. 1. (Көкш., Қызылт.; Тү- 
рікм.. Таш.) айналып жүру. Ол егінді 
ай ланып бізге келді (Көкш., Қызылт.). 
Бір сағат бой жазып, ескерткіштер жа- 
ғын айланып келейік (Түрікм.; Таш.). 
2. (Шығ. Қаз., Марқ.) біреудің ісіне 
сүйсіне айтылагын сөз. Мұндай адамнан 
ай ла н у керек (Шығ. Қаз., Марқ.). 
Азерб. — айланмаг (Азерб.-рус. сл., 1. 
1986, 90).

АЙЛАНЬІСУ (Шымк., Түлк.) айналы- 
су. Ол үгіт-көпшілік жұмысымен ай ла- 
ныс ад ы (Шымк., Түлк.). Чуваш тілін- 
де: айлан — айналысу, бір нәрсемен 
шұғылдану (Чув.-рус. сл., 1985, 27).

АЙЛАПАТ (Гур., Бейн.) керемет. 
Олардың қолында ұзындығы алпыс ңұ- 
лаш, ені куярык, күұлаш а й лапат ак, 

өре киіз бар екен дейді (Ә. Қекіл., Үр- 
кер, 1981. 101).

АЙЛАТПА (Гур., Маңғ.) үлкен. Орта- 
дағы айлатпа жазу столының алдын- 
дағы ңос креслоға бұл екеуін жайғас- 
тырып: — Мен кухняға барайын, — деп 
ак, келіншек шығып кетті (Ә. Қекіл., 
Құс қан„ 1978).

АЙЛАУ (Түрікм.; Ашх., Таш.) айнала 
қоршау. Маған шарбак, айлап бер дей- 
ді (Түрікм., Таш.). Түрікменше —• айла- 
мак; (Туркм.-рус. сл., 1940), қарақал- 
пақша — айлан (Қарак.-рус. сл., 1958).

АЙЛАЛУ (Талд., Гв.) айналу. Бас- 
таудың басын есекпен ай ла лып өттім 
(Талд., Гв.).

АЙЛАН-АСЫР (Гур., Маңғ.) айран- 
асыр.

АЙЛАНБА (Көкш., Қызылт.) ұсақ 
малда болатын ауру

АЙЛАНҚАСТАУ (Шымк., Арыс) ай- 
налақтап кете алмау. Мал тойған жері- 
нен айланқастап кетпейді (Шымк„ 
Арыс).

АЙЛАНМАУ (Шығ. Қаз., Күрш.) ай- 
налмау, кідірмеу. Тез қайт, ешнәрсеге 
ай л а н м а (Шығ. Қаз., Күрш.).

АЙЛАНПАС (Жамб., Шу.) айналма 
(ауру түрі), шыр көбелек айналып ауы- 
ратын мал ауруы.

АЙЛАСУ 1. (Қар., Ұлы.,) ұйқасу, сәй- 
кесу. Мына жері айласады. Тіпті 
айласпайтын нэрсені айтатының не? 
(Қар., Ұлы.); 2. (Торғ., Жанг.) ұқсау. 
Сен ағайынды екеуің ай л а с ад ы ёкен- 
сің (Торғ., Жанг.).

АЙЛЫҚ (Түрікм.; Ашх„ Небид., Гяу., 
Таш.) еңбеқақы, жалақы. Сендерге к,ан- 
ша ай лык, береді (Түрікм.; Таш.). Тү- 
рікм. — айлык; (Рус.-туркм., сл„ 1956, 
196), қырғ. — айлык, (К. Ю. КРС, 1965, 
32), түрікше — айлык, (Тур.-рус., сл., 
1977. 82), өзб. — ойлик (Узб.-рус. сл., 
1959 299)

АЙЛЫҚҚА ЖҮРУ (Гур., Маңғ.) жал- 
дану.

АЙМА-АЙ (Қ. орда, Арал., Қаз., 
Қарм.) ай сайын. А й м а-а й мемлекетке 
балыңты кем береді («С. А.» 8. VII. 
1951).

АЙМАҚТЫҚ СЕКРЕТАРЬ (Орал, 
Жән.) аудандық хатшы. Аймақтык; 
секретарь Иманбаев жолдас Орда 
МТС-сында тұрады (Орал, Жән.).

АЙМАҚТЫҚ ОРТАША (МХР, Баян.) 
облыстық орта мөлшер. Осы сұмындар- 
дың (ң) өткен жылы. тапсырған өлі жү- 
нінің сапасы. аймаңтык, о р т а ша-
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д ан анағұрлым төмен түсті («Ж. өм.», 
8. VI. 1987).

АИМАЛАҚТАУ (Сем., Қөкп.) айналақ- 
тау. Демалыстың арасы, Жұмыстан ке- 
ліп анасы, А ймалаңт ап анасын, 
Колхозиіының баласы («Ленин туы» 
газ., 1939, № 31).

АИМАНДАИ БОЛУ (Жамб., Қорд.; 
Алм.: Қег., Нар.) әшкере болу, масқара 
болу. Ол ит ңайда барар дейсін, оның 
барлың сыры әлі-аң айманд ай б о - 
лады (Алм., Нар.). Ол кеше айман- 
дай болуға таяп ңалды (Жамб., 
Қорд.). Ә деп табалдырыкүтан аттаған- 
нан бастап-аң үшеуміздің... іздеріміз аң 
ңардың бетінде аймандай боп бат- 
тиып ңалды (С. Мұратб., Жұлдыз, 1987, 
№ 1, 10).

АИМАШ (Шымк., Мақт.) суға пісіріп, 
май салған нан. Бүгін Айбайдікінде бір 
жаңсы айма ш болды-да (Шымк., 
Мақт.).

АИМЕН БЕРУ (МХР, Баян.) ай сайын 
беру. Осыған орай оңушыларға белетті 
айме н б е р у д і ңолға алу жөн («Ж. 
өм.», 19. III 1987).

АИНА 1. (Түрікм.; Небид., Ашх.) әй- 
нек, шыны. А й на ны ң ңаттығынан (қ.) 
тереземіз оңдалмай тұр (Түрікм., Не- 
бид.); 2. (Түрікм. Таш., Мары, Тбдж.;~" 
Қарақ. қаз.) терезе. Маржан, ай н а - 
ның апышңасын (қ.) ашшы (Түрікм.; 
Таш.). 3. (Сем., Абай; Орал, Жән.) 
рентген. Олар айнаға түсуі тиіс (Сем., 
Абай). Білген адамдарға: науңастанып, 
«айнағ а» түсіп келуге кетті деуге бе- 
кінді (Қ. Ораз., Ақ. жаз., 1959, 276).
Қасымханды. врач айна ға түсуге жі- 
берді (Орал, Жән.). Түрікм: айна — шы- 
ны әрі терезе (Рус.-туркм. сл., 1956, 
741); өзб: — ойна — терезе әрі шыны 
(Узб.-рус. сл., 1959, 299); қарақ.: айна- 
— терезе (Рус.-карак. сл., 1958), азерб.: 
айна — шыны, әйнек (Азерб.-рус. сл., 
1, 1986, 90). Осы сөздердін, қайсысының 
болмасын төркіні араб, парсы тілдері 
(Н. Оңд., ПҚТС, 1974, 38, 193).

АЙНАҚӨЗ (Қ. орда, Арал; Қарақ. 
қаз.) балықтың бір түрі. А й н а кө з 
Қаспий теңізі мен Жайың өзенінде кез- 
десетін балың (Қ. орда, Арал).

АИНА ҚЫЛУ (Гур., Маңғ.) біреуді 
әжуалау, келемежге айналдыру. Шыра- 
ғым, ңартайған адамды айн а ңыл а- 
с ы ң-ау, әйтпесе шалдың сөзі дұрыс 
емес пе? (Гур., Маңғ.).

АИНАЛЕАНДА (Орал: Төкпе) ақы- 
ры, нәтижесінде. Сол жігітің өзі, ай нал- 
ға нд а, ңалаға барып жұмыс жасады

(Орал, Төкпе). Айналғанда, екі 
айғырдың екеуі де осы пьісыңшалардың 
ңолынан ңаза тапты («Қ. жолы», 26, IV. 
1937).

АИНАЛМА I (Гур., Маңғ.) ат байлай- 
тын аласа қазық.

АИНАЛМА II (Қар., Қарқ.; Жезқ.; 
Ұлы.; МХР, Баян.) қойдың ауруы. А й- 
налмадан колхоздың он ңойы өлді 
(Жезқ., Ұлы.).

АИНАЛМА ПЕШ (Қарақ. қаз.) бір- 
неше құдықты плита пеш.

АЙНАЛМА САҚИНА (Гур., Есб.) 
дөңгелек сақина. Менде екі а й н а л м а 
саңина бар (Гур., Есб.).

АИНАЛСОҚ 1, (Түрікм., Қрасн.; Таш., 
Тедж.) малды байлағанда оралып қал- 
мау үшін, басжіпке тағылатын айналма- 
лы шығыршық темір. Бұзауды айнал- 
с о ң с ы з байлап жүрме (Түрікм., Тедж.). 
2. (Гур., Шевч.) ат байлайтын аласа қа- 
зық. Атымды айналсоңңа байлай 
сап, үйге кіріп келдім (Гур., Шевч.).

АПНАЛУ I (Гур., Маңғ.,) күзету. Қо- 
раға айналатын ит екен (Гур., 
Маңғ.).

АИЙАЛУ II (Жамб., Жам.) аралау. 
Біз^іболхозшыны біраз айналайың. 

--Үиге айна лып келермін (Жамб., 
Жам.).

АИНАЛЫС (Қ. орда, Арал) уақыт, 
маусым, мезгіл. Біз жылды төрт ай н а- 
лысңа бөлеміз (Қ. орда, Арал).

АИНАМ (Ақт., Ойыл; Гур., Есб., 
Маңғ.) қарағым, шырағым. А й на м, 
бері кел! (Гур., Есб.). Айнам, бір ше- 
лек су әкеле ңойшы (Ақт., Ойыл). — 
Жоң, айна м, жолға шығам ғой (Е. Сл., 
Шалқар, 1954, 217). — Сен, айнам, 
бара бер, балаң жылап ңалар (Ж. Нәж., 
Қішк., 1975, 143).

АИНИ (Қост., Семиоз.) ыңғай, ылғи. 
Бүл колхозда айни ңазаңтар (Қост., 
Семиоз.).

АИПАҢ-ҚҰЙПАҢ (Гур., Маңғ.). ас- 
тан-кестен, ойпаң-тойпаң. Өзі жоңта ба- 
ладар үйінің айпа ң-ң ү йпаңын шы- 
ғарып, шаіиып тастапты (Гур., Маңғ.).

АИПАРТҚОМ (МХР, Баян.) облыстық 
партия комитеті. Олар айпартком- 
ның III пленумьін ңарсы алу үшін еңбек 
көрігін ңыздыруда («Ж. өм.», 8. XII. 
1983).

АИРА-ЖАИРА 1. (Жамб., Сар.) мә- 
ре-сәре. 2. (Жамб., Шу. Қорд.) астан- 
кестен. Карьердің іші жанартау атыл- 
ғандай айра-жайра: ...(Ш. Мұр., Қа- 
ра мар., 1976, 190).

АИРАН (Түрікм., Қрасн.) түйе сүті, 
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шұбат. Тамаңтан соң бір-бір зерең ай- 
ран ішіп алдың (Түрікм., Красн.).

АИРАН ҚАЛУ (Шымк.; Түлк., Сайр.; 
Қарак. қаз.) қайран қалу, таң қалу.

АИРАН СУҒА ТҰШЫТУ (Қарақ., 
Мойн.) айранға су құйып тұшыту. А й- 
ранд ы с уға тұшытса, аіңы дәмі 
кетіп, жаңсы сусын болады (Қарақ., 
Мой.).

АИРЫҚ (Гур., Маңғ.) айырма. 20- 
ншы мен 20-шыншы деген сөздің ара- 
сында айрың бар (Гур., Маңғ.).

АИРЫТ (Қ. орда, Арал) шат, екі аяқ- 
тың денемен түйіскен жері. Судың бұл 
жағасы менің айрытымнан келмейді 
(Қ. орда, Арал).

АИТАҒАР (Орал, Жанғ.) әйтеуір. 
А й т а ғ а р жүріп жатырмын ғой (Орал, 
Жанғ.).

АЙТАГӨР (Орал, Орда) әйтеуір. А и- 
тагөр журіп жатырмыз (Орал, Орда).

АИТА ҚЕТТІ (Қар„ Ағад.; Түрікм.; 
Таш., Қөне үр.) айтуға кетті. Шайдан 
кейін үй иесі біздің өтінішімізді дирек- 
торға айта кетті (Түрікм., Көне үр.).

АИТАҚЫР (Гур., Маңғ.) айдай та- 
қыр, тап-тақыр. А й т а ңы р д а оты- 
рып, тас ңорғанның ішіндегі алтын та- 
ңыттан дэм ету, бір ңарағанда есерлік 
сияңты (Ә. Қекіл., Үркер, 1981, 417).

АИТАРҒА ЖОҚ (Гур„ Маңғ.) айта- 
тыны жоқ.

АИТАР ЖОҚ (МХР, Баян). айтатын 
сөз жоқ. Тоңтар — Айтар жоң... Ко- 
лым жөнеп (ң.), тұрмысым оңала баста- 
ды (Құрман., 65).

АИТАТЫР (Қ. орда; Қаз., Қарм.. 
Арал) тап-тақыр. Айтатырдағы 
саршұнаң ініндей терең, тар окоп оның 
үлкен денесін еркін ңозғалтпады 
(Ә. Нұрп., Курл., 1950, 199).

АИТА ТАСТАУ (Гур., Маңғ.) айтып 
тастау. Іиікімнің бет-дүзіне ңарамай ой- 
ындағысын айт а тастайтын адам 
(Гур., Маңғ.).

АИТҚЕЛІНЧЕК (Ақт., Байғ.) әткен- 
шек. Бұрын жастар айткелінчек 
теуіп ойнайтын. Айткеліншек ңа- 
зіргі уаңытта да бар (Дос., экс. матери- 
алдары).

АИТҚАН СОҢ ЖЕРДЕ (Алм., Жамб.) 
айтқан соң. А йт ңан со ң ж е р д е 
орындау керек емес пе? (Алм., Жамб.).

АИТҚАНША (Гур., Бақс.) айтқандай. 
Хан емессің ңасңырсың деп Махамбет 
айтңанша (Гур., Бақс.).

АИТ ҚУЫП ЖҮРУ (Шығ. Қаз., 
Больш.) айттап жүру.

АИТСАДА (Қар.; Қост.; Торғ., Жанг.) 

айтқандай. А й т с а д а бие сауған екеу- 
ің ғой (Торғ., Жанг.).

АИТТЫҚ (Қост.: Семиоз., Фед.) айт 
мерекесі кезінде берілетін ырым, кәде 
түрі. Ауылдың орта шеніндегі аң боз үй- 
дің маңайында толған лың _ адам, топ- 
танған арба, ат..„ кілең бозбала. Біртоп 
ауыл ңыдырып «ай т т ы ң» алып жүр 
(Б. Майлин, Шығ., III, 1962, 45).

АЙТУҒА ПІКІР БЕРУ (Орал, Орда) 
жиналыста сөз беру. Ол кмаған жина- 
лыста айт у ғ а пікі р б е рм ед і 
(Орал, Орда).

АИТУЛЫ ЖЕЛ (Жамб.. Шу.) қатты- 
рақ соққан жел. Қөктемде айт у лы 
ж е л соғып, жерді тез кептіреді (Жамб., 
Шу).

АЙТУЧЫ (МХР, Баян.) айтушы.
АИТҮЯҚ (Жамб., Шу) садақа. Піті- 

кей мінген боз атты айтұяңңа беріпті 
(Жамб., Шу).

АИТ-ШАИТ (Сем.; Абай, Шұб.) әй- 
шәй, ай-шай.

АПТШЫЛАГІ ЖҮРУ (Сем., Аяг.) айт- 
тап жүру.

АИТЬІМАЛ (Қарак. қаз.) келіннің бе- 
тін ашқанда алатын кәде, беташар сыйы. 
Келіннің бетін ашып, айтымал ал 
(Қарақ. қаз.).

АИТЫЛМЫШ (Қост.; Об„ Затоб.) ай- 
тылған. Сен айт ы лмыиі сөз бойын- 
ша, мұнда келдің, енді ңашан ңайтасың 
(Қос. Затоб.).

АИТЫМШЫ (Гур., Маңғ.) айтқыш. 
Дйт ымшы таңтаң көп шыңңан Алңа- 
лаған шаршыда Тарңатңан шерін өлең- 
мен (Гур., Маңғ.).

АЙТЫНУ (Гур., Маңғ.) айту. Айта- 
рың болса, айтынып ңал (Гур., 
Маңғ.). Бүгін емес ңашаннан А йт ы- 
нып жүрмін әр жерде, Дүние талап ңұ- 
марлап (Ақтан ақын).

АЙТЫП АТЫРУ (Гур., Маңғ.) айтып 
жату. Сендерге, барлың мән-жайымызды 
айтып атырмыз (Гур., Маңғ.).

АИТЫСА КЕП (Алм., Нар.,) айтыс- 
тық кеп. Кой бұл айтңаның болмайды 
деп айтыса кеп (Алм., Нар.).

АИТЫСЫНДА (Алм., Нар.) айтуын- 
ша. Оның а й т ыс ы н д а, жүгері майлы 
даңыл (Алм., Нар.).

АИУАН (Шымк.: Мақт., Ленг.; Қа- 
рақ. қаз.) үй алдындағы көлеңке үшін 
істелген бөлме. Тамның іші ңапырың, 
а й у а н ғ а шығып отыралың (Қарақ. 
қаз.). Үйғ. — айван (Уйг.-рус. сл., 1961, 
13). қырғ.—айван (Қ. Юд., ҚРС, 1965, 

29), түрікм.: эйван — балкон, веранда
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(Туркм.-рус. сл., 1940), өзб.: айвон — 
веранда (Узб.-рус. сл., 1959, 26), аіүап 
(перс.) — павильон, веранда, чертог 
(С. Мал., ПДП, 355), айван (перс.) — 

чертог, сарай, галлерея (Л. Буд., 1, 215), 
араб тілінде: айван — сарай, зал (Араб.- 
рус. сл., 1, 1970, 61).

АИУАН: ТЕРІС АЙУАН (Түрікм.: 
Таш., Көне. үр., Тах.) көлеңке болу үшін 
үйге жалғастыра салынған үш қабырға- 
сы бар, төбесі жабылған сая жер. Бұл да 
құрылысы жағынан айуаннан (қ.) айыр- 
масы жоқ. Түрікменстандағы қазақтар 
тілінде «теріс айуан» аталуының өзіндік 
себебі бар. Орыс тілінде «балкон», «ве- 
ранда» дегендерді «терраса» деп те 
атаушылық бар. Жергілікті қазақтар 
«террасаны» «айуан» сөзімен қосарлап 
айту дағдыға айнала отырып, нәтиже- 
сінде -—. «террас айуан» тіркесі келе- 
келе «теріс айуан» қалпына дейін жет- 
кен.

АИУАН КЕДІ (Түрікм.; Таш., Мары, 
Тедж.) салмағы кейде 30 кг. болатын, 
мал азығы үшін қолданылатын асқабақ. 
Сондай көп а й у а н к е д і бір ңысқа не- 
ғылып жетпеді (Түрікм., Таш.).

АИУАН ҚАРБЫЗ (Түрікм.: Мары, 
Тедж., Байр.) мал азығы ретінде жұм- 
салатын қарбыз. Колхоз ай у ан қ ар- 
б ы з үиіін 5 танап жер сүрді (Түрікм., 
Тедж.).

АИУАНХАНА (Жамб., Мерк., Шу.; 
Түрікм.: Таш., Қөне үр.) үйдің алдыңғы 
бөлегі, төбесі жабық, алды ашық жері. 
Діз ізаттарымызды айуанханаға 
қалдырып, төр үйге өттік (Түрікм., Таш.).

АЙШЫҒЫ АИНАЛЫП ЖҮРУ // АИ- 
ШЫҒЫ АУЫП ҚАЛУ (ІІІымк., Түлк.; 
Гур., Есб.), шаршап жүру, мазасы кетіп 
жүдеп жүру. Оның айшығ ы айна- 
лып жү р (Шымк., Түлк.).

АИШЫҚ I (Орын.: Ад., Бөрт.) күміс- 
тен соғылған, ай, жұлдызды бейнелеген 
әшекей. А й ш ы ңт ы жаулықтың шеке- 
сіне іліп қояды (Орын., Ад.).

АЙШЫҚ II (Орал, Жән.) жүгеннің 
ауыздығына орнатылған, әшекейлі көл- 
денең темір. Айшығ ы бар жүгенді қо- 
нак, мінетін атқа жүгенде (Орал., Жән.). 
айчык—ауыздық бөлегі (Л. Буд., 
Срав., 1, 181) аіцык — бұл да сол ма- 
ғынада (В. Рад., Опыт..., 1, 58).

АИШЫҚ III 1. (Гур.; Тен., Есб., Қ. ор- 
да, Жал.; Түрікм.; Қрасн., Таш., Мары) 
ай сияқты мәнері бар, сырғаның жеңіл, 
кіші түрі. Е, шырағым-ай, баяғыда құла- 
ғымызға айш ы к, та салдық, сонак, та 
(қ.) салдык, қой (Гур., Есб.). Айиіық 

сырға тағып машык, қылғаным жок, 
(Қ. орда, Жал.). А й ш ы қ құлақңа же- 
ңіл келеді (Түрікм., Қрасн.); 2. (Орал, 
Қарат.) үлкен сырға. Біздің жаңтың 
қыздары әлі айшығ ын тастаған жок, 
(Орал, Қарат.). Ертедегі сөздіктерде де 
осы мағынаға жуық сөздер кездеседі: 
айчык (Л. Буд., Срав., 1, 181); аіцык 
(В. Рад., Опыт..., 1, 588).
АИЫ I (Жамб., Жам.) әже (үлкен 

шеше). Біздің айымыз өлген (Жамб., 
Жам.).

АИЫ II (Шығ. Қаз., Болып.; Тау., 
Қош.) айлық табысы, жал ақысы. Ша- 
пия, сіздің ай ыңыз қанча? (Тау., 
Қош.); оның ай ы жүз теңге (Шығ. Қаз., 
Больш.).

АИЫҚ (Гур., Маңғ.; Орал; Қазт., 
Шыңғ.) ашық, ақ жарқын. ...жүзі ай ы қ 
ашылып, зілдей салмақты үнмен: — ат 
құйрығын кесісіп, ашығына шықпақ к,ал- 
ды енді («Жұлдыз», 1978, № 3, 99).

АИЫҒУ (Тау., Қош.) айыбынан ақта- 
лу. Ол бұрынғы айыбынан айы қт ы ма 
екен (Тау., Қош.).

АИЫҚ (МХР, Баян.) ашық, бұлтсыз. 
Ертең аспан айы қ... («Ж. өм.», 3. XI
83.).

АЙЫҚ БОЛУ (Тау., Қош.) ашық 
болу. Жауын-чашынсыз күн ертең а й ы қ 
болса, чөп жиямыз (Тау., Қош.),

АИЫҚПАУ (Орал, Жымп., Жән.; 
Көкш.: Еңб., Щуч.) тоқталмау, үзілмеу. 
Біз ай ы қ п ай Алматыдан хабар алып 
тұрмыз (Орал, Жән.). Боран әлі а й ы қ- 
пады (Қөкш., Еңб.).

АЙЫҚТЫРМАУ (Сем.: Абай, Ақс., 
Қөкп.) тез, ізін суытпау, кешеуілдетпеу. 
Бұл мәселені а й ы қ т ы р м а й, қолға алу 
керек (Сем., Абай).

АИЫЛ I (Алм., Жамб.; Түрікм., Не- 
бид.; Орын.: Ад., Бөрт.) артқы тартпа. 
Жәмііи-ай, айыл тартпаны экеші! (Алм., 
Жамб.). А й ы л ы н мықтап тарт (Орын., 
Ад.). Артқы айыл алқылдап, атының 
төсіне, ер мойнына барған (Ғ. Мұс., Дау. 
кейін, 1959, 210). Өзб.: айыл — тартпа 
(Узб.-рус. сл., 1959, 26). Ертедегі түркі 
жазба ескерткіштерінде: айыл — тартпа, 
белбеу (Ат-тухфа... 1978, 282).

АИЫЛ II (Жамб.: Мерк., Жамб., Св.) 
ауыл. Нұралы атам Әбдібек эскерге кет- 
кен соң, көрші а й ылд ағ ы қызы Сусар 
апамды қолына алыпты (Ш. Мұрт., Инт. 
наны, 1974, 30).

АЙЫЛБАС I (Сем., Абай) тоғабас, 
доға. Мына белбеудің айы лб а с ы 
жақсы емес екен (Сем., Абай).
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АИЫЛБАС II (МХР, Баян.) жүгеннің 
жақтауын бекітетін темір.

АИЫЛДАП КЕЛУ (Тау, Қош.) қы- 
дырып келу. Бұл жергілікті қазақтауға 
алтай тілінен енген сөз. Оларда: айыл 
__  үн; айылчы — қонак мағынасында 
қолданылады. Монғол тілінде: айл — 
ауыл, үй, семья, шаруашылық; айлчин 

■— қонақ; айлчлах — қонақта болу. То- 
фа тілінде: аал ■—• киіз үйлер тобы 
(В. Расс. ФЛТЯ, 1971, 157), хак.: аал 
— ауыл (Хак.-рус. сл, 1953, 11), алтай 
тілдерінде: айыл — үй, ауыл; айылда — 
қонақ болу (Н. Бас, ДЧТ, 1966, 99). 
Тунгс-маньчжур тілдерінің кейбіреуле- 
рінде де «айил» тұлғалы сөз «көрші», 
кейде «ауыл» мағынасында қолданыла- 
ды (ССТМЯ, 1, 1975, 21).

АИЫЛ ЖУА (Жамб.: Қорд, Шу.) 
сарымсақ. Осы жерде де айыл жуаны 
көп егеді (Жамб, Шу.).

АЙЫМ (Жамб, Тал.) әйел, жұбай. 
Айымыңа қосылдың ба? (Жамб, 
Тал). Қырғ.: айым — 1. ханым; 2. жұ- 
бай (К. Юд, ҚРС, 1965, 36), өзб.: ая — 
1. тәрбиеші әйел; 2. жасы үлкен әйел 
(Узб.-рус. сл, 1959, 46), ойим ■— бай үй- 
дің әйелі; әдемі киінген жақсы әйел 
(Узб.-рус. сл, 1959, 299), түрікше: айы- 

ле — 1. үй іші; 2. әйелі (Тур.-рус. сл, 
1977, 35).

АИЫП-ҚИЫП (Гур.; Маңғ, Бақс.; 
Сем, Абай) айып, кінә. Біреуге орын- 
сыз ай ы п-ң и ып тағудың не керегі бар? 
(Гур, Маңғ.). Оның ешбір айып-ңиы- 
б ы жоң (Сем, Абай). ...Оразбайдың бе- 
тін айдай ңыламыз, айыпты етеміз, сол 
а й ьі п-ң иы б ы м е н Абайдың аяғы- 
на әкеп жығамыз» дескен еді (М. Әуе- 
зов, А. жолы, 11, 676).

АИЫПТАР (Гур.: Маңғ, Бақс.; Қа- 
рақ. қаз.) айыпкер. Айыптар адам- 
дарға билер о заманда айып-ңиып сала- 
тын (Гур, Бақс.). Айыптар бала бұ- 
рыиіта тұрыпты (Қарақ. қаз.). Қырғ.— 
айыпкар. (К. Юд, ҚРС, 1965, 36). 
А й ы п т а р.

АИЫР I 1. (Түрікм.: Красн, Тедж.) 
құдықтың басына қадалған қос ағаш — 
сол арқылы құдықтан су тартады. Құ- 
дыңңа айыр үшін екі шалмен (қ.) жі- 
бергем (Түрікм, Красн.). 2. (Шығ. Қаз, 
Қүрш.; Жамб, Шу; Талд, Гв.) аша, 
бақан. Бөренемнің әлсіздігінен тамыма 
айыр тіредім (Талд, Гв.).

АИЫР II (Түрікм.: Ашх, Небид, 
Красн.) өзгеше, айырмашылық. Қазаң 
тілі де ай ы р-а у! (Түрікм, Ашх.). Тү- 
рікменше — айры (Рус.-туркм. сл, 1956), 

түрікше — айрың (Тур.-рус. сл, 1977, 
83), чув. — уйрам (Чув.-рус. сл, 1985, 
509), Ертедегі түркі жазба ескерткіште- 
рінде: айрук, (Ат-тухфа, 1978, 263), ай- 
руң (А. Қурыш, ИЛТАС, 1970, 81), ад- 
рың (ДТС, 1969, 13).

АИЫРУ I (Түрікм.: Таш, Ашх, Тедж.) 
алу, алып тастау. Мен саған айттым. су 
стаканнан нанды айыр деп (Түрікм, 
Таш.). Екіден екі айырып бола ма? 
(Түрікм, Тедж.). Түрікменше: айырмаң 
— алу (Туркм.-рус. сл, 1940); өзбекше: 
айирмоң — алу (Рус.-узб. сл, 1954), 
азерб.: айрылмаг — айырылу, алыну, бө- 
ліну (Азерб.-рус. сл, 1, 1986, 92), ұйғ.—• 
айримаң (Уйг.-рус. сл, 1961, 14), чув. 
уйар (Чув.-рус. сл, 1985, 508), алтайша: 
айыр — бөлу, алып тастау (Н. Бас, 
ДЧТ, 1966, 99). Ертедегі түркі жазба 
ескерткіштерінде: айыр — бөлу (ДТС, 
1969, 15).

АЙЫРУ II (Көкш.: Еңб, Щуч, Қ .ту; 
Қост, Семиоз.) ұсақтау. Шырағым, мы- 
на 50 сомды 5 теңгеден а й ы р а аласың 
ба? (Қост, Семиоз.). Мына бір жұз 
сомды айырып берші (Қөкш, Щуч.).

АЙЫР АҒАШ (Шығ. Қаз, Болып.) 
айыр. А й ы р м е н мал айдағаны несі, 
онмен шөп үйеді (Шығ. Қаз, Больш.).

АИЫР БАҚАЙ ЛОМ (Қөкш, Қ. ту) 
бір ұшы имек шеге суыратын лом. Көр- 
шінің айыр б ақай ломын гкелші 
(Көкш, Қ. ту).

АИЫРБАСТАУ (МХР, Баян.) ұсақ- 
тау, майдалау.

АИЫРБАШТАУ (Алм, Қег.) айыр- 
бастау. Жаман ңойды жаңсы ңойға а й- 
ыр б а шт а (Алм. Кег.).

АИЫР ЕР (Көкш, Қ. ту) ат арқасына 
тимейтін желқом ер. Бәйге атына айы р 
е р ыңғайлы (Қөкш, Қ. ту).

АИЫРҚАЛПАҚ (Гур.: Маңғ, Шевч.) 
киізден жасалған бас киім. Адайларда 
айырңалпаң деген бас киім бар 
(Гур, Шевч.).

АИЫРҚОМ (К. орда, Арал) желқом. 
Ат жауыр болса айырңоммен міну 
керек (Қ. орда, Арал).

АИЫРМАҚ (Гур, Маңғ.) айырмашы- 
лық, айырым. Оның бұдан айы р м ағ ы 
жоң (Гур, Маңғ.).

АИЫРМАҚШЫЛЫК (Гур, _ Маңғ.) 
айырмашылық. Аңтөбе адайларының 
осындағы адайлардан ай ы р маңшы- 
лығы көп тілі жағынан ІГуп, Маңғ.).

АИЫРМАҚШЫ (Гур, Есб.) айырық- 
ша, ерекше. Айырмаңшы көрсет 
(Гур, Есб.).

АИЫРМАШ (Торғ, Жанг.) айырма- 
шылық, айырма. Сенің сөзің мен менің
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сөзімде ешңандай айыр маш жоң 
(Торғ., Жанг.).

АИЫРМАШЫҚ (Ақт., Ырғ.; Гур., 
Маңғ.) айырмашылық.

АИЫРМА (Сем., Ұрж.; Алм., Жамб.) 
малдың аяғында болатын сарып ауруы. 
Сиырдың аяғы ай ы р м а болыпты (Сем„ 
Ұрж.). А й ы. р м а дейтін сиыр ауруы 
бар (Алм., Жамб.).

АИЫРМЫСЫ (Қарақ. қаз.) айырма- 
сы.

АИЫР СОҚПАҚ (Қарақ, қаз.). жал- 
ғыз аяқ жол, сүрлеу.

АИЫРМЫШТАУ (Тау„ Қош.) айы- 
рып, таратып айту. Ол кісі барлың руды 
айырмыштап айтып береді (Тау., 
Қош.).

АЙЫРТ 1. (Гур„ Маңғ.; Қ. орда: 
Шиелі, Сыр., Арал; Түрікм.: Небид., 
Ашх., Таш.) шат (адамның шаты). Суы- 
ның тереңдігі айырттан келеді (Гур., 
Маңғ.). Шөбі шүйгін, биік, айырттан 
келеді (Түрікм., Небид.): 2. (Гур., Маңғ.; 
Түрікм.: Красн., Бекд.) бел. А й ы р т- 
тан ңар жауса да, жүру керек (Гур., 
Маңғ.).

АЙЫРШЕҚЕ (Шымк., Арыс) үй ша- 
тыры. Анау айыршекесіз тоңал там 
сонікі (Шымк., Арыс).

АИЫРЫҚ (Жамб.: Луг„ Мерк.) су- 
дың тарамдалып бөлінуі. Малдар айы - 
рыңта жайылып жүр (Жамб., Мерк.).

АЙЫРЫҚША (Гур„ Маңғ.) айырма- 
шьілық. Біздің сөзіміздің сендерге ңара- 
ғанда айырыңшасы көп (Гур., 
Маңғ.).

АИЫРЫЛУ (Гур., Маңғ.) айырылысу, 
бөліну. Оның туысңандары Шаңтыға 
көшетін болып, ай ы р ыл у болып жа- 
тыр, барып ңоштасып ңайт (Гур., Маңғ.). 
Азерб. —• айырмаг (Азерб.-рус. сл„ 1, 
1986, 89), қырғ. — айры (Қ. Юд., КРС, 
1965, 36), ұйғ.—айримаң (Уйг.-рус. сл„ 
1961, 14), өзб. — айирмоң (Узб.-рус. сл„ 
1959, 26). Ертедегі түркі жазба ескерт- 
кіштерінде: айрылыш (Ат-тухфа, 1978, 
263), айырылғыл (А. Қурыш., ИЛТАС, 
1970, 81).

АЙЫРЫЛЫС ЖАСАУ (Орал: Орда, 
Жән„). айырылысу, ажырасу. Хасанға- 
ли әйелінен айы р ы лы с жасағалы үй- 
інде жөнді тұрмайды (Орал, Жән.). Ол 
Әнес Тәшпеновке әйелдікке тиіп, одан 
май айының ішінде а й ы р ы л ы с жаса- 
ған («Ж. жол», 16. XII. 1937).

АИЫРМЫШ (Тау„ Қош.) айырма. 
Түрікше — айрым (Тур.-рус. сл„ 1977, 
83).

АЙЫРМЫСЫ (Қост.; Павл., Тим.;

Сем„ Аяг.) айырмасы. Сағатыңды ала 
тұрайын, Жүнісбай, а й ы р м ы с ы‘жоң 
ңой (Пав„ Тим.). Қырғ. . — айырма 
(Қ. Юд„ КРС, 1965, 37), түрікше — 
айры (Тур.-рус. сл„ 1977, 83), ұйғ. — 
айримчилиң (Уйг.-рус. сл„ 1961, 14), 
өзб. — айирма (Узб.-рус. сл„ 1959, 26), 
чув. — уйраамах (Чув.-рус. сл„ 1985, 
509).

АИЫРЫМ (Қарақ. қаз.) кейбір.
АИЫРЫМ-АИЫРЫМ I (Орал: Жымп., 

Чап.) жеке-жеке. Айтңанды бәрің тың- 
дауларың керек, айы р ы м-а й ы р ы м 
айтуға уаңыт тығыз (Орал, Чап.). Бұл 
колхоздарда бригаділерге участка, адам, 
көлік, ңұрал ай ы р ы м-а йыр ы м бе- 
кінбеген (11. 1. 1937).

АИЫРЫМ-АИЫРЫМ II (Алм„ Кег.) 
алаң жер. Таудың ішіндегі айырым- 
айыр ым жерге мал жайылады. (Алм., 
Кег.).

АИЫРЫП АИТУ (Талд.) анықтап 
айту, дәлірек айту. А й ы р ы п айт- 
ңан да, 20 лемік, 10 ңос бұйда дайын- 
далды («Ленин жолы» газ„ 1937, № 1).

АИЫРЫП БЕРУ (Орал, Жән.) бөліп 
беру. Ауырған сиырларды Ибраш ңора- 
сына ай ы р ы п бер (Орал, Жән.).

АҚА (Жамб.: Жам„ Тал.) аға. А к а- 
сы колхозда тұрады (Жамб., Жам.). 
Ұйғ. — ака (Уйг.-рус. сл„ 1961, 14), өзб. 
— ака (Узб.-рус. сл„ 1959, 29), сары ұй- 
ғырларда — ака (С. Малов, ЯЖУ, 1957, 
13), синьц. ұйғырларында — ака (С. Ма- 
лов, УНС, 1961, 92). Ертедегі түркі жаз- 
ба ескерткіштерінде: ака (А. Бор., «Ба- 
даи...», 1961, 63) — ұл мен қыздың үлке- 
ні, ал тағы бір ескерткіште: әкә — қыз- 
дың үлкені (апа) (А. Бор„ ЛСТ XII— 
XIII вв„ 1963, 72). Парсы тілінде: әх — 
аға (Пер.-рус. сл„ 1, 1983, 53), арабша: 
ах — аға (Ар.-рус. сл„ 1, 1970, 31).

АКАТКА (Қ. орда, Қаз.) бөшке қақ- 
пағына қағатын ағаш. А к а т к а ңаңпа- 
са бөшкенің ңаңпағы шығып кетуі мүм- 
кін (Қ. орда, Қаз.).

АҚТ САЛУ (Қ. орда, Арал; Көкш.: 
Руз„ Зер„ Қ. ту.) акт жасау. Колхоз 
фермасының малы өлсе акт сал ад ы 
(Қ. орда, Арал). Малды сауыңтыруға 
жеткілікті көңіл бөлмей, тек ңана өлген 
малдарға акт ы с а л у м е н тынып 
отыр (КД, 1, 1965, 124).

АКУШКЕЛЕУ (Жамб.. Жуалы) егіс 
жерін жұмсарту, босату. Мен ак у шк е- 
леуге барамын (Жамб., Жуалы).

АҚ I (Алм„ Жамб.) сауылатын мал- 
дардағы ауру. А ң тиді ме, сүт шыңпай- 
ды (Алм., Жамб.).
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АҚ II (Алм., Жам.) анық, айқын, 
шын. Бір өтірігі жоң, бәрі аң, батыр 
жаудың ңол-аяғын байлап, осында алып 
келді (Алм„ Жам.).

АҚ III (Жамб., Жам.) тек, тек қана. 
Мұндай еңбек үстінде Үлтайдың ойлай- 
тыны а ң: «бір іс екі іс болмасын, жаң- 
сы істелсе ол өзіме де, колхозыма да 
әбиір». Үлтайдың бір мінезі — еңбек 
үстінде сөйлеу дегенді білмейді, білетіні 
а ң: аршындап ңимылдау, норманы асы- 
ра орындау, қалғандарға көмек беру 
(«Қол-шы» газ., 1935, № 67).

АҚА I (Алм„ Шел.; Шығ. Қаз., Зайс.; 
Жамб., Жам.) айыр. А ңас ының саны- 
на ңарай екі а ң а, үш а ң а, төрт а ңа 
деп шөп жинайтын құралды айтамыз 
(Алм., Шел.). Бізде ағаіитан жасалған 
үш тармаңты айырды ғана аңа дейді, ал 
темір айырды аша дейді (Шығ. Қаз., 
Зайс.). Үшақа, бесака дегендегі «аңа» 
айыр, тармаң деген мағынада да ңолда- 
нылады (Жамб., Жам.).

АК.А II (Гур.: Махат. Маңғ., Есб.; 
Орал: Жән., Орда, Қазт.; Түрікм., 
Красн.) аға, кейде өзінен үлкен кісіге де 
айтылатын қаратпа сөз. Балам, а ң а ң- 
н ың атын алып кел (Орал, Жән.). А ңа, 
үйге кіріп жатыңыз (Гур., Есб.). — А қ а, 
сіздің бұл сөзіңіздің жаны бар екен (Тү- 
рікм., Қрасн.). Бәсе, Қайырбек аңам 
ғой... (Г. Сл., Шалқар, 1954). Білесің бе 
бұл сенің Дауыл акама берген конфет- 
теріңнің ңағаздары (Ә. Сәрс., Толқ. туғ., 
309). — Тек, әй! Ойбай-ай, мына бала- 
ны-ай! А ң а ма айтайын ертең! Қөрген- 
сіз екен бұл! — дейді (Ж. Нәжм., Қііпк. 
1975, 13). Туваларда — акы (Рус.-тув. 
сл., 1980, 52), тофалар тілінде — аха 
(В. Расс. ФЛТЯ, 1971, 152), хакасша —- 
ача (Хак.-рус. сл., 1953, 37), якуттарда 
— аға (Як.-рус. сл„ 1972, 29), алтай- 
лықтарда — акы, ача (Н. Бас„ ДҚ, 1972, 
204; ДЧТ, 1966, 100). Ертедегі түркі
жазба ескерткіштерінде: аңа — аға 
(С. Малов, ПДП, 1951, 359). Монғол- 

ша: ах — аға (Мон.-қаз. сөз, 1954, 359), 
тунгус-маньчжур тілдерінде — ака, аха, 
ага, ағ, агу тұлғалы сөздер — туыстар- 
дың үлкені, аға деген мағыналарда қол- 
данылады (ССТМЯ, 1, 1975, 23).

АҚА III (Гур., Маңғ.) әке .
АҚАБА I (Қарақ. қаз.) арықта қалып 

қойған су.
АҚАБА II 1. (Қ. орда; Сыр., Жал.) 

тоқтау су, жаңбыр суы. Аңаб аның 
айналасы саз (Қ. орда, Сыр.); 2. (Шымк., 
Сайр.; Жамб., Шу) бау-бақша, егінге 
жіберілген судың мөлшерден асып сырт- 

қа шыққаны. Арыңтан жіберілген судың 
аңабасын турала (Шымк., Сайр.); 3. 
(Жамб.. Жам.) егін суы жайылған жер- 
дің орны. Сиыр а ң а б а д а. А ңаб а- 
н ы ң шөбі квктеп ңалыпты (Жамб., 
Жам.). Өзбек тілінде «оқова» сөзі тек 
сөз тіркесі ішінде келіп (сувно оқова 
ңилиш) мағынасы жағынан жоғарыда 
көрсетілгендерден алшақ кетпейді (Узб,- 
рус. сл„ 1959, 313).

АҚАБА III (Ақт., Қараб.) сүттің іріп 
кетуі. Шелектегі сүт аңаб а болып тұр. 
А ңаб а болған сүттен ңұрт ңайнатамыз 
(Ақт., Қараб.).

АҚАИ (Ақм„ Еркін.) ірі, сақа. Бұл 
тай 28-ноябрь күні орам өлді, оның өлуі, 
ашығын айту керек, аңай аттардың тізе- 
сіне салып, ңатты жүргендіктен болып 
отыр («Еңб. туы», 1940. № 98).

АҚАИДАР (Қ. орда, Қарм.) ыстық 
соққан дақылдың ағаруы.

АКАИ ЖОҚ, НОҚАИ ЖОҚ (Сем., 
Абай) айт-үйт жоқ, ай-шайға қарамау. 
А ңай ж о ң, ноңайжоң, сенің мы- 
науың не? (Сем., Абай). Аз ойлағанда 
Бөжей өз іішнен «шариғат та жөнге, 
шынға ңарайтын шығар, аңа й ж о ң, 
но ңай жо ң, көрінгенге бұйда бере 
бермес» дегендей (М. Әуезов, «Абай 
жолы», 1. 1961).

АҚАЛА (Гур., Маңғ.; Қ. орда, Арал) 
зат түсін білдіретін сөз. Бүл тұрған бір 
машинаның аңаласы (Қ. орда, Арал).

АҚАИ ЖОҚ, ТОҚАИ ЖОҚ (Талд., 
Қапш.) айт-үйт, ай-шай жоқ. Бұл күні 
тіпті Әнипа апайымызды көзіне де ілме- 
ген күйде, біздің сабаң оңып отырғаны- 
мызға да пысңырып ңарамастан, аңа й 
жо ң, т о ңай ж о ң бірден Санатңа 
таяп: «бол, жинал, колхоз бастың тез 
жетсін деп жатьір», — деп ңолды-аяңңа 
тұрғызбай дігірлеп жөнелді (Жұлдыз, 
1988, № 2, 59).

АҚ АИРАН (Алм.; Нар., Қег.) боран- 
ның бір түрі. А ң ай р а н боранның ара- 
сынан ңараңдап екі ит шыға келді 
(Б. Соқп., Жекпе-жек, 169).

АҚАН АУ (Қ. орда, Арал) қызыл ба- 
лық аулайтын аудың бір түрі — ұзынды- 
ғы—18—20, ені —2,5 метрдей. Аңан 
ау торы мыңты жіптен жасалады (Қ. 
орда, Арал). Орыс тілінде «ахан» немесе 
«охан» (Б. Даль, ТС. Т. 1, 1955, 30). 
Чуваш тілінде: 1) аххан — балық ау- 
лайтын құрал; 2) юха — охан (балық 
аулайтын құрал) (Чув.-рус. сл., 1985, 48, 
643).

АҚАНШЫ (Қ. орда, Аоал; Гур., Тең.) 
қызыл балық аулаушы. А ңаншы ңы-
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зыл балыңтарды, көбінесе, ңыстыгүні 
аулайды (Гур., Тең.). Чуваш тілінде: 
юхаджа — тиым салынған құралмен 
балық аулау (браконьер) (Чув.-рус. сл., 
1985, 644).

АҚАР-ШАҚАР (Гур., Маңғ.) ұзынды- 
қысқалы. А ңа р-ш а ң а р к,үз жартас- 
тардың арасынан әлем-жглем боп бүл 
иіыға келгенде жүрт жын көргендей ңа- 
шатын болды (Ә. Қекіл., Үркер, 1981, 
558).

АҚ АСТЫҚ (Гур., Маңғ.) бидай, сұ- 
лы сияқты дәнді астықтар. Кенеп ңор- 
жынға салған аң ас т ығ ы аттың тері- 
мен ңамыр боп, ңабына жабысып ңап- 
ты (Ж. Нәжім., Қішк., 1975, 11).

АҚАУЫЗ I (Қөкш., Қ. ту.) қол сау- 
сақтарының басына шығатын жара. А ң 
а у ыз б е н ауырсаң көрер едім (Қөкш., 
Қ .ту).

АҚ АЯҢ БИДАИЫҚ (Торғ., Жанг.) 
бидайықтың ақ (әппақ) түрі. Анау та- 
бандағы аң аяң бидайыңты бүгін- 
нен ңалдырмай шауып алу керек (Торғ., 
Жанг.).

АҚ БАЙПАҚ (Орал, Қарат.) сиыр 
малының індеті. Ой, а ң б айпаң кел- 
гір! (Орал, Қарат.).

АҚБАИТАЛ I (Қарақ. қаз.) естігенін 
жұртқа жаятын .өсекшіл, аузы жеңіл 
адам.

АҚБАЙТАЛ II (Қөкш.; Щуч., Еңб.) 
үскірік, боран. Қыста аңбайтал күн- 
дерінде өте суың болады (Қөкш. Щуч.).

АҚ БАИТАЛ III (Қост., Об.; Торғ., 
Жанг.) кесе қар; қалың бораннан кей- 
інгі күртік қар. Қыстыгүні ңатты боран- 
дарда эр жерде аң б айт а л болып ңар 
түрып ңалады (Торғ., Жанг.). А ң бай- 
т а л ңарға түссең шыға да алмайсың 
(Қост., 06.).

АҚ БАҚАИ БОЛҒЫР (Орал, Чап.) 
жылқыға айтылатын қарғыс.

АҚ БАЛДАҚ (Қарақ. қаз.) екі жас- 
қа дейінгі түйе ботасы.

АК БАЛТА (МХР, Баян.) ағаш ша- 
батын балта.

АҚ БАЛШЫҚ (Орал: Жымп., Чап; 
Сем., Абай; Қөкш.: Щуч., Еңб., Қ. ту; 
Ақт. ,Тем.; Қар.: Ж. арқа, Шет; Торғ.: 
Жанғ., Аман.), үй ақтайтын зат (әк). 
Маған да аң балшьіғыңнан ауыс- 
шы (Орал, Жымп.). Ауылымыздың жа- 
нында а ң б а лшың бар, солай болса 
да Казиев үйі... майланбаған («Қ. ту», 
8. VI. 1941). Мынау аң балшың 
жаңсы екен (Сем., Абай). Аң бал- 
ш ы ңт ы да дайындап ңойыпты (Қөкш.,

Қ. ту). Үйдің ңабырғаларын бүрын сы- 
лаған а ң б алшың ңазір кірленіп ай- 
ғызданған, кей жері тіпті ңабыршыңта- 
лып, ңүлап түскен (С. Сейф., ПІығ., V,. 
1963. 40).

АҚБАЛЫҚ I (Гур., Маңғ.; Қ. орда, 
Арал; Жез., Ұлы., Түрікм., Красн.) ба- 
лықтың бір түрі — түсі ақ. А ң б а- 
лыңт ың еті дәмді, бағалы (Түрікм., 
Қрасн.). Бүйырса, ертең аңбалың 
жейтін боламыз (Ә. Сәр., Тол. ту., 1953, 
38). А ң б а л ы ң т ы ң аппаң денесі кү- 
міспен ңүйғандай (Ә. Нұрп., Сең., 1983, 
277). Азерб. ағбалыг — белуга (Азерб,- 
рус. сл., 1, 1986, 50): туваша ак балык 
—орысша «елец» делінетін балық түрі 
(Рус.-тув. сл., 1980, 151), түрікше аң 
балык — головль (Тур.-рус. сл., 1977, 
36), ұйғ. аңбелиң — белуга (Уйг.-рус. сл., 
1961, 25), якутша ат балык — белуга 
(Рус.-як. сл„ 1968, 34).

АҚ БАЛЫҚ II (Орал., Чап.) табан, 
сазан, т. б. балықтардың кептірілгені.

АҚБАНА (Қарақ. қаз.) мал су іше- 
тін астау.

АҚБАН-ДОҚБАН СОҒУ (Орал, 
Қазт.) ат қулағы көрінбейтін, алай- 
түлей боран. Атынан айырылып, өзі а ң- 
б а н-д о ңб ан с о ғ ып түрғанда ңас- 
ңырға кез болды (Орал, Қазт.).

АҚБАР (Гур., Маңғ.; Торғ., Жанг., 
Аман.) мәлімет. Шөп науңанының 10 
күндік а ңб а р ы н атңару комитетіне жі- 
бердім (Гур., Маңғ.).

АҚБАРШЫ (Ақт., Ойыл) хат-хабар 
жеткізуші. Біздің колхоздың а ңб а р- 
ш ы с ы бүгін Ойылға жүреді, мәлімет- 
ті содан беріп жіберсең де болады (Ақт., 
Ойыл).

АҚБАС I. 1. (Түрікм.; Қрасн. Тедж., 
Мары) басын жара қаптап, төсі ісетін 
түйе ауруы. Биыл аңбаспен ауыр- 
ған түйе көп болып түр (Түрікм., Тедж.); 
2. (Жам.: Шу, Жамб.) аяғына күш тү- 
сіп, тұяғы бүрісе түсетін жылқы ауруы. 
А ң б а с ңүндыздыңтан түседі де, сол 
жері іседі (Жамб., Шу). Аңбас адам- 
да, малда болады (Жамб., Жамб.). Қ. 
бақай құрт. Аңбас — бүзаудың ба- 
сындағы ауру (В. Радлов. Опыт..., 1, 
130), қырғ.: аң баш — жылқы аяғында 
болатын ауру (Қ. Юд, ҚРС, 1965, 38), 
түрікше аңбасма — ауру түрі (катарак- 
та) (Тур.-рус. сл., 1977, 36).

АҚБАС II (Орал, Чап.; Қ. орда, 
Арал; Көкш.: Щуч., Еңб.,) бидайық тә- 
різдес ащы шөптің ,бір түрі. Қейде 'бны 
«тауықбас» деп те атайды. Бүл жерде 
ешкі аңбас жеп күн көреді (Қ. орда, 
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Арал). А ң б а с шөбі біздің жаңта өсе- 
ді (Қөкш., Щуч.).

АҚБАС III (Қ. орда: Арал, Қарм.) 
ұйтқымалы жаяу боран. Ауың-ауың 
ішін тартып үйіріп соғып кетсе,.. а ң- 
бас шаңғытып кетеді (Ә. Нұрп., Курл., 
339).

АҚБАС ЕР (Гур., Маңғ.; Ақт., Жұр.; 
Қарақ. қаз.) сүйектен әшекейлеп жа- 
салған ер. Аңб ас е рд і жаңсылар мі- 
нетін (Гур., Маңғ.).

* АҚ БАСҚҰР (Қарақ. қаз.) үлкен бас- 
құр. Қиіз үйіміздің аң б а с ң ұ р ы жоң, 
тоңытып жатыппыз (Қарақ. қаз.).

АҚ БАСҚЫН (Қ. орда, Арал) жаяу 
борасын. А ң б асңын боп жылңы 
ығыпты (Қ. орда, Арал).

АҚ БАСПА (Гур., Маңғ.) қалың жау- 
ған қар. Қалың ңар жаудырып, а ң 
б а с па болып, малды шұбыртыпты 
(Гур., Маңғ.).

АҚБАС ШӨП (Орал, Чап.) ащы шөп- 
тін. бір түрі.

АҚ БАУЫР ТАРЫ (Алм., Талд.; 
Жамб., Мерк., Шу) ақ, қызыл тарының 
ұсақ түрі. А ң б а у ы р т а р ының дәні 
толың болады (Алм., Талд.).

АҚ БИҚЕШ (Орал, Жән.) ақталған 
тары. А ң б и к е ш т і шайға салып же- 
се, ірә жаңсы. болар еді (Орал, Жән.).

АҚ БОЗ (Орал, Чап.) биік болып, бас 
жарып шығатын шөп түрі.

АҚ БОЛУ (МХР, Баян.) желін ауруы.
АҚ БОЛЫП ҚЕТУ (Гур., Маңғ.) суа- 

лып кету. Жер ңу болған соң, мал а ң 
болып кетті (Гур., Маңғ.).

АҚБОН-ДОҚ (Гур., Маңғ., Есб.) 
күшті, қатты боран.

АҚ БҮРҚУ (МХР, Баян.) бәйгеден 
озып келген ат сауырына сүт, қымыз 
бүрку. Жаратк,ан-ай, неткен жаңсылың 
еді, алдынан шығып, ак, бүркейікші 
(МХР, Баян.).

АҚБІЛЕҚ (Қарақ. қаз.) құрт түсіп, 
сабағы солып, қауынның бұзылуы.

АҚ ГҮЛҚАИЫР (Жамб.: Мерк., 
Жам.) өсімдік аты. А ң гүлңайыр- 
ла р арасында... бір түп ңызғалдаң жыл- 
жып жүрген сиякүты (III. Мұрт., 41-ж. кел. 
1972, 9).

АҚДАҢГЫЛ I (Торғ., Жанг.; Жез., 
Ұлы,) шешен, ақын адам. Топта айта- 
тын аңдаңғыл емес пе? (Торғ., 
Жанг.).

АҚДАҢГЫЛ II (Гур., Маңғ.) ақкө- 
ңіл, ақпейіл.

АҚДІГЕР I (Орал, Орда) қостың бір 
түрі. Жолым үйдің орнына аңдігер 
болса, рә жаңсы болар еді (Орал, Орда). 

•» АҚДІГЕР II (Орал; Қ^ орда: Қарм., 
Жал.) үлкен. А ң д і г е р үй екен (Қ. орда, 
Жал.).

АҚ ЕГІС (Жамб.: Мерк., Шу) бидай, 
арпа, сұлы егістігі. А ң егіс бригадасы 
жұмысты аяңтап қалды (Жамб., Шу).

АҚЕДЕН (Қост., Об., Затоб.) ақкө- 
ңіл. Аңңылдаған бір аңе д е н кісі. Ер- 
нар оны іштей ңатты сыйлайды, ең бір 
жаңын туысындай көреді (Ө. Қанахин, 
Құдірет, 1979, 91).

АҚ ЖАЗДЫҚ (Қарақ. қаз.) өзі де, 
ұны да ақ бидай.

АҚЖАИМА I (Сем., Абай; Гур., 
Маңғ.) төсек үстіне жаятын ақ мата. 
Мынау аң жайма жуылған, таза екен 
(Сем., Абай). Аппаң аң жайма жа- 
былып жағалай ңойылған болскей ке- 
реует (Ф. Дін., Ұшқын, 46)... астына аң 
ж ай м а төсеп, кереуетінің аяң жағын- 
дағы таңтай төсекке әкеп салады (Ә. Қе- 
кіл., Құс қан„ 1978, 222).

АҚЖАИМА II (Сем., Шұб.) сүлгі. 
Нәзік, ұяң Пелагея аңж ай м а мен 
сабын әкеліп берді (Чехов әңгім.-^Ауда- 
рушы — Ж. Тіл., 1952, 80).

АҚ ЖАЛАУ I (Гур., Маңғ.) егіннің 
ақсабан болуы.

АҚ ЖАЛАУ II (Павл., Ерт.) тоғайда 
өсетін биік шөп, басында ақ тармағы бо- 
лады. А ң ж ала у сулы жерге шығады 
(Павл., Ерт.).

АКЖАПА (Гур., Маңғ.) сиыр тезегі. 
— Қатын, Қадырбайдың жұртынан а ң- 
ж ап а көріп ем, теріп үйіп ңой (Ж. Нә- 
жімеденов, Қішк., 1975, 239).

АҚ ЖАПЫРАҚ (Гур., Маңғ.) малға 
сүтті көп беретін өсімдік түрі.

АҚ ЖЕР (Гур., Маңғ.) егіннің орыл- 
ғаннан кейінгі орны — аңыз. Жиналған 
егіннің орнын а ң же р д ейд і (Гур., 
Маңғ.).

АҚ ЖОРГА (МХР, Баян.) жаяу бора- 
сын.

АҚ ЖУСАН (Қөкіп., Қ. ту) жусан түрі.
АҚ ЖҮРЕҚ (Шығ. Қаз,, Зайс.) теріс- 

кен тәрізді шөп, ем үшін пайдаланады. 
Дененің қызуын қайтару үшін ішеді. 
Бір жерден аң жүрек табу керек бол- 
ды (Шығ. Қаз., Зайс.).

АҚ ЗОН (Орал, Чап.; Ақт., Ойыл) 
шыт, жұқа ақ мата. Аң зоннан көй- 
лек тігіп алыпты (Орал, Чап.). Дүкен- 
дегі аңзоннан 15 метр алайын десем, 
аңшам жетпей тұр (Ақт., Ойыл).

АҚЗОН ТЕМІР (Түрікм.; Қрасн., Не- 
бид.) шелек, леген (Қ.) жасайтын те- 
мірдің ақ түсті түрі. Не көп, аңз о н 
т е мі р көп, содан жасатың (Түрікм.,
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Красн.). Түрік тілінде: аһен — темір, 
болат, ал аһсен — жақсы, өте жақсы 
мағыналарын білдіреді (Тур.-рус. сл„ 
1977, 33, 34).

АҚИҚЫ (Түрікм.: Ашх., Таш., Мары) 
шын, рас. Мен арқайын (ң.) отырсын 
десең, а к, и к, ы сөзіңді айт (Түрікм., 
Ашх.).. Түрікменше — хакыкат (Рус.- 
туркм. сл„ 1956).

АҚИҚЫ СУ (Түрікм.; Таш., Тедж., 
Мары) мақтаға берілетін су. Пақта- 
ның ақиқы с у ы н уағында суыстама- 
лы (ң.) (Түрікм., Тедж.).

АҚ ИРЕҚ (Қар.; Ақад., Ж- арқа) 
омбы қар. Қия-қиғаш, кесе-кесе жатқан 
а к, иректердің үстінен ырғып тү- 
сіпті... (Ғ. Мұс., Оян. өлке, 137).

АҚИ-ТАҚИ (Түрікм.; Таш., Тахта, 
Қөне үр„ Қрасн., Ашх.) үзілді-кесілді, 
бір жола. Осыны шыннан да ак, и-т ак, и 
қойғаның ба? (Түрікм., Тахта). Мен бү- 
гінде ол кәсіпті а к, и-т а к, и қойған кі- 
сімін (Ә. Нұрп., Қан мен тер, 110). 
Ауыр ойдан а к, и-т а к, и айыға қойма- 
ғандікі ме, бұл глі де түкке түсінген 
жок, (Ә. Нұрп., Сен, 1983, 56).

АҚ ИЫҚ БОЛУ I (Қ. орда: Арал, 
Қаз.) жария; таныс болу. Бірак, Сатаев 
та, Қожақаев та жартымды ешнәрсе 
айта алған жоқ, үзак, ңиыр айтыла-ай- 
тыла а к, иык, болған факты («С. А» 
газ„ 15. VII. 1943).

АҚ ИЫҚ БОЛУ II (Қ. орда; Қарм., 
Сыр.) шаршау, қажу. Жүмыста а к, 
иы к, б о л у ғ а болмайды (Қ. орда, 
Қарм.).

АҚҚЕ (Қар.; АГад., Ж. арқа) «Аға- 
еке» деген сөздің айтылуы. — А к, к е, 
тысқа шығып кетші! — деді әкесіне 
(С. Сейф., Шығ„ IV, 1962, 50).

АҚ ҚЕРІШ I (Сем.: Абай, Аяг., Шұб., 
Ақсу, Көкп.; Қост., Семиоз.) әк. Үйді 
ағартыл алайык, деп едік, соған а к, ке- 
р і ш іздеу керек болыл түр (Сем„ Абай). 
Қ. әк. Қөрсетілген жерлерде оны «ак 
балшық» деп те атайды. Шамасы, үй- 
леріңді мен әкеп берген аң керішпен 
аңтағансыңдар ғой (Қост., Семиоз.). 
Тіркестің екінші сыңары — керіш баска 
түркі тілдерінде былайша дыбысталады: 
ноғ — киреиі, тат — керәч, құм. — ки- 
реч. Ертедегі түркі тілдері сөздіктерінде 
кіреч, кирач, керэч болып тұлғаланған. 
Кейбір еңбектерде бұл тұлғаларды «кір- 
піш» сөзімен байланыстыра қарап, екі 
түбірден құралғандығына топшылау ай- 
тады. Біріншісі: кир!/кірлай, саз; екін- 
шісі, тішЦбішЦпэц — пісіру, күйдіру 
мағыналарындағы сөздер. Екі түбірдің 
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қосылуынан керіш//керпіш пайда болса, 
мағынасы ■—■ «күйдірілген лай», «пісі- 
рілген саз» дегенге нұсқайды. Араб ті- 
лінде: калес — известь мағынасын бере- 
тіндігін де зерттеушілер еске салады 
(Ә. Нұрм., Жерг. тіл ерекш. төрк., 1985, 
6, 7).

АҚ ҚЕРІШ II (Жамб., Тал.) сар бал- 
шық. Жерді терең айдаса, астынан а к, 
керіш шығады (Жамб., Тал.).

АҚ ҚЕСЕ (Қөкш.: Щуч„ Еңб.; Қост., 
Фед.) күртік қар. Барғанша жолдың бэ- 
рі ак, кеселенген екен, атымыз бол- 
дырып эрең жеттік (Қост., Фед.).

АҚ КИІҚТІҢ БҰРҚАСЫНЫ (Тү- 
рікм„ Красн.) киік лақтаған кезде со- 
ғатын ызғарлы жел. Қешке қарай бүйір 
түстан а к, киі кт і ң бүрқасыны үрып 
түрады (Түрікм., Красн.).

АҚ ҚӨБЕЛЕҚ (Шығ. Қаз., Болып.) 
ақ көңіл, аңқылдақ. Мұның кей жердегі 
географиялық синонимі «ақ көйлек» қал- 
пында да көрінеді. Тіркестің ең негізгі, 
алғашқысы «ақ» сөзі болса керек те, 
«көйлек», «көбелек» сөздері кейін халық 
қосқан қосалқы тұлға деуге болады. 
«Ақ» сөзінің осы күнгі түркі тілдері мен 
ертеректегі мағыналарынан мынаны бай- 
қаймыз: түрікше ақы — мейірімді, жо- 
март (Тур.-рус. сл„ 1977, 36), хакас ті- 
лінде ах — тамаша, өте жақсы (Хак.- 
рус ,сл„ 1953, 35). Ертедегі түркі жазба 
ескерткіштерінде: ақы —• жомарт, мей- 
ірімді (Э. Надж., ИСТЯ, 1, 1979, 219), 
әгы — жақсы, рақымды( Ат-тухфа, 1978, 
271), ахы — ақкөңіл, жомарт (ДТС, 
1969, 71, 48).

АҚ КӨЗДЕНУ (Гур.; Шевч., Маң.) 
алды-артын білмейтін даңғой. Ол а к, 
к ө з д е ні п барып Қаспий теңізіне түсіп 
еді, суға кете жаздады (Гур„ Шевч.). 
Ол қызды екінші қайтара айттыратын 
кісі шықса — не а к, к ө з е р, не есуас, 
бөтен, аралық баға жоқ (Ж. Нәжм., 
Кішк., 1975, 60). Азербайжан тілінде 
«ағкөз» тұлғалы сөздің бірнеше мағына- 
сы бар. Солардың ішінде қазақ тілін- 
дегі мына ерекшеліктің тууына себепші 
болғаны мына екеуі деуге болады: 1) ба- 
тылсыз, қорқақ; 2) жалқау (Азерб,- 
рус. сл„ 1, 1986, 59).

АҚ КӨИЛЕК I (Торғ., Жанг.; Жез„ 
Ұлы.; Сем.; Абай, Шұб„ Тау„ Қош„ 
Павл., Үрлі.) ақ көңіл, аңқылдақ. Қәдір 
шал а к, көй ле к жақсы адам (Торғ., 
Жанг.). Оның а к, көй ле к екені көрі- 
ніп-ақ түр (Жез„ Ұлы.). Біздщ райис- 
полкомның председателі ақкөйлек 
адам (Сем., Абай). Сапарбек аң көй-



ле к адам еді (Павл., Үрлі.). Айтан а ң 
көйлек адам екен (Тау., Қош). Солкі- 
сінің өзі мен балаларының шылауында 
жүрген а ң кө й ле к, аңғал сорлы ғой 
(М. Әуезов, Абай жолы, 1, 312). (Қ. ақ-
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АҚ КӨЙЛЕК II (Сем., Ұрж,; Қар., 
Шет; Қөкш.: Щуч., Еңб., Шығ. Қаз., 
Зайс.) бидайдың қабығы. А ң кө й ле к- 
тен ажыраған бидай өнбейді (Сем., 
Ұрж.). Бидайды ұиіырғанда, аң көй- 
легі бөлініп шығады (Қөкш. Щуч.). Та- 
заламаған бидайдың а ң к ө й ле гі көп 
болады (Шығ. Қаз., Зайс.).

АҚҚӨРПЕ (МХР, Баян.) көрпеге ки- 
гізетін тыс (сейсеп). Әйелдер мен бала- 
лардың ішкі-сыртңы киімі, аңкө рпе 
неге жеткілікті өндірілмейді? («Ж. өм»., 
22. XII. 1983).

АҚ ҚІРЕУКЕ (Қарақ. қаз.) бедерсіз 
ақ мата. Қарағай найза байлаған, а ң 
к і р е у к е ки дейді (Қарақ. қаз.).

АҚ КІРПІШ (Қарақ. қаз.) ақ топы- 
рақ, бор. А ң кі р п іш үй майлауға өте 
жаңсы болады (Қараң. ңаз.). (Қ. ақке- 
ріш).

АҚ КІС (Гур., Маңғ.) ақ балшық, әк. 
Есік алды у-шу. Топ-топ бала. Алыс-жұ- 
лыс. Үсті-бастары аң кіс, шаң (Ж. Нә- 
жім., Қішк., 1975, 119).

АҚ КІСІ (МХР, Баян.) ақ тышқан.
АҚ ҚАИРАҢ I (Шығ. Қаз., Күрш., 

Гур., Есб.; Қар., Қарқ.; Орал: Қараг.) 
балық түрі. А ң ңайр аң балығы жеуге 
сүйкімді, өзі аса семіз тәтті балың (Шығ. 
Қаз., Күрш.). Новобогаттыңтар Жайың- 
тан аңңайраң, сазан, тағы басңа ба- 
лыңтар аулап жүр (Гур., Есб.). Жайың- 
тан а ң ңайр аңд ы балдар ңармаңпен 
де алады (Орал,). Барлығы бір кісідей 
күліп-ойнап, Дүзиді аң ңайр аңша 
тұның суда («К-шылар үні», 20. VII. 
1937).

АҚ ҚАИРАҢ II (Гур., Маңғ.) айдын. 
Одан әрі аң ңайраң көрінеді (Гур., 
Маңғ.). А ң ң ай р а ң үстін түгел жауып 
аппаң ңұстар отыр (Ә. Сәр., Тол. туғ., 
1953, 207).

АҚ ҚАИЫҢ (Түрікм.: Қрасн., Таш.; 
Гур., Маңғ.). шытырға ұқсас, басының 
гүлі жоқ, ұзындығы 20—25 см., мал 
жейтін шөп. Есіктің алды а ң ңайың, 
Жапырағын баспайын, Бұл үйден былай 
кеткенсін, Балалыңты тастайын (Тү- 
рікм., Таш.). Бұл жерде жылңының сүй- 
іп жейтін шөптері: ебелек, мортың, а ң- 
ңайың т. б. көп («Маңғ.» газеті, 1954, 
22 октябрь).

АҚ ҚАЛАИ (Орал, Жән.) шай қал-
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быр. А ң ңалайдан шай алып, тас- 
ңұманға шай салшы (Орал, Жән.).

АҚ ҚАЛҚЫ (Гур., Маңғ.) ақ қалтқы.
АҚ ҚАПТАЛ (Алм.: Нар., Қег.) білім- 

паз. Тоғай аң ңапт ал ғой, біледі 
(Алм., Нар.).

АҚҚАПШЫҚ ЖЫЛ (Қарақ. қаз.) 
ашаршылық жыл.

АҚ ҚАСЫҚ (Қарақ. қаз.) үлкен қа- 
сық, ожау. А ң ңасыңпен ңұйың 
(Қарақ.).

АҚ ҚОБАҢ (Гур., Маңғ.) ақ бидай. 
Біздің ел ертеде Арңадан аң ңоб аң би- 
дай әкеп салып жүрді (Гур., Маңғ.).

АҚ ҚҰИРЫҚ ТЫШҚАН (Қөкш.; 
Щуч., Еңб.) тышқанның бір түрі.

АҚ ҚҰИРЫҚ ШАЙ (Орал, Орда, 
Шықғ.) жапырақ шайдың бір түрі. Аш 
ңалмассың, аң бөзден көйлек кимеген- 
мен, аң ңұ йр ың шай ішпегенмен өл- 
мессің (Жұлдыз, 1987. № 3. 86).

АҚҚҰЛА I 1. (Қ. орда: Жал., Карм.; 
Шымк.: Түл., Қызылқ.; Қар., Ағад.; 
Жамб., Шу; Ақт.; Жұр., Тем., Ырғ.; 
Торғ.: Жанг., Аман.; Қарақ. қаз.) ерте 
кездерде қырмандағы бидайды қызылда- 
ғанда жұртқа беру үшін бөлініп қойыл- 
ған бидай, кеусен. Қырманнан сұраған 
адамға бір шелектей а ңңұ ла береміз 
(Ақт., Ырғ.). А ң ң ұ л а сұрау да ырым 
болушы еді (Қ. орда, Жал.). Бұған ти- 
ме, аңңұлаға ишғарылған бидай ғой 
(Шымк., Қызылқ.); 2. (Қарақ. қаз.) 
ңырманнан бөлініп ңойылған 1—2 пұт 
бидай. Қырман болған соң аң ңұ ла бө- 
лінбей тұрмайды (Қарақ. қаз.).

АҚҚҰЛАҚ I (Қарақ. қаз.) балықтың 
бауырындағы қанатшалар.

АҚҚҰЛАҚ II (Сем.; Шұб., Тау„ Қош.) 
қой, ешкіде болатын жара, қотыр. 
Малда а ң ңұ л а ң ауруы бар (Сем., 
Шұб.).

АҚҚҰЛАҚ ШЕЛЕҚ (Гур., Маңғ., 
Шевч.) айран, сүт құятын ағаш ыдыс, 
күбі. А ң ңұ лаң ш е л е к т е шұбат бар 
(Гур., Шевч.).

АҚ ҚҰМАН (Қөкш., Қ. ту, Уәлих., 1- 
май; Торғ., Жанг.; Қ. орда, Арал; Қар., 
Ж. арқа.; Ақт., Ойыл; Түрікм., Красн.; 
Жамб., Шу) шай шығаратын шәйнек. 
Отаудың аң ңұманын да ала кел 
(Жамб., Шу). А ң ңұманға шай сал 
(Көкш., Қ. ту). А ң ңұманғ а шай сал- 
дың ба? (Ақт., Ойыл). Аңңұманға 
шай сал, шайы сұйыңтау екен (Қ. орда, 
Арал). А ң ңұ м а нғ а су ңұю керек 
(Қар., Ж. арқа). Гүлнар, шешең аңңұ- 
манға шай сал деді ғой (Торғ., Жанг.). 
Самауырының үстіндегі аңңұман-
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ның буы бұрқырап тұр (Түрікм., 
Красн.). Қамңа шайды бірге эзірлесіп, 
ак, құма нд ы. демдеп жайнаған іиок,- 
к,а қоя бергенде, есіктен Имаіи пен өкіл 
кіріп келді (Б. Майлин, Шығ., IV, 118).

АҚ Қ¥Н (Түрікм., Таш., Небид., 
Красн., Гур., Маңғ.) құнның жақсы 
малмен өтелетін түрі. Есентемірлер а к, 
қ ұ н төлеп, жаладан зордан құтылды 
(Түрікм., Таш.). Әкеңнін, ак, құ ны. мен- 
де болмаса айтшы, кәне? (Ғ. Сл., Дөң ас., 
118). Ертеде құнның бірқатары ірі (әсі- 
ресе, жылқы) малымен төленген. Алтай, 
хакас тіл деректеріне назар аударғанда 
ғана тіліміздегі жергілікті ерекшелік 
болып отырған «ақ құн» тіркесінің қа- 
лай қалыптасқанын білеміз: «ақ» (ірі 
мағынасында) немесе «ах» (маңдай ал- 
ды) түсінігіне ие. Осыларға парсы тілін- 
дегі «құн» («қан» мағынасындағы) тір- 
кесе келіп, «ақ құн» пайда болған.

АҚ ҚҰРТ I (Түрікм., Қрасн.) тұз са- 
лып істелген құрт түрі. Шайға тістеп 
ішуге а к, құр т жақсы болады (Түрікм., 
Қрасн.).

АҚ ҚҰРТ II (МХР, Баян.) малды ін- 
детке ұшырататын құрт түрі, Сиыр 
ок,ырасы, ак,к,ұр т қатарлы індеттердің 
иіығуына әр шаруашылык, 60-тан төмен 
емес процентпен азайтады («Ж. өм»., 
10. XI. 1983).

АҚ ҚҰС (Түрікм.: Красн., Небид.; 
Гур., Шевч., Маңғ.) иленген терінің етін 
түсіру үшін жұмсалатын ақ түсті тас. 
Бір мезгілге аққұсыңды. берші? 
(Гур., Шевч.).

АҚҚЫ (Қарақ. қаз.) ағыны күшті су. 
АҚҚЫЛТЬІҚ (Қарақ.) шортаң.
АҚ ҚЫНА (Сем., Ұрж.) тауға, тасқа 

шығатын өсімдік. Тауда аңқына көп 
(Сем., Ұрж.).

АКҚЬІТАИЫ (Қарақ. қаз.) қауынның 
бір турі.

АҚЫРА (Қарақ. қаз.) жаптың екі ар- 
қасы.

АҚЛАИ ҚҰДА (Қарақ. қаз.) ұлы, 
қызы ержёткёіі кісілердің бір-біріне құда 
түсіп, жіп байлап, үйлендіру.

АҚ МАИ I (Орал: Чап., Жымп.) күз 
айларында қураған шөп жеген мал сүті- 
нің майы. Бұл жерде палауды көбіне а к, 
майға басады (Орал, Жымп.).

АҚ МАИ II (Қ. орда, Арал, Қарақ. қаз. 
Түрікм.: Ашх., Таш.) мақта майы. Бір 
шүйше (қ.) ак, майд а н ңалғаны осы 
ғана ма? (Түрікм., Таш.). Маңталы ау- 
дандарда ак май көп болады (Қ. орда, 
Арал). Шөп майының ішінде мақталы 
аудандарда көбі а қ май ғой (Қарақ. 
каз-) - '
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АҚ МАМЫҚ (Орал, Қарат.) өте жұм- 
сақ ақ шөп. А к, м а м ығ ы аралас би- 
дайык, ораңқа түспейді (Орал, Қарат.).

АҚМАРҚА (Қарақ. қаз.) еті қызыл, 
марқа балық.

АҚ МӘНӘТ (Гур., Маңғ.) күміс ақша.
АҚМӘҒІЖІН (МХР, Баян.) редиска.
АҚ МИЯ (Сем., Ұрж.) шөп түрі. Тар- 

бағатай өлкесіне а к, м и я шығады (Сем., 
Ұрж.).

АҚМҰРТ (Шығ. Қаз., Зайс.) етіктің 
ішкі ұлтаны, ішкілігі. Етіктің аңм ұр- 
т ы н салу керек (Шығ. Қаз., Зайс.).

АҚМЫЛТЫҚ (Қар., Қарқ.) 1. Мер- 
ген. 2. Сөзуар, тілмәр. Қара сөздің а к,- 
мылтығы (Қар., Қарқ.). Ауыл ара- 
сындағы шолак, бәйгеге өзіміз де а қ- 
м ыл т ы к, — деп бұ да өзінің бұқпа к,у- 
лығын көрсетпей, басын бүркегенде, бөк- 
сесі көрініп жатты (Ғ. Мұс., Дау. кейін, 
1959, 126).

АҚНАБАТ (Алм, Шел.) жұмсақ, тәтті 
ақ қауын. А ңнаб ат тәтті ңауынның 
бір түрі (Алм., Шел.).

АҚ НӘУАТ (Жамб., Шу; Алм., Шел. 
Қарақ.) үлкен сары қауын. А к, нәуат 
сулы келеді, ауыр болады (Жамб., Шу). 

» АҚОРДА (Түрікм.: Қөнеүр, Таш;) 
алты және одан да көп қанатты киіз үй.

АҚ ӨЛЕҢ (Қөкш., Қ. ту.) қоға, қа- 
мыс арасында өсетін ұзын шөп. Шошңа 
ак, ө ле ңд і жерде көп болады. (Көкш., 
Қ. ту).

АҚПА I (Сем., Абай) 1. Ұшы, сүшр 
таяқ. А к, п а дегеніміз таяңтың бір түрі 
(Сем., Абай); 2. Алғашқы көбік қарда 
лақтырысып ойнайтын ойын түрі. Қыста 
ақпа ойынын ойнаймыз (Сем., Абай).

АҚПА II (Шығ. Қаз., Зайс.) көбіне 
үлкен өзендерде қолданылатын аудың 
бір турі. Балықиіылар қайыққа мініп, 
аңпа ау салды. (Шығ. Қаз., Зайс.). 
Арал балықшыларының сөйлеу тілінде 
«ықпа ау» түрінде қолданылады. Мұнда 
а~ы дыбыстарының сәйкестігі көрінеді.

АҚПА III (Жамб., Жам.) йзбан (піш- 
тірілген мал.). Айғырдан кестірілген я 
қошңардан тарттырылған малды ақпа 
дейді (Жамб., Жамб.).

АҚПА ҚҰДЫҚ (Қар.: Қарақ., Акад.) 
суы мол құдық.

АҚПАЛУ (Алм., Шел.) алып қалу. 
Пытыраның жарымын ақпалсаң, аі$- 
пал (Алм., Шел.).

АҚПАР (Гур., Маңғ.) екпін. Ақпа- 
р ы м күшті арнамын, Аяғым айдын 
шалқыған. Миуалы дарақпын, Бұтағын 
бұлт шарпыған (Аралбай ақын, 1910 
жыл). .

АҚПЙЯ (Шымк.: Түл., Сайр.; Қар., 



Шет.) ұдайы егін салынатын жер. Мы- 
нау ақпияның бидайы. ғой (Шымк., 
Сайр.).

АҚ ПЕН ҚЫЗЫЛДЫҢ АРАСЫНДА 
(Гур., Маңғ.) қас пен көздің арасында, 
лезде. А қ п е н к, ы з ы л д ы ң а р а- 
с ынд а солаң етіп кіріп келген әлгі 
ңаба сақал суың хабарьін Бараққа да 
жеткізіпті (Ә. Кекіл., Үркер, 1981, 526).

АҚ ПОРМИ (Шығ. Қаз.; Сем., Мақ., 
¥рж.) сабағы үлкен, ұзын жүгері. А к, 
по р ми тұңымын көп егу керек (Сем., 
Ұрж.).

АҚПЫР (Алм., Шел.) үлкен кесе. 
А қпы р ме н қымыз ішіп едім, маңдай- 
ымнан тер шыға келді (Алм„ Шел.).

АҚ САБЫН (Гур., Маңғ.; Жезқ., Ұлы.; 
Торғ., Жан.) иіс сабын. А қ с аб ы нд ы 
бас жууға қалдырдым (Жезқ., Ұлы). 
Кооперативке эйдік а қ сабындар 
келіпті (Тор., Жанг.).

АҚСАҚ (Түрікм., Небид.) бақай ара- 
сына жара шығып ауыру.

АҚ САҚАЛ (Жез., Ұлы.) бидайдың 
дән алмай ағарып, сеңуі. Биыл Байсал- 
бай маңайындағы бидай ақсаңалға 
айнала ма деп тұрмыз (Жез. Ұлы.).

АҚ САҚАЛДЫ, САРЫ ТІСТІ БОЛУ 
(МХР, Баян.) көп жасау. А ң с а қ а л- 
д ы, с а р ы т іст і б о л, ңарағым (МХР, 
Баян.).

АҚСАҚАЛ ШАПАН (Түрікм., Қрас- 
нбв.) ауылдың ең үлкен ақсақалына құ- 
далары жағынан кигізетін сый шапан. 
А қ с а қ а л шапан киі м ішіндегі ең 
қымбат киім болады (Түрікм., Қрас- 
нов.).

АҚСАҢ БАТУ (Қ. орда, Тер., Жал.) 
кеш болып, күн бату. А қс аң б ат ы п, 
ымырт жабылды (Қ. Орда., Жал.).

АҚСАР БАС (Шымк., Арыс) ителгі- 
нің бір түрі. Қаршыға салсаң нар бастан, 
Ителгі салсаң ақс а р б а с т ан, Шамал 
салма, тыішң сал, Алыс салма, жуың 
сал (Шымк., Арыс, Фольк.).

АҚСАРЫ (Гур., Маңғ.; Қарақ.) басы 
сары, сарғылт жыртқыш құс. Бір ақс а- 
р ы ның ұясы бар екен, көріп кел дедім 
(Қарақ.).

АҚСАРЫМСАҚ Қ. айылжуа.
АҚСАУЛАҚ I (Қарақ. қаз.) сыйлы қо- 

наққа беретін жұқа нан.
АҚСАУЛАҚ II (Алм., Шел.; Қарақ. 

қаз.) қауыннан істелген тамақ. А қ с а у- 
л а қ істеуге көп кұлгбі қауын әкелдім 
(Қарак.).

АҚСЕҢ (Орал, Жән.) аласапыран, әу- 
ре-сарсаң кез. Колхозшылар шөп ба- 
сында а қс ең болып жүр (Орал, Жән.).

АҚСЕҢ БОЛУ (Орал, Орда) жұмыс- 
тан қолы тимеу. Қолхоз активтері пішен 
басында ақс е ң б о л ы п жүр (Орал, 
Орда).

АҚ СОНА (Торғ., Жанг.) боз сона, 
сонаның кішкентай түрі. Ағүстың а қ 
сонасы, мал түгіл адамды да шыдат- 
пайды, (Торғ., Жанг.).

АҚСУЫРТПАҚ (Гур., Шевч.) егіннің 
ақсабан болуы. Егін ақсуыртпақ 
боп малдың аяғына ергенде қопсытады 
(Гур., Шевч.).

АҚСҰП (Ақт„ Ойыл.; Түрікм., Қрасн, 
Таш., Орал: Чап., Жымп.) ақ шыт, ақ 
сиса. Дүкенге ақ с ұ п та көп түсіп пе? 
(Ақт., Ойыл.). Балама көйлекке 3—4 
метр ақсұп керек еді (Түрікм., Таш.). 
Ұйғ. — ақсүрүп (Уйг.-рус. сл., 1961, 26).

АҚ СҮТ (Орал, Жән.) киім-кешекті 
жауып қоятын ақ мата. А қ с ү т т е р ің 
қанша метрлік мата (Орал, Жән.).

АҚСЬІЗ (МХР, Баян.) сүтсіз. Енесі 
а қ с ыз туған төлді сиыр сүтімен, қо- 
сымша жеммен жемдеу шаралары белгі- 
ленді (Ж. өм»„ 23. V. 1983).

АҚСЫРҚЬІН (Қарақ. Қаз.) қарасора 
сияқты ащы шөп.

АҚТАБАН СОИЫЛ (Қар., Карқ.) 
сойыл түрі. Басында ескілеу кішкентай 
ақ елтірі тымақ, қолында ұзын, жуан 
ақ сапты қамшы, сол жақ қарында кай- 
ыс бүлдіргелі ұзын, жуан а қт аб а н 
сойылыбар (С. Сейф., IV, 1962, 37).

АҚ ТАГАМ (МХР, Баян.) сүттен жа- 
салған тамақтар (құрт, ірімшік, айран, 
май т. б.)... қажетті картопты өз күште- 
рімен егіп, ауруларды ақ тағаммен 
қамтамасыз етуге ешкі өсіруде («Ж. өм»., 
9. VI. 1983).

АҚТАЛ (Қарақ. қаз.) теректің жасы- 
рак кезіндегі атауы.

АҚТАЛАУ (Турікм.: Таш., Көнеүр.) 
пішу, тарттыру. Былтыр көктемде ақт а- 
л ап жіберіп едік, жарықтық жақсы-ақ 
ет алыпты (Тұрікм., Көнеұр.).

АҚТАНА (МХР, Баян.) кішкене ақ 
түйме.

АҚТАСПА (Жамб., Шу; Алм„ Жам.) 
теріскен тәрізді шөп. Ешкіге бола шөп- 
тің денін тұйесіңір мен ақтаспадан алдым 
(Жамб., Шу). Қоян сасңанда ақтас- 
паға қашады (Алм„ Жам.).

АҚТАУ I (Торғ.; Жанг., Аман.; Орал; 
Жән„ Шыңғ., Чап„ Жымп.) үйдің ка- 
бырғасын ақ түсті балшықпен ағарту.. 
Бул үйді ақтамағалы көп болды 
(Торғ., Жанг.). Үйлерді майлату, ақта- 
т у жүмыстары жүктелсін («Соц. жол», 
27. IV. 1939). Қырғ. — ақта (К. Юд.
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КРС, 1965, 39), түрікм. — агартма, агар- 
дыш (Рус.-туркм.: сл„ 1956, 497).

АҚТАУ П(Сем., Қөкп.) аралау.Шулы. 
жатакрсанадан безіп, пәтерден пэтер 
а к,т а п жүрген иіак, (М. Мағауин, Қөк 
кеп., 1979, 13).

АҚТАУ III (Орал, Жымп.) ұшыру, 
тазалау. Менің қызметім — қырман 
басында тары ак,т ау еді («Қызыл 
ту» газ., 4. XI. 1941).

АҚТАУШЫ (Түрікм.: Қрасн. Небид., 
Ашх., Таш., Мары) қорғаушы. Колхозды 
үйтіп (к,.) қойса да, а к,т ау ш ыс ы күш- 
ті болып, құтылды (Түрікм., Мары). Тү 
рікменше — аклавчы (Рус.-туркм. сл„ 
1956, 19), өзбекше — еқловчи (Узб.-рус. 

сл„ 1959, 148), қарақалпақша — акріау- 
шы (Рус.-карак. сл., 1947).

АҚТАЯҚ I (Торғ., Жанг.) мұрап. 
Баяғыда біздің ел су бөгеп, аяк; егін 
(суармалы егін) салғанда мен ак,т а як, 
болып істедім (Торғ., Жанг.).

АҚТАЯК II (Жамб.: Шу, Мерк.) ша- 
барман, уәзір. Күніге келеді ақтаяк;, 
бірак; оны. қайтарып жібереді екен 
(Жамб., Шу.).

АҚТАЯҚ III (Жамб., Сар.) көрші ой- 
ыны.

АҚ ТӘТТІ (МХР, Баян.) қант.
АҚ ТЕКЕМЕТ (Түрікм., Красн.) ақ 

жүннен басылған текемет. Адайлар а к, 
текеметті к,ыздың жасауына да к;о- 
сып береді (Түрікм., Красн.).

АҚ ТЕРЕҚ (Сем„ Ұрж.) терек. Тарба- 
ғатай тауларында ақтерек көп (Сем„ 
Ұрж.).

АҚ СҮТ (Орал, Жән.) машинадан өт- 
пеген сүт. Колхозіиыларға ак, сүт бер- 
се болмай ма? (Орал, Жән.).

АҚ СЫРҒАҚ (Орын.: Ад., Бөрт.) қу- 
рай шөп. А к, с ы р ғ а,к; у шөп болады. 
А қсырғақтан шеке к,ұрт бірден 
жазылады. Аксырғакты дару ре- 
тінде ішсе, қапыл өледі (Орын., Ад.).

АҚТА I (Шымк.: Сайр., Қызылқ.; 
Алм., Шел.) сүтті қарынға құйып, күннің 
қызуымен ұйытылған айран. Мұны, көбі- 
не, қойшылар жасап ішкен. Бұрын қой- 
шылар далада к,ой сауып, а к;т а ішетін 
(Шымк., Кызылқ.).

АҚТА II (Шымк., Түлк.) қойыртпақ, 
койшының асы.

АҚТА III (Көкш., Қ. ту) ел кезіп, 
қайыр сұрау. Ол бұрын ел ак,тап жүре- 
тін (Көкш., Қ. ту).

АҚТА IV (Шымк., Арыс.) шөберенің 
баласы.

АҚ ТАЛҚАН (Түрікм.: Таш., Тедж., 
Мары.) жүгеріні келіге түйіп жасаған 
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талқан. Сендерде ак, т алк,а н істей 
біле ме? (Түрікм., Тедж.).

АҚТАМАҚ I (Тау., Кош., Шығ, Қаз., 
Больш.; МХР, Баян.) айран, сүт және 
солардан жасалған тамақтар (құрт, 
ірімшік, қаймақ, қымыз т.б.). Ол кез 
көктемнің туып, а к, т а м а к; т ың шы- 
ғып қалған кезі еді (Тау., Қош.). А к, т а- 
мак, қыста да үзілмейді (МХР, Баян).

АҚТАМАҚ II 1. (Жамб., Сар.) құна- 
жын сиыр; 2. (Шымк., Арыс) тайынша.

АҚТАМҒАҚ III (Ақт., Қлюч.) түйенің 
іш ауруы.

АҚТАН ШІҚЕН (Гур„ Шевч.) туа 
болған.

АҚТАРЫЛЫП ТҰРУ( Қост., Об) аң- 
таң болу. Ол не қыларын білмей, сол 
жерде ақтарылып т ұ р ып қалды. 
(Қост., 06).

АҚТАС I (Орал, Жән., Қазт.) кішкене 
ақ түйме. Мәрия, дүкеннен ак;т а с ала 
кел! (Орал, Жән.). Көйлегіңнің ак;та- 
сы үзілген екен ғой (Орал, Қазт.).

АҚТАС II (Шығ. Қаз., Зайс.) кенді 
тас Біз мұндайды ак, тас дейміз 
(Шығ. Қаз., Зайс.).

АҚ ТЕР-ҚӨҚ ТЕР (Қ. орда; Арал, 
Қарм.; Гур., Маңғ.) қара тер. Осы ыс- 
сыда онсыз да ак; т е р-к ө к т е р боп, 
зембіл көтеріп,... айқайға басып жүр 
екен (Ә. Нұрп., Сең, 284). Шайхат... екі 
жағасы екі жақта, а к, т е р-к ө к т е р, 
быриіып отыр (Ә. Қекіл., Кұс к,ан., 1978, 
18). Қ. көк тер болу.

АҚ ТИІН (Қ. орда, Арал) құмдағы, 
дгладағы тышқан түрі. Артқы. екі аяғы- 
мен ак, т иін тік тұра алады (Қ. орда, 
Арал).

АҚ ТОН (Сем„ Абай, Шұб.) бидай- 
дың кабығы, қауызы. Бидай а к, т о н ы- 
нан әлі айырылып болмаған екен (Сем., 
Шұб).

АҚТОПЫРАҚ (Қар„ Қарқ.) әк.
АҚ ТОРТА (Торғ., Жанг.) ақ кайраң. 

Ак, торта деп ак, шабак,ты айтады (Торғ., 
Жанг.).

АҚТУША (Қарақ. қаз.) балықтың бір 
түрі.

АҚТҮЙЕ БАС ҚЫЛУ (К. орда; Қаз„ 
Қарм.) жұрт алдында ұялту, күлкі қылу. 
«Кашан үйленесің? Соңыра тойыңа ша- 
қыруды үмытпа», — деп, Арал балалары- 
ның көзінше а к,т ү йе бас қылғаны 
есінде (Ә. Нұрп., Сең. 1983).

АҚ ТҮЙМЕШ I (Орал, Чап., Жымп.; 
Акт., Ырғ.) тұз салып істелген кұрт түрі. 
А к, түймешті түйіп, ботк,а жасай- 
мыз (Ақт., Ырғ.).

АҚ ТҮЙМЕШ II (Ақт„ Қараб.) шикі 



тарыны ақтау. Күзде тарыны ак,т ұ й- 
м е іит е п алғасын, үкіметке жөнелтеміз 
(Акт„ Қараб.).

АҚ ТҮТІН (Түрікм., Қрасн.) бұрқа- 
сьін. Түстен кейін а к, т үт і н тұрып, ай- 
налсі алий-түлей болды. да кетті (Түрікм., 
Қрасн.).

АҚТЫҚ I. (Түрікм.: Ашх., Таш.; Қа- 
рақ. қаз.) немере. Ақтықтан туған ба- 
лам да ер жетіп к,алды (Түрікм., Таш.). 
Нөкістегі ок,ып жүрген а к, т ы ғ ы м д ы 
сағындым (Қарақ. қаз.). Түрікм. — агтик 
(Ғус.-туркм. сл„ 1956, 73), қарақ. —ақ- 
лык, (Рус.-карак. сл„ 1947), түрікше: 
аһфат — немере; ұрпақтар (Тур.-рус. сл„ 
1977, 33), сары ұйғ.: аты — немере; кіш- 
кентай (С. Малов, ЯЖУ, 1957, 19). Өт- 
кен ғасырдағы сөздіктерде: ақтуқ — не- 
мере (Л. Буд., Срав...І, 68), ақтык, —■ 
немере (В. Рад., Опыт.., I, 119). Ертедегі 
түркі жазба ескерткіштерінде: ағдук, — 
бөғде, бөтен (таныс емес) (М. Қашқ., I, 
125), ахтык, — немере (А. Бор., Бадаи..., 
1961, 39), аты — немере (ДТС, 1969, 67). 
Монғол гілдерінде: монғ.— ач (мон.-қаз. 
сөз., 1954, 29), қалм. — ач (рус.-калм. 
сл„ 1964, 71) буря. — аиіа (Ц. Буд„ 
Лекс. бурят. диал., 1978, 94). Осы көрсе- 
тілген тұлғалар монғол тобындағы тіл- 
дерде «немере» мағынасында қолданы- 
лады.

АҚТЫҚ II (Торғ„ Жанг.) кездеменің 
бір түрі — болатнай. Әйелдер бастары- 
на а к,т ы к, т ан жаулык, салады (Торғ., 
Жанг.).

АҚТЫҚ III (Жамб.: Мерк., Шу) дәнді 
еііске арналған жер.

АҚТЫҚ IV (Ақт.: Шалқ., Ырғ.; Сем.: 
Шұб., Ақс„ Қөкп., Ұрж.; Шығ. Қаз„ 
Ұлан) қалың болып өскен қуаң шөп. Сар- 
құдыкүтың түбі ақтық қой, бұзауға 
жаман болмас (Ақт„ Шалқ.). Біздің 
жакүта ақтык; биыл бітік болды (Сем., 
Ұрж.). Бүгін ақтықты. шауып жатқан 
керінеді (Шығ. Қаз., Ұлан).

АҚТЫҚ V (Гур„ Маңғ.) мүрит жо- 
льін ұстаушы. Мен Бекет әулиенің а к,- 
т ы ғ ы м ы н (Гур„ Маңғ.).

АҚТЫҚ VI (Орал: Жән„ Орда, Шың?.; 
Сем.: Абай, Шұб.) соңғы. Енді жоқ, осы 
алғаның аңтығы (Орал, Жән.). Көр- 
сетілген колхоздардың председательдері- 
не а қт ы ң ескертіп..., осы көрсетілген 
сурекке тұқым айырбастау жұмысын бі- 
тірмесе... қатаң шара ңолданылатыны 
а к, т ы ң рет ескертілсін («Қоммунист», 
11. 1. 1938). Жұмысы наіиар болғандык,- 
тан оған аң т ы к, сөгіс берілді (Сем„ 
Абай). Қырғ.-актык (Қ. Юд„ ҚРС, 1965, 

40), қалм. — отхн (Рус.-калм., сл„ 1964г 
508).

АҚТЫҚ VII (Гур„ Есб.) акыры. 9 ай- 
дың ішінде мал сойған 12 адамның к,ыл- 
мыстык, ісі а к, т ы к, бітіп, халык, сотына 
берілген болатын («Соц. мал шар.-ғы» 
газ., 20. X. 1940, №95).

АҚТЫРАН (Ақт„ Шалк.; Алм„ Шел.; 
Қ. орда.; Қарм., Сыр„ Шиелі) кішкене ақ 
балық. Аңтыранның ңұйрығы к,ы- 
зыл болады (Ақт„ Шалқ.). Бұл сөз Қас- 
пий балықшыларының тілінде де бар. 
Гурьевте — «тыран», Аоалда — «айна- 
гөз» больіп айтылады (Ж- Дос„ ҚТЖЕ, 
II, 1955. 20).

АҚ ТІҚЕН (Орал, Карат.; Алм„ Жам.) 
өсімдік түрі. Әулиенің аты өшіп «А қт і- 
кен әулие» атаныпты (Орал, Қарат). 
К.ара бура өзендегі а к,т і к е н ұрып тұр 
екен (Алм„ Жам.).

АҚУА (Жамб., Шу.) ақымақ. А қ у а 
адам бейпарык;, Сөйлейді сөзін баланың 
(Жамб., Шу).

АҚУАЛ (Шымк., Қел„ Қапақ қаз.) 
хал-жағдай. Ақуал жақсы. Тұрмысы- 
мыз жылдан-жылға оңалып келеді (Қа- 
рак қаз.).

АҚҰН I (Гур„ Шевч.) акын. Абыл 
сиырып салма ақұн болған (Гур„ 
Шевч.). Қырғыз тілінде «акын». «акун» 
деп те айтылады (Қ. Юд. ҚРС, 1965, 40).

АҚҰН II (Гур„ Маңғ.; Түрікм.: Қрасн., 
Таш„ Ашх.) медреседе бала оқытатын 
мслда. Біз не білеміз, а к ұ нғ а сқыма- 
ған адамбыз (Түрікм., Ашх.). Түрікм.: 
ахун — үлкен молда (Туркм.-рус. сл„ 
1940), өзб. охун — үлкен молда (Узб,- 
рус. сл„ 1959, 310), азерб. ахинд — му- 
сылманляпдағы діни атақ (Азеоб.-рус. 
сл„ I, 1986, 166), ұйғ. ахун — ліни дәре- 
желі адам (Уйг.-рұс. сл„ 1961. 23), 
акун — мусылмэчның діни адамы. окы- 
тушы (молда) (Л. Буд.. Спав... I, 19), 
акин — улкен молда (В. Рад.. Опыт..„
1. 109). Парсышя ахунд — 1. діни адам;
2. Ескі бастауыш мектептерпегі окыту- 
шь: (Пеп - рус. сл„ 1, 1983. 56).

АҚҰРЫҚ (Шымк.: Қызылқ., Түл„ 
Арыс.; Жамб., Жам.) түсі ак. қабығы 
жұка кауынның бір тұрі, Ақұрықты қыс- 
та сакүтауға болады (Шымк„ Қызылк.). 
Өзб. оқуруғ ■— кауынның бір түрі (Узб.- 
рус. сл„ 1959. 313).

АҚ ҰСАҚ (Шымк„ Мақт.) күріштің 
ұсағы. Дүкенге бугін а к,ұ с а к, түсіпті 
(Шымк., Мақт.).Өзб. оқишоқ — күріш- 
тің ұсағы (сечка рисовая» (Узб.-рус. сл„ 
1959, 313).
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АҚ ҮИ (Жамб., Шу) тұтқын, кепіл. 
Түске дейін. жау чауып, түсте ак үйге 
Өтегенді ұстап қалып, басын саудалайды 
(Жамб., Шу).

АҚ ҮЙЛІ БОЛЫП ҚЕТУ (Орын.: Ад„ 
Бөрт.) азып-тозу.

АҚ ҮЙМЕ (Гур„ Маңғ.) түйе жүні. 
Үстінде аң ү й м е іиекпені бар, астын- 
да уазунат аты бар, белінде деңменті 
бар (Гур„ Маңғ.).

АҚ ХАН (Гур„ Маңғ.) шахматтағы ақ 
ферзь. А қ х а нд ы шабуылға шығара 
алмадым (Гур., Маңғ.).

АҚЧАМ (МХР, Баян.) балауыз шам.
АҚ ЧЕГІР (МХР, Баян.) жасыл түсті 

көз.
АҚША АЛУ (Гур. Шевч.) ат үстінен 

теңге алу. Лт үстінен жердегі ақшаны. 
иіауып келе [ж] атып алып кетуді, ак,- 
ша алу деп айтады (Гур., Шевч.).

АҚША БҰЗУ (Орал, Чап.) ақшаны 
майдалау, ұсақтау. Сен мына ірі а к, ш а- 
ны бұзып берші (Орал, Чап.).

АҚШАГЫЛТАҢ (Қ. орда; Арал, 
Қарм.) ағарған, ақшыл тартқан. Қаніиа 
қараса да көзі әйелдің шашына түспей, 
жұп-жұмыр әдемі иегінен жаңа ғана 
сырғанап ауып бара жатңан а к; шағ ыл- 
т а ң ай сэулесіне үсталып қа.іа бергені 
(Ә. Нұрп., Сең, 1983, 305).

АҚІІІАДАЙ (Қөкш.; Щуч., Еңб., Қост., 
Семиоз.; ГІавл., Қар., Ағад.; Торғ., Арқ.; 
Шығ. Қаз„ Мақ.) ақшалай. Мен істеген 
жумысыма ақыны аңшадай алдым 
(Қөкш., Еңб.). Колхоз басқармасы Е. Бе- 
кіиіевке тегін путевка жэне 500 сом а ң- 
шад ай көмек көрсетті («Қом. жолы», 
28 июнь, 1957). Біздің бір уез 146 мың 
соа аңіиадай беріпті (С. Мұқ., Таңд. 
шығ„ III, 221). Ол кезде еңбек күнді аң- 
шадай да беретін (Қост., Семиоз.). 
Оларға а ң ш а д а й сыйлың берілді 
(Шығ. Қаз., Мақ.). Қ. ақшалай.

АҚША ЖІЛІҚ (Шымк., Мақт.) кәрі 
жілік. Ешкімнің а ң ш а ж і л і г і сынып 
ңалыпты (Шымк., Мақт.).

АҚША ҚҰЮ (Сем.; Абай, Шұб.) ақша 
төлеу, ақша аудару. Машина үшін іиот- 
ыңызға а ң ш а ңұямыз (Сем„ Шұб.).

АҚШАЛАИ (Гур., Есб.; Қост., Жетіғ.; 
Орал: Жән., Орда.) ақшадай. Жалаңы.- 
ны аңшалай алушы едік (Гур., 
Маңғ.). Сөйтіп барлык, істелген еңбегі- 
міздің аңысын аңіи а лай алатын 
болдың (Қост., Жетіғ.). Салың агенттері 
мек заем уэкілдеріне а ң ш а л а й сый- 
лық берілді («Соц. жолы», 18. XI. 1939). 
Артель бастығы болып осы Ерман сайла- 
нып еді. Ауданға барып тіркетіп, аңша- 

лай, тұңымдай көмек те алып еді 
(Б. Майлин, Шығ., IV, 57).

АҚ ШАЛАҢ (МХР, Баян.) құйрығы 
жіңішке әрі қысқа түлкі тектес аң.

АҚШАЛАУ (Орал: Жымп., Жән.) ақ- 
ша табу, ақша түсіру. Сұпығали не зат- 
тан да сатып, аңшалау жағын білетін 
адам (Орал, Жымп.). Колхоздың шабын- 
дың жерінен... шөп шауып алып, малына 
жегізген, артығын сатып аңшалаған 
(«Қоммунист», 3, VIII. 1939).

АҚ ШАЛМАЛЫ (Алм„ Жам.) ақ сәл- 
делі. Біраз жүргеннен кейін алдымнан 
а ң ша лм а л ы қарт шықты (Алм., 
Жамб.).

АҚШАМ 1. (Қарақ. каз.) өткен күн. 
А ң ш ам ет әкелдім. Аңшам машина 
болмады (Қарак); 2. түнде. Аңшамжиы- 
лыста ауданнан келген уэкіл Сабыров 
көп жаңа хабарды біздерге сөйлеп берді 
(Қарақ.).

АҚШАМ БОЛУ (Алм.: Қег„ Нар.) ақ 
көбік болып терлеп-тепшу. Базарбайдың 
ал [а] аякү аты а ңш а м б о л ы п түр[а] 
алмай тұр екен (Алм., Кег.). Ол елге а ң- 
шам боп бардың (Алм., Нар.).

АҚШАМДАСУ (Қ. орда: Сыр., Жал.) 
кону, түнеу. Қарағым, осы үйге а ң шам- 
даса ңал (Қ. орда, Жал).

АҚ ШАНДОЗ (Орын.: Ад., Бөрт.) ақ- 
ку. А ң ша н д о з көлге барса, таң ата- 
ды, Түнеріп түн [ге] айналса, күн бата- 
ды. Түн түгіл күндіз келіп сөйлесуге 
Мүндайым Раушанға кім батады (Орын, 
Бөрт.).

АҚШАНЫ АИЫРУ (Қөкіп., Қ. ту) ақ- 
шаны ұсату, майдалау.

АҚШАНЬІ БҰЗУ (Орал: Чап., Жымп.) 
ақшаны майдалау. Сен мына ірі аңшаны 
бүзып берші (Орал, Чап.).

АҚШАНЫ УАТУ (Орын.: Ад„ Бөрт.) 
ақшаны майдалау.

АҚША САЛУ (Гур„ Маңғ.) базарлау. 
Ертеде Төменгі Адайдың аңша сала- 
т ы н жері Кетік болды, Жоғарғы Адай- 
дың — Қарақамыс болды (Гур„ Маңғ.).

АҚША САУУ (Гур„ Маңғ.; Қарақ. 
қаз.) ақшаны кәдеге жарату, орнына 
жұмсау. Гурьевке барып, аңшасауып 
ңайттым (Гур„ Маңғ.).

АҚШАТАУ (Гур„ Маңғ., Түрікм.: 
Таш„ Небид., Тедж.) бұталы шөп түрі

АҚША ТАУЫП ЖҮРУ (Көкш., Қ. ту.) 
жалға жүрігі ақша табу. Бейсен ңалада 
аңша үг а у ы п ж ү р, ол жалданып, ші- 
лік шауып жүр (Көкш., Қ. ту).

АҚ ШӘЙНЕҚ (Орын; Ад„ Бөрт.) шай 
шығаратын құман. Дүзтөбе жаңта а ң 



ш ә й нө кт і «тас құман» дейді екен 
(Орын, Ад.).

АҚ ШӘИНЕҚ (Павл., Леб.; Қар., 
Қарқ.) аққұмап.

АҚ ШӘЙГӨН (Орын.: Ад„ Бөрт.) шай 
қайнататын құман.

АҚ ШЕЛЕК I (Талд.; Сем.; Абай, 
Шұб.) ақ көңіл.

АҚ ШЕЛЕК II. 1. (Қөкш., Қ. ту) түйе 
ауруы. Мал дәрігерін шақырту керек, 
болмаса мына түйе а қ ше ле к қой 
(Қөкш., Қызылту); 2. (Түрікм., Қрасн.) 
түйенің тоқатай жілігі.

АКШЕЛЕГІҢ ШАҒЫЛҒЫР (Ақт., 
Ойыл; Түрікм., Қрасн.) малға айтыла- 
тын қарғыс. А қ ш е л е г і ң ш а ғ ы л- 
ғ ы р, өрістен әлі келмеді, қасқыр жеп ке- 
тер м(е) екен? (Ақт., Ойыл).

АҚШЕЛЕҚ ҚҰДЫҚ (Гур„ Маңғ.; 
Орал, Жән.; Қ. орда: Жал., Қарм.) кең, 
суы мол, тайыз құдық. А к, ш е л е к құ- 
д ықт ан 500 қой суды еркін іше ала- 
ды (Орал, Жән.). Ақшелек құдық- 
т а н мал суарамыз, үйткені суы мол бо- 
лады (Қ. орда, Жал.).

АҚ ШЕҢГЕЛ (Қ. орда, Қарм.) шөп 
түрі — тікенекті жыңғыл. А қ ш е ңг е л- 
д і ң дәні қарамықты, оны ешкі мен қой 
сүйсініп жейді (Қ. орда, Қарм.).

АҚШИАМПУ (МХР, Баян.) ақ мата. 
А қ шиампудың жібі жуан (МХР, 
Баян.).

АҚ ШИІТ (Шымк.: Түркіс., Сарағ:) 
түгі алынбаған, түбітті шиіт.

АҚШОМ I (Сем.: Абай, Шұб.) ұзақ 
жолға жүрген керуеи. Ақшоммен 
олар жолға шықты (Сем., Абай.). Қар 
сөгіле егінші жігіттерді арнайы жасақ, 
ақ ш о м д ы керуенмен Арқаға аттан- 
дыратынбьіз (М. Мағауин, Аласап., 1988, 
75).

АҚШОМ II (Шымк.; Сарағ., Кел.) 
түнде.

АҚШОТАУ (Түрікм.: Қрасн., Небид., 
Жеб., Ашх.) сабағы мықты, тікенсіз, 
жұмсақ, кыста да көк түсін өзгертпейтін 
©сімдік. Әсіресе, ешкі сүйіп жейді.

АҚЫИЫР (Қ. орда, Арал) ахрет. Бәрі 
жазылған ақыйыр д а болатын іс қой 
(Қ. орда, Арал).

АҚЫҚ (Орал, Орда) көйлекке таға- 
тын ақ түйме.

АКЫЛ ЖАРАСЫП АЛУ (Шығ. Қаз., 
Больш.) ақылдасып, кеңесіп, алдына ала 
келісіп алу.

АҚЫЛЗАИЫП (Қарақ. қаз.) ақьіл- 
сыз, ессіз.

АҚЫЛҚОИШЫ (Орал, Чап.) ақыл- 
гөйші.

АҚЫЛМАН (Алм„ Қег.) ақылды, бі- 
лімді. Оразалы ақыл м а н адам (Алм., 
Қег.). — Қымбаттым, қазак, халқы. бү- 
гінде ақылманға кенде емес, — деді 
(Б. Койш., Дүние — кілт, 1987, 26).

АҚЫЛЫ КЕТУ (Гур„ Маңғ.) есі кету.
АҚЫЛЫ ҚАШУ (Сем.: Шұб., Ақс., 

Қөкп., Абай) алжу, ақылы кему. Әлде ол 
кісілердің қартайған соң, ақ ы л ы к, аш- 
т ы ма? (Сем., Абай).

АҚЫЛЫНАН ШАШЫЛУ (Түрікм.: 
Қрасн., Небид., Таш.) ақылынан айыры- 
лу, адасу. Пиян болып, а қ ы л ы н а н 
шаіиылады да жүреді (Түрікм., 
Красн.). Мас болып қызметке келеді 
екен де, не істерін өзі білмей, а к, ыл ы- 
нан шаіи ы л ы п, бір отырып, бір жү- 
реді («Жұмысшы» газ., 3. VII. 1939). Тү- 
рікм. чашмак — абыржу, сасу (Рус.- 
туркм. сл., 1956, 644), түрікше шашыла- 
мақ — әбігерлену, есі шығу (Тур.-рус. 
сл„ 1977, 805).

АҚЫЛЫ ТАМ (Қ. орда: Арал, Қарм.) 
ақылды, ақыльі мол. Ол деген ақы лы 
там адам еді ғой (Қ. орда, Арал).

АҚЫМ (Сем.; Мақ., Ұрж.; Шығ. Қаз., 
Тарб.) қабірдің түбіндегі бір жағынан 
ұзынша, кеулеп, қазылған қуыс — лақат. 
Ақымға Әлекең ұста (Сем., Ұрж.).

АҚЫН (Ақт., Ырғ.; Алм., Шел.) ескі- 
ше оқыған, көп білетін адам. Шалқарда 
Жоламан дейтін ақын бар (Ақт„ Ырғ.). 
Бүрын ойғырда бір а қын болатын 
(Алм., Шел.).

АҚЫР I (Алм.: Жам. Гв„ Қег.; Қ. ор- 
да: Сыр., Жал.; Шымк„ Қызылқ,; Жамб. 
Св., Шу) малға шөп салатын орын. 
А қ ы р ғ а шөп сал, ат жесін (Алм., Қег.). 
Атты ақырға байладым (Алм., Гв.). 
А қ ы р шөпті тапап баспау үшін пайда- 
ланылады (Шымк., Қызылқ.). Бет алды- 
ңыздағы ұзынша қабырғада талдан то- 
қылған ақыр тұр (Б. Соқ,, Біз де бала 
бол., 82) Ат байлағам ақы р ға, Өзім 
жаттым тақырға, Ашық болдым мен са- 
ған, Қарамадың пақырға (Жамб., Св.). 
Сол сияқты. күш көліктер бағылатын қо- 
раның ішіндегі а к, ы р л а р ы жеткілікті 
болғанымен, ол қораның мүлдем бір қа- 
наты жабусыз қалған (Мерке ауд. газеті, 
6. 1. 1942. Ат қораның эрегірек тұбінде 
басын а қ ы р ғ а сүйеп, мүлгіп тұрған 
торы төбел бірақ былқ етпес еді 
(Ә. Нұрп., Сең, 1983, 24). Азерб. — ахур 
(Азерб.-рус. сл., I, 1986, 166, қырғ. *— 
ақыр (К. Юд„ ҚРС, 1965, 42), түрікм, — 
ақыр (Рус.-туркм. сл„ 1956, 874), түрік- 
ше аһыр — ат қора, сарай (Тур.-рус. сл., 
1977, 33), ұйғ. оқур ■— атқа шөп салатын
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орын — ясли (Уйг.-рус. сл., 1961, 144), 
өзб. — охур (Узб.-рус. сл„ 1959, 310). 
Ертедегі түркі ескерткіштерінде ахур — 
ат қора, сарай (А. Құрыш., ИЛТас, 1970, 
88), аңур (ДТС, 1969, 49). Парсы тілінде 
ахор — ат қора ішіндегі атқа жем сала- 
тын орын (ГІер.-рус. сл„ I, 1983), арабша 
ахур — ат қора (Ар.-рус. сл„ I, 1970, 31). 
Осы деректер бойынша сөз төркіні — 
араб, парсы тілдері.

АҚЫР II (Торғ., Жанг.) қыстыгүні 
қардан жасалған қоранын. ық жағында- 
ғы қар түсіртпей тазалап тұратын алаң. 
Біздің шана аңырда тұр, сол жерден 
жегерсің (Торғ., Жанг.).

АҚЫР III (Түрікм.: Қрасн., Жеб., Не- 
бид., Ашх.) әйкел (қ). мен астауды жал- 
ғастыратын тастан немесе ағаштан ойып 
жасалған құдық жабдығы. Асылы 
а ң ы р д ы тастан қашап жасаған маңұл 
(Түрікм., Қрасн.). Түрікменше ахыр — 
малды жемдеуге арналған астау (Тү- 
рікм.-рус. сл., 1940), өзбекше охур — 
малға жем беретін ыдыс ((Узб.-русі сл,. 
1959), қарақалпақша ақыр — малға жем 
беретін ыдыс (Қарак.-рус. сл., 1958).

АҚЫР IV (Ақт„ Жұр.; Қөкш., Қ. ту) 
кірпіш құю үшін қазылған жер. А к, ыр 
дайын болса, жұмысңа кірісейік (Қөкш., 
Қ. ту.).

АҚЫР V (Жез., Шет) қырман, қырман 
орны. Бір-екі жігіт а ң ы р ңыришп жа- 
тыр (Жез., Шет.).

АҚЫРА (Қарақ. қаз.) жаптың екі жа- 
ғындағы үйінді топырақ.

АҚЫРАП БОЛУ (Орал: Жән„ Орда) 
таусылу, біту. Төкеннің ңиындығы 
аңы р ап б о лыпт ы (Орал, Жән.. 
Жем а ң ы р ап б о л с а, маіиинамен 
жем жеткізу керек (Орал., Орда).

АҚЫР-АУАН (Түрікм.: Ашх„ Гяу„ 
Анн., Тедж., Мары) ақыры, кейін. 
А ң ы р -а у а н сол түйе қалпына келді 
(Түрікм., Гяу.).

АҚЫРДА ТҰРУ (Қарақ, қаз.) терең 
арықтан қазып алған лайды жоғары қа- 
рай тарту.

АҚЫРЕТ I (Сем.: Мақ., Ұрж„ Аяг.) 
дәке. А ңыр е т алсаң сұт сүзуге жарар 
еді. Дүкенге аңы р ет тай-тай болып 
түсіпті (Сем., Ұрж.) Қ. бөлер.

АҚЫРЕТ II (Қ. орда, Арал) киыншы- 
лық, азап. Арнаулы мектеп үйдің жоң- 
тығынан әркімнің тастанды үйін иеленіп, 
оңушы мен оңытушылар өте аңы. р ет 
көріп келеді («Екп. балық». № 46. 1932).

АҚЫРЕТІНЕ ЖЕТҚІЗУ (Шымк., 
Арыс) қатты ұрсу, сөгу. Ол жағьімсыз 

сөздермен балағаттап, аңыретіне 
жеткізді (Шымк., Арыс.).

АҚЫР ПІСІРУ (Қөкш., Қ. ту) балшық- 
ты мал аяғымен басып, иін қандыру. 
Бесеу аңы р ын п і с і р іп болған көрі- 
неді (Қөкш., Қ. ту.

АҚЫРСЫНДА (Қ. орда: Қаз„ Қарм.) 
ақырында, соңында. Аңырсында шо- 
шала мен ьізыңдардың одан, бұдан бас- 
тары ңосылып, үйге кіріп тыңаңтап «ала 
ңарғаның саңылы көңілдің ашылғаны» 
деп тойдьі тойға ұластырғанын бір-аң 
білдік («Болып. к-з үшін» 1937. № 7). 
Қ. ақырысында.

АҚЫРТАҚТАЙ (Гур„ Бақс.) ақырын- 
да. Аңыртаңтай келіп, осы істің 
соңы маған тиіп отыр (Гур., Бақс.).

АҚЫР-ТАҚЫРЫНДА (Алм., Шел.) 
ақыр аяғында, ең соңында. Әзір жүр де- 
геніме көнбесең, аңыр-таңырында 
алуға өзің келерсің (Алм„ Шел.).

АҚЫРЫСЫНДА (Қөкіп.: Руз„ Зер.) 
ақырында. А ң ыр ы с ы н д а өшпенділік- 
ке айналып, Нұрпейісті түрмеге жабады 
(Қөкш., Зер.). Ең а ң ы р ы с ы сарңытын 
да беруге аяйтын... (Б Майлин, Шығ., 
IV. 113).

*■ АЛАБАҚАН (Алм., Жам.) киіз 
үйдің ішіне көлденең асып қойған сы- 
рық. Ана дорбаны алабаңанға іле 
салшьі (Алм., Жамб.).

АЛАБАРЬІС I (Гур„ Шевч., Маңғ.) 
бұйырғын ғана шығатын такыр жер. 
Алабарысңа мал тоңтаушы ма еді? 
(Гур., Маңғ.).

АЛАБАРЬІС II (Түрікм., Красн.) жол- 
барыс. Сүйліде алабарысты өлтірген 
аңшы тұрады (Түрікм., Қрасн.).

АЛАБАУЫР (Түрікм.: Қрасн., Ашх. 
Таш.) түйенің іші өтіп, қаталап ауруы. 
Түйең алабауыр болса, су ішір (Тү- 
рікм., Ашх.).

АЛАБАШАҚ (Гур., Маңғ.) күнбағыс 
дәні.

АЛА-БӨЛЕ (Гур., Маңғ.) ерекше, ай- 
ырықша. Мұғалім сабаңты алдымен осы- 
дан сұрайды, үйге берген тапсырманы 
да өзгеден а л а-б ө л е талап етеді 
(Ж. Нәжім., Қішк., 1975. 20).

АЛА-БӨРТУ (Қар.,Жарқа) адам жү- 
зінің күреңденуі, қызара түсуі. Ертеңінде, 
аппаң болып таң атып, жер жүзін жар- 
ңырап көрінген кезде олар ала-бөр- 
т і п, «олжалы» болып келе жатты 
(С. Сейф., V, 1963, 59).

АЛА БУЫНДАУ (Гур., Маңғ.) ақымақ, 
жарым естілеу. Алабуындау бір ба- 
ласы бар еді, онысы оңу оңып та береке 
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ңылмады, ңолынан жұмыс та келмей 
жүр ғой (Гур., Маңғ.).

АЛАБҰТА (Гур„ Маңғ.) алабота. 
Қырғ. — алабата (Қ. Юд., КРС, 1965, 
44), өзб. олабұта — орысша «марь» де- 
ген өсімдік түрі (Узб.-рус. сл., 1959, 
300).

АЛА БҮИРЕҚ I (Түрікм., Қрасн.) 
түйе малында болатын ауру. Сонда ала 
б ү й р е к болып, біраз түйе шаруаға жа- 
рамай қалды. (Түрікм., Қрасн.).

АЛА БҮИРЕҚ II (Жезк., Ұлы) бидай 
түрі. Бізде ала б ү й р е к, ңарабас би- 
дайлар бар. Ақбастың ала бүйрегі 
жақсы бидай (Жезқ., Ұлы.).

АЛАБҮИРЕК ТАРЫ (Қ. орда: Қарм., 
Жал.; Ақт.; Тем., Жұр.) тарының бір 
түрі. Алабүйрек т а р ы түгілі жай 
тарының өзін аздап егетін болдың 
(Қ. орда, Қарм.). Ала бүйрек тары 
ғой мынау (Ақт., Тем.).

АЛАГЕУІМ (Қ. орда: Жал„ Тер.,) 
алакөлеңке.

АЛАГӨБЕДЕ (Сем.: Абай, Шұб.; Қар, 
Ағад.) елең-алаңда. Жүмысқа алагөбе- 
ден тұрып кеткем (Сем., Абай).

АЛАГАДАЛЫҚ (Қарақ. қаз.) қауып; 
ой, көңіл.

АЛАҒАИ-БҰЛАГАИ (Түрікм.: Қөне 
үр, Тахта, Таш, Қрасн, Қиян, Небид, 
Ашх.; Қ. орда: Арал, Сыр.). аласапыран, 
алай-түлей, дүрліккен. Ертеде алағай- 
б ұл аға й кезде келген едік (Түрікм, 
Ашх.) ...есі бар адам дгл осындай а ла- 
ғ а й-б ұ лағ айд а әлдебір ізді іздеп, со- 
нан мән-мағына таппаң боп әлек бола ма? 
(Ә. Нұрп, Сең, 1983, 372). Аіапд Ьиіап— 
кенеттен көтерілу, дүрлігу (СС,250): 
Алаң-булан тынышсыз ,(В. Рад, Опыт., 
1, 358). Шашы да дода-дода, алағай-бұ- 
лағай, екі көзі аппаң күнде көп отырған- 
нан оңып кеткен екен дейді (Ж- Нәжм, 
Қішк, 1975,240).

АЛАҒАИЫМ (Қарақ. қаз.) ұшқалақ, 
жеңіл мінезді.

АЛАҒАНДАЛЫҚ (Қарақ. қаз.) қауіп.
АЛАҒАНШЬІҚ I (Қөкш.: Щуч, Еңб.; 

Қар, Қарқ.) бір ашылып, бірде қайта 
соққан боран. Қысты гүні ала ғ аншы ң 
боран жиі болып тұрады (Қөкш, Еңб.).

АЛАҒАНШЫҚ II (Жамб, Шу„) су- 
ық жел. Бізде күншығьістан соңңан жел- 
ді алағаншың дейді. Алағаншың 
соңңанда күн суытады. (Жамб, Шу).

АЛАҒАРЬІН ТАРЫ (Сем, Шұб.) ала 
шашақты тары. Мынау жайңалған ала- 
ғарын тары шығар (Сем, Шұб.).

АЛАҒАТ (Шымк, Шәу.; Жамб, Жам.) 
ала-құла. Соңғы күндерде болған ауа 

райының ңолайсыздығы — маңтаның 
жер бетіне тез арада өніп шыңпауы 
бір ңалыпта болмай, алағ ат бо- 
лып шығу сияңты жағдайларға кездес- 
тірді («Соц. Шәуілдір» газ, 1940, №45).

АЛАҒАУДАН (Жамб, Сар.) шала- 
шарпы, болар-болмас. Түрікпенше біл- 
месек те, кей сөзіне алағаудан түсі- 
ніп ңаламыз (Жамб., Сар.).

АЛАҒАУДАН БОЛУ (Қ. орда; Сыр„ 
Жал.; Шымк., Ленг.) ренжу, алакөніл 
болу. Кейде адам алағаудан больіп 
жүреді (Шымк„ Ленг.). Соданбері көңі- 
ліміз алағаудан бо лып тұр (Қ. ор- 
да, Сыр.).

АЛАҒҰР (Қ. орда, Арал) ұзындық 
өлшейтін лента. Біздің жинаған шөбіміз 
өлшенбейді, өлшеушілер алағұрды 
дұрыс салмайды (Қ. орда, Арал).

АЛАҒҰРТ (Түрікм., Ашх.) құрт түрі- 
не сәйкестеліп теңбіл-теңбіл болып жаса- 
латын кілем өрнегінің түрі. Ең болмаса 
а лағ ұ р т салу ңолыңнан келмей ме? 
(Түрікм., Ашх.).

АЛА ДОИЫР (Гур„ Маңғ.) жуан 
қамшы. Қолына ұстаған а л а д о й ы р ы 
бар (Гур, Маңғ.).

АЛА ДОРБАСЬІ АЛДЫНА ТҮСУ 
(Гур, Маңғ.) қайыр сұрау. Ит жылы 
талайдың-аң ал а д о р б а с ы а лд ына 
түсті (Гур, Маңғ.).

АЛА-ЕЛЕҢДЕ (Сем.: Қөкп, Ақс.) 
елең-алаңда. Мен Көкпектіге ертең ал а- 
елеңде жүріп кетпекпін (Сем, Ақс.).

АЛАЕТЕҚ (МХР, Баян.) жол-жол 
мата.

АЛАЖАБЫР (Қ. орда, Қарм.) у-шу, 
дабыр-дүбір. Кісі көп, алажабыр бо- 
лып әңгімелесті, ести алмадым (Қ. орда, 
Қарм.).

АЛАЖАҚ (Ақт.: Ойыл, Ырғ.; Қ. орда, 
Арал; Гур.: Маңғ., Есб.; Орал: Жән„ 
Орда, Жымп.) аласы. Оспанда менің 
алажағым бар (Акт„ Ырғ.). Менің 
Медеубайдан а л а ж ағ ы м, Каһарға бе- 
режағым бар (Қ. орда, Арал). Новобо- 
гат ауданындағы. алажаңтың осы 
кезге дейін түспеуі неліктен? (Гур„ 
Маңғ.). Алажағың болса алып тын 
да, маза бер (Орал, Жтт.) ...колхоздың 
алажаңтарын жинап, мүшелерге 
тиісті аңшаларды төлеп бітіру керек 
(«Соц. жол», 4. VIII. 1939). Түрікше — 
алажаң (Тур.-рус. сл„ 1977, 42).

АЛАЖАУЫЛ (Жамб, Жам.) ала- 
құла, әр түрлі. Егін біздің ауданда биыЛ 
алажауыл болды (Жамб., Жамб.,).

АЛАИ (Гур„ Маңғ.) сосьін, я.
АЛАИТАН (Алм„ Шел.) жеке, бөлек,
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оңаша. Сенімен. а л а й т а н сөйлескім ке- 
ліп тұр (Алм., Шел.) Ұйғыр тілінде 
Алайтән немесе ала идә ■— ерекше, ай- 
ырықша (Уйг.-рус. сл., 1961, 15).

АЛАИТУ (Шығ. Қаз., Больш.; Сем.: 
Абай, Шұб.; ГІавл.) аларту. Ол маған 
көзін алайтты (Сем., Шұб.).

АЛА КЕУГІМ (Қ. орда: Қаз., Қарм., 
Арал) ала кеуім, күн батып, қараңғы тү- 
се бастау. Зина Ивановтың а л а ке у- 
г і мд е келгеніне ңуанып, ішінен алғыс 
айтумен тұр (Ә. Нұрп., Қүт. күн., 1958, 
67).

АЛАҚИІЗ (Жамб., Жам.) текемет. 
А л а к и із д і төсеп ңой (Жамб., Жам.).

АЛАҚӨБЕҢ (Түрікм.: Таш. Тахта, 
Қөнеүр.) алакөлеңке, таңертеңгі мезгіл. 
Мына балаң алакөбеңнен бизар ет- 
ті ғой жұртты (Түрікм., Қөнеүр.). Қа- 
рақ. — алагеугим (Қарак.-рус. сл., 1958).

АЛАҚӨЛЕҢ (Алм., Шел.) таң ал- 
дында, таң сәріде. Біздің колхозшылар 
алакөлеңде жұмысңа кіріседі (Алм., 
Шел.).

АЛА КӨЛЕУІМ (Жамб., Шу) таң сә- 
ріде. Кеше үйге а л а көлеуімде кел- 
дім (Жамб., Шу).

АЛАҚӨНЕҚ (Алм., Жам.) сүті кейде 
аз, кейде көп сиыр.

АЛАҚҮЛІҚ I (Гур., Маңғ.; Қ. орда, 
Арал; Алм., Қаск.) жер құртының бір 
түрі. Іиііне алакүлік кеткен түйе су 
ауру болады (І'ур., Маңғ.). Жүрмек бо- 
лып көңілі бітті дейді, Малға айналып 
өмірім өтті дейді, Желі толған түйеңді 
жан шешеке, А л а күлік әкетсін депті 
дейді (Қозы Қөрпеш — Баян сұлу). Қазір 
барлың колхоздарда а л акү лік ңоңыз- 
дары пайда бола бастады («Соц. майдан» 
газ., 7. VII. 1946).

АЛАҚҮЛІҚ II (Гур., Шевч., Маңғ., 
Ақт., Қлюч.; Орал., Қарат.) түйе ауруы- 
ның түрі Ой, алакүлік тиіп, аяғың 
аспаннан келсін (Орал, Қара төбе)

АЛАҚҮЛІК КЕЛГІР (Қөкш.: Щуч., 
Еңб.; Түрікм.: Таш., Қөнеүр.) түйе малы- 
на айтылатын қарғыс. Қоңсының бурасы, 
алакүлік ке лг і р, ана тайлаңтарға 
маза бермей ңойды (Түрікм., Көне үр.).

АЛАҚ (Жамб., Тал.; Қарақ. Қаз.) 
олак. Онша алаң емеспіз (Жамб., Тал.).

АЛАҚАИЫС (Қарақ. қаз.) аттың 
мойнына салатын кайыс.

АЛАҚАМБА (Қарақ. қаз.) қауын түрі.
АЛАҚАНҒА ТҰРУ (Сем.: Ақс., Көкп). 

бағыну, мойын ұсыну. Шахмат ойынын- 
да ферзіні алдырған соң, а л а ң а н ға 
түру керек (Сем., Ақс.).

АЛАҚАН СОҚПАҚ (Қост.: Қараб., 

Об.) жастардың гой-томалақта жүргізе- 
тін ойын түрі. А ла ңан с о ң п а ң ой- 
нап жатыр екен. Бір ңыз бен бір жігіт 
белбеуді шиыршыңтап есіп алып, жұрт- 
аралап жүр (Б. Майлин, шығ., III 1962, 
258).

АЛАҚАНШЬІҚТАУ (Қар., Нұра) әл- 
сіз желден қардың борай бастауы, — 
Иә, байңадыңдар. Алаңаншыңтап 
жатыр ғой. Боран болып кетпесін кім 
біледі... (Ғ. Мұст., Дау. кейін, 1959, 203).

АЛАҚАНЫН КЕҢ САЛУ (Гур., 
Маңғ.) арқасын кеңге салу. К,азан отңа 
ілінгесін-аң, ңонаң алаңанын ке ң 
салып отыра беріпті (Гур., Маңғ.).

АЛА ҚАРЫН ТАРЫ (Сем.: Абай, 
Шұб.) ала шашақты тары. Мынау жай- 
ңалған ал а ңар ын тар ы шығар 
(Сем., Абай).

АЛАҚАТ (Қост.: Тар., 06., Семиоз.) 
шала-шарпы, болар-болмас. Енді сол 
маңдағы бұталардың а лаңат көлеңке- 
лерінің өзіне шүкіршілік еткендей, бір- 
бірлеріне тұмсың тыға таңасып жерге 
жата бастады («Жұлдыз». 1987, № 9, 
60).

АЛА ҚАУДАН (Қ. орда: Сыр., Шиелі; 
Жамб., Жам.) ішінара, спрек. Күріштері 
кәзірде а ла ңа у д ан пісті де («Ленин 
туы» газ., 1940, 1. IX. № 76). Үйткені ол 
төгілген көңдерді ңардың еруі мен жаң- 
бырдың суы езіп, шайып кетеді. Сондың- 
тан кейін а ла ңа у д а н болады («Қол- 
шы» газ., 1936, № 17).

АЛАҚИҒАШ (Түрікм.: Таш., Мары) 
әлек, әбігер. Оларға бойлай алаңиғаш 
салудан басңа пайдаң жоң (Түрікм., 
Таш.). Міне, мына хатта да жалаңаяң 
ңалдым, оңуға бармаймын деп а лаңи- 
ғ а шт ы салып жазыпты (Ә. Нұрп., Қүт. 
күн., 16).

АЛАҚ-ҚҰЛАҚ (Қарақ. каз.) алақ- 
жұлақ.

АЛА ҚОРЖЫІТ (Қөкш.: Щуч., Еңб.) 
тышқан түрі — аламан.

АЛА ҚҰР (Қ. орда, Арал.) ұзындық 
өлшейтін лента. Осы біздің жинаған шө- 
біміз жөндеп өлшенбейді, өлшеушілер 
а ла ңұ р д ы дұрыс салмайды (Қ. орда, 
Арал).

АЛА ҚҰРТ (Қост.: Семиоз., Фед.) 
күнбағыс дәні. А л а ңұ р т т ы ермек 
ету — жұмысы жоңтың деген сөз (Қос., 
Фед.).

АЛАҚШЫН 1. (Түрікм.: Таш., Көнеүр., 
Тахта) пештің аузына шоқ жаю үшін 
кірпіштен қалап жасалған орын. Зәті 
алаңшынды б и і г і р е к жасаған 
жөн (Түрікм., Таш.); 2. (Қарақ. қаз.) 



ошақты қоршаған тақтай. Білмедік елің- 
нің сырын, біз жедік алаңшынның 
ңырын. (Қарақ. қаз.) Қаракалпақша 
алаңшын — киіз үйде төсектерді оттан 
сақтау үшін, от орнын үш жағынан қор- 
шаған тақтай (Карак.-рус. сл., 1958).

АЛАҚЫЗБА (Гур., Маңғ.) қызба, 
жеңілтек. ...қуанышын жасыра алмайтын 
а л а ң ы з б а, жел-өкпе, ұшңалаң, алаң- 
ғасыр балалың мінезбен ңайта табысты 
(Ә. Кекіл., Құс қан., 1978, 59).

АЛАЛ (Шығ. Қаз., Күрш.; Сем.: Абай, 
Шұб., Аяг., Акс., Көкп.; Гур., Маңғ.; 
Алм., Кег.; Тау., Қош.; Түрікм.; Таш.) 
адал. Алалдықтың тұбі адамдың 
(Шығ. Қаз., Күрш.). Істің алал ына 
келгенде мәселе осылай шешілу керек 
(Сем., Қөкп.). Бүгін «алалдың с ы- 
ны» деген кино болады (Гур., Маңғ.). 
Өкіметке әйтеуір, шамамыз келгенше 
алал еңбек еттік (Түрікм., Таш.).

< АЛАЛБАҚАН (Алм., Жамб.) киіз үй- 
дің ішіне көлденең қойылған сырық. Ана 
дорбаны алалбаңанға іле салшы 
(Алм., Жамб.). Қ. адалбақан

АЛАЛДЫҚ (Шығ. Қал., Күрш.) адал- 
дық. Қандай іс істесең де а л а л д ы ң- 
пен істе (Шығ. Қаз., Күрш.).

АЛАЛЗАДА (Сем., Аяг.) таза, әділ.
АЛАЛЫМ (Жамб., Сарс.) әйелім. Ме- 

нің а лалы мд а жұмысың болмасын 
(Жамб., Сарс.).

АЛАМ (Ташк.) әлем. Алым болсаң, 
алам сенікі (мақал, Ю. Абд., ҚД, 1967, 
244).

АЛАМАИ (Торғ., Жанг.; Жезқ., Ұлы.) 
айнала, төңірек. Ат осы аламайда 
жүрген иіығар (Торғ., Жанг.). Ала- 
м а йд а ешнәрсе көрінбейді, айналып 
шыңтым (Жезқ., Ұлы.). Осыдан екі күн- 
нен кейін ауыз үйдің терезесі а л а- 
майымен ойылып тасталды (Ғ. Мұс. 
Оян. өлке, 274).

АЛАМАН I (Гур., Маңғ.) сарбаз, шап- 
қыншы қол. Таң сарғайып атңанда, Иса- 
Досан бастаған Алпыс кісі а л ама н, 
Айналасын жау ңамаған, Астына мінген 
аттары Қаз мойын тұлпар жараған (Сәт- 
тіғұл). Қара Мәмбет залымның ала м а- 
ны көп еді. (Н. Байғ., Шығ., 1957, 140). 
Азерб. алабан — тонау, талау; аламан—■ 
шапқыншылық жасау, тонау (Азерб.- 
рус. сл., 1, 1986, 96, 99), қырғ. аламан — 
бей-берекет шабуыл, шапқыншылық 
(К. Юд. КРС, 1965, 45). Ертедегі түркі 
жазба ескерткіштерінде аламан — үйсіз- 
күйсіз, қаңғыбас (А. Бор., Бадаи..., 1961, 
75).

АЛАМАН II (Қарақ. қаз.) көпшілік, 
халық, тобыр. Базардағьі а л а м а н - 
д а р д ы ң ішіне барып, мен де ңойып 
кеттім (Қарақ. қаз.). Қара ңасңа ат мін- 
ген, ңұйрың, жалын шарт түйген, Алды- 
на дабыл өңгерген, Артына сауыт бөктер- 
ген, А ламанғ а дем берген. Азды 
көпке теңгерген («Алпамыс батыр»). 
А л а манғ а дем бердік. Аса жұртты 
меңгердік Қара ңазаң баласын Хан 
ұлына теңгердік (Махамбет). Өзб. оло- 
мон — тобыр, көпшілік (Узб.-рус. сл„ 
1959, 303). Монғолиядағы қазақтарда 
аламан — көпшілік, тобыр деген мағы- 
нада қолданылады (Қаз.-монғ. сөз., 1977, 
23).

АЛАМАН III (Қ. орда: Қарм., Сыр., 
Арал; Қөкш.: Щуч., Еңб.; Торғ.: Жанг., 
Аман.; Жезк.; Ұлы.; Ақт., Ырғ.; Тау., 
Қош.; Қоста., Об.) бауыры ақ сары ала, 
кішкене тышқан. Тарысьін аламан 
сыртңа тасыпты (Ақт., Ырғ.). Төбе жа- 
ғы сопаңша, сонысына қарамай аса ұл- 
кен, аң жарғақ, а л а м а н құлаң 
(Ә. Нұрп., Қан мен тер, 205). Аламан 
бидайды ұртына толтырып, ініне тасып 
әкетеді (Жезқ., Ұлы.). Бұл сарайдан жо- 
ғалған бидай өте көп, жай тышқан түгіл 
ала м а н да мұндай таси алмайды. 
(Қ. орда, Арал). Бидайды аламан тасып 
әкетті (Қост., Об.). Егінді аламанға 
жегізбе (Торғ., Аман.). Бала кезімізде 
ылғи аламан аулайтынбыз (Тау., Қош.).

АЛАМАН АУ (Гур., Маңғ.) көзінің 
кеңдігі 8 мм. майшабақ аулайтын аудың 
бір түрі. Соңғы кезде майшабаңты. ала- 
ман аумен аулаймыз (Гур., Маңғ.).

АЛАМАНДЫҚ I (Орал: Маңғ., Жән., 
Орда) тәртіпсіздік. Ей, бала, мұндай 
аламандығыңды ңой (Орал, Жән.). 
Қолхозшылар аламандыңңа салы- 
нып, еңбекке дұрыс ңатынаспай келеді 
(«Соц. жол», 1939, 4. IX.). Қырғ.: ала- 
мандың — тәртіпсіздік (Қ. Юд., ҚРС, 
1965, 45).

АЛАМАНДЫҚ II (Жамб., Шу) опа- 
сыздың. Біздің елімізге Гитлер аламан- 
дың шабуыл жасады (Жамб., Шу.). 
Қырғ. аламандьің ■— былық, тәртіпсіздік, 
шатақ (Қ. Юд., ҚРС, 1965, 45).

АЛАМАТ I (Қ. орда: Сыр., Тер., Жал.; 
Қарақ. қаз.) ғажап оқиға. Ерте заманда 
көп аламаттар болып өтіпті (Қ. орда, 
Тер.). Қырғ. аламат — халық басына 
түскен ауыртпалық, жұт (Қ. Юд., ҚРС, 
1965, 45). өзб. аломат — ғажап, ғала- 
мат (Узб.-рус. сл., 1959, 32). Сөздің шық-
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қан тегі араб тілі: ғэламэт — таңқалар- 
лық, тамаша (Ар.-рус. сл., II, 1970, 684).

АЛАМАТ II (Түрікм., Небид.) ағыл- 
тегіл, көп. Қорғалыда биыл алма ала- 
мат екен (Түрікм., Небид.).

АЛАМЫШ (Қөкш.: Щуч., Еңб.) алаба- 
жақ, алашұбар. Құйңасының эр жерінде 
а ламыш төбелі болғандыңтан, басына 
үнемі кестелі таңия киіп отырады («Жұл- 
дыз». 1988, № 4, 43).

АЛАНАС (Шымк.: Түлк., Сайр.) түсі 
сарғыш қауын А л а н а с жудә үлкен бол- 
майды және ол ерте піседі (Шымк., 
Түлк.).

АЛАҢ (Сем.: Ұрж., Мақ.) балалар 
бақшасы. Әнет баласын а ла ң ғ а әкетіп- 
ті (Сем., Ұрж.).

АЛАҢ-ГҰЛАҢ (Гур., Мацғ.) алақ-жұ- 
лақ. Қөзі а ла ң-ғ ү л аң болып кетті 
(Гур., Маңғ.). Қызбала сүт пісірімнен соң 
есін жиды. А л а ң-ғ ұ л а ң, біраз уаңыт 
ештеңеге көзі тоңтимай ңойды 
(Ж. Нәжм., Қішк., 1975, 130). Ертедегі 
түркі жазба ескерткіштерінің бірінде: 
алас булас — бұлдыр көрінетін нәрсе 
(Ат-тухфа, 1978, 265). Жергілікті ерек- 
шеліктегі «алаң-ғұлаң» осының дыбыс- 
тық көрінісі болуы ықтимал.

АЛАҢ-БЕРЕҢ (Ақт.: Шалқ., Ырғ.) 
таң сәрі, елаң-алаң. Қала транспортының 
алды енді жүре бастаған а л аң - б е р е ң 
шаңта-аң Гүлнұрдың айтңан жерінде 
болды (Ө. Қан., Құдірет, 1979, 112).

АЛАҢҒЫТ (К. орда: Арал, Жал.) күң- 
гірт. Қөк мұз бен ңыз жамылған тон 
алаңғ ыт тартып ңалды (Т. Ахтанов, 
Дала сыры, 223).

АЛАҢ-ДАЛАҢ (Талд., Ақсу) қалай 
болса, солай.

АЛАҢҚАЙ (Талд., Ақс.) кішкене алаң 
жер. Шельковтың көзіне тек орман маң- 
ындағы кішкентай ғана а л а ң ң а й түсті 
(«Ленин жолы» газ., 1941, № 80).

АЛАҢҚЫ 1. (Гур., Маңғ.) сирек. Же- 
рінің шөбі алаңқы (Гур., Маңғ.); 2. 
(Қост., Жетіғ., Тар.) ашық жер, алаң 
Жүр, асыңты алаңңыға барып ой- 
найың (Қост., Жетіғ.). ... Жыртың еті- 
гін сумен малшып, ана бір ңары кеткен 
алаңңыд а асыр салып, топай ойнап 
жатыр (Б. Майлин, Шығ., V, 116).

АЛАҢҚЫ-ҒҰЛАҢҚЫ (Гур., Маңғ.) 
алак-жұлақ. Мінезі ал а ңң ы-ғ ұ л а ң- 
ң ы бір жан (Гур., Маңғ.).

АЛАҢҚЫ ЖЕР (Торғ., Жанг.; Жезқ., 
Ұлы.) шөбі сирек, ала-құла жер. Сары- 
ңопа шөбі а лаңңы көрінеді (Торғ., 
Жанг.). Жауыннан ба, әлде басңа ма, 

анау ой а л аңңы ж е р екен (Жезқ., 
Ұлы.).

АЛАӨҚПЕ (Торғ., Жанг.; Түрікм., 
Қрасн.) ешкі малында болатын ауру, 
кебенек. Түзеубайдың үш ешкісі алаөк- 
педен өлді (Торғ., Жанг.). Қөктемде 
алаөкпе болып, еіикілердің бірсыпы- 
расы ңырылып ңалды (Түрікм., Красн.).

АЛАП I (Торғ., Жанг.; Қ. орда, Қарм.; 
Жезқ., Ұлы.) рыдван арбаның қанаты. 
Жүк салуға алаб ы бар Қайнолланың 
арбасы ңолайлы (Торғ., Жанг.). А л а п 
жасатуға маған келді. А лап с ыз арба- 
ның сәні болмайды (Жезқ., Ұлы.). Әлім- 
бай арбаның а лаб ын толтырып, бидай 
тиеп жатыр (Қ. орда, Қарм.).

АЛАП II (МХР, Баян.) өріс, ауқым,— 
Алданышың аз, а лаб ы ң тым тар бол- 
ғандыңтан солай (МХР, Баян., Құрман., 
41).

АЛАПА I (Гур., Маңғ.; Арын., Дом.; 
Қ. орда: Сыр., Жал.) олжа, пайда, пара, 
табыс. Егін жаңсы шыңса, халыңңа үл- 
кен алапа (Гур., Маңғ.). Бұрын ңыз- 
ды. күйеуге бергенде, әйелдер алапа 
алатын. Біреуден а лап а алма (Орын., 
Дом.). Қүріш жаңсы шыңса, халыңңа бір 
алап а болып ңалар еді (Қ. орда, Сыр.). 
Ал мына хан: «ант жағын ауызға алма, 
әуелі әр ңайсысына алап а үлестір» — 
дейді (Ә. Қек., Үркер, 1981, 336). Азерб. 
алаф — жемшөп, мал азығы (Азерб.-рус. 
сл„ I, 1986, 99).

АЛАПА II (Гур.: Маңғ., Шевч.; Түрікм.: 
Таш., Қөнеүр.) кәде. Ертеде күйеу кел- 
генде жеңгелері ала п а аламыз деп ба- 
ратьін (Гур., Маңғ.). Қөненің сондай 
а лапас ыны ң көбі ұмытылып барады 
(Түрікм., Қөнеүр.). Азерб. алафа — жұ- 
қа жібек мата (Азерб.-рус. сл., 1986, 99).

АЛАПА ПІ (Сем.: Абай, Шұб.) калың. 
мал. ОсьГкүні ңыз бергенде алапа ал- 
маймыз (Сем., Абай).

АЛАПА IV (Жамб., Шу) адамгерші- 
лік. Біреудің а лапас ы асың, біреудікі 
кем болады (Жамб., Шу.).

АЛАПА V (Қарақ. қаз.) әйел босан- 
ған, келіншек түскен тойларда берілетін 
ақшалы орамал.

АЛАПАР I (Алм., Жамб.) бұлбұл тә- 
різді торғай. Мэрэсұлдың баласы ала- 
п а р торғайды былтырдан бері ңапасңа 
салып, асырап жүр (Алм., Жамб.).

АЛАПАР II (Жамб., Жам.) бажырай- 
ған, аларған. Ауданнан мінген поездың 
басын Аңыртөбеден бір-аң тартңан, ала- 
п а р көзді алпамсадай ңара кісі стан- 
цияға дік ете түсті («Қол-шы» газ., 1936, 
№ 37).



АЛАПАТ (Қар., Қарк.; Талд., Ақсу) 
әлемет, керемет. Дұшпанға алапатың 
ажал берген, Орнатңан бостандыңты ба- 
бам қолдан («Ленин жолы» газ., 1942, 
№ 18) ...алапат дауылдың азбас тол- 
қыны. іиайңап, ...теңіз түбін көргендей 
болды (Ә. Нұрп., Курл., 1950, 74).

АЛАПАТТЫ (Сем., Абай; Қөкш., Еңб.; 
Жезқ., Шет) беделді, абыройлы. Үмбет— 
осы өңірдегі алапатты кісі болған 
(Сем., Абай). Осындай алапатты 
адам кездесе бермес (Қөкш., Еңб.). Бір 
кезде ол алапатты кісі еді (Жезқ., 
Шет.).

АЛАІІОШАҚ (Қарақ. қаз.) қарбыз- 
дың ала тұқымы.

АЛА-ПӨЛЕ (Гур„ Маңғ.; Қост.; Тар., 
Об.) ала бөтен. Басқалардан а л а-п ө л е 
бұрын Шөкеңнің үйі тігіліп, жас келін- 
дер өз үйлерін тігуге содан кейін кірі- 
сер еді (Б. Майлин, Шығ., V, 189).

АЛАПТЬІ ЖЕР (Қ. орда: Жал„ Арал) 
тегіс жер. К,азалыға ңарай жер алапт ы. 
болып келеді (Қ. орда, Жал.).

АЛАС (Алм.: Қег., Нар.) адал.
АЛАСА (Алм.: Шел.,. Нар.) аласы. 

Менің онда аласам бар (Алй„ Шел.). 
Бірінші декабрьден бастап колхоздағы 
заттай мүліктер есепке алынып, жеке 
адамдармен алас а және бересе жөнін- 
де есеп айырысу... толың аяңталу тиіс 
(«Советтік шекара» газ., 1955, 1. I. № 1).

АЛАСАН (Гур„ Маңғ.) қарасан — 
сиыр ауруы. Аласанмен сиыр жаз 
күнінде ауырады (Гур., Маңғ.).

АЛАСАТ I (Ақт., Ырғ.). аласапыран; 
бүлік. Карағым, бірін-біріне а лас ат 
салып, неге бүлдіріп отырсың? (Ақт., 
Ырғ.). Тым орайсыз тыныштың боп ке- 
тіп еді, артында а лас ат дау тұр екен 
ғой (Ә. Нұрп., Қурлян., 429). Шіркін, 
мынаны баяғы алас ат т а боздаңтары- 
нан айырылған жыртың өкпе аналар 
естір ме еді! (Ә. Қекіл., Үркер, 1981, 
305).

АЛАСАТ II (Қ. орда, Арал.) ойда жоқ 
жерде пайда болған жұмыс.

АЛАСАТ САЛУ (Ақт.: Ырғ., Қараб.) 
бүлдіру, бірін-біріне араластыру. Қара- 
ғым, неғып ала с ат салып отырсың 
(Ақт., Ырғ.).

АЛАС-ҚАПАС (Гур., Маңғ.) алас-құ- 
лас. Осы а ла с-ң а паст ы пайдаланды 
білем, ілуде бір болмаса есіктен ңара- 
майтын сыпайы, сирек ңонаң қызыл ит— 
Корашылда кіріп келді (Ж. Нәжім., 
Қішк. 1975, 23).

АЛАСПАН (Гур., Маңғ.) өсекші.
АЛАСУАН (Түрікм.: Красн., Таш., 

Тедж.; Ақт„ Айыл) құбылмалы, алаяқ 
адам. Өзін бір а л а с у а н жігіт екенсің 
ғой (Ақт., Ырғ.). Асы аласуанды- 
ғыңды ңашан ңоясың, Омар! (Түрікм., 
Таш).

АЛАТАГАНАҚ (Гур.: Шевч., Маңғ.; 
Қ. орда: Арал, Қаз., Қарм.) сор мен та- 
қыры аралас жер. Алатағанаң жер- 
де бұйырғыннан басңа шөп аз болады 
(Гур„ Шевч.). Теңіз өңірінің тұз сепкен 
тері тулаңтай ала т ағ анаң жерін кү- 
тір-күтір басыл, желіп келеді екен дейді 
(Ә. Нұрп., Сең, 1983, 301). Түйенің тула- 
ғындай ңатпар-ңатпар алатағанаң 
дала таусылар емес (Ә. Кекіл., Құс қан., 
1978, 35).

АЛА ТҰЯК (Жамб., Жам.) ала аяқ, 
сұм. Құттыңожа ұлы бірнеше а л а т ұ я ң 
достарымен тұтңынға алынған («Қол- 
шы» газ., 1935, № 81).

АЛАТЫН АЛДАШТАЙ ҚӨРУ (Сем.; 
Ақс., Қөкп.) бас ию, жоғары тұту, қадір- 
леу. Ол Ахметті алатын алдаштай 
көреді (Сем., Қөкп.). Діни ұғымға 
байланысты шықкан сөз. Алтай тілінің 
құманды диалектісінде: алдачы — ажал 
періштесі, өлген адамның жанын алатын 
рух (Н. Бас. ДҚ, 1972, 200). Мына ерек- 
шелік, сыйлағандықтан емес, өзінен күш- 
тіден қорқу нәтижесінде пайда болған 
қадір тұтушылық. Демек, құманды диа- 
лектісіндегі сөздің ауыспалы мағынасы.

АЛАУАН (Сем., Қөкп.) алуан. Неше 
а лау ан пайдалы істер шешіп жатыр 
(«Ленин туы» газ., 1939, № 74).

АЛАУ-ДАЛАУ (Ақт., Шалқ.; Қ. орда, 
Арал) алба-жұлба, алқа-салқа. Мына 
ңасңа байыса да ала у-д а лау боп жү- 
реді екен (Ақт„ Шалқ.). Бір кезде ол 
жаппадан есі шыңңан кісідей ала у-д а- 
лау боп жүгіре шыңты (Ә. Нұрп., Қан 
мен тер, 211).

АЛАША I (Алм., Жамб.) шие тәрізді 
жеміс. Қырғ. алча — шие (Қ. ІОд., ҚРС, 
1965, 53), түрікм. үлдже — шие және 
шие ағашы (Рус.-туркм. сл„ 1956, 70), 
ұйғ. —- алича (Уйг.-рус. сл„ 1961, 16), 
өзб — олча (Узб.-рус. сл„ 1959, 303). 
Түркі жазба ескерткіштерінің бірінде: 
алыч немесе алычын ■— адам жеуге жа- 
ратарлық өсімдік (Д'ГБ, 1969, 41).

АЛАША II (Түрікм.: Ашх., Красн., 
Таш.) асыл түйе мен жабы түйе арасы- 
нан шыққан будан. А лаша тұңымын 
танытпас, жүк тасып көште жарытпас 
(мақал) (Түрікм., Ашх.). Азерб. алаша— 
көтерем, арық (ат) (Азерб.-рус. сл„ I, 
1986, 100)
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АЛАШАҒУ I (Орал: Қазт., Орда) 
күнбағыс. Біздің колхоз а л а ш а ғ у 
салмайды (Орал, Қазт.).

АЛАШАҒУ II (Орал, Жән.) ала-құла. 
тегіс емес. Жетібайға биыл шөп а ла- 
ша ғ у шығыпты (Орал, Жән.).

АЛАШАҚ (Қөкш.: Щуч„ Еңб.; Жезк., 
Ұлы., Қост., Затоб.; Торғ.; Аман., Жанг.) 
аласы. Менің сенен алашағым бар 
(Қост., Затоб.). Үсенбайда 75 сом ала- 
ш ағ ы м бар еді, әлі алғаным жок, 
(Торғ., Жанг.). Алашаң аңшам бар 
еді, сол түспей тұр. Совхоздан да а ла- 
шақпын (Жезқ., Ұлы.). Азерб. — ала- 
чаг (Азерб.-рус. сл„ I, 1986, 100):

АЛА-ШАПҚЫН (Жамб., Мерк., Жам.) 
әуре-сарсаң. Елдің бәрін а л а-ш ап қ ы н 
қыльіп, жұмыстан қалдырған бригадир 
өзіне тиісті жазасын алды («Ст. жолы» 
газ„ 1936, № 34). Ст. Участкесінде бір 
арбамыз а л а-ш ап қ ы н болып жүр 
(«Қол-шы» газ„ 1935, № 45).

АЛА ШАТЫРАШ (Гур., Маңғ.) ала, 
алалау. Шағаның ар жағындағы. ойлық- 
тың да суы а ла шатыраш көрінеді 
(Гур., Маңғ.).

АЛА-ШОЛАҢ (Қарақ. қаз.) дакпырт. 
Айқайдың ала-шолаңымен жүрген 
апай ғой (Қарақ. қаз.).

АЛАШОПАҚ (Қарақ. қаз.) қарбыз- 
дың ала тұқымы.

АЛАШЕМЕКІ (Орал: Чап„ Жымп„) 
күнбағыс.

АЛА ШЫБЫН (Гур., Маңғ.) шыбын- 
ның бір түрі. Қойды. шағатын шыбынды 
«а л а шыбын» дейміз (Гур., Маңғ.).

АЛАШЫҚ (Орын.: Ад„ Бөрт., Домб.) 
жеңіл киіз үй. Азерб. алачыг — киіз үй 
(көшкенде алып жүруге жеңіл киіз үй) 
(Азерб.-рус. сл„ I, 1986, 100).

АЛБАР (Қөкш.: Щуч„ Еңб.; Қ. орда: 
Сыр„ Тер., Жал.; Қост., Семиоз.; Қар„ 
Қарқ.; Торғ., Жанг.) ашық қора. Жұба- 
ныш, албардағы сиырларға көз сал- 
дың ба? (Қост., Семиоз.). А л б а р д а 
тұрған көк шолаң ат күректің тыңыры- 
мен Егеубайды танып, жем іздеп, оңыра- 
нып қойды (Б. Майлин, Шығ„ 260) — 
Қағынғыр, сүйенесің тіл мен жаңңа. Ты- 
ңылдаң ' ңылған сені сор ма, жаң па? 
Бұзауды тауып алып, суғарып кел, Тез 
барып албардағы шөп сал атқа 
(Б. Майлин, I, 1980, 283). Аңырын ба- 
сып, таяңңа сүйеніп, а лб а р ғ а ңарай 
келе жатңан Сүңгірәліні көрді( Ғ. Мүс„ 
Оян. өлке, 350). Ушаковтың кеңсесі мен 
ңонаң ұй түгел албарына дейін тас- 
тан ңалаттырған (Ғ. Мүс„ Оян. өлке, 
373). А л б а р ішіне он шаңты бала жи- 

налып ңалды (Ғ. Мүс„ Дау. кейін, 1959, 
123). Түрік тілінде амбар — қора, койма 
(Тур.-рус. сл„ 1977, 52), якутша олбу- 
ор — сарай (Як.-рус. сл„ 1972, 269). Чу- 
ваш тілі диалектісінде ампар — қора 
(Л. Серг. ДСЧЯ, 1968, 10). Жазба ес- 
керткіштерде анбар ■— сарай (Ә. Надж., 
ИСТЯ, 1979, 240), азбар — мал қорасы 
(А. Курыш., ИЛТАС, 1970, 78), анбар — 
койма, қазына сақтайтын орын (А. Бор„ 
ЛСТ, XII—XIII вв„ 1963, 51), парсы тіл- 
інде амбар — склад, қойма, зат сақтай- 
тын орын (ІТер.-рус. сл„ I 1983, 128).

АЛБАРЛЬІ БОЛУ (Торғ., Жанг.; Гур„ 
Маңғ.) әбігер болу. Баратын жеріне 
жүр !е1 алмай не орнығып ңалмай а л- 
барлы болды (Торғ., Жанг.).

АЛБАР-ШАЛБАР (Алм., Шел.) етті 
шалбарға салу (Ұрылар жаргоны).

АЛБАРЫНДЫ (МХР, Баян.) әуре, 
сандалыс. Бір кезде рецептідегі дәрі-дәр- 
мекті аймаң орталығынан іздеп алб а- 
р ынд ы ғ а түсетін едік («Ж. өм„» 
14. X. 1985).

АЛБАТЫ I. (Тау„ Қош; Сем.: Ұрж„ 
Абай.; Шығ. Қаз„ Болын.; Алм., Қег.) 
беталды; кездейсоқ. А л б а т ы жүре бер- 
генше шаруамен айналысаңчы (Тау„ 
Қош.). А лб а т ы машинаға түсті де 
кетті (Сем., Ұрж.); 2. (Сем.: Ақс„ Көкп„ 
Шұб) бөтен, жат. Мынау албаты кісі 
кім өзі (Сем„ Шұб.). Бұрынғыдай емес, 
бақ таласына алб ат ы өшіккенінен де 
түк шыңпасын білген (О. Бөкеев, Өз от. 
өшірме, 1981, 277).

АЛБАТЫ II (МХР, Баян.) кез келген. 
Сэт болғанда түн қараңғьілығы үйіріліп 
қалған, алб ат ы адам таныла берер 
емес екен (МХР, Баян„ А. А. Сүй„ Мен„ 
1983, 30).

АЛБАТЫ III (МХР, Баян.) текке, бе- 
кер, босқа. Әттең, осьі жігіттер махаб- 
батңа жеңіл қарап, эйел жанын алб а- 
т ы жараламаса екен (МХР, Баян., 
А. А. Сүй„ Мен„ 1983, 78).

АЛБАТЫ IV (МХР, Баян.) бос. Онда 
а лб ат ы орын бола бермеуші еді (МХР, 
Баян., А. А. Сүй„ Мен., 1983, 58). '

АЛБАТЫ ҚЕТУ (Талд., Гв.) есі кету. 
Баламның а лб ат ы кетіп, ауырып жа- 
тыр (Талд., Гв.).

АЛБЫРТ (Сем.: Абай, Мақ„ Көкп., 
Ақс„ Ұрж.) делбе. Жылқы ауруының 
бір түрі. А л б ы р т ауруы жылңыда осы 
уаңытта сирек кездеседі (Сем., Абай).

АЛБЫТ (Орал, Жымп.) албырт, пы- 
сық. Албыттыңңа салынбай әрнәр- 
сені ойланып жаса дейміз бойлай (Орал, 
Жымп.) Тілеуңабыл секілді албыт, 
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күшті жастар да... бар («Қ. ту», 14. VI. 
1941).

АЛБЫТ ЖЫЛҚЫ (Сем.: Абай, Шұб.; 
Шығ. Қаз., Больш.) ауру жылқы. А л- 
б ы т тиген ат» сияңты деген мәтел де 
бар (Шығ. Қаз., Болып.).

АЛҒА ҚАРАИДА (Гур.: Маңғ., Мах.) 
алдыцғы қатарлы. Олар а лғ а ң а р а й - 
д а бригада болып, еңбек өнімін артты- 
руда ңарңынды. күшейте түсіп отыр. 
(Гур., Мах.)

АЛГАН ЖОГЫМ (Торғ., Аман.) ал- 
ған жоқпын. Мен хатты алған жо- 
ғ ым (Торғ., Аман.).

АЛҒАУ I (Алм., Шел.) күпті болу. 
Үсеннің ішіне алғ ау түсіп, беймазала- 
на бастады (Алм., Шел.).

АЛҒАУ II. 1. (Гур., Мацғ.) ащы, кер- 
мек. Алғау су екен (Гур., Маңғ.); 2. ал- 
ғау: алғау жасау — тұз салу. Тамаңтың 
тұзы кемдеу екен, шамалы а лғ ау жа- 
сап жіберетін (Гур., Маңғ.).

АЛҒАУ III (Орал, Жымп.) жақтау. 
Орайы келген бір жиындарда бастың- 
тардың емеуірімен біреуді алғап, бі- 
реулерді беталды. ңарғап өтетін (Ғ. Сл., 
Замандастар, 1958, 249).

АЛҒАУ IV (МХР, Баян.) қанағат. 
Көпшілігі көн етіктің ңоншын, көн тоңы- 
мын суға жібітіп, шайнап соны алғ ау 
етіп жүр еді, бүгін су да жоң (МХР, 
Баян., Құрман., 124).

АЛҒАУЛЫ (Қ. орда: Сыр., Жал.) 
кермек дәмі бар су. Сырдарияның суы 
а лғ ау лы болмағанымен, кейбір ңұ- 
дыңтың суы алғаулы (Қ. орда, Сыр.).

АЛҒАУ СУ (Түрікм.: Қрасн., Ашх., 
Таш.; Гур.: Шевч., Тең.) ащы су. Же- 
белдің алғаусуынан таңыл (ң.) шы- 
ғар (Түрікм., Қрасн.).
.АЛҒЫ I (Шымк., Сайр.; Сем.: Ұрж., 

Мақ.; Жамб., Шу.) пияз сияқты өсімдік. 
А лғ ы н ы ң дәні басында болады, Қара- 
таудан көп болады (Шымк., Сайр.). 
Тамдының бойында а лғ ы көп болған- 
дыңтан масатыдай жайнап тұрады (Сем., 
Ұрж.). Ж.аз бойы жан саңтағанымыз 
жаужұмыр мен а лғ ы еді. (Ш. Мүрт. 
Жұл. көп., 1984, 8, 36). Өзб.—
алги (Узб.-рус. сл., 1959, 32), қырғ.— 
алгы (Қ. Юд., ҚРС, 1965, 47), ұйғ. — 
алкый (С. Малов, УНС, 1961, 93).

АЛҒЫ II (Гур., Маңғ.) аласы. Сайын- 
ның бізде былтырдан а лғ ы с ы бар 
(Гур., Маңғ.). Азерб. алғы — сатып алу 
(Азерб.-рус. сл., I, 1986, 101).

АЛҒЫНШЫ (Орал, Чап.) алғашқы.
АЛҒЫРТ-САЛҒЫРТ (Гур., Есб.) 

алым-салық. Біздей кәрілерге алғ ырт- 
салғырт аз түседі ғой (Гур., Есб).

АЛДАҒАНДАЙ (Гур., Маңғ.) әлде- 
қандай.

АЛДАИ-ЖАЛДАП (Қ. орда, Арал; 
Қарақ.) алда-жалда. А л д а й-ж алд ай 
келіп ңалса ңайтеміз (Қ. орда, Арал).

АЛДАҚАШАН (Гур., Маңғ.) әлдеқа- 
шан. Ал мен ңұдайыңа да, шайтаныңа 
да сенуді алдаңашан ңойған адам- 
мын (А. Нұр., Құл. ажалы, 1987, 154).

АЛДАМШЫ (Алм., Қасқ.) алдағыш. 
Оның өзі алдамшы бала (Алм., Қасқ.).

АЛДАРҚАТУ (Орын.: Ад., Бөрт.; 
Қ. орда: Арал, Қаз; Түрікм.: Қрасн., Не- 
бид., Ашх., Таш.,) алдау, жұбату. Ей, 
алдарңатсаңдаршы мына бала- 
ны (Орын., Ад.). Әй, ңу екен, мені де 
алдарңатып соңты (Түрікм., Таш.). 
Ата-анамды алдарңатпаң боп жу- 
ріп, өзімді де алдап кетіппін (Ә. Нұрп., 
Қан мен тер, 168). Аібагтак — алдау 
(А. Бор., Бадаи., 1961, 74).

АЛДЫ (Солтүс. Қаз., Совет) алда. 
Коммунистік тәрбие беруде басңа комсо- 
молецтерден үздік алд ы келеді («Соң. 
еңбек» газ., 6. IV, 1941), № 28).

АЛДЫ-АЛДЫНА (Орал: Т. өкпе, 
Жымп.; Түрікм.: Тедж., Мары, Таш., 
Қөнеүр.) бет-бетіне. Айтңанға көнбей, 
алд ы-а лд ына кете барды (Орал, 
Жымп.). Осьі кемшіліктің салдарынан 
артель мүшелерінің а лд ы-а лд ы н а 
ажырап кету ңаупі тұр («Қ. жолы», 27. 
IX. 1938). Жиналып отырғандар алды- 
алдына бытырап жүре берді (Ғ. Сл., 
Дөң асқ., 1941, 35).

АЛДЫГҮНІ (Алм., Қег.) алдыңғы кү- 
ні. Бгсе, мен сені «Қарабұлаңтан» алд ы- 
гүні көрген тұғынмын (Алм., Қег.).

АЛДЫҒА (Алм., Шел.; Талд., Аксу.) 
Чайды алдыға ңойғаннан кейін 
ішіңіз (Алм., Шел.). Алуан табыспен ал- 
д ығ а өрлейді («Ленин жолы» газ., 1941, 
№ 1).

АЛДЫМ ЕМЕС ПЕ (Алм., Қег.) алған 
жокпын ба, алдым ғой. Бұрын ел ауған- 
да біреудің жетім баласын тауып а л- 
д ы м е м е с п е? (Алм., Қег.).

АЛДЫНАН (Түрікм.: Красн., Небид., 
Таш.) алдын ала, күні бұрын. 8. класңа 
алдынан щара көру (қ.) керек (Тү- 
рікм., Таш.). Өзбекше — алдинда (Рус,- 
узб. сл., 1954), қарақалпақша — алдын 
(Рус.-карак. сл., 1947).

АЛДЫНАН КЕСЕ ӨТУ (Тау., Қош.) 
кёлісу, алдынан өту. Сен осылай етейін 
деп алғащ сол кісінің алд ынан к е с е 
өтіп алмсідың ба? (Тау., Қош.).
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АЛДЫН АҒАЛАУ (Сем.: Ақс„ Көкп.). 
алдына шығу, озу. Жақсы киімдерін 
киіп іиықса, бұл кісі көптің а лд ы н 
ағалайды (Сем„ Ақс.).

АЛДЫНДА I (Сем., Аяг.) таяу, жуық. 
Колхоз малы 25 мыңның алд ы нд а 
(Сем., Аяг.).

АЛДЫНДА II (Сем„ Аяг.) бұрын. 
Мен ол елде 2-3 жылдың а лд ынд а 
болдым (Сем.. Аяг.).

АЛДЫН ҚЕШТЕ (Түрікм.: Красн., 
Таш., Небид.) кештете, кешке қарай. 
Күннің ыссылығы (қ.) басылғансын, ал- 
д ы н к е шт е жүресіңіз (Түрікм., Не- 
бид.). Осьідан олар алд ы н ке иіт е т е 
Шалңарғажетеді (Ә. Нұр., Қан мен тер, 
102)... күндізгі аптаптың беті қайтқасын 
алд ы н к е шт е т е аңға шыңтык, 
(Ә. Нұр., Сең, 1983, 255). Өзбекше ал- 
дин — дейін, бұрын (шығыс септігіне 
қолданылатын шылаулар) (Узб.-рус. сл„ 
1959, 301). Ертедегі түркі тілдері ескерт- 
кіштерінің бірінде алдын — бұрын, ерте 
(Э. Надж., ИСТЯ XIV в„ 1979, 229). 
Әдетте, «алдын» сөзі қазіргі әдеби тілі- 
мізде «алдын ала» сияқты тіркесте ұшы- 
райды. «Алдын кеште» сөзін қазіргі тү- 
сінігімізге аударсақ — «кештің алдын» 
деп ұғынамыз.

АЛДЫН ТОСУ (Сем.: Абай, Шұб., Ақс., 
Көкп.) жолын тосу, алдынан шығу. 
Майра әкесінің а лд ы н т о с т ы (Сем., 
Көкп.).

АЛДЫІТ ТҮН ҚЫЛУ (Қ. орда: Арал., 
Қаз.) түнге қарай. Күннің қызылы сем- 
бей, алд ы н т ү н ғ ып жүріп кететін 
болғансын балықшылар да жол қамына 
шұғыл кірісті (Ә.Нұр., Сең, 1983).

АЛДЫҢҒЫ АЯҒЫН БАСУ (Түрікм.: 
Красн., Жеб., Небид., Бекд.) пәлеге қалу. 
Нұрмен дауласып а л д ың ғ ы аяғ ы м- 
ды б а с а алмаймын (Түрікм., Қрасн.,). 
Ауырып өлгендігіне акт жасап, а лд ың- 
ғ ы а яғ ы мд ы б а с а алмаймын деп 
желкесін бір-аң көрсетті («Жұмысшы», 
17. II. 40).

АЛДЫҢҒЫ КҮНІ (Қост., Семиоз.) ке- 
шегі күннің алдындағы күн (бұрнағы 
күн). Директор Достанайдан алд ың- 
ғы күні келген (Қ°ст-> Семиоз.).

АЛДЫРАУ (Алм., Шел.) асығу, сасу. 
Колхозшьілардың жиналысынан ңап 
қоям ба деп, алд ыр ап келдім (Алм„ 
Шел.).

АЛДЫСЫ (Жамб., Жам.) алды. Дүн- 
гендердің алд ысы бүрын келген 
(Жамб., Жам.).

АЛЕЙТАН (Алм., Шел.) әдейі. Сізге 

Зұлқарнайды алейтан жібергенмін 
(Алм., Шел.).

АЛЖА-АЛЖА (Сем.; Қар., Қу.) мыл- 
жа-мылжа. ...тізесі алжа-алжа боп 
бэрі бөлек қалыпты (Ж. Тіл„ Қайнар, 
1953, 61). Уполкомзаг тұрған үйдің ас- 
тыңғы тақтайы алж а-а лжа болып 
жатыр. Аудан басындағы. клуб үйі ал- 
ж а-а л ж а болып мүжілген («Больш. 
жол» газ„ 1939, № 24).

АЛЖАПҚЫШ (Түрікм., Небид.) ал- 
шалғыш, белдемше. Қырғ. — алжапқыч 
(Қ. Юд„ ҚРС, 1965, 50), ұйғ. — аляпкуч 
(Уйг.-рус. сл„ 1961, 17).

АЛЖАРЫС (Торғ., Жанг.) талас, ай- 
тыс. Осы алжарыс сөзді қойып, жұ- 
мыс істейік (Торғ., Жанг.).

АЛЖАСТЫРУ (Гур„ Маңғ.) шатас- 
тыру. Бұл сұрағандарыңды білмеймін, ал 
өтірік айтып, сені алжастыруға 
болмайды, шырағым (Гур„ Маңғ.).

АЛЖАУЫЛ (Жамб., Жуалы) ала-құ- 
ла, әр түрлі.

АЛЖАСЫЛДАНУ (Шығ„ Қаз., 
Больш.) жасыл тарту. ...кеудесін көтер- 
ген дала әне ол да алжасылдан- 
ғ а н шөптен көйлек киіп, төркініне бара- 
тын қыздай жетіседі (О Бөкеев, Өз от. 
өшірме, 1981, 212).

АЛҚА I (Гур„ Маңғ.; Түрікм.: Қрасн., 
Ашх„ Таш.) жиын, топ. Бұл алқаға 
тусіп жүрген адам (Түрікм., Таш.). Тү- 
рікменше халқа — шеңбер. қалыпты зат 
(Рус.-туркм. сл„ 1956, 277), Қырғ. ал- 
ка — диуаналардың алқа-қотан жиыны 
(К. Юд„ КРС, 1965, 51), алка — бір
жерге жиналу; жиылыс; алғын — жина- 
лыс (В. Рад„ Опыт., I», 389, 394).

АЛҚА II (Сем.: Көкп., Ақс.) сырға. 
Мойынға салатын алқа, құлаққа сала- 
тын алқа (Сем„ Көкп.). Сарыкөл тілін- 
де алқо — шығыршық; сырға (Т. Пах„ 
Сар.-рус. сл„ 1971, 9), чувашша алка —• 
сырға (Чув.-рус. сл„ 1985, 30).

АЛҚА III (Гур.: Маңғ., Есб.; Орал, 
Қазт.; Қост., Фед; Түрікм.: Красн., Не- 
бид„ Ашх., Таш.) құлып Кілт жоғалған 
соң, алқа ны аша алмай қалдық (Гур„ 
Маңғ.). Кілттің алқас ы қайда кеткен? 
(Орал, Қазт.). Балалар есікті алқа- 
л ап, кілтін жоғалтып алыпты (Қост., 
Фед.). Жабық екен десем, мынау жөне 
(қ.) тұрған алқа екен ғой (Түрікм., 
Таш ). Айтқанымыздай қызыл бұрыш 
есігіне үлкен а лқа ілінген («Жұмысшы» 
газ„ 15. V. 1955). Бірақ, дәл осы мезет- 
те қыздар камерасының есігіндегі алқа- 
д а кілт шылдырлап, камераның есігі 
ашылды... (А. Фад.. Жас гв. Ауд. Ғ, Сл:, 
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678). Сонсоң еңкейіп дүкенге ңарады. 
А л ң ас ы бармаңтай, шегемен түртіп 
ңалса ашылып кететін көңілшек мзиіинә. 
(Ж. Нәжім. Қішк. 1975. 112).

АЛҚА IV (Алм., Жамб.) түрлі түсті 
моншақ. А л ң а н ы ң әйбәтін-ай! (Алм., 
Жамб.).

АЛҚА V (Қарақ. қаз.) диаметрі 4,5 
сантиметірдей шығыршық темір, мал 
оралып қалмас үшін, малдың мойнына 
жақын жерге байланады да, ол айналып 
тұрады.

АЛҚАГАНЫ-АЙ (Сем.: Ақс, Көкп.) 
алғыс айтқаны-ай, риза болғаны-ай! Мен 
ол кісіге баласының хатын апарып бер- 
генімде, риза болғанынан ал ң а ғ аны- 
ай (Сем., Қөкп.).

АЛҚАЛАУ (Орал, Орда.) қоршау. 
Арнаның кең алқабын А л қ а лай ңап- 
тай ел ңонып, Қәрі мен жас баланың 
Шабыты іиалқар көл болып (Ж- Тіл, 
Ақс. ат, 1948, 35).

АЛҚАНА-САЛҚАНА (Ақт, Байғ.) ал- 
қам-салқам. Қолхозда ңысңа дайындық 
жүмысы. да артта, ңай түлік малдың да 
кррасы ал қ ан а-с ал ң а н а, ашың-те- 
сік (Ақт., Байғ.).

АЛҚАПТАУ (Қ. орда, Арал) түгел 
толтыру. Бір ңасың суға тапшы болған 
шөлді жерді каналдардың мөлдір сулары 
алңаптады. (Қ. орда, Арал).

АЛҚАС (Қарақ. каз.) екі тағамның 
басын қосып жеу. Шайға а л ң а с ңыл- 
ғандай үйіңде не бар, әкелші турған ет- 
пен әзірінше алңас ңыла беріңдер (Қа- 
рақ. қаз.).

АЛҚАУ (Сем.: Аяг., Шұб.) мақтау. 
Алғашңысының а л ң а у ғ а жетер не ең- 
бек, соңғысының ңарғысңа үшырар ңыл- 
мысы бар. Достың емес ңастың, алң а у 
емес арандату деп білген (М. Мағ., Ала- 
сапыран, 1988, 516, 581).

АЛҚОРЫ (Жамб., Луг.) шабдалы. Ал- 
ңордың дәмі тәтті, үлкендігі өріктей 
(Жамб., Луг.) ...«запорожецін» ңоңызша 
тоңңаңдатып, алма, ал ңо р ы тиеп ба- 
зарға жөнелді (Ш. Мұр., 41-ж. Қел., 
1972, 204). — Алып келе жатңан алма, 
жүзім, алңорым бар еді... (Ш. Мұр., 
Ин. наны, 1974, 122). Қырғ. алкорот — 
тауда өсетін өсімдік түрі (Қ. Юд., ҚРС, 
1965, 51), өзб. олхүри — қара өрік (Узб.- 
рус. сл., 1959, 303).

АЛҚЫНДЫ (Жезқ, Ұлы.; Торғ, 
Жанг.) сабын қалдығы. Бас жуатын а л- 
ңынд ы ң жоң па? А л қ ы нд ы болса 
да әкел, ңол жуалык, (Жезқ, Ұлы.). Қа- 
рағым, сенің жейдеңді сабынның а л - 
ң ы нд ыс ыме н жудым (Торғ, Жанг.). 
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АЛҚЫНДЫР (Торғ, Жанг.; Жезқ, 
Ұлы.) орындауға жақын. «Қүлаңтал» 
колхозы пыланын а л ң ы н д ы р ы п ңал- 
ды (Торғ, Жанг.). Алңынд ырып-аң 
ңалдым-ау бүл кітапты (Жезқ, Ұлы.).

АЛҚЫН-ЖҰЛҚЫН ҚЕЛУ (Шығ. Қаз., 
Болып.; Жамб.: Жуалы, Шу, Қорд.) 
асығыс, шұғыл келу. Біз осы хабарды 
естісімен а л ңы н-ж ү лңын келдік 
(Шығ, Қаз, Больш.). ...мылтың даусына 
бәрі де жүгіріп, алңын-жүлңын ал- 
ңынысып жеткен (Ш. Мұрт. Қара мар, 
1976, 177).

АЛҚ[Ы| ОРАҚ (Жамб.: Шу, Луг, 
Мерк.) имегін қолдан шегелемей, тұтас 
соғылған орақ. Алматьі облысының ау- 
дандарында алңы о р а ңт ы «сарт 
ораң» деп айтады (Жамб, Шу.).

АЛМАБАС ҮЙРЕҚ (Қ . орда, Қарм.) 
үлкен бозғыл үйрек.

АЛМА ҚӘДІ (Түрікм.; Қөнеүр) ойын- 
шық жасайтын асқабақ турі. А л м а кә- 
дімен ңүрттай балалар ойнайды (Тү- 
рікм, Қөнеүр).

АЛМАҚ (Орал: Жымп, Чап.; Гур, 
Маңғ.) аласы. Есенғалида ңанша мэнет 
алмағым бар дедің? (Орал, Чап.). 
Қаташ дегенде ал маң аңшам бар еді, 
Жаңалыңта Садыңовты... кездестіріп а л- 
ма ғ ы мд ы сүрағанымда... мені сөкті 
(«Қ. ту», 15. V. 1937). Менен алмағы 
бар еді... Сөйтіп, алм ағ ы болса, алға- 
ны жаңсы.. енді менен а л м ағ ы н ал- 
сын да, бү шіркін! (Ғ. Сл, Арм. ағ, 1940, 
109). Олар шынында да, бүнда алмаң- 
т ар ы бардай-аң сүңтана ңарайды екен 
(Ә. Қек, Құс қан, 1978, 202). Ертедегі 
жазба ескерткіштерінде: алмаң-алу (Ат- 
тухфа, 1978, 265).

АЛМАҚАБАҚ (Түрікм, Таш.) насы- 
бай салатын, шақша тәрізді бұйым. Ол 
алмаңабағын алды. да алаңанына 
бір атым насыбай салды (Түрікм, Таш.).

АЛМАҚДАЙ (Алм, Талд.) алам де- 
ген, алайын деген. Алмаңдай басңа 
ойың жоң, Қорада жатңан ңойың жоң, 
Жалайырды жисаң да сірә саған тойым 
жоң (Майкеқыз ақынның Бақтыбайға 
айтқаны) (Алм, Талд.).

АЛМАЛАТУ (Қ. орда, Арал; Орал, 
Қарат.) кезектестіру, алмастыру. Екеуін 
шаңырып, алмалатып оңытып отыр- 
дым (Қ. орда, Арал). Семіз биелерді а л- 
ма лап мініп жүр.

АЛМА МОЙЫН ҚҰБА ҮЙРЕҚ (Қ. ор- 
да, Арал) діни ұғымда береке дарығанға 
көрінетін қасиетті елес мағынасында 
қолданылады.

АЛМАН (Гур, Маңғ.) ер азамат.
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АЛМАС (Гур., Маңғ,; Акт., Ойыл.) 
ұстара жүзі. А л м а с ы. ң болса, маған 
да бір-екеуін бериіі (Ақт., Ойыл.).

АЛМАСУ (Сем.: Абай, Шұб.; Тау? 
Қош.) ұрысу, төбелесу. Әй, алмаспай 
отырыңдар! (Сем., Абай).

АЛМАС ӨРҚЕШ (Түрікм.: Қраснов., 
Таш., Тедж.; Орал: Чап., Жымп.) екі өр- 
кештің екі жағына жығыла қисаю. Мен 
Убіден «алмас өркеш түйе көрдің 
бе?» деп сұрадым (Түрікм., Тедж.).

АЛМА ТАЛҚАН (Торғ., Жанг.) би- 
дай талқаны. Біздін, үйде а лма т ал- 
ң а н көп-ак; (Торғ., Жапг.).

АЛМАҰРЬІҚ (Алм., Шел.) үлкен қау- 
ын. А лм аұ р ы ңт ың чопығы (ң.) кіш- 
кене болады (Алм., Шел.).

АЛПАРЫСУ (Шығ. Қаз., Болып.) ар- 
палысу.

АЛПАУЫЗ (Ақт., Ойыл; Гур., Маңғ.) 
сары ала тышқан. А л п а у ы. з егінді 
ңиып тастайтын зиянды маңұлың (Ақт., 
Ойыл). ...Әлгі бейуаң көлеңкеннің еркек 
екенін, әйел екенін ажыратып үлгерген- 
ше, ал пау ы з ңаңпа оны бір-аң ңаң- 
шып, ңайтадан бедірейіп тұра ңалар-ды 
(Ә. Қекіл.. Құс қан., 1978, 174).
АЛПЫС ЕҚІ АҚЫЛ (Гур., Маңғ.) ойы 
бөліну. Аңылым а лпыс е к і бөлінгені- 
ай! (Иса).

АЛПЫ-СОЛПЫ (Жамб., Шу) олпы- 
солпы, қиқы-жиқы. Ахметтің ісінде а л- 
п ы-с о л п ы. л ың бар (Жамб., Шу).

АЛ-САЛ (Сем., Көкп.; Гур., Маңғ.) 
дел-сал. Түн ортасы ауғанша отырды. 
Сосын ал-сал боп орнынан тұрды 
(Ә; Қекіл., Құс қан., 1978, 339). ...тұла 
бойы а л-с а л болып тұрған Мария 
Әділмен бірге ңосңа ңайтты (Ж. Тіл., 
Қайнар, 1953, 145). Қырғ. — алы саал 
(К. Юд., ҚРС, 1965, 617).

АЛСЫН (Торғ., Жанг.; Ақт., Жұр.; 
Көкш., Қ. Ту.) балауса, шапкан жерге 
қайта шыққан шөп. Биылғы жылы а л- 
сында шабуға болады ("Қөкш., Қ. ту). 
Обаған табанының а л с ы н шөбі ңандай 
жаңсы ашыңңан (Торғ., Жанг.).

АЛТАҚТА (Қарақ. қаз.) арба алдын- 
дағы адам отыратын тақтай.

АЛТАЯК (Алм., Еңб.; Жамб., Шу) 
керегесіз, уық пен шаңырақтан тұрғы- 
зылған киіз үй. Қыста жайлауда а л т а- 
яң тігіп отырамыз (Алм., Еңб.). Қыста 
да ңазаң алтаяң үйде отыра бепетін 
(Жамб., Шу.).

АЛТМЫШ (Алм., Жамб.; Қарақ. қаз.) 
алпыс. Жүз алтмыш сомға бір етік ал- 
дым (Алм., Жам.). Інім, ңазір а лт мыш 
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жетіге келдім, ендігі ңалған жасты не- 
ғылайын (Қарақ. қаз.).

АЛТЫ АҚЛЫМ (Қ. орда, Қаз.) алты 
құрлық жер. Әлемді алт ы аңлы м 
салыстырсам, СССР тұрған жоң па биік 
шыңда («Ст. туы» газ., 1937, № 94—95).

АЛТЫҚАНА (Жамб.: Шу, Мерк.) ала- 
бота тәрізді өсімдік. Алт.ыңана отңа 
жана береді (Жамб., Шу).

АЛТЫҒУ (Қ. орда, Арал) алқыну, ен- 
тігу. Есекке өкпем өшіп, а лт ығ ы п зор- 
ға жеттім (Қ. орда, Арал).

АЛТЫ МОИНЫН ТІГУ (МХР, Баян.). 
кету. — Жоға, алт ы мо й ны мд ы 
тіксем д е, алпысңа келген аң бурыл 
басымды өздерің тұрғанда оның алдына 
апарып ңайдан иейін (МХР, Баян., Құр- 
ман., 15).

АЛТЫНҚАБАҚ (Гур.: Маңғ., Есб.; 
Орал: Жән., Чап., Қарат.) Жамбы. Той- 
да алтынңабаң аттырыпты, (Гур., 
Есб.). Бұрын мергендер алт ынңа- 
баңты. атып түсіретін (Орал, Жән.). 
Т ирде алт ын ңаб аң ату жарысы өт- 
кізіледі (Маңғ. аудан газ., 7. XI. 1955). 
Дүйсенғали атңышыл, алтынңабаң- 
т ы дәйімшілікке атып түсіреді (Орал, 
Қарат.). Алтынңабаң ату, балуан 
күресі болады («Қ. жолы». 24. IV. 1938).

АЛТЫН ШАЮ (Түрікм.: Қрасн., Не- 
бид., Ашх.) алтын жалату. А лт ы н 
шайғ ан ер-жүген, түрлі заттар табыл- 
ған (Түрікм. Ашх.). шайламаң (шағат.)— 
безеу, әшеқейлеу, жалату (Л. Буд., I, 
662).

АЛТЫНШЫ АИ (МХР, Баян.) мау- 
сым. 6-ай д ы ң бірі күнгі мэліметпен ай- 
мағымыздағы төлдеуге тиісті барлың 
енеліктің 89,3 проценті төлдеп, төл 97,8 
процент аяңтануда («Ж. өм»., 8. VI. 
1987).

АЛТЫ ТАБАН (Жамб.: Сар., Тал.) 
асық ойынының бір түрі. Алт ы т аб ан 
ойнай-ойнай күнге күйіп кетіпсің ғой 
(Жамб., Сар.).

АЛТЬІ ТАСПА (Жамб., Шу) алты тас- 
падан өрген қамшы.

АЛУ (Түрікм.: Красн., Таш., Ашх.) 
түсіру: суретке түсіру. Мен фотоаппарат- 
ты ал у д ы да білмеймін (Түрікм., Таш.). 
Қарар болсам, әдеміленіп а лынға н ха- 
лың батыры Амангелдінің ...суретіне кө- 
зім түсе калған екен («Жұмысшы» газ., 
18. III. 1939). Турікм. алмаң — сурат 
(Рус.-туркм. сл„ 1956), өзб. олмаң — 
суратга (Рус.-узб. сл„ 1954).

АЛУ-ДАЛУ (Гур., Маңғ.) алба-жұлба. 
Қиіз үй ңайткенмен екі керегені ңуысты- 
рып, итарңалай салған киіз ңос, не алу- 



далу шөп көранадан тәуір ғой (Ж. Нә- 
жім., Кішк., 1975, 35).

АЛУ КОМИССИЯСЫ (МХР, Баян.) 
қабылдау комиссиясы. Құрылыстың са- 
пасын бағалап пайдалануға алу ко - 
миссиясы. жұмыстың сапасымен ғана 
есеп жасайды («Ж. өм»., 30. III 1987).

АЛЧАЛҒЫ (Жамб., Шу) алжапқыш; 
белдемше. А л ч а л ғ ы ұстап. сау, чашы- 
рамасын (Жамб., Шу).

АЛЧЫ ОМПА (Түрікм., Таш.) үйіріп 
тастағанда асықтың түп жағымен тік 
тұруы.

АЛША I (Шымк., Мақт.) өсімдік.
АЛША II (Алм., Жам.) шие тәрізді 

жеміс. Қырғ. алча — шие (Қ. Юд., ҚРС, 
1965, 53), ұйғ. алича — шие (Уйг.-рус. 
сл., 1961, 16), өзб. олча — шие (Узб.-рус. 
сл., 1959, 303). Ертедегі түркі жазба ес- 
керткіштерінде: алуч — алыча; алучын—■ 
жеуге жарамды сабақты өсімдік (ДТС, 
1969,41).

АЛШАЛҒЫШ (Алм., Қег.; Павл., Леб.; 
Шығ. Қаз.: Марқ., Қүрш.; Қост., Фед.) 
алжапқыш, белдемше. А л ш а л ғ ы ш- 
сыз сыйыр саумайды (Алм., Қег.). Сиыр 
сауғанда алшалғышыңды ала жүр 
(Шығ. Қаз., Қүрш.). Алшалғышым- 
д ы таба алмай жүрсем, мал ңорада ңа- 
лыпты (Қост., Фед.).

АЛШОҢҚАИ I (Гур., Маңғ.) сұлу мү- 
сінді, денелі адам. Ораз жігіттің а л- 
шо ң ң ай ы (Гур., Маңғ.).

АЛШОҢҚАИ II (Гур., Маңғ.) сулы 
жерге өсетін түбірлі шөп. А л ш о ң ң а й- 
д ы ашаршылың жылдары адам нан ңып 
пісіріп те жеген (Гур., Маңғ.).

АЛШЫҒІ (Қөкш., Қ. ту) көл жағасын- 
дағы шөбі шабылған жерге қайтадан 
шыққан шөп. Жаңбыр көп жауса, а л- 
шын биік еді (Қөкш., Қ. ту.).
, АЛЫҚ (Гур., Маңғ.) аласы. Менің 
Жетібайда бір мың мәнет а л ы ғ ы м бап 
(Гур., Маңғ.).

АЛЫҚ-БЕРІҚ (Жамб., Шу; Сем., Аяг.) 
алыс-беріс. Бізбен а л ың-б е р ігі бар 
жігіт еді (Жамб., Шу). Қазақы, алың- 
беріктерге зауңы жоң, еті тірі, ңолы 
шебер жігіт (Ғ. Мұс. Дау. кейін, 1959, 
27). Ертедегі түркі сөздіктерінде алғы- 
берги — алыс-беріс есебі (А. Бор. Ба- 
даи... 1961, 70.), алум-берум — бересі 
салық төлёу (С Малов, ПДП, 1951, 357), 
алым-берім борышпен есеп айыоысу 
(ДТС. 1969, 35).

АЛЫМ I (Қар., Ағад,; Қост.: Об., Же- 
тіғ.) аласы, алатьін нәрсе. Құдайдан ал- 
ған алымыңыз бар ма? (Қар., 
Ағад.). Алым аңшасын сұрап ауылнай 

бір жағынан дігірлейді (Б. Майлин, Шығ., 
III, 1962, 30). Қырғ. алым — салық (та- 
рихи сөз) (Қ. Юд., ҚРС, 1965, 53), хак. 
алым — борыш, аласы (Хак.-рус. сл., 
1953, 25), ұйғ. алым —• аласыны алу 
(С. Малов, ЯЖУ, 1957, 15). Ертедегі түр- 
кі тілі сөздіктерінде: алым — борыш, 
кіріс (ДТС, 1969, 35).

АЛЬІМ II (Қост., Семиоз., Тар.,) пара. 
А л ы м б е р ме й тамағына, Қарар ма 
ол сенің әліңе (Қост., Тар.).

АЛЫМ III (Гур.,Маңғ.) ғалым. Алым 
болып, не болар, Оңығанын жұтңан соң. 
Әми(ң) болып жат болмас, Естігенін 
тұтңан соң (Гур., Маңғ.).

АЛЫМДЫ (Орал, Жән.) адымды. Қа- 
рысуға тиісті 1 кең а л ы м д ы, 7 өздігі- 
нен жүретін машиналардан бес күндікте 
тек 50 % ңана ңатынасты (Орал, Жән.).

АЛЫМСАҚ (Шымк.: Түрік., Сайр., 
Түлк., Арыс) сатып алушы. Бүгінгі баз- 
арда мал а л ы м с а ң болмады (Шымк., 
Түрік.).

АЛЬІМСЫМБАУ (Шығ. Қаз., Ұлан) 
менсінбеу. Бағылан деген кісі Бұтабайға 
ңұн дауына барғанда, Бұтабай Бағылан- 
ды алымсымбапты (Шығ. Қаз., 
Ұлан.).

АЛЫМ ТАС (Қарақ. қаз.) өлшеуіш 
тас.

АЛЫП ЖЕУ (Жезқ., Шет.) ұтқан 
асықты алу. Менің саңам аЛйіы түсті, 
мен алып жеймін (Жезқ., Шет.).

АЛЫП СОҒУ (Қөкш., Қ. ту) сақалар- 
ды иіру. А л ы п с о ғ а т ы н кезек, сешң 
кезегің (Қәкш., Қ. ту).

АЛЫП ШЫҒУ (Түрікм.: Таш., Мары., 
Тедж.) бітіру, орындау. Қырңымды 
алып шығу үшін не керек? (Түрікм., 
Тедж.).

АЛЫС АРЫҚ (Алм.: Шел„ Іле; Жамб., 
Шу) негізгі, бас арық. А л ы с а рың 
Шелектен алынады (Алм„ Шел) Қырғ — 
алыш (Қ. Юд„ ҚРС, 1965, 54), өзбекше- 
алиш — суды бөгеу (Узб.-рус. сл„ 1959, 
31).

АЛЫСТЫРУ (Орал: Қарат., Жымп ; 
Гур„ Маңғ.; Түрікм.: Ашх„ Мары, Тедж.) 
айырбастау. 5 ңойға бір тайөгізді ал ы с- 
тырды (Орал, Жымп.). Жетпестік тұ- 
қым қорларын жасакүтау ...жабайы тұ- 
қымдарды... мемлекеттік . фондадан 
алыстырып алу... аяқтаяып шыға- 
тын болсын («Қ-зшылар үні»;, 23.11,1938). 
Скіләтқа барып қара жүңге аң жүн' 
алыстырып ңайттьім (Гур,., Маңғ.). 
Сиырымды түйеге алыстырам ба де- 
ген ойым бар (Түрікм., Ащх.).. Оларды 
бақылаушылыкүтан түсіру я орындарын



алыс т ыр у республика баңылаушысы- 
ның еркінде («Қызыл Қаз.» журнал). 
Түрікм. — алышмак (Рус.-туркм., 1956, 
532), өзб. —алиштирмок (Узб.-рус. сл„ 
1959, 31), қырғ.— алыштар (Қ. Юд., ҚРС, 
1965, 55), чувашша — улааш (Чув.-рус. 
сл„ 1985, 511), хак. — алыстар (Хак,- 
рус. сл„ 1953, 25).

АЛЫШТАС (Қарақ. қаз.) өлшеуіш тас.
АМАҚІ (Жамб„ Жам.) аталас туьіс- 

тардың үлкені. Ол кіші бізге ам а к і б о- 
лады (Жамб., Жам.).

АМАЛ I (Қ. орда: Сыр., Жал.) ауа 
райынын. салқындауы. Қүндегіден бүгін 
күн амал екен, балам (Қ. орда, Сыр.). 
Қырғ. ама.і — жылдың алғашқы айы 
(22 март — 21 апрель аралығы, араб ті- 
лінен ауысқан сөз) (К. Юд., ҚРС, 1965, 
55).

АМАЛ II (Орал: Чап., Жымп.) қыл- 
мыс. Ол жауыздың істеген амалдары 
шексіз (Орал, Жымп.). ...бүл амалы 
үшін Ораңовңа комсомол жиылысы ти- 
істі амалын алды («Соц. еңбек», 10. X. 
1936). ...мал тамағын даярлап алуда... бүл 
колхоз сүраңы а м а л д а р жасап отыр 
(«Соц. еңбек», 23. VIII. 1938). Ертедегі 
түркі жазба ескерткішінде амәл (араб 
сөзі) — жұмыс, іс, қылық (ДТС, 1969, 
41).

АМАЛ АЛУ (Орал: Орда, Шыңғ., 
Жән.) шара қолдану. Баланы жастан 
дегендей, оларды тэрбиелеу үшін алдын- 
ала амал алу дүрыс (Ордл, Жән.). 
Сайлау науқанының маңызына түсіне 
тұрса да, жауапсыз қарап жүрген... Қүр- 
манғалиевке партия үйымы бір ам а л 
алуы жөн («Соц. жол», 29. XI. 1939).

АМАЛҒА АЛЫНУ(Орал: Орда, Жән„ 
Шыңғ.) жауапқа тартылу. Колхоз есеп- 
шісі көп аңша жеп ңойып, ама лғ а 
алынғалы жүр (Орал, Жән.). Бірне- 
ше түйе, жылңы ңазаға үшыраса, ол 
айыпкер сот арңылы а ма лғ а ал ы- 
нып, 3 жылға үкімге үшырайды. Бүл 
колхоздар мен кеңестердің ңатерінде 
болсын («Ж. жол», 7. I. 1932).

АМАЛДАР 1. (Жамб., Шу) ерте кез- 
дегі дәрежелі адамдардың қызметшілері, 
шабармандары. Ілгеріде датңаның көп 
амалдары болатын (Жамб., Шу); 
2. (Шымк, Сарағ.). Өкімдер, басқару 
жұмысындағы адамдар. Бүрынғы кездегі 
әкімдерді а м а л д а р дейтін едік 
(Шымк., Сарағ.). Өзб. амалдор — дәре- 
желі адам, чиновник (Узб.-рус. сл., 1959, 
33), ертедегі түркі жазба ескерткіштерін- 
де амыл — жұмыс істеуші; аманч — сый- 
лы, дәрежелі (ДТС, 1969, 41).

АМАЛҚЕСІҒІ ІЗДЕУ (Талд.) амалын 
іздеу Қырғ. амалкеч — айлалы, қу, епті 
(Қ. Юд„ КРС, 1965, 55).

АМАЛҚАСЫ (Алм, Қег.) шара, амал. 
Тананы жотаға жеткізуге амалңа- 
сын істеп жүрмін (Алм, Қег.).

АМАЛ ҚҰЛДАНУ (Орал: Чап, 
Жымп.) шара қолдану. Бүлай бетімен 
жіберуге болмайды, а м а л ңүлдану 
керек (Орал, Жымп.). Қылмысын ңым- 
тап отырған Қошаевке тиісті амал 
ңүлдануды заң орындарынан күте- 
мін («Соц. еңбек», 23. II. 1936).

АМАНАТ ҚАССАСЫ (Түрікм.: Ашх, 
Красн, Небид, Тадж, Мары, Таш.) жи- 
нақ кассасы. Оның аман ат касс а- 
с ы. нд а пүлы болса керек (Түрікм, 
Таш.). Аманат кассасында осы 
уаңыттарда бірнеше ондаған вкладчик- 
тер бар («Жұмысшы» газ, 25. XI. 1949). 
Түрікменше —■ аманат касса (Рус.-туркм. 
сл, 1956); өзбекше — омонат касса 
(Узб.-рус. сл, 1959); қарақалпақша — 
аманат саңлау кассасы (Рус.-карак. сл, 
1958). Аманад — сақтауға берілген 
зат (Л, Буд, 1, 91).

АМАНҒА ҚЕЛУ (Сем.: Көкп, Ақс.) 
құданың қыдырып, амандық білуге келуі. 
Ағайшалар біздің ауылға аманғ а к е- 
л і пт і (Сем, Көкп.).

АМАНҒЫ (Қ. орда: Қаз, Қарм.) ежел- 
гі, ескі, дағдылы, Жер бетімен төмен- 
деп үшңан снарядтың өстіп дыбысы ес- 
тілмей, жарылғанын бір-аң аңғаратын 
а манғ ы әдеті еді (Ә. Нұрп, Курл, 
1950, 125).

АМАНДА (Орын.: Ад„ Бөрт.) әуелден, 
баяғыдан, қашанда болса. А м анд а 
ңымыз ішіп түрдың (Орын, Ад.).

АМАНДАУ I (Жамб, Сарс.; Алм, 
Қег.) амандығын білу, түгендеу. Жыл- 
ңыны , а м а н д а п келейіниіі (Жамб. 
Сарс.). Малды а манд ап келдім (Алм, 
Кег.).

АМАНДАУ II (МХР, Баян.) аманды- 
ғын білдіру. «Кәрі жілік» деді Қаумет- 
бай мал мен басты амандайды (МХР, 
Баян, Құрман, 201).

АМАН ӨРДІҢІЗ БЕ? (Гур.: Шевч, 
Ееб.; Ақт, Ойыл; Орал: Чап, Жымп.; 
Түрікм, Красн.) жақсы жатып, жай тұр- 
дыңыз ба? А м а н ө р д і ң і з б е? 
(Гур, Шевч.). Бала, жаңсы үйыңтап, 
аман өрдің б е? (Ақт, Ойыл.). Ол 
кісіні әлгі әзірде көріп едім, а ман ө р - 
д ің із б е? — деп өте шыңты (Түрікм, 
Красн.).

АМАН-САУ ӨРУ (Орын, Ад„ Бөрт.) 



аман-сау тұру. Я, а м а н-с ау ө р д і ң 
6 е? (Орын., Ад.).

АМАНСОҚ (Қ. орда, Арал) аман-сау 
А мансоң барып келгендерің жаңсы 
болды (Қ. орда, Арал).

АМАН-ТҮГЕЛ (Гур.: Маңғ., Шевч.; 
Орын.: Ад., Бөрт.; Түркм.: Таш., Ашх., 
Көнеүр., Мары). аман-есен Ерештікіне 
барып аман-түгел айттың ба? (Гур., 
Маңғ.). Былай аман-түгел отырғанда 
ағайынның ңадірін ңайдан білесің 
(Орын., Ад.) ...өз білетіндерінің аман 
түгелін сүрастыра отырды (Ж. Тіл., 
Қайнар, 1953, 208) Сағиларға аман- 
түгелін білуге барармын (Түрікм., 
Көнеүр.). А ман-тү ге л сұрасты, ңу 
ғой. Сенің шешеңе сәлем беруге кетіп 
барады екен (Ә. Нұрп. Сең. 1983, 341).

АМАН-ТҮГЕЛС.ІЗ (Сем.: Ақс., Көкп.) 
аман-есендік білісу, амандық сұрау. 
Бұл аудандардың өкілдері өзара аман- 
дасңанда «а м а н — т ү г е л с і з» деп 
ңол алысады (Сем., Ақс.).

АМАШ (Шымк., Мақт., Қызылқ., 
Арыс.; Қарақ. қаз.) ағаш соқа. Мүтэн 
а м а ш п е н жер айдап жүр (Шымк., 
Мақт.). Бердібай сен бүгін ана жерге 
амашты сал (Қарақ. қаз.).

АМЫРАҚ (МХР, Баян.) үйір, әуес, 
құмар. Жалғызға жау ңандай ам ы р а ң, 
өзін өлтіріп ,оны-мұнысын олжалап эке- 
теді (МХР, Баян., Құрман., 202).

АНА БОЛУ (Орал, Жән.) біреуді көп 
ойлап, көңілі бұзылып, ғашық болу. Боз- 
екең аң кемпірге а на б о лып жүр 
(Орал, Жән.).

АНА ЙАҚ (Қ. орда: Сыр., Тер., Жал.; 
Жезқ., Ұлы.) ана жақ. Ана йаңтағы 
біздің үй (Қ. орда, Сьір.). А на й а ңт а 
отырғанымызда болған еді. (Жезқ., Ұлы.).

АНАЙЫ I (Жамб., Шу) оқымаған, қа- 
раңғы. Әкеңіз а на й ы адам еді, сол си- 
яңты болма деп маған ұрыса бастады 
(Жамб.. Шу).

АНАЙЫ II (Орал, Жән.; Қ. орда., 
Арал.; Орын.: Ад., Бөрт.) арнайы, ерек- 
ше, әдейі Исатай көпке басшы болуға 
лайың а н ай ы туған адам екен (Орал, 
Жән.). Мен конторға сізді іздеп анайы 
келіп ем (Қ. орда, Арал). Қомсомолда 
жоңтарды комсомолға тарту ұшін коми- 
тет составынан а н а й ы кісі бөліп, 
БЛҚЖС-тың устав, программасымен та- 
ныстыруда («Қызыл ту» газ., № 84, 
1938). Анайы іздеп келгеніңде біраз 
айтып берейін білгенімді (Орын., Ад.). 
Өлеңді ңоя бердім ал дегенге, Несіне тоң- 
талайын жар дегенге. А най ы той де- 

генге келдім іздеп, Осында бір-екі аңык 
бар дегенге (Орын., Ад.).

АНАҚЫ-МАНАҚЫ (Жамб., Қорд.; 
Алм.: Нар.; Жамб., Кег.) ондай-мұндай, 
анау-мынау. Ол а н а ң ы-м а н аңы деп 
жөнді жауап бермеді (Жамб., Қорд.).

АНАҚ-МҰНАҚ (Алм., Кег.) анау-мы- 
нау. Жэкен, сен базарға барып, ңонаң- 
тардың чайына салатұғын ана ң-м ұ на ң 
әпкелгін (Алм„ Қег.).

АНА МАЛ (МХР, Баян.) ұрғашы мал. 
А на м а л д ы. ң өз ұрпағына және бас- 
ңаның ұрпағына ңарауы алуан түрлі 
(«Үгітші», 1987, № 3, 25).

АНАНАЙЫН (Шығ. Қаз., Күрш.) ай- 
налайын. Айнанайын, сэулем (Шығ.. 
Қаз., Қүрш.).

АНАН-МҰНАН (Алм., Жам.) одан- 
бұдан. Ел ана н-м ұ н а н жиылып, теңіз- 
дей толңыды. (Алм., Жамб.).

АНАР I (Алм., Жам.) жеміс түрі. Біз 
ан а р д ы көп пайдаландың (Алм., 
Жам.). Қырғ. — анар (Қ. Юд., ҚРС, 
1965, 56), түрікм. — нар (Рус:-туркм. 
сл., 1956, 125).

АНАР II (Алм., Шел.) ажар, көрік. 
Анарс ыз әйел (Алм., Шел.). Мынау 
адамньің көзі түсетін а н а р ңыз екен 
(Алм„ Шел.).

АНАР III (МХР, Баян.) пәле. Құмар- 
мен ерегесіп, аңғалдыңпен а на р ғ а 
ұрынды білем (МХР, Баян., Құрман., 81).

АНАУІР (Алм„ Ұзын.) ана бір.
АНДА (Сем., Шұб.) дос, жолдас. Бей- 

таныс жігіттер білісе келе анд а бола- 
ды (М. Мағ„ Аласап., 1988, 109).

АНДАҚ-МҰҢДАҚ (Қ. орда: Қарм., 
Сыр., Арал; Алм„ Шел.) ондай-мұндай. 
А н д а ң-м ұ нд а ң шаруам болып, ңала- 
ға бара жатырмын (Қ. орда, Сыр). Айт- 
саң турасын айтңын, а нд а ң-м ұ нд а- 
ғ ы ң н ы. ң керегі жоң (Алм., Шел.). Тува. 
тілінде: «ындыг», «мындыг» тұлғалы
сөздер — сондай; ондай мағынала- 
рында колданылады (Рус.-тув. сл., 1980, 
576), ұйғ. андаң-мундаң — ондай-мұндай 
(Уйг.-рус. сл„ 1961, 18), өзб. андоң — 
сондай, мундоң — бұндай (Узб.-рус. сл., 
1959, 35, 271), хак. андағ-мындағ — он- 
дай-мұндай (Хак.-рус. сл., 1953, 26), 
якут тілінде оннук, маннык — сондай, 
ондай (Рус.-як. сл., 1968, 632), алтайша 
андак — сондай (Н. Бас., ДК, 1972, 201). 
Ертедегі түркі сөздіктерінде антег — 
сондай (Э. Надж., НСТЯ. XIV в„ 1979, 
241), андағ, мундағ — ондай, сондай 
(С. Малов, ПДП, 1951, 358, 401), андағ, 
антағ — сондай (ДТС, 1969, 44, 45).

АНДАҚ-МҰНДАҚТА (Гур.: Шевч.,
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Маңғ., Бақс.) анда-санда. А нд аң 
мұндаңта келіп тұр (Гур., Шевч.).

АНДАҚ-МЫНДАҚ (Гур., Бақс.) онда- 
мұнда. Басың бос болса анд а ң-м ы ч- 
д а қ жұре берер едік (Гур., Бақс.).

АНДАМА-ДІЛМАЛА (Қ. орда.; Қарм., 
Сыр.) үй сылайтын темір қалақ. А нда- 
м а-д ілмаласыз-аң сылауш(ы) ек, 
бұл күнде бұнсыз үй сыламайды (Қ. ор- 
да, Қарм.).

АНДАҒАЙЛАУ 1. (К. орда; Сыр., 
Жал., Қарм., Қаз.) жабыла, ентелеп қа- 
рау. Осы. каналға су жіберерде анд а- 
ғ ай лап көргелі тұрған адам өте көп 
болды (Қ. орда, Сыр.). Адамдар анда- 
ғ ай л а п тұрған көрііг, Тұрғызып ә де- 
генше алды келіп (Рус. даст., 115); 2. 
(Торғ., Жанг.; Жезқ., Ұлы.) топтану. 
Андағайлап қырдан төрт-бес кісі 
шыға келді (Торғ., Жанг.). Андағай- 
ла май бытырап-бытырап кетіңдер 
(Жезқ., Ұлы.). Бұлар аттың басын жі- 
берген кезде, андағайлаған ңара 
шу ете тұсті (Б. Майлин, Шығ., IV, 129).

АНДАЙ-ПЫНДАЙ (Алм., Қег.) ан- 
дай-мұндай. Айтсаң, турасын айт, а н- 
д а й-п ы нд ай ы ң н ы ң керегі жоң 
(Алм„ Қег.).

АНДАТ (Қост., Об.) қу. Әлгі біздің а н- 
д ат ңайда жүр, шаңыршы мұнда 
(Қост., 06.).

АНДАУ (Қ. орда, Қарм.; Қар., Ағад.) 
қаптау, көбевд. А н д а ғ а н үйдің ішінде 
неден ңорңасың (Қ. орда, Қарм.,). Бір 
кезде аяң астынан шу көтеріп, аралар 
андап ңоя берді (Ғ. Мұс., Дау., кейін, 
1959, 70).

АНДУА (Шығ. Қаз., Зайс.) үй сылай- 
тын темір қалақ. Өзің үй сылауға ке- 
ліп, андуаңды тастап кетіпсің (Шығ. 
Қаз., Зайс.) Өзб. — андава (Узб.-рус. 
сл„ 1959, 34).

АНДЬІЗ (Гур„ Есб.; Орал , Қарат.) 
өсімдік түрі. А н д ы з д ы жылңы керім 
жейді (Гур., Есб.). Атыңның сулығына 
а нд ы з байла, ыстығьі тарңайды (Орал, 
Қарат.). Қырғ. — антыз (Қ. Юд., ҚРС, 
1965, 58), түрікше — андыз (Тур.-рус. 
сл„ 1977, 55). Жазба түркі тілі ескерт- 
кіштерінде — андуз (ДТС, 1969, 47).

АНДЫЗДАУ (Шымк.: Түлк., Сайр.) 
озып шығу. Ахмет андыздап келеді 
(Шымк., Сайр.). Қырандар көкте сарыл- 
ған, Андыздап өрген өзендер, Сапы- 
рып сайдан ағылған (Н. Байғ., Таңд. 
шығ., 1957, 426).

АНДЫЗДАП СУАРУ (Қ. орда, Шиелі) 
егістік жерді тегіс суару.

АНЖЫ I (Шығ. Қаз., Тарб.) жауырға 

өткізетін қыл. Бұрьін жауыр жылңының 
жарасынан а н ж ы өткізетін едік (Шығ. 
Қаз., Тарб.). Қ. әнжі.

АНЖЬІ II (Жамб., Шу) құйысқан 
байлайтын темір.

АНИЖАН ЖАУЛЫҚ (Түрікм.; Таш., 
Мары) басқа тартатын үлкен жібек ора- 
мал. Мынау анижа н ж а у л ы ғ ы бар 
Шахидың әйелі (Түрікм., Таш.). Ұйғыр 
тілінде андижан — ұйғыр руларының 
бірі (Уйг.-рус. сл., 1961, 16).

АННАН (Орал, Қазт.) ана жақтан. 
Сенің ауырғаныңды. анн ан естіп 
келдім (Орал, Қазт.).

АНСАН (Ташк.) оңай, — Мұның дауа- 
сы анс а н: Бір үлкенірек мышыңты (ң) 
таиып, силап жұтасың, — деді (Ю. Абд., 
КД„ 1967, 250).

АНСАТ ЕМЕС (Қ. орда, Қарм.). оңай, 
жеңіл емес. Қартайғанда шөп шабу бізің 
үшін ансат емес (Қ. орда, Қарм.). Қ. 
аңсат.

АНТЕҚ-ТАНТЕҚ (Қарақ. қаз.) әлтек- 
тәлтек. Оның мені ант е к-т ант е к ет- 
кісі келеді (Қарак.).

АНЧА-МҰНЧА (Алм.: Шел., Қег.) аз- 
ды-көпті. Қолымызда анч а-м ұ нч а ма- 
лымыз бар (Алм., Шел.). Ұйғ. — анчэ- 
мунчз (Уйг.-рус. сл., 1961, 18), хак. ан- 
ча-мынча — азғана, азын-аулақ (Хак,- 
рус. сл„ 1953, 27).

АНШЫҚ (Қарақ. қаз.) топса. Қапы- 
ның а нш ы ғ ы сынып кетіпті (Қарак. 
қаз.).

АНЫҚ СЕМІЗ (Гур„ Маңғ.) нағыз се- 
міз. А ны ң с е мі з емес жылңыға «есер 
жабың» дейді (Гур., Маңғ.).

АНЫҚЫ-МЫНЫҚЫ (Гур„ Маңғ.) 
анау-мұнау. А н ы ң ы-м ыны ң ы деген- 
ді ңой да, тез жұмысңа бар (Гур., 
Маңғ.).

АНЫ-МҰНЫ (Сем.: Абай, Шұб„ 
Көкп.) оны-мұны. Есіман ңалаға барып, 
а н ы-м ұ н ы альіп ңайтыпты (Сем., 
Қөкп.).

АНЫСЫН-МҰНЫСЫН (Гур., Маңғ.) 
онысын-мұнысын. Бізге кім айтса да бэрі 
бір, а н ы с ы н-м ұ ны с ы н тексермей- 
міз. Бар деген жұмысңа жүре береміз 
(Гур„ Маңғ.).

АҢ I 1. (Шымк.: Қызылқ,, Сайр.) 
шұңқыр, жыра жер. Белбұлаң деген 
жерде аң көп (ІІІымк., Қызылқ.). Қей- 
бір аңны ң ұзындығы бір километрге 
дейін барады (Шымк., Қызылқ.); 2. 
(Шымк., Түлк.) аңыз жер, егіндік жер- 
дің орны. Малды аңға жай (Шымк., 
Түлк.).

АҢ II (Түрікм..- Дшх., Таш„ Мары.,) 
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ес, ақыл. А ңың ңайда сенің?! (Түрікм., 
Ашх.). Түрікм. — аң (Туркм.-рус. сл, 
1940), өзб. — онг (Узб.-рус сл„ 1959, 
304), қарақ. — аң (Карак.-рус. сл„ 1958), 

ңырғ. — аң (К. Юд„ КРС, 1965, 58), 
•гүр. — аны (Тур.-рус. сл„ 1977, 55), 
ұйғ. — аң (Уйг.-рус. сл„ 1961, 26), чув.— 
аан (Чув.-рус. сл„ 1985, 51). Түркі жаз- 
ба ескерткіштерінде анг (Э. Надж., 
ИСТЯ. ХІХУ в„ 1979, 247), аң (Ат-тух- 
фа, 1978, 267), аң (А. Курыш., ИЛТАС, 
1970, 85), аң (С. Малов, ПДП, 1951, 359).

АҢІІІ (Қ. орда, Арал, Қарм.) сақ. 
Мұндай колхоз жұмысын бетімен кетір- 
гіштерге аң болыңдар (Қ. орда, Арал.).

АҢ IV (Түрікм., Красн.) жол үстіне 
кесе көлденең тұрып қалған қар. Таңыр 
теп-тегіс болса да жолдың әр жер-гр же- 
ріне аң тұрып ңалады (Түрікм., Красн.).

АҢАЗА I (Торғ.: Жанг., Аман.; Гур„ 
Маңғ.) аңыз. Басырғараның Қанапиясы 
жөнінде ел ішінде аңаза көп (Торғ., 
Жанг.). Өтірік-шынын кім білген, осы- 
лай деген бір аңаза сөз бар (Гур„ 
Маңғ.) Қырғ. — аңаза (Қ. Юд„ КРС, 
1965, 58).

АҢАЗА II (Шымк., Мақт.) аңызақ, 
ыстық жел.

АҢАЗАҚ (Ақт„ Байғ.) аңызақ. А ң а- 
з аң, ңуаңшылың жапан даланың жарту- 
сыз өсімдіктерін ңуратып жіберетін 
(«Соц. ауыл» газ„ 1940, № 90).

АҢАРУ (Орал, Жән.) есі кетіп, тұрып 
калу. Ол ңорыңңаннан аң а р ып ңалды 
(Орал, Жән.).

АҢ БОЛУ (Қ. орда, Арал; Түрікм.: 
Таш„ Ашх„ Тедж., Мары) ескеру, бай- 
қау, сақ болу. Колхоз жұмысына селңос 
ңараудан аң болыңдар (Қ. орда. Арал). 
Үйде сондайға аң б о лып істемелі (Тү- 
рікм., Тедж.).

АҢГА ҚҰНАР (Тау„ Қош.) аңға құ- 
мар.

АҢГАЛАҚ I (Қ. орда: Сыр., Жал.; 
Орын.; Ад„ Бөрт.; Орал, Жән.) көздің 
аясы, шарасы, тұрған орны. Картайған 
адамның көзі аңғалағының ішіне 
ңарай еніп кетеді (Қ. орда, Сыр.). ...кеп- 
кіні тізесіне кептеп кигізді, мыңтап есі- 
неп алып, ңол орамалын суырды, езу 
ұшын, көз аңғалағының алдын си- 
пады («Жұлдыз» жур„ 1986, № 4, 85).

АҢГАЛАҚ II (Гур„ Маңғ.) ортасы 
ойыс зат... А ң ғ а л а ң келіге түйген ңүр- 
лы да тарыңның жартысы далаға 
шашылып болады (Гур„ Маңғ.).

АҢГАЛАҚТАИ-АҢГАЛАҚТАЙ (Орал: 
Жымп., Чап., Шыңғ., Қарат.) үңірейген- 
үңірейген. Аңғалаңта й-а ңғ алаң- 

тай екі ңұдың... (Г. Сл„ Ж. тау„ 1945, 
228)

АҢҒАР I (Орал, Фурм.) аран, ауыз, 
Оның ңарны ашып, аңғ а р ы ашылып 
келді (Орал, Фурм.).

АҢҒАР II (Ақт., Ойыл.) сезім, түсінік, 
зейін. Ол кісінің аңғары өте күшті 
(Ақт„ Ойыл).

АҢГАРЛАУ (Тау„ Қош.; Сем.: Абай, 
Шұб.; Шығ. Қаз„ Больш.) байқау, аңға- 
ру. Ол домбырасын аңғарлап шерте- 
ді (Тау„ Қош.). Түркі жазба ескерткіш- 
терінде: аң — түсіну, ұғыну (А. Бор„ 
ЛСТ XII—XIII вв„ 1963, 55), аңа — тү- 
сіну, ұғыну (ДТС, 1969, 46); Синьцзян 
ұйғ. аңла — тыңдау, түсіну (С. Малов, 
УНС, 1961, 941), чув. аанла — түсіну 
(Чув.-рус. сл„ 1985, 52).

АҢГАРЛЫ (Алм„ Еңб.) аңдайтын, бі- 
летін. Осы жігіт аңғарлы ғой (Алм„ 
Еңб.).

АҢГАРЫ (Сем.: Абай, Шұб.; Тау„ 
Қош.) шамасы, ыңғайы. А ңғ ар ы осы 
жұмысңа сізді орналастырғысы келеді 
(Сем„ Абай). Жүсіптің даусы ышңын- 
дыра түскендей боп, ірі адымдап Өмір- 
бек өзінің аңғарына ңұлады (Б. Май- 
лин, Шығ„ IV, 251).

АҢҒАРЫ ЧЫЛУ (Қост., Жетіғ.; Гур„ 
Маңғ.; Түрікм.: Красн., Небид.) араны 
ашылу. Кымыздан кейін а ң ғ а р ы м 
ашы л ы п сала берді (Қост., Жетіғ.). 
Сенің аңғ а р ы ң неге ашылып отыр 
(Гур„ Маңғ.). Кешелі бері тамаң ііипе- 
гендіктен бе, менің аңғ а р ым а ш ы- 
лып кетті (Түрікм., Небид.).

АҢДАЛАҚТАУ (Алм„ Кег.) аңғалақ- 
тау. Аңдалаңтап жүрген бүркіт түл- 
кіні ұстап ңала алмады (Алм„ Кег.).

АҢДЫЗ-АҢДЫЗ (Алм„ Кег.) быты- 
раңқы. Малдар а ңд ы з-а ңд ы з келе 
жатыр (Алм„ Қег.).

АҢ-ЗАҢ (Гур„ Маңғ.) аң-таң. Неме- 
неге а ң-з а ң болып отырсың? (Гур„ 
Маңғ.).

АҢЗА (Қост., Затоб.) аңыз, әңгіме. 
Басығараның Ханапиясы туралы ел ішін- 
де аңза көп (Қост., Затоб.).

АҢҚӨС (МХР, Баян.) аңға құмар. 
...жай бір аңкөс адамдар... жүні же- 
тілмеген суырды аулап, ...жоспар орын- 
дау маңсатымен... болған («Ж. өм„ II, 
УІІІ. 1983).

АҢ ҚАҒУ (Сем.: Абай, Шұб.) аң ау- 
лау. Мен ол кезде а ң ң а ғ у ш ы едім 
(Сем„ Абай.).

АҢҚАҚ (Қ. орда, Арал) аңқау.
АҢҚАЛАҚТАУ (Алм„ Шел.) сасқа- 

лақтау, А ң ңалактап жүрген бүркіт
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түлкіні ұстап ңала алмады (Алм., Шел.).
АҢҚА-САҢҚА БОЛУ (Жамб., Жам.; 

Гур., Маңғ.) алқам-салқам болу. Ол 
аңң а-с а ң ң а боп тығылды (Жамб., 
Жам.). ...кебеженің алдында үйреншікті 
орнында енесі жатыр екен. А ң ң а-с а ң- 
ң а. 1'есірейген екі жанарда ғана тірші- 
лік нышаны бар (Ә. Қекіл., Құс. Қан., 
1978, 99).

АҢҚАУСЫЗ (Жамб., Жуалы) қапы- 
лыста. Аңқаус ы з жатңанда басып 
ңалған (Жамб., Жуальі).

АҢҚАЮ (Гур., Манғ.) көбею. Жәр- 
демге мал келгенде үй басына 7—8 жаи- 
дыңтан лыңытып еді, 4—5 жылдыңта-аң 
малымыз аңңайып шыға келді (Гур., 
Маңғ.).

АҢҚУ (Ақт., Ойыл) ашық, айқын. Па- 
тепонның даусы аңңы п шыңты (Ақт., 
Ойыл).

АҢҚЫ (Гур., Есб.) аңқау. Бейсанғали 
деген а ң ң ы кісі (Гур., Есб.). Тофа тіл- 
інде аамай ■— ашық ауыз (В. Расс., 
ФЛТЯ, 1971, 157), хак. аньмай — ашық 
ауыз, аңқау (Хак.-рус. сл„ 1953, 28). Дү- 
ние жүзіндегі көптеген тілдерде «аңңы» 
тұлғалас сөз — «ашық ауыз» мағына- 
сында қолданылады (В. Илл.-Св., ОСНЯ, 
1971, 244). Монғ: ангайх — ашу, аңқаю, 
аңқиып қалу (Монғ.-қаз. сөз., 1954, 24).

АҢЛАМАУ (Жамб.: Сар., Жам.) аңда- 
мау. Мен сенің айтңан сөзіңді а ң лам а- 
дым (Жамб., Жам.).

АҢЛАУ (Жамб.: Шу, Сар.; Алм„ Іле) 
аңдау. Алыстағы жауыңнан, аңлап 
жүрген дос жаман (Жамб., Шу). А ң л а- 
май сөйлеген, ауырмай өледі (Алм., 
Іле). Ондай жағдайда Рысңүловңа бір 
таяң тиерін де аңлағандай еді 
(Ш. Мұрт., Жұл. көп., 211).

АҢЛАУСЫЗ (Қөкш.: Руз., Зер.) аң- 
даусыз. Қушеков жолдас коммунистік 
тәрбиені бүрмалап, аңлаусыз надан- 
ның ісін істеп жүр (Қөкш., Зер.).

АҢЛУ (Алм., Шел.; Жезқ., Шет) аңду. 
Тасңа тьіғылған түлкіні ңанча аңлы- 
с аң та, чыға ңоймады (Алм., Шел.). 
Касңырды ңарамайды біздей аңлып, 
Кетсе де малын ңырып, басын даң ғып 
(Жезқ., Шет).

АҢДЫСУ (Жамб., Шу) аңдысу. Адас- 
ңан ер, аңлысңан елді түзеп, басшы- 
лың еткен үлгі ісін айтар (Жамб., Шу).

АҢСАСЫ АУУ (Түрікм.: Ашх., Таш., 
Мары) аңсары ауу. Ашыңтың дейсің бе, 
аңсасы ауып кетті де (Түрікм., Таш.).

АҢСАСЫ ҚҰРУ (Гур., Маңғ.) аңсары 
ауу. Аңнан келе жатсам. жолда аңса - 

с ы ң ү р ы п түр екен, бір текені соған 
тастап кеттім (Гур., Маңғ.).

АҢСАТ (Түрікм.: Қрасн., Небид., 
Ашх., Таш., Тедж., Мары) оңай, жеңіл 
Ісің онша аңс ат емес (Түрікм., Красн.). 
Түрікменше — аңсат (Рус.-туркм., сл., 
1956, 286), қарақалпақша — аңсат (Қа- 
рак.-рус. сл., 1958); асан (парсыша 
асат, ансат) — жеңіл В. Рад., 
Опыт., 1, 536), азерб. — асан (Азерб.- 
рус. сл, I, 1986, 148), түрікше — асан
(Тур.-рус. сл., 1977, 67), ұйғ. — асан 
(Уйг.-рус. сл., 1961, 21), өзб. — осон
(Узб.-рус. сл., 1959, 308), чув. — ансат 
(Чув.-рус. сл., 1985, 36). Ертедегі түркі 
жазба ескерткіштерінде де бұл тұлғалас 
сөз «жеңіл, оңай» мағыналарын береді: 
асан (А. Бор„ ЛСТ XII—XIII вв„ 1963, 
61), асан (С. Малов, ПДП, 1951, 361), 
асан (ДТС, 1969, 59). Парсыша асан — 
оңай, қиын емес, күрделі емес (Пер.-рус. 
сл„ I, 1983, 71).

АҢСЫЗ I (Түрікм.: Таш., Қөнеүр.) 
ақыл-ойы нашар, ессіз. Бізбен бірге жүр- 
ген адамы а ң с ы з біреу екен, жөнді 
ешнәрсе айта алмады (Түрікм., Қөнеүр.). 
Қырғ. — аңсыз (Қ. Юд., ҚРС, 1965, 59), 
түрікм. — аңсыз (Рус.-туркм., сл„ 1956, 
382), өзб.—онгсиз (Узб.-рус. сл., 1959, 
304). Ертедегі жазба ескерткіштерде 
ангсыз (Э, Надж., ИСТЯ XIV в„ 1979, 
247).

АҢСЫЗ II (Қ. орда, Арал; Гур., 
Маңғ.) аңдамай, аңдаусыз, байқаусыз. 
Менің а ң с ьі з ы м д ы ңара, тіпті бай- 
ңамаппын (Қ. орда, Арал). Аңсыз 
отьірғанда, не айтңанын да естімей ңа- 
лыппын (Гур., Маңғ.). Бүл шабуыл не- 
містерге а ң с ы з д а тас-табандатып соң- 
ңан мыңты соңңы болды (Ә. Нұрп., Қур- 
лян„ 441)..

АҢСЫҚ (Түрікм.: Қрасн., Небид.) 
асығы. Сонда ол айтңан екен: сендер 
ешкі асығы. — аңсыңсыңыздар 
ғой, біз болсаң ңара ңүйрыңтың асығы — 
таңсыңпьіз (ң.) (Түрікм., Қрасн.).

АҢСЫҚ ОИЫН (Сем.: Абай, Шұб.) 
қызба, таңсық ойын. Дойбы деген бір 
аңсың ойын (Сем„ Абай). Еш хүңың- 
сыз жаралған пендеміз ғой. Әлде кімнің 
таңсығы мен аң с ығ ын басу үшін жа- 
саған бір ойыншыңпыз... (Қ Аман., 
Шығ„ II, 1936, 430-6.).

АҢШЫЛ (Сем: Абай, Шұб.; Тау., 
Қош.) аңшы кісі. Бүл маңда аңшы л кі- 
сілер көп-аң (Сем., Абай).

АҢЫЗ I (Қ. орда: Жал., Сыр., Қарм.; 
Сем.: Абай, Шұб.) тыңайтылған жер. 
Биыл күрішті ылғи а ңызғ а салдың, 
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өнімді мол алуға тиіспіз (Қ. орда, Жал.). 
Бидайды екпестен бұрын жерді аңыз- 
д аймыз. Аңыздалған жерге ас- 
тың жаңсы. шығады (Сем., Абай).

АҢЫЗ II (Торғ.: Жанг., Аман.) орыл- 
ған егіннің орны. Каң төгудің тапсыр- 
масы орындалған. Біраң а ң ы з ғ а тасу 
ісі үйымдастырылмаған («Лениндік жол» 
газ„ 8. III. 1942). Қырғ. — аңыз (Қ. Юд„ 
ҚРС, 1965, 60), түрікше — аңыз (Тур.- 
рус. сл„ 1977, 56). Түркі тілдері жазба 
ескерткіштерінде аныз — егінге арнап 
жыртылатын жер (С. Малов, ПДП, 1951, 
364), аңыз — орылған егін орны (ДТС, 
1969, 47).

АҢЫЗ III (Орал, Жән.) жел. Ей, 
аңызға неге шыңтың?! (Орал, Жән.).

АҢЫЗҒАҚ I (Сем.: Абай, Шұб.; Гур„ 
Маңғ.; Орын.: Ад„ Бөрт.) аңызақ. Жау- 
ын аз болып, аңызғ аң жел соғып кетті 
(Сем„ Абай). Бүгін күн аңызғаң, 
үйткені мынау ңызыл жел әрі ыссы, әрі 
күшті, ңүрғаң соғып тұр (Гур„ Маңғ.). 
Жазды күні ыссың жел соғады, соны 
аңызғаң жел дейді (Орын., Ад.).

АҢЫЗГАҚ II (МХР, Баян.) салқын. 
...ңарлы бұрңасын, а ңыз ғ а ң жел со- 
ғып малдың күйін осалдатңандығын ай- 
та келіп, малшыларға жаңсы ңолғабыс 
көрсетіп, табысты... («Ж- өл»„ I. VI. 
1983).

АҢЫЗГАҚ III (МХР, Баян.) жазғы- 
тұрғы жылы жел. А ң ы з ғ а ң соғып ңар 
кетіпті ғой дейміз (МХР, Баян.).

АҢЫЛАУ (Гур„ Маңғ.) аңырау, ың- 
кылдау. Сендей шыдамсызды білмедім, 
кішкентай бір жері ауырса болғаны, 
аңылап ңоя береді (Гур„ Маңғ.).

АҢЫЛЖУ (Гур„ іМаңғ.) қаңырау, құ- 
лазу. Ата ңоньістың аңылжып иесіз 
ңалғанына... жер үстінде тірі жүріп ңай- 
тып шыдайды (Ә. Қекіл., Құс. кан„ 1978, 
163).

АҢЫРУ (Қ. орда, Қарм.) дем алу, 
тынығу. Бағана, түсте де, аңы р ма- 
ғандыңтан әбден шаршадым (Қ. ор- 
да, Қарм.). Түрікше арам — тыным, ты- 
ныш (Тур.-рус. сл„ 1977, 61), ұйғ. — 
арам (Уйг.-рус. сл„ 1961, 19), өзб. — 
ором (Узб.-рус. сл„ 1959, 306), сары ұйғ. 
амыр — тыныштық (С. Малов, ЯЖУ, 
1957, 15), Синьц. ұйғ. — арам (С. Ма- 
лов, УНС, 1961, 94). Парсы тілінде — 
арам — дамылдау, тыныштық (Пер.-рус. 
сл„ I, 1983, 60).

АҢЫРАЙМА (Қарак. қаз.) мал төлі- 
нің тұмсығына кигізетін құрал.

АҢЫРАУ (МХР, Баян.) таңырқау.
АҢЫРУ (Қ. орда, Арал) тоқтау, бөге- 

лу. Олар осы түстен кейін ғана аңы р- 
ған шығар (Қ. орда, Арал). Мұнан бас- 
ңа күніге шай, шекер, товар дегеніңді 
аңы р м ай алып, жекжатына беріп оты- 
рады («Екп. балық»., № 49, 1932).

АҢЫРАЙМА 1 (Қарақ.) жазда бола- 
тын түйенің көмей құрт ауруы.

АҢЫРАЙМА II (Гур„ Маңғ.) түйенің 
оттамай шөгіп жатуы. Қазір түйенің 
аңырайма айы ғой (Гур„ Маңғ.)

АПА I. 1 (МХР, Баян.) әкесінің ше- 
шесі; 2. (МХР, Баян.) туған шеше.

АПА II (Алм„ Шел.) үлкен шеше. 
Апа, сіз ңайда болдыңыз (Алм„ Шел.).

АПА III (Павл,. Ерт.; Түрікм., 
Красн.) балалардың туған шешесіне ар- 
нап айтатын қаратпа сөзі. Өзімнің апам 
да тоңсаннан асып ңайтыс болды (Тү- 
рікм., Қрасн.). — Апа, неге келесің? — 
Балам-ау, сондай да сұраң бола ма екен 
(Б. Соқ„ Жекпе-жек, 92). Апам жамау 
жамап бірдеңе істегенде, сол есік алдын- 
да отырып істейді (Б. Соқ„ Біз де бал. 
бол„ 24).

АПАҒАИ (Жамб., Жам.) апа, бірге 
туған қыздардың үлкені. Ол менің апа- 
ғайым (Жамб., Жам.).

АПАЙ 1 (Алм„ Шел.) төскей, бет, үл- 
кен сай, тау етегі. Бір күні тауға чығып, 
апайдан арңар атып алдым (Алм., 
Шел.).

АПАЙ II (Қөкш.: Щуч„ Еңб.) ашық 
дала, дала. Малды а п а й ғ а жаю керек 
(Көкш., Щуч.).

АПАЙ ТАПТЫРМАУ (Торғ., Жанг.) 
ес жинатпау. А п а й таптырмайды 
деген сөз — біреуден бір нәрсе сұрай 
келгенде берушінің есін шығарып, алмай 
ңоймау (Торғ., Жанг.).

АПАИ-ТОПАИ I (Талд.) жылдам, тез. 
Жұмысымызды а п а й-т о пай істедік 
(Талд.).

АПАИ-ТОПАИ II (Шымк„ Шәу.; Алм., 
Жамб.; Талд.) жапа-тармағай. Мен 
апай-топай бітсін деп ойладым 
(Шымк., Шәу.).

АП-АИЫҚ (МХР, Баян.) ап-ашық, 
бұлтсыз. Өлгий аспаны әдеттегідей ап- 
айың. Талма түс ауа бастаған мезет 
(«Ж- өм»„ 21. VII. 1986).

АПАЛАС-ТОПАЛАС (Шығ. Қаз., 
Больш.; Тау„ Қош.) жедел, тез. Осы 
хабарды естісімен, олар а п а л а с-т о п а- 
лас ңашты (Тау„ Қош.). Қ. апалас-тө- 
пелес.

АПАЛАС-ТӨПЕЛЕС (МХР, Баян.) 
жедел, тез. А п а л а с-т ө п е л е с кетіп 
ңалды (МХР, Баян.).

АПАЛЫҚ (Шығ. Қаз„ Болып.) қор-
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ған соғатын қалып. Мынау үлкен апа- 
л ы қ екен (Шығ. Қаз., Больш.).

АПАНАТТАЙ-ҚЕНЕПАТТАЙ (Қа- 
рақ.) үлкен, зор.

АП-АНСАҢ (Қ. орда, Қарм.) оп-оңай. 
Менің аялым ұл баланы а п-а нс а ң-а ң 
тауып. алды ғой (Қ. орда, Қарм.).

АПАРА (Сем.: Мақ., Аяг., Ұрж.) ашыт- 
қы. А п а р а ңоймай, нан ашымайды 
(Сем., Ұрж.).

АПАРА ҚОПЫП АШЫТУ (Сем.: Мақ., 
Ұрж.) нанға ашытқы салу. Қамырға 
апара ңойып ашытамыз (Сем., Ұрж.). 
орысша — опара.

АПАРУ 1. (Түрікм.: Ашх., Таш., 
Красн.) жүргізу. Съезд жұмысын 26/II- 
дан 2 мартңа дейін а п а р д ы («Қ. буғ. 
көл жұмысшысы» газ. 8. III. 1937). 
Өзб. — олиб бормаң түрінде кездеседі 
(Рус.-узб. сл., 1954); 2. (Түрікм., Таш., 
Мары, Ашх.) салу. Мектеп оқуиіылары 
да жекеге жігер ап а р ы п атыр (Тү- 
рікм., Мары.).

АПА-САПА (Түрікм.: Ашх., Таш., 
Тедж., Мары.) тынышталу, жайғасу. Той 
сауылып (ң.), а п а-с а п а болғансын да 
екеуі кермарласа (ң.) берді (Түрікм., 
Таш.). Апа-сапа боп, марңұмды жер- 
леп ңойған соң, әлгі жайды абысыны 
енесіне айтты (Ә. Кекіл., Үркер, 1981, 6).

АПА-ТАПА (Сем.: Көкп. Ақс,) тас- 
талқан. Мен бұл жағдайды білмедім ғой, 
әйтпегенде оның сөзбен а п а-т ап а с ы н 
шығаратын едім (Сем., Көкп.).

АПАШ-ҚҰПАШ (Шығ. Қаз., Болын.) 
асығыс, апыл-ғұпыл. А п а ш-ң ұ п а шт а 
мойын ңойға бэрі жарайды деп, төлдің 
жемін тией салыпты («Жұлдыз», 1986, 
№ 4, 95).

АП ДЕУ (Торғ., Жанг.) Ә дегенде, 
алғашқыда. А п д е п мал бере баста- 
ғанда бір колхоздан көп мал келді 
(Торғ., Жанг.).

АПЕҚЕ (Шығ. Қаз., Зайс.; Сем.: Ұрж., 
Мақ.) апа. Кұлзияның апекесі Алма- 
тыда оңиды (Шығ. Қаз., Зайс.). Апе- 
кеңіз ғой білерсіз, неше жаста, тәте? 
(Сем., Мақ.). Қ. әпеке, әпше.

АП ЕТҚЕНДЕ (МХР, Баян.) ә деген- 
де, бірден. ...жолаушының көзіне әрдай- 
ым а п е т к е н д е іліге кететін, бет- 
аузын шаң-топыраң басып, жүдеп-жада- 
ған ыдыс-аяң көрінбейді (МХР, Баян., 
Құрман. 222).

АП КЕТУ (Алм., Шел.) алып кету. 
Сонда, ңұла биемді де байлар тартып а п 
кетті (Алм., Шел.).

АПҚА-САҚПА БОЛУ (Жамб. Жам.) 
алқам-салқам болу. Оның денесі ап ң а- 

саңпа болыпты ғой (Жамб., Жам.).
АППАЗЫ (Гур., Маңғ.) 20 тиын. Бір 

а п п аз ы дегеніміз 20тиы.н болады (Гур., 
Маңғ.).

АПСАҒАЙ (Қост.: Об., Торғ., Жанг.: 
Қар.) қапсағай, еңгезердей, ірі (адам 
жөнінде). О.і еңгезердей апсағай жігіт 
(Қост., 06.). Сіздің үйге апсағай үл- 
кен біреу келді (Торғ., Жанг.). Аман 
оның апсағай денесіне, ашың мінезі- 
не, еңбек сүйгіштігіне сүйсіне ңарап, сөй- 
лете берді (Ғ. Мұс., Дау. кейін, 1959, 
381).

АПСАР-ЖАПСАР (Алм., Шел.) Ет 
апсар-жапсарда тұр (ұрылар сөзі).

АПСЮ (Сем.: Абай, Шұб.) сапсию.
АПТАП ЖЕЛ (Гур., Шевч.) аңызақ 

ыстық жел.
АПТАПТАУ (Гур., Маңғ.) ыстықтау.
АПУ ЕТУ (Орал: Жымп., Шыңғ., Чап.) 

ғапу ету. Есіміңізді ұмытып ңалдым, 
апу етіңіз, кім еді? (Орал, Жымп.). 
А п у е т і ңіз, ұят болса да түсіндірейік 
(«Қ. ту», 20. II. 1937). Ертедегі түркі 
жазба ескерткіштерінде афу — кешіру 
(ДТС, 1969, 16). Араб тілінде ғафу — 
кешіру; жазадан арылу (Ар.-рус. сл, II, 
1970, 672).

АПЧУ (МХР, Баян.) апшу. Монғол ті- 
лінде бұл мағыналы сөз «авчих», «агчих» 
тұлғаларында айгылады (Қаз.-монғ сөз., 
1977, 28).

АПШУШЫЛЫҚ (Гур., Маңғ.) ренжу, 
ашулану. Бізде бала деген сөзге ішңан- 
дай а п ш у ш ы л ың болмайды (Гур., 
(Маңғ.).

АПШЫМАУ (Гур., Маңғ.) ренжімеу, 
ашуланбау. Біздің елде өзінен бір жасы 
кіші адамды бала деп айта береді, бала 
деп айтңанға жігіттер ішңандай да а п- 
шымайды (Гур., Маңғ.).

АПЫРАҚТАУ (Қост., Семиоз.) сасу, 
асығу. Мынаның өзі нағып апыраңтап 
жүр (Қост., Семиоз.).

АПЫШҚА (Түрікм.: Таш., Мары, 
Тедж.) терезе желдеткіші А п ы ш ң а- 
дан жел есіп тұр (Түрікм., Тедж.).

АРАБА (Жамб., Мер., Луг., Қорд.) 
арба. Ат а р аб а ғ а үйренбеген (Жамб., 
Мер.).

АРА БАҚАЙ (Гур., Маңғ.) түйенің 
топайы, бақайы. Балалар ара баңай- 
мен де ойнайды (Гур., Маңғ.).

АРАБЫ ҚІЛЕМ (Орын.: Ад., Бөрт.) 
түксіз кілем. А р аб ы к і л е м кіл түйе 
жүнінен жасалады. А раб ы кілем- 
н і ң арңауы жүннен болады (Орын 
Бөрт.).

АРАБЫ ҚОЙ (К. орда: Қарм., Жал., 
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Сыр„ Шиелі) құйрығы ұзынқой. А раб ы 
ңойд ың кейбіреулерінің жүні тығыз 
болады (Қ. орда, Қарм.). Бағып отырғац 
малымның көбі а р а б ы. ңо й (Қ. орда, 
Жал.).

АРАҒЫРАҚ (Гур„ Маңғ.; Қарак.каз.) 
•әрегірек.

АРАЗСЫМАЛ (Алм„ Ұзын.) араз, қы- 
рың қабақ. Ол менімен аразсымал 
(Алм., Ұзын.).

АРАИ (Түрікм.: Ашх., Таш., Мары.) 
береке; маза. Мынаны қараиіы, ңонаң- 
тың арайын алды (Түрікм., Таш.) Өз- 
бекше ором — тыныштық (Узб.-рус. сл„ 
1959).

АРАИЛАС (Қарақ.) аралас-құралас. 
Ауыл арайлас, шаруа арайлас өс- 
кен жігіттерміз (Қарақ.).

АРА ҚІДІҚ (Алм., Жам.; Жамб.: Жуа- 
лы, Жам.) сирек, анда-санда. Мен ба- 
зарға а р а к і д ік барамын (Алм., Жам.).

АРАҚАТЫНАС (Түрікм.: Ашх., Қрасн., 
Тедж., Таш.) қарым-катынас. «Біздер 
көбіне өзбек, түркімендермен ар аңа- 
тынастамыз» (Түрікм., Таш.). ...ор- 
талау мектеп коллективі оңушылардың 
ата-аналарымен ...жиылыс жасап, үздік- 
сіз араңатынасын үзбей отырды 
(«Жұмысшы», 30. VI. 1944). Түрікм. — 
арагатнашың (Рус.-туркм. сл„ 1956).

АРАҚ-САРАҚ (Гур„ Маңғ.) арақ-ма- 
рақ.

АРАКТАП ЖІБЕРУ (Гур.: Мақат, 
Шевч.) арақ ішкізу. Сәлім оларды а р а ң- 
тагг ж і б е р і п т і (Гур., Шевч.).

АРАЛА (Қ. орда: Сыр., Жал.; Қар„ 
Ағад.; Қөкш.: Щуч„ Еңб.; Ал„ Жам.) 
дәрінің бір түрі. Суык, тиіп ауырғанда 
арала береді (Қ. орда, Сыр.). Аптек- 
тен суыңтыңңа ішетін ар а ла алып кел 
(Алм„ Жам.). Бұрын суың тиіп ауырған- 
да араламен емдейтін.

АРАЛАУ (Қ. орда: Сыр., Тер., Жал.; 
Орал, Қазт.; Түрікм.: Таш., Қөнеүр.) 
арашалау. Екі адам шатасып жатса, үш- 
інші адам а р ала п жібереді (Қ. орда, 
Жал.). Келінін аралап алуы дұрыс-аң 
(Орал, Қазт.). Байқасаң, әлгі екеуінщ 
ңызыл тұмсың болатын түрі бар, дереу 
аралап, ажыратып жібердік (Түрікм., 
Таш.).

АРАЛАС (Жезқ., Шет) бәстесу. Омар 
мен Оспан араласып еді, Омар ұтып 
шьікүты (Жезқ., Шет).

АРАЛАСПА ЖЕМ (МХР, Баян.) шөп- 
ке әртүрлі нәрсе қосыгі дайындаған мал 
жемі. «КДУ» машинасьімен араласпа 
жем дайындайды («Ж- өм»., 3. III. 1987).

АРАЛЫҚ 1 (Орал: Жән„ Чап.; Гур.: 

Маңғ., Тең.) етік тіккенде қалып пен 
мұрынша (үстірт) арасында қағылатын 
сына ағаш. А р а л ы ң ңалып пен мұрын- 
шаның арасына салынады (Гур., Тең.); 
2. (Ақт., Қараб.) сына. Балтаның басына 
аралың ңағу керек (Ақт., Қараб.).

АРАМ (Қ. орда: Сыр., Жал., Қаз.) 
егіннің шықпай қалуы. Судың тапшылы- 
ғынан кейбір жеріміз арам ңалды 
(Қ. орда, Сыр.).

АРАМ АИДАУ (Шымк., Арыс.) жер 
қалдырып айдау. Ол кейде егістік жерді 
а р ам айдайды (Шымк., Арыс).

АРАМ ЖЕР (Қ. орда: Қарм., Сыр„ 
Шиелі) жер жыртылғанда соқа тісі ти- 
мей бүтін қалып кеткен жер. Тракторшы- 
ларға ар ам ж е р ңалдырмай айда деп 
үнемі айтам (Қ. орда, Сыр.).

АРАМЗА (Сем„ Аяг.; Жезқ., Ұлы.; 
Көкш.; Қар.: Ағад., Қарқ.) ерте туған 
қозы. Декабрь, январь айларында туған 
қозы осылай аталады (Сем„ Аяг.). Көп 
ңойдан а р ам з а туа береді (Қөкш.). 
Тува тілінде ырымза —• әлсіз, жадау 
(Рус.-тув. сл„ 1980, 652). Монғолиядағы 
ңазаңтар тілінде де ерте туған әлсіз ңо- 
зыны «а р а м з а» дейді (Қаз.-монғ. сөз„ 
1977, 29).

АРАМ ҚАЗАН (Гур.: Есб„ Маңғ.) 
ауырып өлген малды көметін ор, шұң- 
қыр. Ау, ана түйеге ңазатын а р а м ңа- 
заныңдьі алысыраң ңаз (Гур., Есб.).

АРАМҚОРЛЫҚ (Шымк., Шәу.) арам- 
дық. Арамңорлың ойлайтын адам 
болатын (Шымк., Шәу.).

АРАМЛЫҚ (Көкш., Қ. ту) арамдық. 
Молданың ар ам лығы сол, Сүлейман 
пайғамбардың жүзігін ұрлап алмаңшы 
болады (Қөкш., Қ. ту).

АРАМ МҰРТ (Түркм.: Қрасн., Небид., 
Жеб.) мұрын астындағы су ағар үстіне 
ғана қойылған кішкене мұрт. Есенғалиың 
төртпаң а р ам мұ р т ы бар жігіт шы- 
ғар (Түрікм., Қрасн.).

АРАМ ТАС (Шығ. Қаз.: Зайс., Күрш.) 
кені алынған немесе кені жоқ керексіз 
тас. Шырдаяң өндірісінде а р ам т ас 
көп (Шығ. Қаз„ Зайс.).

АРАМ ШАҚА (Түрікм.: Таш„ Мары, 
Тедж.) мартаның пайдалы бұтақтары- 
Амен таласа өсетін, бірді-екілі мақта 
бермейтін өнімсіз бұтақ. А р а м шаңа- 
ла р д ы да шырпу оңай іс емес (Тү- 
рікм„ Тедж.).

АРАМЫРЗА (Жамб.: Мер„ Шу) күй- 
ектен бұрын туған қозы. Бұны а р а м з а 
деп те атайды. Шу бойында бұл сөздің 
синонимі ретінде кебе, дүбір аяң сөздері 
кездеседі (Жамб.. Мер.).
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АРАН I (Көкш., Қ. ту.; Қар.) шөп, қи- 
дан жасалған ашық қора. Қыста а ран 
малға суық болады (Қөкш., Қ. ту.). Оң- 
түстіктен солтүстікке ңарай созылған 
биік, ұзын кірпіиі а р а н н ы ң іиііндегі 
жоңышңасы аралас көк бидайық, ңоян 
жон мая таудай, ңанша жесе таусылар 
емес (Ғ. Мұс., Дау. кейін, 1959, 169). 
Ертедегі түркі жазба ескерткіштерінде 
аран—мал қора, ат кора (ДТС), 1969, 
51). Якутша араңдас — дүкен, қойма; 
бурят тілінде аранға — қалқан (үй ал- 
дындағы) (ССТМЯ, 1, 1975, 49).

АРАН II (Ақт.: Ырғ., Шалқ.) атқора. 
Ат аранда түр. Бүл сөз татар тілінің 
диалектісінде де кездеседі: атны а р а н- 
ғ а апңалы кирәк (Диалектологик суз- 
лек, 1953, 37). Езіліп жүрген халыңты, 
Айдап тыңты аранға, Қарсы түрған 
кісіні, Айдаттырды ңамауға (Н. Байғ., 
Таңд. шығ., 1957, 171).

АРАН III (Түрікм. Қрасн.) ойпаң жер. 
Малды а р а нғ а иіріп салдың та, ауыл- 
ға келдік (Түрікм. Қрасн.). Жанарыс 
балалары. а р а нғ а ңамап аулап алған 
ңүланның ңызыл ңуырдағына белшесі- 
нен бөгіп отырған Есеттің ауылында екі 
күн жатты (Ә. Қек. Үркер, 1981, 269).

АРАН IV (Торғ., Жанг.; Гур., Тең.), 
үкім, билік. Сарбаздар жеңген соң, алаиі- 
ордашыларға менің а р а н ы м жүрді 
(Торғ., Жанг.).

АРАНГА ҰШУ (Алм., Шел.) арандау, 
арандап қалу. Үсен үйдегі кіші ңыз 
аранға үшьіп ңалмасын деп ойлады 
(Алм., Шел.).

АРАНГА ШАБУ (Ақт. Байғ.) аран- 
дау. Европадағы соғыс барған сайын 
аранға шабуда (Ақт. Байғ.)

АРАНЫ ЖҮРУ (Қост. Об.; Торғ. 
Жанг.) айтқаны болу. Оның бүрын а р а- 
ны жүріп түратын (Қост. 06.).

АРАҢ (Қост.: Фед. Семиоз.; Гур. 
Маңғ.) әрең. Қырғ. — араң (Қ. Юд. 
КРС, 1965, 64), туваларда — арай (Рус,- 
тув. сл. 1980, 150, 280), тофаларда — 
арай (В. Расс. ФЛТЯ, 1971, 154), ұйғ — 
аран(ла) (Уйг.-рус. сл. 1961, 19), өзб — 
аранг (Узб.-рус. сл. 1959, 37), хак. — 
арай (Хак.-рус. сл. 1953, 29), чув.— аран 
(Чув.-рус. сл. 1985, 39), алтайларда — 
арай (Н. Бас. ДҚ, 1972, 202). Монғ — 
арай (Монг.-қаз. сөз., 1954, 25), тунгус- 
маньчжур тілдерінде — аран, аркан 
(ССТМЯ, 16, 1975, 48), сарыкөл тілін- 
12)~ араН <Т' ПЗХ'’ Сар-'Рус- сл- І971>

АРАП ПЕН САРАП (Гур. Есб.) арак 
пен шарап.
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АРАП ИТ (Қ. орда, Қарм.) иттің сағьг, 
асылы, Таудағы ңойшылардың иті, арап 
иті ңой (Қ. орда, Қарм.).

АРАПШЫ (Гур. Маңғ.; Қост.: Жанг., 
Аман.) араға от салушы, арбаушы. Бүл 
жолы ңазаңтардың әлгі арапшының айт- 
ңанына едэуір ылығып ңалған түрлері 
байңалады (Ә. Қекіл. Үркер, 1981, 523).

АРАСАТ (Қ. орда: Қарм. Сыр.) қи- 
ындық, аласагіыран. Жүмыс арасында 
осы үйімді арасатпен бітірдім 
(Қ. орда, Сыр.). Сонау а р а с ат кезде 
сол үшін басын оңңа байлаған солдатын 
сатып кеткен жоң па еді (Т. Ахт. Дала 
сыры, 24).

АРАТ (МХР, Баян.) малшы, Програм- 
мада өкімет билігін а р ат т а р тобының 
ңолына беру.... ңоғамдың әртүрлі тап- 
тармен ...ңалай байланыс жасау керек 
екені айтьілады («Ж. өм». 17. I. 1983).

АРБАГЕР (Қарақ. қаз.) ыңыршақ.
АРБАГА ҚОСУ (Түрікм. Таш.) арба- 

ға жегу. Атты а р б ағ а ң о с ы ң, тез 
жүрелі (Түрікм. Таш.).

АРБАГА ТҮСУ (Алм. Жам.) арбаға 
міну. А р 6 ағ а түсіп баруға да бола- 
ды ғой (Алм. Жам.).

АРБА ЗӘҢГІ (Қарақ.) арба айдаушы- 
ның отыратын тақтайы.

АРБАКЕШ (Торғ. Жанг.) арбаға же- 
гілген көлікті айдап отыратын адам. 
А р б а ке іи деп, арбашы адамды айтады. 
(Торғ. Жанг.).

АРБА ҚАМШЫ (Жамб. Шу; Шымк. 
Мақт.) ұзын қамшы, шыбырыткы. Үйден 
а р б а ңа мшыны әкелші (Шымк., 
Мақт.).

АРБАЛАҚ (Торғ. Аман.) шарық жіп- 
тің ағашы. Арбалаңты жоғалтпа 
(Торғ. Аман.).

АРБАНЫҢ ШЕНІ (Жамб. Сар.) арба 
дөңгелегінің темірі. А р б а н ы ң ш е ні 
сынып ңалыпты (Жамб. Сар.).

АРБАҢ-ҚАРБАҢ (Қарақ.) асығыс қи- 
мыл.

АРБА СОҒУ (Қ. орда, Арал.) арба 
жасау. Өлген малдың өлімтігін көметін 
жерге алып бару үшін ауыл кеңестері, ңа- 
лалың кеңес те әдейі арнап а р б а со ң- 
т ы р ы п алуы керек («Екп. больш». газ., 
1932, № 23).

АРБАТАХТА (Қарақ.) арба айдаушы- 
ның отыратын тақтайы.

АРБЫЗ (Қөкш.: Щуч. Еңб.) қарбыз. 
Түрғынхалың оларды арбыз деп орысша 
атайды (Қөкш. Еңб.).

АРҒЫ ҚАБАҚ, БЕРП ҚАБАҚ (Кар. 
Қарқ.) арғы жақ, бергі жақ.

АРҒЫЛЫҚТЫ-БЕРГІЛІҚТІ (Қ. ор- 



да, Арал) арғы-бергі, барлық. Сонан. 
ар ғ ы лыңт ы-б е р гілікт і сөзін ай- . 
тып жатты (Қ. орда, Арал).

АРҒЫС (Қарақ.) мәтке, қары. Біздің 
жерден а р ғ ы. с ң а жарайтын ағаштар 
табыла бермейді (Қарақ.).

АРҒЫТ (Қарақ.) үй төбесіне салатын 
бөрене, белағаш.

АРДА I 1. (Қ. орда: Сыр„ Жал., Қар.;
Қост., Семиоз.; Гур., Есб.) ерте туған 
бұзау. Биылғы а р д а бұзау келесі жы- 
лы жаңсьі тана болды (Қ. орда, Жал.). 
А р д а н ы етке тапсырғалы отырмын 
(Қост., Семиоз.). Мұның әзі марңайған 
бұзаулардың енелерін а р д а еміп жүде- 
туге сокүтырады. («Қ-з жолы» газ., 1956, 
8.1. № 3); 2. (Жамб., Шу) бір, бір жа- 
рым жастағы тайынша; 3. (Қарақ. қаз.) 
екі биені бірдей еметін құлын мен екі 
қойды қатар еметін қозы.

АРДА II (Гур.: Маиғ., Есб.) надан, 
түк білмейтін адам. Шырағым, мен түк 
білмейтін ардамын ғой (Гур„ Маңғ.).

АРДА III (Шығ. Қаз.: Зайс., Тарб:) 
арна (өзеннің) Жазғытұрым өзеннің а р- 
дасы суға молаяды (ІІІығ., Қаз., Зайс.).

АРДАП 1. (Гур., Маңғ.; Ақт„ Жұр.) 
қаталаған жылқыға ішкізетін ұннан жа- 
салған көже сияқты сұйық зат; 2. (Қа- 
рақ. қаз.) аіцы айран (мал емдеуге қол- 
данылады).

АРДОМ (Қост., Семиоз.; Жамб.: Шу, 
Мер., Луг.) түрме, абақты. Мен жаңында 
а р д о м ғ а барып ңайттым ғой (Қост., 
Семиоз.). А р д о м д а болғанда жазып 
алған екен (Жамб., Мер.).

АРЖА (Сем.: Шұб„ Абай; Торғ., 
Жанг.: Жезқ., ¥лы.) жұқа тақтай; жіңіш- 
ке жұқа жәшік. А р ж а д а н істелген 
жәшік болады (Сем., Абай.). А ржаға 
салып балаға пэселке жібердім (Торғ., 
Жанг.). Терезенің сынған жерін аржа- 
ме не н бітедім. А р ж а сынып ңалыпты.
(Жезқ., Ұлы.).

АРЖАГІЫ (Қ. орда: Қаз., Қарм., 
Арал; Орал, Орда) жайдары, жарқын 
мінезді. Бұрын үнемі жарңылдап жалын 
атып жүретін а р ж а й ы барлаушының 
ңапелімде бүйтіп көңілсіздене ңалуы 
комсоргты ңатты. таң ңалдырды (Ә. Нұр., 
Қурл., 226).

АР ЖАҚ (Гур., Маңғ.) әр жақ.
АРЗА (Шымк., Шәу.; Қ. орда: Сыр., 

Жал., Қарм.; Қарақ.; Түрікм., Красн.; 
Жамб., ІІІу) арыз. Бір арза жазғызып 
алайын Жамб.; Шу). Пенсияға шығу 
үшін арзамды алып ауданға бардым, 
а р з ам а бүрыштама соғып берді (Қ. ор- 
да, Сыр.). Айтатын кейңысырауға а р з а- 

м ы 3, Келгенде жүдеп-жадап сонша бар 
жерден (Рүст., Даст., 298). Қолхозға 
мүше болғыңыз келсе, а р з а беріңіз 
(Шымк., Шәу.). Біз ілгеріде өз ңолы- 
мызбен а р за жазуды да білмейтін едік 
(Қарақ. қаз.). Түрікмен ішінде ңызмет 
бабындағы адам артынан а р з а беру де- 
ген болмайдьі (Түрікм., Қрасн.). Қырғ.— 
арз (К. Юд„ КРС, 1965, 67), түрікм — 
арза (Рус.-туркм. сл„ 1956, 207), түрік- 
ше — арыза (Тур.- рус. сл„ 1977, 63), 
өзб. — ариза (Узб.-рус. сл„ 1959, 38), 
сарыкөл тілінде — арза (Т Пах., Сар.- 
рус сл„ 1971, 13). Ертедегі түркі жазба 
ескергкіштерінде арз (С. Малов, ПДП, 
1951, 360). Араб тілінде ғәризә — өтініш, 
тілек (Ар.-рус. сл„ II, 1970, 649).

АРЗАНДЫРАҚ (Шығ. Қаз„ Больш.) 
арзанырақ.

АРЗАНИЮ (Қарақ.) арзандау. Жа- ■ 
ңында, таза жылдың басында, мата ар- 
занит ы н бопты (Қарақ.).

АРЗАНСЫТУ (Қ. орда: Жал„ Тер.) 
арзандату. Еңбек өнімділігін арттырып, 
продукцияның түсер бағасын жоспарда- 
ғыдан 4 % арзансытты («Соц. құрылыс» 
газ„ № 130, 17. VII. 1949).

АРЗУ: АРЗУ БОЛУ (Гур.: Шевч., 
Маңғ., Қ. орда: Сыр„ Тер„ Жал„ Қарм.) 
ынтық болу, құмар болу. Ол баладан 
келген хатты оңуға арзу болды (Гур„ 
Шевч.). Олар бір-біреуін көруге арзу 
(Гур„ Маңғ.). Туысымды бір көруге ар- 
зумын (Қ. орда, Сыр.). Азерб — арзу 
(Азерб.-рус. сл„ I, 1986, 139), қырғ. —
арзы (К. Юд„ КРС, 1965, 67), түрікше— 
арзу (Тур.-рус. сл„ 1977, 66), ұйғ. — ар- 
зу (Уйг.-рус. сл„ 1961, 19), өзб.—орзу 
(Узб.-рус. сл„ 1959, 306). Ертедегі түркі 
жазба ескерткіштерінде: арзу (Ат-тухфа, 
1978, 267), арзу (А. Бор„ ЛСТ XII— 
XIII вв„ 1963, 57), арзу (С. Малов, ПДП, 
1951, 360), арзу (ДТС, 1969, 59). Парсы 
тілінде: арІэ{зу — арман, үміт, ынта 
(Пер.-рус. сл„ I, 1983, 63).

АЗЫМАУ (Жамб.: Сар„ Шу.; Шымк.: 
Қызылқ., Арыс). тұрмау, татымау. Жү- 
руге арзымайтын кішкене ғана жер 
ңалды (Жамб., Шу). Бұл жазып алу- 
ыңызға арзымайтын сөз (Шымк., 
Арыс).

АРҚА I (Торғ., Жанг.) сүйенері, сиы- 
нары. Өзі айңайламай да жүгіріп кетеді 
дейді, а р ңас ы бар болу керек (Торғ., 
Жанг.).

АРҚА II (Түрікм.: Аш„ Гяу.) түкті кі- 
лемнің сырты.

АРҚА-ЕТЕҚ (К. орда: Каз„ Қарм.) 
өзін еркін ұстау. Бэкизат күлкісін эзер
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тиды. Сен де а р к, а е т е г і ң кеңіп, жа- 
дырап сала бердін, (Ә. Нұр., Сең, 1983, 
223).

АРҚАИЖАҚТАН (Алм., Шел.) әр 
жақтан. А р к, а йж ак,т а н келген бала- 
лар бар (Алм., Шел.).

АРҚАИСЫ (Гур., Маңғ.; Қарақ. қаз.) 
әрқайсы. Түйенің арқайсы ар жерде 
жүр да (Гур., Маңғ.).

АРҚАИЫН (Түрікм.: Қрасн., Небид., 
Ашх., Жеб., Таш., Мары., Тедж., Байр.; 
Гур., Маңғ.) емін-еркін, жайбарақат. Мә- 
шініңе мінгізетін болсаң, соны айтиіы, 
біліп алып, а р к, а й ы н отырайын (Тү- 
рікм., Қрасн.). Жұмағұлов Елемес... к,а- 
расын сатып, өзі а р ңай ы н үйінде ак,- 
шасын жеп жатыр («Қарабұғаз көл жұ- 
мысшысы» газеті, 26. X. 37). А р к,а й ы н 
отырмыз (Гур., Маңғ.). Түрікм.—ар- 
каин (Түрікм.-рус. сл., 1940), азерб.— 
архаин (Азерб.-рус. сл., I, 1986, 146), Қа- 
зак, үшін ңай заманда да аиіылып-шашы- 
лып жатқан ар к,айын дүние енді, міне, 
аяк, астынан к,уык,тай ңуырыльгп шыға 
келді (Ә. Қекіл., Үркер, 1981, 66).

АРҚА ҚАЛАШ (Қарақ.) балықтың 
арқасындағы қанаты.

АРҚАЛАНУ (Сем.: Абай, Шұб.) арқа 
тұту. Талғатбек мені арқаланып, 
оларға барып тағы да тиісті (Сем., 
Абай).

АРҚАЛДЫҚ (Павл., Леб.) үйдің тө- 
бесіне салатын бел ағаш. Қ. арқалық.

АРҚАЛЫ (Қост.: Семиоз., Фед.: Гур., 
Маңғ.; Орал: Жән., Орда: Қарақ.; Қ. ор- 
да, Сыр.) арқылы. Әлімбаймен мен а р- 
к, алы сөйлеспей-ак,, өзің сөйлес (Қа- 
рақ.). Солар а р к, а л ы күн сайын саяси 
сабак, өткізіп отырды («Ленин туы» газ., 
№ 37), Каспийге Жайықөзені арқалы 
да тез жетуге болады (Орал, Орда). 
Олар а р к,а л ы... істер талк,ылансын 
(«Үлг. кең. ауылы», 13. VII. 1931). 
Қырғ. — аркалуу, аркылуу (Қ. Юд., 
ҚСР, 1965, 68, 69), өзб. — оркали (Узб,- 
рус. сл., 1959, 307).

АРҚАЛЫҚ I (Жамб., Шу; Қөкш., 
Қ. ту; Орал: Жәнб., Жаңқ., Чап.; Қар.) 
үй төбесіне салатын бел ағаш. А р к, а - 
л ык, т а р ы ң жақсы екен (Жамб., Шу). 
Мына арқалықты тапқан-ак, екенсің 
(Орал, Жән.). А р к, а л ы к, ағаштар жет- 
ггей тұр (Қөкш., Қ. ту). Саралжын сове- 
тінің кеңсесінің а р к, а л ы ғ ы н д а ғ.ы 
құстың ұясы.., өрмекшінің крестеп тарт- 
к,ан желісіне адам оралғандай («Соц. ен- 
бек», 26. IV. 1936). Төбедегі арқалык,, 
сырғауыл, шырпылардың арасына жұ- 
мар.іақтап жүн, к,ыл тыға беріпті
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(Г. Мұс., Дау. кейін, 1959, 253). Ертедегі 
түркі жазба ескерткіштерінде: арқару, 
арқуру — көлденең (А. Бор., ЛСТ, XII— 
XIII вв., 1963, 59), арқук, — көлденең са- 
лынған ағаш, бөрене (ДТС, 1969, 55).

АРҚАЛЫҚ II (Орын.: Ад., Бөрт.) бел 
көтеретін қайыс. Арқалығын байлап 
жатырмын (Орьш., Ад.).

АРҚАНДЫ ‘ ШИРЫҚТЫРУ (Қарак.) 
арқанды ширату.

АРҚАРДЫҢ ЕШҚІСІ (Түрікм., Не- 
бид.) арқардың ұрғашысы.

АРҚАР ЖУСАН (Жамб.: Шу, Мер.; 
Алм., Жам.) таудағы жусан түрі. Ар- 
к, а р ж у с а нд ы арңар.гар күзде жейді 
(Жамб., Шу). А р к,а р ж у с а н д ы аз- 
дап ңой, түйе жейді (Алм., Жам.).

АРҚА (Тау., Қош.) соң, арт, Ол да 
Қошағашк,а сіздің а р к, аң ы з д ан кеткец 
(Тау., Қош.).
АРҚАСЫ ҚАМЫРДАП (Жамб., Жам.) 

семіз, арқасы жұп-жұмыр. Тас төбедегі 
«Бес жылдық» колхозына үкімет тарапы- 
нан өсіруге берген қойлардан 13 майда 
ортан қолдай, а р к,ас ы қамырдай 
екі семіз к,ойы жоғалды («Қолхозпіы» 
газ., 1934, № 24).

АРҚАСЫНА ҚАҒЫП, АУЗЫНА ЖА- 
ҒУ (Гур., Маңғ.) мәпелеу, әлпештеу

АРҚАСЫНА ҚАҒЫП, АУЗЫНА ҮРУ 
(Қарақ. қаз.) мәпелеп өсіру. А р к, а с ы- 
на к, ағ ы п, а у з ы на ү р іп отырған 
малымды алдырып алдым (Қарақ.).

АРҚАСЫН БЕРУ (Орал: Қарат., Тал- 
өк., Орал) теріс қарау. Ой-бой, оның 
қырсығы мол шал, жөн айтсаң да а р к, а- 
сын береді (Орал, Т. өкпе.). Астық 
одағы... өндіріске а р к, ас ын б е р ге н 
(«Үлг. кең. ауылы», 5. VII. 1931)

АР ҚЫЛУ (Алм., Жам.) ар көру. Бі- 
реуден бір қайнатым чай сұрауды тегі 
ар к, ы л а д ы (Алм., Жам.).

АРҚЫРАУ (Шымк.: Түлк., Қызылқ.) 
сарқырау. Арыс өзені жазғытұрым ар - 
қырап ағады ('Шымк., Түл.).

АРЛАН (Орал: Жән., Орда.) еркек 
тазы. А р ла нд ы е рт іп шығып, киік 
алдырдым. Киік арланнан құтыла ал- 
майды екен (Орал, Жән.).

АРЛЫ-БЕРІ (Гур., Маңғ.) әрлі-берлі.
АРМА (Түркм.: Таш., Ашх., Мары, 

Тедж.; Қ. орда, Арал) қуат, қайрат беру- 
ге айтылатын сөз немесе қошаметтеу, 
құрметтеу. Іске сәт, арма, Құлеке! 
(Туркм., Тедж.). О, орақшылар,. арма- 
ңыз, ораңңа береке (Қ. орда, Арал). Тү- 
рікм. армак — шаршау (Рус.-тур. сл., 
1956); қарақ. — харма (Қарак.-рус. сл., 
1958); өзб. — хорманг (Узб.-рус. сл., 



1959); Ар — шаршау (С. Малов, ПДП, 
359); аірды — шаршау (М. Қашқ., I, 183); 
ачтад — шаршау (А. Бор., 40); арма— 
шаршамайтын (СС, 250). Бұл деректер 
бойынша, сөз түбірі «ар», мағынасы — 
іиариіа, осыған болымсыздық көрсеткіші- 
ма қосылып, «арма» тұлғасы туындап, 
«шаршама» ұғымы қалыптаскан.

АРМАНАДА ҚАЛУ (Тау, Қош.) әрі- 
де қалу.

АРМАН-БЕРМЕН (Қ. орда, Арал; Қа- 
рақ.) әрлі-берлі. Сол жерде арман- 
б е р м е н бір түлкі салаң-салаң жүруиіі 
еді (Қ. орда, Арал).

АРНА (К. орда, Арал; Қарақ. каз.) 
қайықтың алдындағы қуыс орын. Сутө- 
гетін шелекті ңайыңтың арнасына 
ңой (Қ. орда, Арал).

АР ОМЫР.ТҚА (Жезқ. , Ұлы.) соғым- 
‘йан көршілерге беретін сыбаға. А р о м- 
ы р т ң а м д ы алайын (Жезқ., Ұлы.).

АРПАҚАН (Қ. орда, Қарм.; Қарак. 
қаз.) сұлы сияқты шөп.

АРСАҚАИ (МХР, Баян:) сойдиған, сой- 
дақ. ...сары кісі келген адамға ңуанышты 
бейне көрсеткісі келгендей ар саңай 
сары тістерін ырсита күжілдеп, ...жұмсаң 
орындың нұсңады (МХР, Баян.).

АРТУ (Жамб., Жам.) сүрту. Бет ар - 
татын орамалды бер (Жамб., Жам.).

АРСЫ АҒАШ (Жамб, Шу) шанақтың 
астына қоятын ағаш.

АРТ ҚЫЛУ (Сем.: Ақс., Қөкп.) арка 
тұту, сену. Талғатбек мені арт ңылып, 
оларға барып, тағы да тиісті (Сем., 
Қөкп.).

АРТҚЫЛЫ (Сем.: Мақ., Аяг,; Шығ. 
Қаз., Күрш; Тау., Тұр.) арқылы. Біз 
Тарбагатайдагы бесінші ферма артңы- 
л ы келдік (Сем., Аяг.).

АРТПА ЧАНА (Алм., Қег.) сүйреткі, 
шөп таситын құрал. Тұрбек, сен маған 
ар т па ча н а ң д ы бере тұрғын (Алм., 
Кег.).

АРТЫҒЫНША (Тау, Қош.) артық. 
Оның жасы ңазір сексеннен а р т ы ғ ы н- 
іиа ұзарып ңалды (Тау, Қош.).

АРТЫҚ АУЫЗ БАЛА (Тау, Қош.) қо- 
лы бос, епті, жұмсауға ыңғайлы бала. 
Жұмсай ңоятын а р т ы ң ау ыз б ала 
да жоң (Тау, Қош.).

АРТЬІЛУ (Сем.: Қөкп, Ақс, Абай, 
Шұб.) озу, асып түсу. Өлеңге келгенде 
бұлар көп ңазаңтан а р т ы лд ы (Сем, 
Абай).

АРУАҚ (Сем, Аяг.) әруақ.
АРУАНА (Қ. орда: Жал, Сыр.; Торғ, 

Жанг.) түйенің арқасына кигізе салатын 
қом тәрізді жабу. Жол бойында жүрген 

аруаналы түйені көрдің бе? (Қ. орда, 
Сыр.).

АРУЛАУ (Алм, Шел.) тазалау, тазар- 
ту. Үйдің ішін ар у л ап ұстағанымыз 
саулығымызға да пайдалы. (Алм, Шел.).

АРША (Қарақ.) сандық, кебеже. А р- 
ш а үстіне көрпе-төсек жиылған, тұстың 
(Қ.) ілінген (Қарақ.).

АРШУ (Ақт, Ойыл; Орал, Жән.; Қа- 
рақ.; Қар, Қарқ.) арықты, құдықты та- 
залау. Әсембай ңұдың аршып жатыр 
(Ақт, Ойыл). Орталыңтағы. ңұдыңты. 
а р ш у жұмысын ұйымдастыру керек 
(Орал, Жән.). А р шу жұмысын біз әдет- 
те ерте көктемнен бастаймыз (Қарак. 
қаз.). Қырда ңұдың аршығанда шы- 
ңыраудан балшың атңандай ңылып, топы- 
рағын текшелеп ойған төрт бұрышты кең 
шұңңырда тұрып, шұңңырдың ңабағын- 
дағы арбаның ңорабына ңара топыраң- 
ты ңаңбаңша лаңтырып тұр (С. Сейф, 
Шығ, IV, 1962, 103). Түрікм. — арасса- 
ламаң (Рус.-туркм. сл, 1956, 550), қырғ,— 
аарчы (Қ. Юд, КРС, 1965, 17), хак. — 
арды (Хак.-рус. сл, 1953, 31). Монғ. — 
арчих (Монғ.-қаз, сөз, 1954, 28), қалм.— 
арчх (Рус.-кал. сл, 1964, 429).

АРШУ (Қарақ.) ашыту. Қамырдыар- 
шығаннан кейін пісіру керек (Қа- 
рақ.).

АРШЫЛ (Гур, Маңғ.) намысшыл. 
Өзі бір а р шы л адам еді, біз үшін жа- 
нын ортаға сала таласатын (Гур, Маңғ.).

АРШЫН (Қ. орда, Арал) адым; ұзына 
бойы. А р шы нының өзі де екі тазы 
жүгіргендей екен (Қ. орда, Арал).

АРЫ (Алм, Ұзын.; Жамб.: Шу, Жуа- 
лы; Қарақ.) әрі. Мазамды алмай ары 
жүрші (Алм, Ұзын.). Ары ойлап, бері 
ойлап... елдегі әке-шешесіне апарып тас- 
тауды жөн көрді (Ш. Мұрт. Қара мар, 
1976, 65). ...шынжырларын сыңырлата 
ар ы. бір, бері бір теңселіп таңңалғандай 
болды (Ш. Мұр, Ин. наны, 1974, 239). 
Қырғ. — ары (Қ. Юд, КРС, 1965, 72), 
алтай тілінде — ары (Н. Бас, ДК, 1972, 
203), сары ұйғ. — арь (С. Малов, ЯЖУ, 
1957, 17). Ертедегі жазба ескерткіштер- 
де — ары (Ат-тухфа, 1978, 267).
Жанңожаның моласы Жаңа-дэриядан 
ары (Қарақ. қаз.).

АРЫЗ ЕНГІЗУ (Шығ. Қаз, Больш.) 
арыз беру. Бұл мәселе жөнінде аудан- 
дың мекемелерге а р ы з е нгіз (Шығ. 
Қаз, Больш.).

АРЫ ҚЕЛУ (Гур, Маңғ.) намысы 
келу.

АРЫҚ (Шымк, Түлк.) соқамен жер 
жыртқан кездегі жал мен із.
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АРЫҚ ҚҰЛАТУ (Қ. орда, Арал) арық 
қазу. Танабай деген жерден 10 га тары- 
ны сусыз айдап жатырмыз, оның а р ы- 
ғ ы н ңұ л ат ы п қойсак, та, су келмей 
отыр («Екп. бол.» газ., 1932, № 30).

АРЫҚ-ТОРАҚ (Гур., Маңғ.) арық-тұ- 
рақ немесе арық-тұрық немесе арық-тұ- 
рық. Шөпті қораға төктір, а р ы ң-т о - 
раңңа бөл (Ж. тіл., Қайнар, 1953, 
102).

АРЫҚ-ТОРЫҚ (Қарақ.) арық-тұрық.
АРЫҚ-ТҰҒАН (Жамб., Жам.) арық- 

тоған. А рың-тұғандарымыз ңазы- 
лып, тазаланып бітті («Қол-шы» газ., 
1935, 29).

АРЫҚ ТҰР ҒОЙ (Сем.: Ақс., Қөкп.) 
арығын қарашы. Мынау ат шапңыш бо- 
луы керек, а р ы ң т ұ р ғ о й (Сем., 
Қөкп.).

АРЫЛДАҒАН (Жамб., Шу) арында- 
ған. Арғымаң мінді арылдаған 
(Жамб., Шу).

АРЬІЛДАУ (Жамб., Жуалы) ырылдау. 
Ит а р ы л д ап тұр (Жамб., Жуалы).

АРЫЛУ (Орал: Чап., Жымп.) тазару, 
кұтылу. — Жоң, ол не дегенің? — деді 
де, ңызға шұңшия бір тесіліп — а р ы л, 
ңане, а р ы л, ңалңам! (Ғ. Сл., Шал., 
1954, 100).

АРЫН I (Жезқ., Ұлы.; Торғ., Жанг.) 
екпін, қарқын. Арындаған ңызулы. 
кісі екен (Жезң., ¥лы.). А рыны бар ат 
деп ала жөнелетін, алып ңашатын атты 
айтады (Торғ., Жанг.). Қырғ. — арым 
(Қ.Юд., ҚРС, 1965, 73).

АРЫН II (Орын.: Ад., Бөрт.) аттын. 
бұзылуы, ауыр жүкті тартпауы. А р ы н 
өгізде болмайды. А р ын түйе мен жыл- 
ңыда көп болады (Орын, Бөрт.).

АРЫНЫ БАР (Қост., Об.; Қөкш., Еңб.) 
шамы бар [ат]. Бұл аттың а р ы н ы бар, 
арындап жүрмейтін (Қост., Об.). Мына 
атымның а р ын ы б а р, ңайта-ңайта 
а р ы нд а п мазамды алды (Қөкш., Еңб.).

АРЫС I (МХР, Баян.) жігіт. Ау, той 
болған соң ар ы с бар, Алуан-алуан жа- 
рыс бар. Әліңе ңарай жұгіріп, Озғанда- 
рың бәйгеңді ал (МХР, Баян., Құрман, 
166).

АРЫС II (Орал: Қазт., Қарат.; Жезқ., 
Шет.; Торғ.: Жанг., Аман.; Қар.) арба- 
ның астыңғы ағаштары. Жүкті көп сал- 
ма, арбаның а р ыс ы нашар (Орал, Қа- 
рат.). Күн ңұлаңтанса, күрегіңді сайла, 
Ай ңұлаңтанса, а р ы с ы ңд ы сайла 
(Торғ., Жанг.). Мынауыңның арысы 
осал екен (Жезқ., Шет.). Аумағы ұш 
ңанат үйдей апанның бетіне екі арба- 
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ның а р ыс ы н жапңан (Ғ. Мұст., Дау. 
кейін, 1959, 9).

АРЫС III (Қөкш., Қ. ту; Павл., Ерт.; 
Қост., Об.) жетек. А р ы с сынса, атты 
тоңтата салып, тез тоғару керек (Қөкш., 
Қ. ту). Арбаның арысы емес, белаға- 
шы, Ауылымның жиналыпты кәрі-жасы, 
Сайрайын сайра десең бұл-бұл болып, 
Әйелдер маған таман ңараңдаршы 
(Б. Майлин, Шығ., II, 254). Түрікше —- 
арыч (Тур.-рус. сл., 1977, 62), қалм. — 
арш (Рус.-калм. сл., 1964, 381).

.АРЬІС IV (Гур., Маңғ.) ата, ру. 6 
а р ы с жары, 9 а р ыс тоңсанбай, 8 
арыс адай деп айтылады (Гур., Маң.).

АРЫС- V (Жамб.: Шу, Қорд., Мер., 
Луг.; Қар., Қарқ.) топқа түсіп айтысу. 
Мен өмірімде екі рет а р ы с т ы м (Жамб., 
Қорд.) Аузын ашса, сөзі фонтанша ат- 
ңыған, талай а р ы с ң а түскенде ңаын- 
нан жол тапңан ңарт бұл жолы. ыңыра- 
нуы көп (Ғ. Мұс., Қөз. көр., 84).

АРЫС АҒАШ (Жамб., Шу) шанақты 
ұстап тұратын ағаш.

АРЫШ (Түрікм.: Таш., Қөнеүр.; Қа- 
рақ. қаз.) жетек. Арбаның а р ы ш ы н ы ң 
үстінде тұрыпты (Қарақ. қаз.).

АСА I (Орал, Жән.) таяқ. Қолына 
ас а ұстаған, ңалпаң киген басңарма 
болды (Орал, Жән.).

АСА II (Алм., Ұзын.; Сем., Абай, Шұб.; 
МХР, Баян.) алса.

АСАБА I (Қар., Ж- арқа) асу, тасу. 
Заман күннен күнге бұзылып, тарылып 
келеді. Бұған дейін кейде әлі-пылай бо- 
лып ңалып жүрдік. Онымыз а с а б а, 
асңан көңіл ылаңы( Ғ. Мұст., Дау. кейін, 
1959, 356).

АСАБА II (Қ. орда, Арал) жиын, тойды 
басқарушы «тамада». Асабасы ңай- 
да, ол не бітіріп жүр? (Қ. орда, Арал). 
Түрік тілінде: асаба — біреудің жолын 
ұстаушы; қол шоқпар (Тур.-рус. сл., 
1977, 67), Қырғ. асаба — биік, зор 
(Қ. Юд., ҚРС, 1965. 74).

АСА БАСШЫ (Гур., Маңғ.) басшы, 
басқарушы. Сонда бұл істің ас а б ас- 
шысы кім болады (Гур., Маңғ.).

АСАДАЛ I (Жезқ., Ұлы.; Гур., Маңғ.,) 
кебеже. Шешейдің асад алы ертеде 
жасалыпты (Жезқ., Ұлы.). Дэл анау 
кемпірдің асадалында тұрған араң 
ішетін стакандай мөп-мөлдір. Қемпір 
біткен асадалдың түбіндегі өлі ас- 
тың бәрін ңазанға салады (Ә. Қекіл., 
Құс қан., 1978, 254, 108).

АСАДАЛ II (Жамб., Шу; Сем., Аяг.) 
ыдыс салатын сырлы, оюлы ағаш шкаф.



Көнеүр.)

Асадалдың қаңпагын өрнектеп те 
жасайды (Жамб., Шу).Қ. асалал.

АСАИ (Көкш., Еңб.) апай таптырмау, 
қолды-аяққа тұрғызбау.

АСАЙ-МҮСЕЙ (Жамб., Шу; Мер„) 
қабығы сай-сай болып өсетін ұзындығы 
үш метрден аспайтын ағаш. А с а й-м ү - 
с е й тез жарылады. А с а й-м ү с е й отын- 
ның ең жақсысы (Жамб., Шу).

АСАЛАЛ I (Шымк., Қызылқ.) ыдыс- 
аяқ қоятын текше, ашық шкаф тәрізді 
нәрсе «асадал». Асалалды ағаштан 
істеп, киіз үйдің керегесіне іліп қояды 
(Шымк., Қызылқ.).

АСАЛАЛ II (Жамб., Луг.; Шымк., 
Түлк.; Сем., Аяг.) киіз үйдегі тамақ 
коятын орын. Бұрынғьі уаңытта а с а - 
л а л дейтін текше болатын, оны ағаш- 
тан істеп, киіз үйдің керегесіне іліп қоя- 
тын еді (Шымк., Түлк.).

АСАЛАУ (Шымк., Арыс) еселеу. А с а- 
ла п ңұя бер (Шьімк., Арыс).

АСАМ БОЛУ (Жамб., Тал.) 
жөн болу, қабыл бо.Үу. Сен 
кіру үшін арыз берсең, ас а м 
(Жамб., Тал.).

АСАПШЫ (Түрікм.: Таш., 
есепші. Бұрын бір ауылда бір а с а п ш ы- 
д а н болушы еді, кэзір олар өте сиреп 
кетті (Түрікм., Таш.).

АСАР I (Қорда: Сыр., Жал., Қарм.; 
Шығ. Қаз., Күрш.; Қост., Семиоз.; Жезқ., 
Ұлы.; Жамб.; Шу, Қорд., Мер.; Алм., 
Жам.; Торғ., Жанг.) тамақтандыруды өз 
мойнына алып, көп адамды көмекке ша- 
қыру. Там тұрғызуға жекжаттарьім тегіс 
асар салысңан (Алм„ Жам.). Осы ел- 
дің көп үйлері а с а р арңылы салынды 
Үй салуды ойласаң, а с а р ғ а адам жи- 
наймыз (Қ. орда, Сыр.). К,ораның тек 
табаны ғана бітті, ңалғанын а с а р м е н 
аяктағалы отырмын (Қост., Семиоз.). 
Егін орғанда асарғ а шаңыратын 
(Жезқ., Ұлы.). Қырғ. ашар — көмек 
(К. Юд„ ҚРС, 1965, 84), түрікше асы, 
ассьі — пайда, олжа (Тур.-рус. сл„ 1977, 
67, 70), чув, усаа — пайда (Чув.-рус. 
сл„ 1985, 517). Жазба ескерткіштерде 
асығ — пайда (Э. Надж., ИСТЯ XXIV з., 
1979, 199, 201), асу — пайдалы, 
(Ат-тухфа, 1978, 269), 
олжа (А. Бор„ Бадай., 
XII—XIII в„ 1963, 61), 
кіріс (ДТС, 1969, 60), і

құп болу, 
колхозға 
б олар

тиімді
асығ — пайда, 

, 1961, 63; ЛСТ 
, асығ — пайда, 
монғ.: ашиг —

пайда (Мон.-қаз. сөз., 1954, 30), маньчж.: 
айси — пайда (ССТМЯ I, 1975, 22). 
Арабша: аси — жәрдем беру, көмектесу 
(Ар.-рус. сл„ I, 1970, 40); (Ә. Нұрм.,
Жерг. тіл ерекш. төрк., 1985, 10—11).

АСАР II (Қ. орда, Сыр„ Жал„ Қарм.) 
ертедегі бұзылған қала орны. Осы төңі- 
ректе а с а р д а н көп нәрсе жоң (Қ. ор- 
да, Сыр.).

АСАР-ҚҮСЕР (Жезқ., Шет) тез, жыл- 
дам. Жұмысты а с а р-к ү с е р істейді 
(Жез„ Шет).

АС.АР САЛУ (Жамб., Жам.; Алм„ 
Жам.; Шымк., Түлк.). көмек, жәрдем 
беру. Жүгері жинауға а с а р с а л ы н- 
ды (Шымк., Түлк.). Там тұрғызуға жек- 
жаттарым тегіс ас а р салысңан 
(Жамб., Жамб). Қ. асар.

АСАТЫ (Шығ. Қаз., Зайс.) кенеттен, 
тез, ойламаған жерден. Бір ңой ас ат ы 
ауырып ңалды (Шығ. Қаз„ Зайс.).

АСБҰЗЫЛ (Алм., Шел.; Сем., Аяг.) 
асхана. Бүгін асбұзылға барып та- 
маң ішейік (Алм., Шел.): ұйғ: ашпу- 
зул —• асхана (Уйг.-рус. сл„ 1961, 24) 
«Асбұзыл» екі сөздің бірігуінен пайда 
болған: біріншісі — түркі тілдеріндегі 
«ас», «аш» (тамаң мағынасындағы), 
екіншісі, ңытай тіліндегі «ресторан» ма- 
ғынасын беретін — «будзо» сөзі 
(Ә. Нұрм., Жерг. тіл ерекш. төрк., 1985, 
II).

АСЖАУЛЫҚ 1. (Қөкш., Қ. ту; Торғ., 
Жанг.; Қост.; Фед„ Семиоз., Жетіғ.; 
Қ. орда: Сыр„ Жал.; Сем„ Абай; МХР, 
Баян.) дастарқан. Асжаулыңты 
жайсаңшы (Қ. орда, Жал.); 2. (Орал, 
Чап.) қол сүртетін орамал. Чуваш тілін- 
де: явлаак — орамал (Чув.-рус. сл„ 
1985, 645).

АС ЖЕТТІ (Орал, Орда) ас ішіп 
болу. А с ж е т т і, ал сыртңа салңынға 
шығайың (Орал, Орда).

АС ЖҮРМЕУ (Орал, Жән.) ас батпау. 
Т аңертең ішейін десек, ас жү р ме йд і 
(Орал, Жән.).

АСҚЕДІ (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх„ Тедж., Мары, Таш.) асқабақ. Па- 
лауға еттен гөрі аскед іні көбірек са- 
лып жасайтындар да бар (Түрікм., Ма- 
ры). Түрікменше — кәди (рус. туркм. 
сл„ 1956), қарақалпақша — кәди (Ка- 
рак.-рус. сл„ 1958). Қеду — асқабақ 
(Л. Буд., 11, 117). Л. Будаговтын. көрсе- 
туінше бұл сөз парсылардан ауысқан.

АСКЕЛДІ (Гур, Маңғ.; Шымк., Мақт.) 
асқабақ. Биыл бір мойын жерге ас к е л- 
ді ектім (Шымк., Мақт.).

АСҚА БАҒЫНУ (МХР, Баян.) асты 
құрметтеу. Қүрметті гүн, лама-еке, ас ң а 
б ағ ыны ңд ар, алыңыздар (Құрман., 
130).

АСҚАБАҚ ҚАР (МХР, Баян.) жиы- 
лып, қатып қалған қар.
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АСҚАЗАІІ (Қ. орда, Арал) ас үй, ас- 
хана. Содан хан ■— асңазанға апа- 
рып, тамаңтандырыңдар, — депті (Қ. ор- 
да, Арал).

АС ҚАЙЫРУ. (Торғ.: Жанг., Аман.; 
Қост, Тоб.; Қ. орда, Арал; Жезқ, ¥лы.; 
Ақт, Қараб.) бата қылу. Кәне, ас ңай - 
ыр айың (Торғ, Жанг.). А с ңа йы - 
р ай ы ң та, дастарханды жиғызайың 
(Ақт, Қараб.).

АСҚАҚ (Торғ, Жанг.) артық сөз. 
Кұстың жүнінің бұты бұрын 45 сом еді, 
енді алпыс сом дейді, онысы ас ңаң 
шығар (Торғ, Жанг.).

АСҚАРДАН КЕЛУ (Қост, Об) ойла- 
маған, күтпеген жерден келу. Ол мұнда 
ңазір асңардан келіп ңалып отыр ғой 
(Қост, 06).

АС ҚАСЫҚ (Қарақ. қаз.) үлкен қа- 
сьіқ, ожау. А ң ңасыңпен енді бір рет 
ңұйың (Қарақ. каз.).

АСЛАН (Орал, Чап.) асылы, тегі (қыс- 
тырма сөз қызметінде) А слан, сол оңу- 
ды да ңол көрмейді ғой деймін (Орал, 
Чап.).

АСМАН (Тау, Қош.; Шығ. Қаз, 
Больш.) балық аты. Шүйде ас ма н де- 
ген балың көп (Тау, Қош.).

АС НАН (Қост.: Семиоз, Фед.) еттің 
наны. А с нанд ы кісі санына ңарай 
салғайсың (Қост, Фед.).

АСПА 1. (Қ. орда: Қарм, Терең.) құ- 
дық суыныц молдығы. Ой, мына жердегі 
судың аспасын-ай! Суы а с па екен 
(Қ. орда, Қарм.); 2. терең, шыңырау құ- 
дық. А с паны ң суын шығыр арңылы 
тартадьі (Қарақ.).

АСПА АСУ (Гур, Шевч.) желбауды 
тартып байлау. Қатты жел иіаңыраңты 
теңселтіп бара жатыр, а с п а аса бер 
(Гур, Шевч.).

АСПА БЕС.ІҚ (Жамб, Шу) іліп қоя- 
тын бесік. А с іга б е сік кейінгі кездер- 
де ңолданыла бастады (Жамб, Шу).

АСПАИ (Гур, Маңғ.) маяның биік- 
тігі. Маяның аспайын өлше (Гур, 
Маңғ.).

АСПАҚ I (Шығ. Қаз, Зайс.) нәрсе 
ілетін ағаш. Етті а с п а қ ң а ілу керек 
(Шығ. Қаз, Зайс.).

АСГІАҚ II (Шығ. Қаз, Больш.) тұзақ 
сияқты құрал. А с п а қ ң а асылып өл- 
ген байлар да аз болмады (Шығ. Қаз, 
Больш).

АСПАНИ-ЗӘМІН (Қарақ.) аспан әле- 
мі. Спутниктер асп ани-з ә мін айна- 
лып жүріпті (Қарақ.).

АСПАП-АНЖАМ (Жамб, Жам.) кұ- 
рал-сайман, аспаптар. Дайындыңтың бір 

түрі соңа-сайман, асп а п-а нж а мд ы 
жинап, оны ұстаға беріп, ремонт еттіру 
болатын болса, бұларда көрінген жерде 
шашылып, ңирап жатыр («Қол-шы» газ, 
1933, № 11).

АСПА-ЖАЛАП I (Қарақ. каз.) өтірік- 
ші, айтқан сөзінде тұрақ жоқ, суқит. Ол 
а с п а-ж алапт ы ң сөзіне ерме, ңор бо- 
ласың, балам (Қарақ.).

АСПА-ЖАЛАП II (Түрікм.: Бекд, 6- 
көл, Қиян, Қрасн, Ашх, Таш.) тез, шап- 
шаң, асығыс. Бойлай (ң) ас п а-ж а лап 
іспен-аң шаршадым (Түрікм, Бекд.). Өзб. 
аспижаллоб — жылқымен сауда жасау- 
шы, пайдахор, алып-сатар (Узб.-рус. сл, 
1959, 42), түрікмен тілінде дәл осы ма- 
ғынаны беретін сөз — «ябы желлабы» 
тіркестерімен айтылады (Рус.-туркм. сл, 
1956, 34). Қазақтың жергілікті тіл ерек- 
шелігіндегі «аспа-жалап» мағына ауы- 
суының нәтижесі деуге болады.

АСПАТӨҚ (МХР, Баян.) аста-төк, 
молшылық. Диңандарымыз сары ала күз- 
дің несібесін ысырапсьіз жинап, аспа- 
т ө к олжаға кенелді («Ж- өм.», 7. XI. 
1983).

АСПАУ (Орал: Жаңқ, Орда, Жән.) 
жарамау. Шырағым, мен пенсиядамын, 
жұмысңа аспаймын (Орал, Жанқ.). 
...бұған түскен ңаражаттарды ең алды- 
мен... жұмысңа аспайтын ңарт, мүге- 
дектерге... ңаржылай, заттай жәрдемге 
беріледі («Соц. еңбек», 21. V. 1936).

АСПЕРИҚЕН ҚАУЫН (Жамб.: Св, 
Жам.) қауынның бір түрі. Мен биыл 
асперикен ң а у ы н д ы көп ектім 
(Жамб, Св.).

АС-СУАҢ (Тау, Қош.) ас-су, тамақ.
АСТАИЛЬІ (Жамб, Шу) тіпті, өте. 

Мынау а с т а й л ы кем ңылша (Жамб, 
Шу).

АС ТАҚТА (Түрікм.: Таш, Қөне үр, 
Ашх.; Қарақ. каз.) нан ысатын тақта. Кен- 
жем, мынау үйдің ас таңтасын әке- 
ле ңойшы (Түрікм, Ашх.). Ас таңта- 
с ы адал болса, асының берекесі тасады 
(Қарақ. каз.): ұйғ. — аштахта (Уйг.-рус. 
сл, 1961, 24), өзб. — оштахта (Узб.-рус. 
сл, 1959, 312), қарақ. —астаңта (Карак.- 
рус. сл, 1958):

АСТАМШЫЛЫҚ (Торғ, Жанг.) мен- 
мендік. Осы күні үлкендерде а с т ам - 
шылың ңылу жоң (Торғ, Жанг.).

АСТАНА I (Жамб.: Жам, Св.) есік 
табалдырығы. Астанидан, жолдан 
былай тұр (Жамб, Жам.).

АСТАНА II (Гур, Маңғ.; Түрікм.: 
Ашх, Таш, Тедж.) халық, ел, жиын. 
Жаумен жағаласып жүрмін көптен, Мен 
жүрген сахарада а с т а н а м ы н, Лайың 
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па сонша байтаң елді сөккен? (Қашаған 
ақын). Ас тана халың, ңойсын ба, аңы,- 
ры дегеніне көндірді (Түрікм., Таш.).

АСТАРЫНА ДА ҚЕЛМЕУ (Сем.: 
Абай, Шұб., Қөкп., Ақс.) ширегіне де 
келмеу. Семей жаңсы. ңала, біраң Алма- 
тының астарына д а келмейді 
(Сем., Ақс.).

АСТАРЛАУ (Сем., Қөкп.) жақтырмау.
АСТАУ 1. (Алм., Жам.) үлкен тегеш 

ыдыс. Бір ңойды. сойып, етін асып ас - 
т а у ғ а жасаи, жұмысшыларға бердік 
(Алм., Жам.); 2. (Қ. орда: Сыр., Жал., 
Қарм.) мал су ішетін науа. Қойды бері 
ңарай айда, балам, а с т а у д а су дайын 
тұр (Қ. орда, Сыр.).

АСТАУ II (Гур., Есб.; Еділ) қайық.
А с т а у д ы жарамсыз болғаннан кейін, 
жем салып қойдык, (Гур., Есб.).

АСТЫҚ (Орал: Жән., Қазт.; Шығ. Қаз., 
Больш.; Тау., Қош.). Азық. Ведомость- 
мен колхоз бухгалтері бірнеше адамға 
астың берді (Орал, Жән.). Біздің үйде 
тиірменге тарттырып келген екі ңап 
астык, тұр (Шығ. Қаз., Больш.).

АСТЬІМ-ҮСТІМ (МХР, Баян.) жүрдім- 
бардым; жеңіл-желпі. Қабайды адам ба- 
ңытын аст ы м-ұ ст і м шолаң ойлайтын, 
асңан тұрлаусыз адам деп түйген— (Құр- 
ман., 213).

АСТЫҢҒЫ ИЕҚ (МХР, Баян.) бүр- 
кіттің астыңғы тұмсығы.

АСТЫҢҚЫ (Тау., Қош.) астьіңғы.
АСУ I (Торғ., Жанг.) шаптыру. Бедеу 

биеге айғыр асңанмен ңұлындамай- 
ды (Торғ., Жанг.).

АСУ II (Ақт., Ырғ.; Қ. орда: Жал., 
Қарм.) аса. Қолхозымызда 400-ден асу 
жылқымыз бар (Ақт., Ырғ.).

АСУЫМЕН (Павл., Майқ.) артығы- 
меи. Қасиманов, Айтасов жолдастар да 
жылоың нормаларын ас у ы ме н орын- 
дады («Ст. туы», 1, I. 1942).

АС ҮЙ (Түрікм., Небид.; Қост., Пресн.) 
ас, тамақ қоятын үй. Бұл жігіттерді бө- 
гей алмасьш сезініп, Омар да а с ү йг е 
қарай кетті (Ғ. Мүс., Оян. өлке, 474).

АСЫ (Алм., Қег.; Қарақ.) қыр, биік 
үстірт. Аттар ауыл маңайында көрінбеген 
соң, а с ы ғ а шыңтым. Жаздыгүні Ала- 
таудың ас ыс ынд а ңар жатады (Алм., 
Кег.).

АСЫҒЫ (Жамб., Шу) артығы. Қүріш 
оруда Қыдыров, Үркімбаева сияңты кол- 
хозіиылар нормаларын а с ы ғ ы м е н 
орындап жүр (Жамб., Шу).

АСЫҚ I (Жамб.: Шу, Св.; Шымк., 
Мақт.) артық. А сың сөзі бар кісі екен. 
Аң тёңіздей толңын тасып /Қерім толды 
төрт түлікке, Жоспар толың болып ас ы ң 

Орындалды күнделікте (Жамб., Шу). 
Былтыр мал пыланын а с ы ғ ы м е н 
орындадың (Жамб., Св.). Біздің колхоз 
кейбір колхоздан ас ы ң (Шымк., Мақт.). 
Тіпті Қелдияров жолдас кейбір товар- 
ларды ас ы ң бағаға да сата салады 
(«Мақ. стах.», 10. X. 1951, №39).

АСЫҚ II (Шымк., Мақт.) озық, алда, 
Біздің колхоз кейбір колхоздан ас ы ңт а 
(Шымк., Мақт.).

АСЫҚ III (Қост.: Об., Тар.) ғашық. 
Даусыңды бір шығаршы шаттанайын, 
Сырттан ас ы қ болғаннан өліп едім 
(«Қаз. мек»., жур., 1961, № 10, 63).

АСЫҚ ЖАҢЫЛТПАШ (Ақт., Қлюч.) 
балалардың асықты жасырып ойнауы.

АСЫҚТАУ (Қарақ.) киім, көрпе, т. б: 
нәрселерді көмкеру, жиектеу.

АСЫҚТЫ ҚҮЛДІРУ (Гур., Маңғ.) 
асықты иіру.

АСЫҚТЫҚ (Жамб.: Шу, Мер., Қорд.) 
артық, артықшылық. Бұл жиренгеніқ 
а с ы ңт ы ң еді (Жамб., Шу).

АСЫЛ 1 (Түрікм.: Ашх., Таш.) ата- 
баба. Арыдан, асылымыздан келе 

.жатңан дәстүр (Түрікм., Таш.). Түрікм. 
аслы — пайда болған тегі (Туркм.-рус. 
сл., 1940), түрікше асыл — негіз, мән 
(Тур.-рус. сл„ 1977, 67), өзб. асл — не- 
гізі, түбірі (Узб.-рус. сл„ 1959, 41), та- 
тарша асыл — тамыр, ру, тайпа, тұқым 
(В. Рар., Опыт..., 1, 539). Ертедегі түркі 
жазба ескерткіштерінде асл — негіз, та- 
мыр (С. Малов, ПДП, 1951, 361). Араб- 
ша асил — ру, тек (Ар.-рус. сл„ 1, 1970, 
42).

АСЫЛ II (Түрікм.: Мары; Таш.) өнім. 
Бүл дгнеден ас ы л жаңсы алынады 
(Түрікм., Мары). Түрікм. — хасыл (Рус.- 
туркм. сл„ 1956, 803), қырР. -— асыл 
(Қ. Юд„ КРС, 1965, 76), өзб. — хосил 
(Узб.-рус. сл„ 1959, 662), қарақ. — ха- 
сыл (Рус.-карак. сл, 1947).

АСЫЛУ (Қарақ.) жала жабу.
АСЫЛ ШАҚА (Түрікм.: Таш., Тедж., 

Мары) саны кейде 18-ге дейін жететін 
мақта беретін бұтақтар. Әзір пахтаның 
арам шаңасы (Қ.) мен ас ы л ш аңасы 
аралас өсіп келеді (Түрікм., Тедж.).

АСЫП КЕТУ (Ақт., Ойыл.) ұзап кету. 
Ат ас ы п к е т іпт і, менің атыммен ай~ 
дап келе ғой (Ақт., Ойыл).

АСЫҢНАІІ ҮШІР (Қ. ор.та: Арал, 
Қаз., Қарм.) қайыр, кұдайы беру түрі.. 
Басыңнан садаға, малыңнан зекет,. 
ас ыңн ан ү ші р, оразаңнан пітір 
(«Екп. бал.» газ„ 1932, № 18).

АСЫРАУ (Орал: Жән., Орда.) масыл. 
Ережеп баласы жұмыс жасамай глі әке- 
шешесіне ас ы р а у (Орал, Орда). Сер-
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ғалиев Қыдыраиі сияқты бір күн де ең- 
бек етпей, колхозға ас ыр а у болып 
жүргендер де бар («Коммунист», 26. VI. 
1939). Туваларда — азырадыкчы (Рус.- 
тув. сл., 1980, 284). Ертедегі жизба ес- 
керткіштерде: асрамақ — жасыру, тығу 
(А. Бор., Бадаи.., 1961, 68).

АСЫРЬІМ. (Гур., Маңғ.) алыс. А с ы- 
рымға кетті (Гур., Маңғ.).

АТАБАСТАУ (Торғ., Жанг.; Қ. орда, 
Сыр.; Гур., ІМаңғ.) тары, бидай т.б. дән- 
ді егістің пісе бастағанда ара-арасынан 
піскен бастарын қиып алу, масақтап алу. 
Иса тарысын атабастап жүр, пісіп 
қалған көрінеді (Торғ., Жанг.). Пірман 
күрішін атабастап жүр (Қ. орда, Сыр.). 
Ойдағы егін де атабастап пісейін 
депті (Гур., Маңғ.).

АТАБАС (Торғ., Жанг,; Қ. орда: Сыр., 
Жал.; Гур.: Шев., Маңғ.; Қарақ.) өсіп 
тұрған егіннің алғаш піскен бастары. 
Егін жаппай піспей түрғанда ара-арасы- 
нан атабасын теріп алушы едік 
(Қ. орда, Сыр.).

АТАБАШ (Гур., Маңғ.) егіндегі ал- 
ғашқы піскен бастарды іріктеп жинау.

АТАҒАШ I 1. (Гур., Маңғ.) әткеншек 
түрі. 2. (Гур., Маңғ:) ұзын, арық адам: 
Бір ат ағаіитай арық жігіт еді (Гур., 
Манғ.).

АТАҒАШ II (Орал, Қазт.) атбайлау- 
ыш. Сарқытқа берген дөненді ат а ғ а ш- 
ка байлап кетеді (Орал, Қазт.).

АТАҒЫНДАҒЫ (Қ. орда: Қаз., Қарм.) 
атындағы. Қаганович атағындағы 
колхоз малдың іш тастау індетін көбейіп 
барады («Ст. ту». газ., 1939, № 5).

АТА ЖАП (Қ. орда: Сыр., Тер., Жал., 
Қарм.) үлкен арықтан таралған кішірек 
арық. Жармадан ат а ж ап, ат а ж ап- 
т.а н егінге ңолшың тарайды ғой, ңара- 
ғым (Қ. орда, Қарм.).

АТАИ БЕРУ (Гур., Маңғ.) атой беру, 
ұран шақыру. Түрікпенді ңуған Сүйінңа- 
ра батыр жаңындап келіп атайбере- 
д і. Түрікпен ңашады (Гур., Маңғ.).

АТАИМАН I 1. (Қ. орда, Сыр.; Орын.: 
Ад., Бөрт.) өте, тым, тіпті. А т ай м а н 
алыс екен (Қ. орда, Сыр.). Ахмет бір 
сиыр сатып алылты, оны сойып сатқан 
екен, ат ай ман семіз болыпты (Орын. 
Бөрт.): 2 (Торғ., Жанг.; Қост., Об.) 
мықты, күшті. А т а й м а н жылңы 
(Қост., Об.).

АТАЙМАН II (Қ. орда, Қарм.) бұзық, 
қырсау. Өзі де бір ат а й м а н мал еді 
(Қ. орда, Қарм.).

АТАИМАН СУЫҚ (Орын.: Ад., Бөрт.) 

қатты суық. Күн ат ай м а н с у ы ң, қи- 
ыршың қар жауып түр. (Орын., Ад.).

АТАИЫ МЕРГЕН (Қарақ. қаз.) атақты, 
мықты мерген. А т ай ы м е р г е н емес- 
піз (Қарақ. қаз.).

АТАҚ I (Қарақ. қаз.) үй салғанда лай- 
ды күрекпен алып беріп тұратын адам, 
үй салатын шебердің көмекшісі.

АТАҚ II (Гур.: Маңғ., Мах.; Қар., 
Ағад.) ат-жөн. Менің ат ағ ы м д ы жа- 
зып алыңыз (Гур., Мах.). Ерттеп сайлап 
ат беріп, А т а ғ ы м д ы жазып сыртына, 
Бір жапырақ қағаз хат беріп (Қашаған 
ақын).

АТА ҚАРЫ (Қарақ. каз.) ата кәсібі.
АТАҚ-ЖӨНДЕРІ (Гур., Маңғ., Ма- 

қат.) аты-жөндері. Олардың көпшілігінің 
сайлауіиылар тізіміндегі ат а қ-ж ө нд е- 
р і н тексеріліп болды («Соц. Эмба» газ., 
30. I. 1947, № 6).

АТАҚТАУ I (Орал: Қарат., Шыңғ., 
Жымп.,) аталу. Басқарма атаңтама- 
с ад а, еңбегіңді ел біледі (Орал, Жымп.) 
Аттары атаңталғанда қайта-қайта 
қол шапалақтап отырды («Қ-шылар үні», 
6. VI. 1938).

АТАҚТАУ II (Орал, Орда) аты-жөнін 
сұрау.

АТАҚ-ШАТАҚ (Қ. орда, Арал) бүлі- 
ну, шатақ шығу. Сонымен күзде ат аң- 
шат а қ болып қайтады. (Қ. орда, Арал).

АТАЛА I (Жамб.: Шу, Тал., Сарс.; 
Алм.; Қар., Ағад.; Талд.) ұн көже. Ол 
уақытта ат а ланы таба алмадың қой 
(Жамб., Тал.). Қырғ. — атала (Қ. Юд., 
ҚРС, 1965, 78), ұйғ. — атила (Уйг.-рус. 
сл., 1961, 22), өзб. — атала (Узб.-рус. 
сл„ 1959, 43).

АТАЛА II (Көкш.: Қызыл ту, Щуч., 
Еңб.) апран араласқан сорпа. Атала 
ішсең, жеген тамағыңды басады (Қөкш., 
Қызыл ту).

АТАЛАҚТАУ (Гур., Маңғ.; Түрікм., 
Қөнеүр.) аттың ширақ, пысық жүрісі. 
Аты бір аталаңтаған жақсы ат екен 
(Гур., Маңғ.). Астына мінген аты ата- 
лақтап озып кетті (Түрікм., Қөнеүр.).

АТАЛАҚ-ҚҰТАЛАҚ (Гур.: Есб.,
Маңғ.) жеңілтек. Сәрсенғали ат а л ақ- 
ңү т а лақ кісі емес (Гур., Есб.).

АТАЛАҚТАУ I (Гур., Есб.) далбаң- 
дау, далбалақтау. А талақтап шаба 
жөнелді ғой анау (Гур., Есб.).

АТАЛАҚТАУ II (МХР, Баян.) ұшқа- 
лақтау. Неғылайын деп едің оны. А т а- 
л ақт ап неқып жүрсің, (Құрман., 55).

АТАЛАҚТАУ III (Орал, Жән.) оқа- 
лақтау. Сиырлар озғаң заманда ат а - 
лақтап шауып еді (Орал. Жән.).
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АТАЛАМАУ (Қ. орда, Сыр.) сөйле- 
меу, айтпау. Тұрсың деп бұл арада не 
сандалып, Аузыңа келген сөзді атала- 
май («Рүстем-Дастан», 1961, 161).

АТАЛҒЬІ (Шығ. Қаз„ Қат.; Шымк., 
Қызылқ.; Сем.: Қөкп., Ақс.; МХР, Баян.) 
шапашот, жүзі имек шот. Ершілер ердің 
қасын аталғымен шабады (Шығ. 
Қаз., Қат.). А т а л ғ ы н ы. кешелі бері 
таба алмай жүрмін (Сем., Ақс.).

АТАЛЫҚ (Орын.: Ад„ Бөрт.) ата, ру. 
Жерді' а т а"л ы ң қ а бөлгенде Жарлы 
суының бойы Ормантай аталығына тиеді 
(Орын., Ад.).

АТА МАЛ (МХР, Баян.) еркек мал. 
А т а мал бағу ңыры мен сыры қиын 
шаруа екен («Ж. өм.», 4. VI. 1987).

АТАМАН (Гур„ Маңғ.) итбалық ау- 
лаушылар бастығы.

АТАМ-АНАМДА (Гур.: Маңғ., Шевч.) 
айында-жылында бір, анда-санда. Самға 
бара жатңандағы жолда су деген ат а м- 
анамда бір кездесетін нәрсе (Гур„ 
Маңғ.).

АТАНАҚ I (Қарақ. қаз.) мал төлінің 
тұмсығына кигізетін құрал.

АТАНАҚ II (Түрікм., Небид., Жеб.) 
құдықтан су тартқанда арқан жылжып 
тұру үшін салынған блок. Шығырмен су 
тартңанда ат анаң өте қажет (Түрікм., 
Небид.). Түрікменше атанак — крест 
бейнелес ұршық (Туркм.-рус. сл„ 1940)

АТАНАҚ-БҰТАНАҚ (Орал, Жымп.) 
ойлы-қырлы, ойқы-шойқы жер. Атанак — 
кочковатое поле (Н. Ильминский...).

АТАНАҚТАУ (Гур., Маңғ.) тайрақ- 
тау, тайраңдау. Тайлан атанақтап 
алға түскен жастау жағы кейін іркіліп, 
жапа-жалғыз ақ боз үйге ңарай лап ңой- 
ған (Ә. Қекіл., Үркер, 1981, 26).

АТАҢА НЕҚЕС (Орал, Орда) атаңа 
нәлет. Тарғын жырында ат а ң а некес 
деп ұрсатын жерлері бар болатын (Орал, 
Орда).

АТЛП (Орал, Орда) балауса шөп. 
Қойды ат апқа апарып жаяды (Орал, 
Орда).

АТАП БЕРУ (Гур., Маңғ.) ұран салу.
АТАР I (Сем„ Ұрж.; Гур., Маңғ.; 

Жамб.; Орал, Жән.; Жезқ„ Ұлы.; Қарак.) 
отар, бір қора мал. Әлиде бір а т ар мал 
көрінеді (Сем., Ұрж.). Бір атар қойда 
екі шабан бар (Жезқ., Ұлы.). Б і р ат а р 
қойды Аңырақайға айда (Орал, Жән.). 
Біз малды ат а р-а т а р ғ а бөліп жаямыз 
(Жамб., Жам.). Әсіресе, шопан Байсы- 
баев пен Шындэулетов және Тәжиевтер- 
дің атарларьі төлді көп алып жатыр 
(«Колхоз екп.». газ. 10. IV. 1939). Балам 

да өскен соң бір ат а р қойға ие боладьс 
ғой (Қарақ.).

АТАР II (Жамб., Шу; Гур., Есб.) жай- 
ылым. Малдың көбі Тайсойғандағы. а т- 
арда жагбф (Гур., Есб.). Қырғ.—отор 
(К. Юд„ ҚРС, 1965, 538),

АТАР III (Қарақ. қаз.) саудагер. 
(Ар.-рус. сл„ 666). Арабша ғаттар 
түрлі қол товарлар сатушы.

АТА-СУ ЖАІТЛАУЫ (Сем.: Абай, 
Шұб.; Шығ. Қаз„ Больш.; Тау„ Қош.) 
атамекен. Шыңғыс біздің а т а-с у ж а й- 
ла у ымыз (Сем„ Абай)..

АТ-АТАҒЫ ШЫҚҚАН (Шығ. Қаз„. 
Больш.; Тау„ Қош.) абыройлы, беделді. 
Мәден Тәжібаев облыстағы ат-атағы 
ш ы қ қ а н мұғалім емес пе!? (Тау.,. 
Қош.).

АТАУ I (Шымк.: Қызылқ., Түлк.) өлер 
алдында -шіілетін ас, сусын. Ол кемпір- 
дің кешегі ішкені — ат а у ы екен ғой 
(Шым„ Қызылқ.). Ішсең атауыңдай 
іш, ауырсаң мұрттай ұш (ауыз әдеб.).

АТАУ II (Қ. орда, Арал, Қарақ.) кіш- 
кене арал, құрлық жер. Аралдың кейбір 
балық заводы а т ау д а тұрады (Қ. орда, 
Арал). Құланды. маңы, Возрождение, 
Лазарева атауларына балықшылар 
жегін (Қ.), сонан балық аулату, балық 
сақтайтын орындар, бөлімшелер ашу жұ- 
мысы болу керек («Екп. балык», № 30, 
1932). Ауылымыз атауда, аяқ-қолымыз 
матауда (Қарақ.). түрікше — ада (Тур.- 
рус. сл„ 1977, 24); чуваш тілінде —■ 
утаа (Чув.-рус. сл„ 1985, 519); қарақал- 
пақша — атав (Н. А. Бас„ Карак. яз„ I, 
словарь, 1951); көне құман тілінде — 
атов (СС, 139).

АТАУ III 1. (Ақт„ Ырғ.; Қ. орда, 
Арал) от жер, шөбі мол, жайылым жер. 
А т ау ғ а жайылған мал семіз болады 
(Ақт„ Ырғ.). Қыста малға атау жер 
ж.айлы жақсы болады (Қ. орда, Арал);. 
2. (Қ. орда, Арал) құм ішіндегі қалың 
жыңғыл, сексеуіл. Келе жатып, жолда 
бұрылып, атауға соқтым (Қ. орда,. 
Арал).

АТАУ, АЗАСЫ ЖОҚ (Қарақ. каз.) 
дымы жоқ, құр алақан.

АТАУЫЗ (Гур.: Маңғ., Шевч„ Есб.; 
Қ. орда: Арал, Жал„ Қарм., Қаз; Ақт.: 
Ойыл, Ырғ„ Қараб.; Орал: Орда, Қазт., 
Чап.; Түрікм., Таш„ Ашх„ Жеб.; Қарақ.) 
тістеуік. Атауызды әперші, шеге суы- 
райын (Гур„ Маңғ.). Атауыз ағаиі 
ұстасы мен темір ұстасына бірдей құрал 
(Қ. орда, Жал.). Балам, атауызды 
әперіп жіберші (Ақт„ Қараб.). Мына
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шегені суыру үшін а т а у ыз керек болды 
(Орал, Орда). Сыбайдағы атауызды 
сұрап, алып келің (Түрікм., Ашх.). Әрбір 
ұста дүкенінде а т а у ы з ңолдан жасала 
береді (Қарақ.). Түрікменше — атагзы 
(Рус.-туркм. сл., 1956).

АТАШ I (Шымк.: Мақт., Қызылқ., 
Арыс; Жамб., Сар.) поезд. Ташкенге 
аташпен бардың ба? (Шымк., Мақт.). 
Бір аташ солдат өтті (Шымк., Арыс).

АТАШ II (Қарақ.) шоқ шашылмас 
үшін жасалатын ошақ жағалауындағы 
қалқан. А т ашт ан шоң сіпсіп кетпесін, 
абайлаң (Қарақ.).

АТАШ III (Жамб., Сар., Тал., Жам) 
қысқаш, шымшуыр. Аташпен самау- 
ырға от сал (Жамб., Сар.).

АТАШ ҚӨСЕУ (Жамб., Жам.) шЫм- 
піуыр. А т а ш көсеумен көмір, шоң 
ұсталады (Жамб., Жам.). Өзб. оташ — 
от, жалын, шоқ (Узб.-рус. сл., 1959, 309), 
азерб. атәш — от (Азерб.-рус. сл„ I, 
1986, 156), түрікше атеш — от, жалын 
(Тур.-рус. сл„ 1977, 73), гагауз тілінде 
атеш — от (ЭО; В. Мош, Гагаузы.,,57). 
Парысша атәш — от. «Аташ көсеу» тір- 
кесінің әдеби тілдегі мағынасы — «от 
көсеу» дегенді түсіндіреді.

АТБАЙЛАР (Қар., Ж. арқа) ат бай- 
лайтын қазық. Болыстың аткомның ал- 
дындағы атбайларда байлаулы ат- 
тар тұр (С. Сейф., V, 1963, 65).

' ДІБАІІ ,(Орын.: Ад, Бөрт.) ат баптау- 
шы. Бізде ат б ап десе Ырғыз жаңта ат- 
■сейіс деп айтады екен (Орын., Ад).

АТБАША (Қарақ. каз.) ағаш сапты 
айыр. Жылымды атбашамен мұз ас- 
тында айдаймыз (Қарақ. қаз.).

АТ ДОБЫРА (Маңғ., Шевч.) атқа 
жем беретін дорба. А т добыраға 
сұлы салып, аттың басына іліп ңой 
(Маңғ., Шевч.).

АТ ЖАЛ I (Жамб:. Шу, Қорд., Мер.; 
Қөкш.: Чкалов, Уәлих.). айдалмай, жыр- 
дылмай қалған жер. Жүруге арзымайтын 
кішкене ғана ат ж а л ңалды (Жамб., 
Шу).

АТ ЖАЛ II (Жезқ., Шет.; Қөкш.: 
Руз., Зер., Қ. ту, Щуч., Еңб.) тырмамен 
жинаған шөп үйіндісі. ЗООгектардан ас- 
там орылған бидай а т ж а л д а ңалды, 
бүл шығынға ұшьірау ңаупінде (Көк., 
Қ. ту): Қазір төрт жүз гектар алаңның 
шөбі жиналмай, а т ж а л д а жатыр 
(«Соц. еңбек», 10. X. 1956).

АТЖАЛМАН (Гур., Маңғ.; Ақт„ Ырғ.; 
Қост.; Об.; Алм., Жам.) құлағы үлкен, 
құйрығы қысқа үлқен сұр тышқан. Қап- 
ты атжалмаі/ тесіп кетпесін (Алм„

АТЖАЛМАНДАЙ ШҰЛҒУ (Жезқ., 
Шет.) икемді, ширақ болу. Бала деген 
ат ж а лм а н д а й шұлғып тұрмай' ма 
екен (Жезқ., Шет;).

АТ ЖАП (Торғ.; Жанг., Аман.) суар- 
малы егіс жеріндегі жал боп үйілген то- 
пырақтар. Амангелді атындағы колхоз 
суармалы егістің ат ж а п, кесе соғу, 
гуіт, арыңтар ңазу жұмысын сапалы. етіп 
аяңтады («Соц. шаруа» газ., 1945, №21).

АТ-ЖАРАҚ (Түрікм.: Красн., Ашх., 
Тедж., Таш., Көнеүр.) қару-жарақ. Хиуа 
хандығы сол ңырың жігітті а т-ж а р а ң 
беріп, ңолына ұстапты (Түрікм., Көнеүр.). 
Түрікменше — ат-яраг (хазирки заман 
түркмен дили, Ашх„ 1960, 236); яраг — 
қару (Рус.-туркм., сл„ 1956).

АТ ЖЕМІ (Қарақ. қаз.) кеусен.
АТЖОЛ (Қ. орда: Сыр., Жал.) көпір. 

Поездің жолын кесіп өтетін а т жо л - 
д а н өтісімен алдында вокзал (Қ. орда, 
Сыр.).

АТ ЖҮ.РПШ (Жамб.: Сар„ Тал.; 
Жезқ., Шет; Қар: Нұра., Ағад.) салт ат- 
ты кісінің қамшысы. А т жүргішті 
ңайда ңойды? (Жамб„ Тал.). Ат жүр- 
г іш к е ңол жалғап жіберші (Жезк., 
Шет.). Қалтасында аңша, бойында басы 
артың іштеме жоң. А т жүргішін 
ұсынды (Ғ. Мұс„ Көз көр., 186).

АТҚЕЗШІ (Алм„ Шел.) ертеде атпен 
жүріп сауда істеушілік. Бұрынғы рет- 
терде Қытай мен Албан елі арасында 
аткезшілер жүретұғын (Алм., Шел.).

.. АТ КЕЛІНШЕК- (Орал, Орда) отау- 
сыз, жасауСБіз түскен келіншек, Қайсы 
бір сараң байлар ңызын ұзатңанда отау 
бермей, ңызын ат келіншек атанды- 
ратын (Орал, Орда).

АТ КӨЗ БОЛУ (Жамб., Шу, Мерк.) 
биіктігі ат арқасымен бірдей болу. Қөк 
шөп ат көз боп өсіпті (Жамб., Мер.).

АТ-ҚӨНДІҚ. (Сем., Аяг.) ат баптаушы. 
.АТКӨПЧІҚ (Жамб.: Шу, Мер.) ат 

көрпе. Ердің үстіне ралатын шағын көр- 
пе. Жаңадан бір ат кө пч ік жасағалы 
жатырмын (Жамб., Шу).

АТКӨПІР (Қар., Нұра; Қост.: Аман., 
Жанг.) қобырсу, қопсу. Сезді олар адас- 
ңанын Жәмиланың, Түрткілеп түгел тінт- 
ті завод маңын, Андыздап ағылған жұрт 
шар тарапңа Шьіғарды аткөпірін 
кең даланың (Қ. Аман., Тол. жин., 2 т„ 
1956, 260). Одан бергі ашың жерге Май- 
лың көлдің көк ңұрағы мен ңоғасын а т- 
к ө п і р ңылып төсеп тастапты (А. Нұрм., 
Құл. ажалы, 1987, 32).

АТ ҚӨРПЕ 1. (Қөкш., Қызыл ту; Қар., 
Қарақ. қаз.) ердің үстіне салатын көрпе. 



2. (Қарақ.) көрпе. Келген меймандарға 
ат көрпелерің жете ме? (Қарақ. 
қаз.).

АТҚӨШЕҚ (Алм., Қег.) қайта көшіп 
келіп орнығу. Бірқатар үйлер Қытайға 
барып ат кө ше к болып қайтып келді. 
(Алм„ Қег.).

АТҚҮРҚЕ I (Сем.: Қөкп., Ақс.) жеңіл, 
5 кісілік шатыр. А т к ү р к е жүмыс ба- 
сына уақытша тігілді (Сем„ Ақс.).

АТҚҮРКЕ II (Алм., Кег.) қамыстан не 
басқа заттан істелген атқора, кішкене 
қора Аткүркеде үш ат түр (Алм„

АТҚАЗЫҚ (Түрікм.: Бекд., Таш., Жеб., 
Красн.) ат байлау үшін жерге қағылған 
ағаш қазық. Ары таманда атқазык, 
бар, соған байла (Түрікм., Жеб.).

АТҚАҚТАУ (Орал: Қазт., Чап.) жү- 
ректің қатты соғуы, лүпілдеуі. Әлгінде 
бастан кешкенім қайта есіме оралып, 
жүрегім атқақтап кетті (Құрм, Қар., 
Алт. ізд., 1987, 201).

АТ ҚАМШЫ I. (Жамб., Шу.) салт 
аттының қамшысы. Ұйғ. — атқамча 
(Уйг.-рус. сл„ 1961, 23); 2. (Түрікм.,
(Красн.) алты таспадан өрген қамшы. 
А т ңа мшы ны бір қойға айырбастап 
алушы едік (Түрікм., Красн.).

АТҚАРУ ӘҚІМШІЛІГІ (МХР, Баян.) 
атқару комитеті. Аймақтык, ХДХ ат Қ а- 
р у әкімшілігінің бастығы Қ. Қы- 
зырхан жолдас мерекелік баяндама жа- 
сады («Ж. өм»., 7. XI. 1983).

АТ ҚАТЫРУ (Тау., Қош.) ат баптау, 
жарату. Ол бэйгіге қосңалы ат ңат ы- 
р ып жатыр (Тау., Қош.).

АТ ҚОСУ (Қост.: Семиоз., Фед.; Алм., 
Жамб.; Түрікм., Таш., Қөнеүр.) арбаға 
ат жегу. Қ ұ на нд ы бастыңсын деп 
әдейі жеңіл арбаға ң о с т ым (Қост., 
Фед.). Сейдазым, мынау арбаға ат қ о с, 
енді жүрейік! (Алм„ Жамб.). Біз Мыр- 
закеңдікіне барсаң, ол кісі арбаға а т 
ңосып жатыр екен (Түрікм., Таш.).

АТҚОТ (Көкш., Қ. ту) қалдық (жа- 
рамсыз). Егінің атңотының үстін 
жап, су болмасын (Қөкш., Қ. ту.).

АТ ҚҰЛАҒЫ КӨРІНБЕИТІН БОРАН 
(МХР, Баян.) қар жауып, қатты жел 
соғып, түк көрінбейтін боран.

АТҚҰЛАҚ I (Шымк.: Түлк., Мақт.; 
Алм., Жамб., Шу; Орал, Қарат.) томар 
бояу. А тңүлаңтан бояу жасаймыз 
(Шымк., Түлк.). Ағайынды қоңыр таз, 
атңүлаңтың түбін ңаз (Алм., Жам.). 
А т қ ү л а ң жапырағы ңар екі жауғанша 
ңүрғамайды (Жамб., Шу). Ат ңү лаң 
теріні илеп те шығарады (Орал, Қарат.). 
Қөнді жеріне атңү лаң, ңүмды жеріне 

кісі бойы дерлік ңурай өскен ңара-ңүра 
арасынан аңырын ңозғалып келеді (Құрм. 
Қар., Алт. ізд., 1987, 354). Өзб. отқу- 
лоң — 1.) қымыздық; 2.) сұлы бас (ти- 
мофеевка) (Узб.-рус. сл„ 1959, 309).

АТҚҰЛАҚ II (Орал, Чап.) саңырау 
құлақ.

АТҚЫН (Павл., Үрлі т.) азғын, бұ- 
зылған. Мынау атңын қайдан келген 
(Павл., Үрлі т.).

АТҚЫШЫЛ (Түрікм., Таш., Қөнеүр., 
Тах.) мерген. Шахидың баласы ат ң ы - 
іи ы л, тіпті машал ңүстың өзін де атып 
алады (Түрікм,, Таш.). Белгіліде Бегей 
бар, Бег сауытты Жанаң бар, А т ңы- 
ш ы л д а Қедей бар, Сүйінңара, Салаң 
бар, Белгілі ердің бэрі бар (Түрікм., 
Қөнеүр., Куанбай қарттан жазып алын- 
ды). Түрікм., атыджы — мылтық атушы 
адам (Рус.-туркм. сл„ 1956, 747); қыр- 
ғызша аткычыл — атушы (К. Юд„ КРС, 
1965, 79); осы мағынада хакастарда — 
атығчы (Хак.-рус. сл„ 1953, 35). Ертедегі 
жазба ескерткіште атғучы — атқыш, са- 
дақ атушы (Э. ІТад., ИСТЯ XIV в., 1979, 
157).

АТЛАУ (Қарақ. қаз.) аттау. Салмадан 
ат л ап алмадым, баяпылдап өтіп келе 
жатыппын (Қарақ. қаз.).

АТ МАЛТЫС (Алм., Шел„ Талғ.) суға 
жүзудің бір түрі. Ит малтыс, ат мал 
т ы с, баңа малтыс, ңүлаштап малтыс 
деп, тоғыз саңңа жүгіртіп малтимын 
(Б. Соқ„ Біз де бала .бол., 33).

АТ ОИЫН (Алм„ Жам.) ойын түрі. 
Сол күні баламның өзі тіленіп, ат о й - 
ы нғ а кетті (Алм„ Жам.).

АТ-ӨТТІМ (Қост., Пресн.; Петроп.,) 
жеңіл-желпі, қалай болса солай. — Он- 
да немене. а т-ө т т і м болар деп жүр ме 
'едің? (Ғ. Мүс., Оян. өлке, 379).

АТПА (Қ. орда: Қарм„ Сыр., Шиелі) 
салмаға (Қ.) су құю әдісі. Атпа атып 
талай күнді өткізіп едік, бүл күнде сирек 
(Қ. орда, Сыр.).

—-АТПАЗ (Торғ., Жанг.; Жезқ., Ұлы.; 
Қост.7 Об.) атты жақсы баптай білетін 
адам. Атсейісті кейде атпаз деп те 
атайды (Торғ., Жанг.). Бүл атпаз кісі. 
А т п аз адам ңазір көп кездесе бермейді 
(Жезқ., Ұлы.). Ахмет бұрын атпаз кісі 
еді (Қост., Об.). Азерб. — атбаз (Азерб.- 
рус. сл„ I, 1986, 156).

АТПАЗШЬІ (Сем.. Акс.) ат күтуші, 
баптаушы/ Атпазшыда колхоздың 
аттары бапталуда (Сем„ Ақс.).

АТПАЛ (Алм.: ҒІар., Қег.) мықты, қа- 
рулы. Қасына сай тасындай ыңғай а т-
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пал жігіттерден топ жинап берген 
(Р. Райым., Жап. Жаңғ., 1981, 27). — 
А т п ал азаматтар тұрғанда Зибашы не- 
сі, ей, мынаның?! —десіп, көпшілік мүлде 
гуілдесіп кетті. («Жұлдыз» жур., 1988, 
№ 2, 49).

АТҢЕИІС (Қ. орда, Арал) атты жақ- 
сы жарата білетін адам.

АТПЫРАШ (Алм., Шел.) ат сыншысы. 
Әлібек а т п ы р а ш адам еді (Алм., 
Шел.).

АТРАУЫШ (Гур., Шевч.) мал шаруа- 
шылығын білетін адам. А т р а у ы ш мал 
баға алмайды (Гур., Шевч.).

АТ САБАНЫ (Орал, Қарат.) атқа же- 
гілетін соқа. Атсабанымен жер жыр- 
тушы Байдалиев күнге 0,8 га орнына 
1,83 га жер жыртты («Қол-шылар үні» 
газ.).

АТ САГіЫС (Қ. орда, Шиелі) ат бап- 
таушы.

АТ САЛУ (Торғ., Жанг.) сөз салу, 
астыртын кісі жіберу, байқау. Амангелді. 
Торғайға астыртын кісі жіберіп, ат с а- 
л ып байңастады (Торғ., Жанг).

АТСЕИІС (Торғ., Жанг.; Қ. орда: 
Шиелі, Арал, Сыр., Жал., Қарм.) бәйге 
атын баптаушы адам. Атсейістер- 
д і ң аузында «ат солығын бассын», «күн 
талас», «ңазан суыту» деген сөздер жиі 
айтылады (Қ. орда, Сыр.). Ол ат с е й і с 
адам ғой (Торғ., Жанг.).

АТСЕРҚЕ (Сем., Аяг.) уақытша са- 
лынған қамыс қора. Біз атсеркенің 
жанында тұрмыз (Сем., Аяг.).

АТСОҒАР (Алм.: Іле, Еңб.; Сем.: 
Абай, Шұб.; Қар., Қарқ.) қамшы. А т с о- 
ғ а р ы ң болмаса, шабан аттар жүрмейді 
(Алм., Еңб.).

АТ СҮМЕҚ БОЛУ (Шығ. Қаз., Больш.) 
аттың күшті терлеуі.

АТТАИ (Қост., Фед.; Торғ., Аман.) ту- 
ра, дәл. Қатарласып жүргеніне ат т а й 
бір сағат толған, әлі жүріп келеді 
(Б. Майлин, Шығ. V, 10).

АТТАИ ҚҮРДАС (Түрікм., Таш., Қө- 
неур.) бір жылда туған адамдар. Біз 
Кенжебай екеуміз ат т а й ңурдаспыз 
(Түрікм., Таш.).

АТТАҚЫР (Шымк., Түлк.; Жамб., 
Жуалы) жылқыға шөп салатын оттық. 
Жылңыны аттаңырға байлаймыз 
(Шымк., Түлк.). Тас ңабырғаны жаға- 
лай ат т аңыр болатын (Ш. Мұрт. Жұл. 
Қөп., 1984, 21).

АТТАНАР ЖАҚ (Түрікм., Қрасн.) 
мінер жақ (атқа мінудегі), сол жақ.

АТТАРАҚ (Сем., Мақан., Қөкп.) тыр- 
ма. Соның нәтижесінде колхозда ңолда 

бар 7 шөп машина мен 3 а т т а р а ң са- 
палы жөнделді («Қызыл жұл.», газ., 10. 
VI, 1948, № 23).

АТТАУ I (Қарақ.) сүттін, қаймағын 
айыру.

АТТАУ II (Қ. орда: Қарм., Арал; Ақт., 
Ырғ.) сиыр мүйізінен жасалған піспек. 
А т т а у басындай май алдым, Атып ау- 
зыма салдым (Қ. орда, Қарм.). Күбідегі 
сүтті шелекке ңұйып, ат т а у м е н шай- 
ңап май аламыз (Ақт., Ырғ.).

АТ ТА ШӨЛ, АДАМ ДА ШӨЛ (Тү- 
рікм„ Қрасн.) адам мен аттың қатты 
шөлдеуі. Бір тәулік ңасңыр ңуып, ңұмда 
а т т а ш ө л, а д а м д а иі ө л болып, 
әрең шыңңан күніміз болған (Түрікм. 
Красн.).

АТТЫ ҚАТЫРУ (Шығ. Қаз., Больш.; 
Тау., Қош.) атты жарату. Колхоз бэйгеге 
ңосңалы а т ңат ы р ып жатыр (Шығ. 
Қаз., Больш.).

АТТЫ МАЙЛАМАЙ БЕРУ (Шығ. 
Қаз., Болын.) атты тегін беру.

АТТЫҢ МАИЫНА ТОЛМАУ (Шығ. 
Қаз., Больш.) аттың майына тұрмау. Ол 
жерге бару ат т ы ң май ы на т о л- 
майды (Шығ. Қаз., Болып.).

АТ ТЫРНАУЫШ (Қөкіп., Қ. ту) атпен 
шөп жинайтын тырма.

АТТІС (Алм., Шел.) кемпірауыз (Қ.), 
тістеуік (Қ.), ұста ұстайтын құрал-қыс- 
қаш. Балам, ат т і с т і ңайда ңойғансың? 
(Алм., Шел.).

АТХАНА (Қарақ. қаз.) атхора.
АТУ I (Орал, Қазт., Жән.) мәсі «ичи- 

ги». А т у д ы ешкі терісінен тігеді (Орал, 
Қазт.).

АТУ II (Гур„ Маңғ.) тура, тіке, төте. 
Ондағы соға жүретін жолдан гөрі, Шет- 
пеге ңырмен баратын жол ат у. А т у 
жөнмен жүрмей, ңисың жүретін неміз 
бар. (Гур., Маңғ.).

АТУ III (Қ. орда: Арал, Қарм.; Ақт., 
Ырғ.; Гур., Маңғ.; Орын.: Ад., Бөрт.; 
Түрікм.: Таш., Қөнеүр.) лақтыру, ұшы- 
рып тазалау. Бидайды жөндеп ат с аң- 
шы (Қ. Орда, Қарм.). К,ырмандағы би- 
дайды жоғары ат ы п, шөп-шарын таза- 
лаймыз (Ақт., Ырғ.). Егінді бастырып 
болғансын сабанын жинап, топанын а т а- 
ды (Гур., Маңғ.). Карғам, түк атңац 
жоңсың, ңайдан шаршайсың (Орын, 
Ад.). Біз ңырманға келгенде колхозшы- 
лар астыңты а т'ы п жатыр екен (Түрікм., 
Қөнеүр.).

АТУШЫ (Шығ. Қаз., Қүрш.) кенді дә- 
рімен қопарушы. А т у ш ы жерге дәрі 
жібергенде маңайында ешкім болмауға 
тиіс (Шығ. Қаз., Қүрш.).
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АТҰЛТАН (Сем., Аяг.) шабарман, ат- 
қосшы. Ол бидің атұлтаны болып іс- 
теген кісі (Сем., Аяг.).

АТҰРАНЫМЕН (Торғ., Жанг.) аты- 
мен, мүлде. Сайыс бізде атұранымен 
жоң (Торғ., Жанг.).

АТ ШАБУ (Гур., Маңғ.) атқа шабу. 
Атшабайын деп кетті (Гур., Маңғ.).

АТШАЛМАН 1. (Гур.: Маңғ., Шевч.) 
қосаяқтың үлкен түрі. Атшалман іні- 
не кіріп кетті (Гур., Маңғ.); 2. (Ақт., 
Ырғ.) құлағы үлкен құйрығы қысқа, үл- 
кен сұр тышқан. Атшалман жусан 
мен көкпекті жақсы жейді (Ақт., Ырғ.). 
3. (Қост., Об.; Торғ., Жанг.) қап тесетін 
тышқан. Атшалман сенектегі қапты 
тесіп тастапты (Торғ., Жанг.).

АТШАЛМАНДАЙ ШҰЛҒУ (Торғ., 
Аман.) епті, икемді болу, құлшына кірі- 
су (жұмыс туралы). Ол атшалман- 
д а й шұлғыды (Торғ., Аман.).

АТШАП (Жезқ., Ұлы.) егінге су жібе- 
ретін кішкене арық. Атшаптың бойын 
тазалау керек, су жіберетін уаңыт жа- 
ңын (Жезқ., Ұлы.).

АТ ШАГІТЫРСА ЖЕТКІСІЗ (Ақт., 
Байғ.) ат шаптырым. 0 шеті мен бұ ше- 
тіне ат шаптырса жеткісіз ұлай- 
ңан көп ңой, көзімізге елес ете ңалдьг 
(«Соц. ауыл» газ., 1940, № 86).

АТ ШЕГУ (Сем.: Аяг., Абай, Шұб.) 
ат жегу.

АТШОҚАЙ (Қ. орда, Қарм.) саңырау 
құлақ сияқты өсімдік. Атшоңайды 
ңұс жейді (Қ. орда, Қарм.).

АТШОҢҚАЙ (Ақт., Ойыл) өзен, көл, 
жағасында өсетін сабақты, бүршікті 
өсімдік. Осы Ойыл бойында ат шо ң- 
ңай деген шөп өседі, малға әбден оңды 
(Ақт., Ойыл). К,ыр елі тоң ңой. Тоңпыз 
ғой. Аралдағылар атшоңңай жеп ат- 
ңан көрінеді (Ж. Нәжм., Ақ шағ., 1973, 
24).

АТШӨЛКЕ (Қ. орда: Қарм., Сыр., 
Шиелі; Ақт., Ырғ.) киізден жасалған қа- 
мыт. Балам, атшөлкені -акел де, ат- 
ты ңоса ғой (Қ. орда, Шиелі). Атңа ат- 
шө л к е кигізіп, тертесіз жегеміз (Ақт., 
Ырғ.).

АТЫ (Алм., Жам.; Жамб., Жам.) қою 
нәрсеніц суын селдір шүберекпен сүзген- 
де үстінен қозғап тұратын ағаш аспап.

АТЫ АТАНУ (Гур., Маңғ.) аты шығу. 
А т ьі ат а нғ ан жер ңұр емес, А т ы 
ат анғ а н ер ңұр емес (мақал, Гур., 
Маңғ.).

АТЫҒУ I (Жамб., Жам.) құнығу. Кісі 
еңбегін жеуменен а т ы ң ң а н, Арамызда 

орын жоң сұмға... («Қол-шы» газ., 1935, 
№5).

АТЫҒУ II (Гур., Маңғ.) ысылу, жат- 
тығу. — Апай, бұл бала ялі а т ы ңп а- 
ған бала (Ж. Нәжм., Қішк., 1975, 113).

АТЫ ЖОҚ САУСАҚ (МХР, Баян.) 
бүркіттің үшінші тырнағы.

АТЫЗ 1. (Қ. орда: Сыр., Жал., Қарм., 
Қаз.; Торғ.: Жанг., Аман; Жамб.: Шу, 
Луг., Мер.; Ақт.: Ойыл, Ырғ.) қолдан 
суарылатын егістік жердің бір бөлегі. 
Әрбір а т ы з д ы ң көлемг ширек гектарға 
жаңын болу керек (Қ. орда, Сыр).. Сона 
бір ат ы з ңауынның су ішпей ңалуы 
ңырсың болды (Қ. Әбд., Тәт. Қау., 26, 
36). Мына жатңан атыздарға бүгін 
күні бойы су жіберіңдер (Ақт., Ойыл.); 
2. (Ақт.: Ойыл, Ырғ.) егіндік жерді бө- 
ліп-бөліп суаратын кішкене арық Шы- 
ғырдан шыңңан су а т ы з ғ а ңұяды (Ақт., 
Ырғ.); 3. (Жамб., Шу, Мерке, Луг.) 
жұқалап тартып кеткен жол. А т ы з ғып 
із тартып кет (Жамб, Шу). Арыңтар мен 
а т ы. з д а р д ы, тоғандар мен ңоймалар- 
ды, бөгеттерді, жылғалар мен сағаларды 
ерсілі-ңарсылы. жөңкіліп есіп ат үстінде 
жүрген сушылар да көп, еңбегі еш бол- 
ған мүраптар да көп («Оңт. Қаз»., 30. 
VII. 1950, № 153).

АТЫЗ-АРЫҚ (Шым., Шәуіл.) егін 
суаратын кішкепе арықтар. Ертедегі түр- 
кі жазба ескерткіштерінде: атыз — екі 
арық арасындағы егісгік жер (ДТС, 
1969, 67); атыз — егістік жер, егін 
(С. Малов, ПДПМҚ, 1959, 91).

АТЫЗДАУ 1. (Шымк., Мақт., Қызылқ.) 
суару. 2. (Қ. орда, Шиелі, Сыр., Ж. қор.) 
арықтар жүргізу.

АТЫЗ ТАРТУ (Шымк., Шәуіл) арык- 
ша тарту, жүйек тарту.

АТЫ ҚЕЛДІ (Гур., Маңғ.) аты туыс. 
Алдыңғылары әкеден соғыста айырылып, 
шешеден жастай ңалып, ат ы ке л д і 
жамағайынның ңолындағы жетімге жаны 
ашитындар (Ә. Қекіл., Құс қан., 1978, 8).

АТЫҚТЫРУ 1. (Қ. орда, Арал) ат 
қойып үйрету, шақырып үйрету. Малда- 
ғылар туғасьін-аң бұзауларға ат ңойып 
а т ы ң т ы р а д ы (Қ. орда, Арал); 2. 
(Сем., Абай) атандыру. Бұл жаңсы 
атыңтырмайтын жұмьіс (Сем., 
Абай).

АТЫЛҒАН (Гур., Маңғ.; Қост.; Қа- 
мыш.) құдай атқан, жын соққан. Баласы 
бір атылған көрінеді (Гур., Маңғ.). 
Ол өзі бір сондай ат ы лғ а н тентек кісі 
(Қост., Қамыш.).

АТЫМ-АҚ ЕҚЕН (Қар., Қарқ.) ат-ақ
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екен. Байсейіттің көк ңасңасы ат ы м- аң 
екен (Қар., Қарқ.).

АТЫМДЬІ (Қөкш.: Щуч., Еңб) өжет 
адам. Ол а т ы м д ы адам ғой (Қөкш., 
Щуч.).

АТЫМДЫ ЖЕР (Ақт.: Ырғ, Қараб.; 
Қ. орда: Қарм, Арал, Сыр, Жал., Тер.) 
құнарлы шығымды, қолайлы жер. Сіздің 
тарыңыз ат ы м д ы жерге салынған екен 
(Ақт., Ырғ.). Атымды жерге тіккен 
ңауын жаңсы иіығады (Қ. орда, Тер.).

АТЫМЫ ҚЕЛМЕУ (Қ. орда, Қарм.) 
жағдайы, жөні, қисыны келмеу. Өсер, 
менің ағайын аралап баруға а т ы м ы м 
келмей тұр, өзің жүре бер (Қ. орда, 
Қарм.).

АТЫҢЫЗ ЖҮГІРІҚ БОЛСЫН (Жамб, 
Шу) өрмек тоқушыға айтылатын жақсы 
тілек.

АТЫП ҰРЫГІ ТАСТАУ (Ақт.: Жұр, 
Ойыл) тастай салу. Сатуға заттары тура 
келіп ңалса, колхозда істеп жүрген жү- 
мысын ат ы п ұ р ы п т а с т а п, базарға 
жүре береді. (Ақт, Жұр.).

АТЫРАУ I (Сем, Ұрж.) шөп шықпай- 
тын сортаң жер. Үржарда шөп шыңпай- 
тын сортаң атырау көп (Сем, Ұрж.).

АТЫРАУ II (Гур, Маңғ.) енсіз, ұзын- 
ша болып өскен қалың шөп.

АТЫРҒАН (Гур, Маңғ.; Орал, Қазт.) 
жатқан. Ол жаңа осында келейін деп 
ат ы р ғ а н (Орал, Қазт.).

АТЫРЫЛУ (Жамб, Мерк, Жам.) ата 
жөнелу. Үстіне Бадыраң көз мінсе, а т ы- 
р ы л ы п ала жөнелейін деп тұр 
(Ш. Мұрт, Инт. наны, 1974, 24).

АТЫШТАІ1 (Қ. орда, Арал.) қазан- 
ошақ орнататын орын. Үйдің ортасына 
олар атыштап ңұрып ңойыпты (Қ. ор- 
да, Арал).

АТЫСҚА ТҮСУ (Жамб, Қорд.) топта, 
көп ортасында айтысу.

АУ (Алм., Қег.) аң. Ертең а у аулауға 
баралы! (Алм., Қег.). Ит жүгіртіп, ңұс 
салып, жердің а у ы. н тауысты (Қисса-и 
Қамбар, 1888). Түрікше — ав — 1) аң 
аулау; 2) қыр құстары (Тур.-рус, сл, 
1977, 76), ұйғ. ов — аң аулау (Уйг.-рус. 
сл, 1961, 140), өзб. ов — аң аулау (Узб,- 
рус. сл, 1959, 294). Ертедегі түркі жазба 
ескерткіштерінде ауу — аң аулау 
(Э. Надж, ИСТЯ XIV в, 1979, 256), 

ав —- 1) аң аулау; 2) жабайы құстар (Ат- 
тухфа, 1978, 259), ав — аң аулау
(А. Бор, ЛСТ, XII—XIII в, 1963, 35), 
ав — аң аулау (ДТС, 1969, 68). Монғол 
тілінде: ав — ұстау (аң) (Мон.-қаз. сөз, 
1954, 12).Тунгус-маньчжур тілдерінде 

ава — аң аулау, ұстау (ССТМЯ, I, 1975, 
7).

АУА I (Гур, Маңғ.) әуе, аспан.
АУА II (Орал: Жән, Орда, Чап.; Гур, 

Маңғ.) оқиға, көтеріліс; қозғалыс. Бисен 
Жанекешев совет өкіметінің алғашңы ор- 
наған кезінде аңтарға ңарсы а у а бас- 
тады. Өз кезінде ханға ңарсы Исатай да 
ауа бастады (Орал, Жән.). Маймембет 
ау ас ы, на 70 жыл болды (Гур, Маңғ.).

АУА III (К. орда, Арал; Түрікм.: Ашх, 
Таш, Мары, Тедж.; Гур, Маңғ.; Қарак. 
қаз.) иә, я — мақұлдау мағынасындағы 
сөз. Бұгін Шағадамға барасыңыз ба? — 
А у а, сойаңта ісім бар еді (Түрікм, 
Ашх.). А у а, әңгіме айта отырсаңдар (Қ. 
орда, Арал).— Ертең пішеншілер барасың 
ба? — А у а! (Гур, Маңғ.), Түрікмен- 
ше — хава (Рус.-туркм. сл, 1956), қара- 
қалпақша — ауа (Рус.-карйк. сл., 1947); 
өзбекше —ха (Узб.-рус. сл, 1959); 
қырғ. — оова (И. Бат., Грам, Қир. яз, 
1940, 61). ува — иә (М. Қашқ, I, 75); 
Еиеі (еұеі) — иә (СС, 251).

АУ АҒАШ (Торғ, Жанг.) ау (дың) 
ағаш(ы). Аудың ау ағашы ыңғайлы 
болса, адамға жайлы болады (Торғ, 
Жанг.).

АУАЗА (Қарақ. қаз.) жүзім астына 
қойылатын саты.

АУЗАІИ (Шымк, Шәу.) ауыз ашар. 
А у з а ш болды ғой (Шымк, Шәу.).

АУЗЫ БАР (Гур, Маңғ) ойы бар, 
сөзі бар. Оның Портңа ңаратай барам ба 
деген а у з ы бар еді, әлі кеткен жоң па? 
(Гур, Маңғ.).

АУЗЫ ҚИЫНДЬІ ҚІСІ (Гур, Маңғ.) 
білгіш, шешен кісі. Қаіиағанның аузы 
ңиынды кісі (Гур, Маңғ.).

АУЗЫ ҚЫСҚАШ (Гур, Маңғ.) тілі 
ащы, улы. А у з ы ңы с ңаш әйел (Гур, 
Ліаңғ.).

АУЗЫНА ТӨСЕУ (Шығ. Қаз, Больш.) 
аузына тосу, бәрін алдына қою, ешнәрсе 
аямау. Біз бәріміз соның а у з ы на т ө- 
седік (Шығ. Қаз, Болып.).

АУЗЫ САЛП ЕТУ (Шығ. Қаз, Қүрш.) 
құрамай қабу, құр қалу. Талай адам- 
н ы ң а у з ы с а л п е т т і (Шығ. Қаз, 
Күрш.).

АУҚАМДАУ (Гур, Маңғ.) жинақтау, 
жинастыру.

АУҚАМДАСУ I (Түрікм.; Таш, Тедж, 
Мары.) бірлесу, одақтасу. Колхозда 
ауңамдасса пітпейтін іс бар ма? 
(Түрікм, Тедж.). Қарақалпақша ау- 
ңам — бірлесу, қауымдасу, қоғамдасу 
(Қарак.-рус. сл, 1958).
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АУҚАМДАСУ II (Гур., Манғ.) әңгіме- 
лесу. Екеуміз бір ауңамдасалың 
(Гур., Маң.).

АУКАТ I (Шым.: Мақт., Ленг., Арыс, 
Шәу., Түлк.; Жамб: Шу, Мер., Луг., 
Қорд., Тал., Сар., Сам.; Алм.: Жам., 
Кег., Нар.; Тау., Тұр.; Түрікм.: Таш., 
Көнеүр.) тамак, ас. А у ңат істеп үйде 
отырмыз да (Шымк., Мақт.). Ауқат 
таба алмай ыза болып отырған ңаршыға 
кекілікті жеп қоя<Эы (Жамб., Шу). 
А у ң ат т ы тездет, жолдан келдік ңой 
(Алм., Кег.). Бүл сөзден ауңаттану 
етістігі де к¥РЬІлады (Сем., Аяг.). Пісір- 
ген ауңаттары мәніссіз, нан-ет тағы 
басңа жағьімды ау ң ат дегендер тіпті 
де болмайды («Соц. еңбек» газ., 13. IV. 
1943). Дүрыс отырыңшы елдің көбісі 16 
пүтды 2—3 ретден алыб шыңңанда, бас- 
Калары күн елтерілігіне кететін ау кат 
алалмай ңалатындары. да бар («Қыз. 
Қаз». жур.). Болбырак, окуға олаң, есі- 
дерті ау ң ат ңа ауып кеткен сияңты еді 
(Ш. Мұрт. Ин. наны, 1974, 54). Қырғ.— 
оокат (К. іОд., КРС, 1965, 573), өзб. — 
овңат (Узб.-рус. сл., 1959, 295)

АУҚАТ II (Алм.: Қег., Нар.) жұмыс, 
іс. Басңа а у к а т т ы қой, мынаны істе 
(Алм., Кег.). Қырғ. оокат — іс, шаруа- 
шылық (егіс, мал, қора-қопсы т. б.) 
(К. Юд„ КРС, 1965, 573), ұйғ. — оқэг 
(Уйг.-рус. сл., 1961, 144).

АУҚАТ III (Алм., Нар.; Жамб., Қорд.) 
тіршілік. Олардың көріп отырғаны а у - 
ңат емес (Алм„ Нар.). Қырғ. оокат 
(араб.) — 1) тамак; 2) шаруашылық 
(егін, мал т. б.) (Қ. Юд., КРС, 1965,
573).

АУҚАТ АЛУ (МХР, Баян.) тамақ 
ішу, тамақтану. Шопан таңертеңгі а у- 
ңатын алды («Ж. өм»., 14. X. 1985).

АУҚАТ ЕТУ (Сем., Аяг.) жұмыс іс- 
теу, кәсіп кылу.

АУҚАТТАНУ (Сем„ Көкп., Ақс., Абай, 
Шұб.; Қ. орда: Шиелі, Сыр.). тамақта- 
ну, тамақ ішу Олар ауңаттанып 
отыр еді (Сем, Ақс.). Бүгін жаңсылап 
түрып ауңаттанып ал, сосын жүре- 
сің (Қ„ орда, Шиелі).

АУҚЫМ I (Алм., Шел.) жағдай. Сиыр 
малының а у ң ы м ы на көп көңіл бөл- 
месе, болмайды (Алм., Шел.). Артельге 
кіруге ңарсы боп Қасым бірсыпыра қы- 
рын тартса да, замандастары тәлкек 
ңып, оны да а у ң ы м ғ а кіргізді 
(Б. Майлин, Шығ., V, 198).

АУҚЫМ II (Қарақ. қаз.) ұйым. одақ.
АУҚЫМ III (Қарақ. қаз.) өзара пікірлес 

адам.

АУҚЫМЫ (Жамб., Шу, Луг.) көпші- 
лігі, дені. Мүндағы бұрыннан тұратын ха- 
лыңтың а у ң ы м ы. чымыр (Жамб., 
Шу).

АУЛА I (Орал; Орда, Жән., Шыңғ.; 
Гур.: Шев., Маңғ.; Түрікм.: Ашх., Анн., 
Гяур.) қора. Өрістен келген ңойды ау- 
лаға кіргіз! (Орал, Шыңғ.). Тінәлі 
ұлының ауласында шөпсіз байлау- 
лы тұрды («Ж. жол», 20. 1. 1932). Үл- 
кен а у ланың ішінде бірі тезек күреп, 
бірі шөп тырмалап жүрген адамдар ма- 
ған көңіл ңойған жоң (Ә. Сәрс., Толқ. 
туғ., 21). Малды ау лағ а ңамайды. 
(Гур., Маңғ.). Түрікм. —■ ховлы (Рус.- 
туркм. сл., 1956, 132), өзб. — ховли
(Узб.-рус. сл„ 1959, 659), қырғ. — авли 
(К. Юд., ҚРС, 1965, 19), түрікше — ав- 
лы, авлу (Тур.-рус. сл„ 1977, 77). Парсы 
тілінде ағол — қора, мал қорасы (Пер,- 
рус. сл., I, 1983, 101). Латын тілінде
аула — кора; мал корасы (И. Двор., 
ЛРС, 1976, 117). Сөз төркіні —грек тілі 
аули— үй алдындағы сарай, подъезд. 
Қ. әулі.

АУЛА II (Көкш., Щуч., Еңб.) қырман 
сияқты алаң. А у л а іші төбе-төбе бидай 
(Қөкш., Щуч.).

АУЛА-АУЛА (Гур., Маңғ.) топ-топ.
АУЛЫНА АТ ЖАИЫЛАТЫН КІСІ 

(Гур., Маңғ.) аулына қонақ түсетін кісі. 
Қүсайын — а у л ы на ат ж айыла - 
т ын кісі (Гур., Маңғ.).

АУМАСЫП КЕЛУ (Қ. орда, Қарм.) 
ауысып келу. Біздің агрономымыз ау- 
даннан жаңадан ау м а с ып к елд і 
(Қ. орда, Қарм.).

АУМЕСЕР (Торғ., Жанг.; Шығ. Қаз., 
Зай.) есерсоқ, есуас. Ол өзі а у м е с е р 
бала (Торғ., Жанг.). Ол бір жүрген а у- 
месер ғой (Шығ. Қаз., Зай.). Қ. әу- 
мәсір.

АУМЫТ I (Орал, Жән.) аумақ, көлем. 
Аумытыраң ңағаз алып кел. Біз сол 
ңағазға колхоз жерінің а у м ы т ы н са- 
ламыз (Орал, Жән.).

АУМЫТ II (Орал, Жән.) ой жер. 
А у м ы т жерге егін жаңсы шығады 
(Орал, Жән.).

АУНАУ (Шымк., Түлк.) ауу, көшіп 
кету. Әлімхан Алматы облысына а у на п 
кетті (Шымк., Түлк.).

АУРА (Қарақ.) әуре. Я өзбекше, я тү- 
рікменше емес, бір аура (Қарақ. қаз.).

АУРАҚ (Ақт.: Байғ., Ойыл.) аруақ. 
~А у р а к соңңан (Акт., Байғ.). Осы ба- 
ланың а ур а ғ ы сенен басым депті әйелі 
(Ақт., Ойыл).
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АУРУДЫ БОЛУ (Шығ. Қаз, Күрш.) 
аурулы болу. Мен кәзір а у р у д ы б о л- 
дым (Шығ. Қаз., Қүрш.).

АУРЫҚСЫНУ (Сем., Ақс, Абай) ау- 
ырсыну. Қдзғалған сайын иығын төмен 
түсіріп, а у р ы ңс ы. н а д ы (Қ. Ораз., 
Жексен, 1950, 53).

АУРЫҚЧАҢ (Алм., Шел.) ауырғыш, 
ауыра беретін. Мен көп жылдан бері 
аурыңчаң болып, бері келе саңайдыч 
(Алм., Шел.).

АУСАР (Гур.: Бақ., Маңғ.) көңіл. 
Менің шопан болуға а у с а р ы м ауып 
кетті («Ленин жолы» газ.).

АУСЫЛ (Торғ, Жанг.; Алм.: Жам., 
Қасқ.) сиыр ауруы. А у с ы л болған си- 
ырларға тұз беру керек, әйтпесе аштан 
өледі (Алм, Жам.). Көрші совхоздың 
сиырларында а у с ы л бар дейді, рас па? 
(Торғ., Жанг.).

АУ ТӨГУ (Қ. орда, Арал) ау салу, ау 
құру. Бүгін біздің звено барып, а у т ө- 
гіп ңайтты (Қ. орда, Арал).

АУУ I (Жамб.: Шу, Жуалы; Қар., 
Ағад.) бидай дәнінің толыспауы. Биыл 
бидайдың біразы а у ы п кетті (Жамб., 
Шу).

АУУ II (Ташк.) алу. Атта шауып, шыр 
айналып шынығып өнер а у ғ а, ел ңор- 
ғауға жұлңынған (Ю. Абд, КД, 1967, 
222)

АУ УАҚЫТТА (Жамб., Шу, Мер.) 
әуелгі уақытта. А у у а ңыт т а жаңбыр 
болмады (Жамб., ІІІу).

АУ ШАБУ (Гур., Маңғ.) аулармен 
балықты қоршап алу.

АУШАҚ (Жамб., Тал.) ауа жайылу. 
Біз бен сіздің а у ш а ғ ы м ы. з жетеді, 
енді тіршілікке кірісу жөн (Жамб., Тал.).

АУІІІЫ (Алм,: Нар., Қег.) аңшы. Тү- 
рікше — авчы (Тур.-рус. сл, 1977, 77), 
түрікм. — авчы (Рус.-туркм. сл, 1956, 
456), өзб. — овчи (Узб.-рус. сл, 1959, 
295). Ертедегі түркі жазба ескерткіште- 
рінде авчы (Ат-тухфа, 1978, 260), авчы. 
(ДТС, 1969, 69).

АУАЗА (Қ. орда, Арал.) хабар. Ас- 
панның астында болды ау аз а (Қ. ор- 
да, Арал).

АУАЛ (Гур., Маңғ.) әуелі, әуел бас- 
тан. Мен а у а л сендерді районнан кел- 
ген деп ңалдым (Гур., Маңғ.).

АУАЛАГІУ I (Торг., Жанг.; Ақт., Ка- 
раб.; Жезқ., Ұлы.; Гур., Маңғ.) жігер- 
лене, құлшына істеу. Асңар жұмысты 
ауаланып істейді (Торғ., Жанг.). 
Мұңаметжанның осы баласы жұмысты 
ауалана істейді (Ақт., Қараб.). Мына 

жұмысңа ауаланып кеттім (Жезқ, 
Ұлы.).

АУАЛАНУ II (Қөкш.: Еңб, Щуч.; 
Орал, Чап.) әурелену, босқа талпыну. 
Ол ңолынан келмесе де, босңа а у а ла- 
на береді екен (Қөкш, Щуч.). Сенің 
онда баратын түк жұмысың жоң, босңа 
а у а л а нб а (Орал, Чап.). Ол келіншек- 
ке бір кезде Тәңірберген ағаның көңілі 
ңұлап, ауаланып жүрген (Ә. Нұрп, 
Қан мен тер, 93).

АУАЛАНУ 111 (Түрікм.: Красн, Таш, 
Небид.) ауу, қоныс аудару. Көбісі ел 
ауаланған кезде келгендер (Түрікм, 
Таш.).

АУАЛАП ҚАЛУ (Гур, Маңғ.) ыстық 
өту.. Кеше күн ыссы болды, күн узаңңа 
ңой соңында жүріп, а у а л ап ңа лд ы м 
(Гур. Маңг.).

АУАМ (Қар.: Қарқ, Ағад.; Жезқ, 
Ұлы.) аңқау, надан. Е. ол бір жүрген 
ауам адам ғой (Жезқ, Ұлы.) Аңан 
төргі бөлмеге келіп, жайланып отырды. 
Оңымаған, ауам адам (Ғ. Мұс, Дау. 
кейін, 1959, 123).

АУАН I (Гур, Маңғ.) су сақтау үшін 
қазып жасалған шұңқыр.

АУАН II (Гур, Маңғ.; Орал, Орда; 
Түрікм, Таш.; Қарақ. қаз.) есі ауған, еса- 
лаң. Өзің айтңанға түсінбейтін а у а н- 
сың ғой (Гур,Маңғ.). Жанғали деген 
ау ан болулы.. Ол неге болса, соған тиі- 
сіп, соңтығып жүргені (Орал, Орда). 
Өзіне сеніп іс тапсыруға болмайтын 
ауан адам боп шыңты (Түрікм, Таш.).

АУАН III (Орал, Жән.; Ақт, Ойыл.) 
еркін, өзбетімен. Ауан жүрген мал 
(Орал, Жән.). Сен а уан сөйлеме (Ақт, 
Ойыл). Ауандап жүрген нән балың, 
Басын соғып ңайранға (Шәңгірей, 18— 
19 ғ. қаз. ақ. шығ, 311). Алаңы жоң 
адамның а у а н ы н а көшкендей ңоңыр 
ғана сөйлейді (Ә. Сәрс, Толқ. туғ, 22).

АУАН IV (Орал, Орда) аңқау. Сар- 
сенғалиев а у а н адам еді, тай өгізіне 
8 сом сұраса, 9 сом сұрап бермепті 
(Орал, Орда.).

АУАНУ (Ақт, Ойыл) шалғай, тентек. 
Сен ау а н сөйлеме (Ақт, Ойыл).

АУАН VI (Орал, Орда) мол, көп. 
А у ан, ау ан, а у а н су, А уандай ба- 
лың жүзген су (Орал, Орда).

АУАН-АҚЫЛ (Қарақ.) есі кеміс, ауыс- 
қан, жынды.

АУАНДА (Орал, Жән.) серуендеу. 
Колхоз орталығына ңарай ау ан да п 
барып ңайтайың (Орал, Жән.).

АУАН СУ (Орал, Жән.) кең, үлкен, 

76



дария су. Ауан, ауан, а у а н с у, Ауан- 
дай балың жүзген су (Орал, Жән.).

АУАША (Ақт„ Байғ.; Орын.: Ад„ 
Бөрт.) оңаша. А у а ш а ғ а шығып сөй- 
лесу (Ақт., Байғ.). Өздерің ауаша 
екенсіңдер ғой (Орын., Ад.).

АУГЕР (Алм.: Қег., Ұйғ.) аңшылық. 
Ол аугерге көп чығатын адам (Алм„ 
Үйғ.).

АУҒАН I (Алм., Жам.) асқан. Балам- 
ның армияда болғанына жыл а у ғ ан 
жоң (Алм„ Жамб.).

АУҒАН II (Қ. орда, Арал) есуас, есі- 
нен адасқан. Сен а у ғ а н адам екенсің, 
мені босңа әуре ңылдың (Қ. орда, Арал).

АУҒАРЫС (Сем.: Абай, Шұб.) ауыс. 
Олар өзара бұйымдар ауғарысты 
(Сем„ Абай.). Кейін келіссөз біткен соң, 
мал көзі түгелімен ңайтарылып, аңы-пүл 
өзге жолмен ауғарысатын (М. Әуе- 
зов. Абай жолы, II, 102).

АУДАН (Гур., Маңғ.) бір жерге бө- 
геп, жинаған су. Ауданның суын 
лайлап кетіпті. Бүлаң суларын ысырап- 
сыз пайдалану үшін, салмалар мен а у- 
дандардың астына тас, саз төсеу 
ңажет (Гур„ Маңғ.).

АУДАНДАУ (Ақт„ Байғ.) аудандас- 
тыру. «Малды түңымына ңарай дүрыс 
а у д а нд а у мал күтімін оңдау арңы- 
лы. мал шаруаиіылығының продуктылығы. 
арттырылатын болсын», — деп айңын 
нүсңау берді (Ақт., Байғ.).

АУДАНДЬІ (МХР, Баян.) көптеген, 
көбі. Аймаңтың ау д а нд ы бірлестігі 
экономикалың ңуаты жағынан еліміз 
көлемінде алдыңғы ңатарда («Ж. өм.»., 
23. III. 1987).

АУДАР (Жамб.: Жам., Жуалы) суды 
егін жеріне тарату. Суды жерге а у д а- 
р ып болдым (Жамб., Жуалы.).

АУДАРЫЛЫП ҚОНУ (Ақт.: Ырғ„ 
Қараб.) қоныс аударып көшу. Біз кеше 
осы жерге аударылып ң о нд ы ң 
(Ақт., Ырғ.).

АУДАРЫСПА I (Қарақ. қаз.) төңкеріс. 
Біз бү жаңңа аударыспа кезінде кел- 
ген едік (Қарақ. қаз.).

АУДАРЫСПА II (Қ. орда, Жал) бір- 
ден бірге ауыстырылу, біріне бірі қосы- 
лу. Колхоз аударыспасы кезінде 
осында келіпті (Қ. орда, Жал.).

АУДАРЫСПАҚ (Қарақ.) төңкеріс. 
А ударыспаң кезінде бүл жаңңа 
келген едік (Қарақ. каз.).

АУ-ДӘСҚЕ (Қарак. қаз.) құрал-сай- 
ман. А у-д ә с к е л е р і н сазлай алмай 
отырмыз (Қарақ. қаз.).

АУ-ЖАДЬІРА (Қ. орда, Арал) ба- 

лықшының құралдары. Ол ңайыңшының 
жарағы, а у-ж а д ы р а с ы бар екен 
(Қ. орда, Арал).

АУЖАЛ ЕМЕС (Сем.: Шұб„ Абай) 
тірлік емес. Мыналары аужал емес 
екен (Сем., Шұб.).

.АУЖАР (Қ. орда: Сыр., Жал.; Шымк.: 
Сайр., Түлк.; Сем„ Аяг.; Жамб., Шу, 
Жам.; Алм„ Шел.) жар-жар. Бүрын ке- 
ліншек түскенде а у ж а р д ы көп айта- 
тын еді. (Шымк., Сайр.). Ілгеріде ңыз 
үзатарда а у ж а р көп айтылатын еді 
(Жамб., Шу). Осы. күнгі аңын-жазушы- 
лар а у ж а р д ы ң жаңа түрін ойлап шы- 
ғарса, теріс болмас еді (Қ. орда, Жал.): 
Тартысңа бозбала көп жиналып, біреуі 
а у ж а р айтты (Б. Майлин, Шығ„ IV, 
162).

АУШЬІЛЫҚ (Гур, Маңғ). ау. Тор да 
аушылың заңдас зат (Гур„ Маңғ.);

АУЫЗ (Жамб, Шу) арықтарға су жі- 
беретін жер, жол. Арыңтың а у з ы н 
кеңірек аш (Жамб., Шу).

АУЫЗ БІРЛЕНУ (Қ. орда, Арал) 
ауыз бірлесу. Сызың Жаңанмен ау ы з 
б і р ле ні п Жаңыпңа ңарсы түрды 
(Қ. орда, Арал).

АУЫЗҒА БАСУ (Гур„ Маңғ.) насы- 
байды тіл астына салу. Бүл күнде насы- 
байды ерінге салмайды, а у ы з ғ а б а - 
сад ы (Гур„ Маңғ.).

АУЫЗДАИ (Гур„ Есб.; Орал, Орда, 
Жән„ Шыңғ.) ауызша. Мен Дәулетңа- 
лимен а у ы з д ай сөйлестім (Гур, Есб.). 
А у ы з д а й нүсңауыңды ңүлаңңа іле 
ңоятын олар жоң (Орал, Орда) ...ңайда- 
ғы жоң цифрларды а у ы з д ай айтып, 
январь айында ңанша шөп тасылғаны. 
жайлы ауыл Советіне аңбар бермей ке- 
леді («Соц. жол», 4. II. 1939).

АУЫЗДАУ (Гур„ Есб.) ән салу, өлең 
айту. Ауьіздап жібер, ңалңам (Гур„ 
Есб.).

АУЫЗДАИ СӨГІС (Орал: Чап„ Жән.; 
Ақт„ Ойыл) ауызша сөгіс. Тәртіпті бүз- 
ғандығы үшін, Нағимаға а у ы з д а й 
сөгіс берілсін (Орал, Жән.). Колхоз 
жиналысында ферма бастығына а у ыз - 
д ай с ө г і с берді (Ақт„ Ойыл).

АУЫЗДАМА (Жамб., Шу) суды аша- 
тын қыска арық.

АУЫЗДАП ЖІБЕРУ I (Қарақ. қаз.) 
дауыстап жіберу.

АУЫЗДАП ЖІБЕРУ II (Гур.: Есб„ 
Маңғ.) ән салу. Сәкеңнің домбыраға ңо- 
сып аздап ау ызд ап жіберетіні 
де бар (Гур„ Маңғ.).

АУЫЗДАП ШЫҒАРУ (Гур„ Маңғ.) 
өлеңді суырып салып айту.
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АУЫЗДЫ (Гур., Манғ.; Түрікм., 
Красн., Таш., Ашх.) шешен, сөз тапқыш 
адам. Байбаңтыда ауызды билер көп 
бопгы (Түрікм., Таш.). Азерб. — ағызлы 
(Азерб.-рус. сл., I, 1986, 55):

АУЫЗ ЖАРМАҒАН ҚҰНАН (Орал, 
Жән.) үйретілмеген, асау құнан.

АУЫЗ ЖЕРІНДЕ (Гур., Маңғ.) шыға 
берісте. Тап ауыз же рінд е отыр еді 
(Гур., Маңғ.).

АУЫЗ ЛЕМІСІ (Шығ. Қаз., Больш.; 
Тау., Қош.) лебіз, емеурін. Олар Таш- 
кентке кетер, ауызлемістері солай 
(Тау., Қош.).

АУЬІЗ ОТ (Қөкш., Қызыл ту; Ақт., 
Ойыл) ертедегі салық түрі. Бұрьмғы. 
кезде жерге мал жайылғаны үшін а у ы з 
о т алатын (Көкш., Қ. ту).

АУЫЗ ТАМ (Шымк., Түлк., Сайр.) 
ауыз үй. А у ы з т амд а тамаң пісіреді 
(Шымк., Түлк.).

АУЫЗ ҮЙ (Қост., Семиоз.; Қөкш., 
Қ. ту; Жамб., Шу; Шымк., Түлк.; Тү- 
рікм., Небид.; МХР, Баян.) ас үй, тамақ 
істейтін үй. Келіндер ұялып а у ыз ү й- 
де түр (Қост., Семиоз.). Ер-тоқымды 
ауыз үйге ңойсаң да болады (Қөкш., 
Қ. ту). ...а у ы з үйден айңайлап, үш 
рет «болдыңдар ма?» дегенде «жоң» де- 
ген жауап алып еді (Г. Мүс., Оян. өлке, 
435).

АУЫЛ АЙБАТЫ (Қ. орда, Қарм.) 
күйеудің ауылға келгенде берер кәдесі.

АУЫЛ ҚӨРІМДІҚ (Жамб., Шу) ка- 
лыңдықты көргені үшін күйеудің кыз 
жеңгесіне беретін сыйы.

АУЫЛ-ҚЫСЛАУ (Қарақ. каз.) ауыл- 
аймақ. Ауыл-ңыслау аман-түгел ме? 
(Қарақ.).

АУЫЛ-ОБА (Орал, Жән.; Түрікм., 
Красн.) ауыл-аймак. Ауыл-обаңмен 
амансыңдар ма? (Орал, Жән.). Келген 
кісі» мал-жан, ау ы л-о б а аман ба?» — 
деп жай сүрасып жаттьі (Түрікм., 
Красн.).

АУЫЛ Үй ҚОНУ (Орын.: Ад., Бөрт.) 
ай мен үркердің біріне-бірі жақын келуі, 
тоғысуы. Үркер мен ай а у ьіл ү й ңо- 
нып т ы, ңар ерте кетер дейтін бүрын- 
ғылар (Орын., Ад.).

АУЫМ-САУЫМ (Жамб., Сар.) нақұ- 
рыс, делқұлы.

АУЫП АЙТУ (Гур., Маңғ.) жаңылыс 
айту.

АУЫП ҚЕТУ (Шымк.: Қызылқ., 
Арыс) бұзылу. Егін биыл ау ы п кет т і 
(Шымк., Арыс).

АУЫП ТИЮ (Гур., Шевч.) екінші рет 

күйеуге тию. Әлгі байын менсінбей, 
ауып тиген келіншек (Гур., Шевч.).

АУЫРДЫҢ БАТПАНЫ (Түрікм.: 
Таш., Мары) 40 кг. ауырлық өлшемі. 
Арқасында ауырдың батпанын- 
д ай жүгі бар, зордан келе жатты (Тү- 
рікм., Таш.). Қарақалпақша — ауыр 
батпан (Қарак.-рус., сл., 1958).

АУЫРЛАУ (Алм., Ұзын.) жүкті болу, 
екі қабат болу. Айалымның а у ы р ла- 
ғ а ны на, тегі, сегіз айдан асты (Алм., 
Ұзын.).

АУЬІРМАЛЫҚ (Алм.: Нар., Қег.) 
ауыртпалық. Ол сөздің а у ы р м а л ығ ы. 
саған түсті ме? (Алм., Нар.). Үйткені 
салыңтың а у ы р м а л ы ғ ы аса зор еді, 
ауыл халңы. ыңғайлы келген уаңытта 
емес, хұкімет тарафынан кесілген, өлсе 
де, жерден ңазса да, салыңты салуға 
міндетті еді («Еңб, қаз.», газетінен. 
Жин.; КД, I, 1965, 188).

АУЫРТУ (Қ. орда, Арал) миды ашы- 
ту. Әй, мынау миымды. а у ы р т т ы-а у 
(Қ. орда, Арал).

АУЬІРТПАҚ I (Қ. орда: Қарм., Сыр.) 
ши т.б. тоқитын құрал. А У ы р т п а ң- 
пе н ши тоңимыз (Қ. орда, Сыр.).

АУЫРТПАҚ II (Қ. орда: Қарм., Сыр., 
Шиелі; Алм., Жам.) көлдер арасындағы 
енсіз, тар жер. Сырдың ауьіртпаң 
жерінен жаз айларында жаяу-аң өте 
береміз (Қ. орда, Сыр.). Екі көлдің ау- 
ыртпағында түрып ңұс аттың (Алм., 
Жамб.).

АУЫРТПАЛЫҚ (Гур., Маңғ.) сүре 
(Қ.) аралығына салынған тас. Сонымен 
ауыртпалың пен көтергінің атңара- 
тын ңызметі бір-біріне ңарама-ңарсы 
(Гур., Маңғ.).

АУЬІРТПАН (Алм., Жам.) қылы, екі 
келдің арасындағы жіңішке, қысаң жер.

АУЫС I (Түрікм.: Қрасн., Ашх., Таш., 
Небид.) ерсі, оғаш. Не дегенмен ісіңнің 
ауыс жері болды (Түрікм., Красн.). 
Қарақалпақша ауыс — артық (Қарак,- 
рус. сл., 1958).

АУЫС II (Шымк., Шәуіл.) есі ауысу, 
ақылынан айырылу. Аңылдың өзі ауыс 
болып ңалған ғой (Шымк., Шәуіл.).

АУЫСЫ (Жамб., Жам.) аузы. Иттің 
арандай ашылған ау ы с ын а, аңсиған 
тістеріне ңарай бір-екі рет тап берді 
(Жамб., Жам.).

АУЫСҚАН (Жезқ., Ұлы.; Торғ., Жанг-.; 
Қ. орда, Арал) есалаң. А у ы с ң а н брл- 
маса, осылай сөйлер ме еді (Жсзк., 
Ұлы.). А у ы с ң а н, менің шьінымдң ңең 
бар (Торғ.,-Жанг.). Карасай ңалаң бол- 
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са солай сөйлей салады, ауысңан ңой 
деймін. (Қ. орда, Арал).

АУЫСПАУ (Шығ. Қаз., Больш.) боса- 
мау. Осының жұмысынан кеше кешке 
дейін ауыспадым (Шығ. Қаз., 
Больш.).

АУЫТ I (Қ. орда: Сыр., Жал., Арал; 
Ақт., Жұр.; Түрікм.; Ашх., Мары) жүк 
артатын нар түйе жазысы. Жазы айыр 
өркешті түйеге, ау ыт нар түйеге салы- 
нады (Қ. орда, Сыр.).Ацыттип мініп 
алған бір үлөкті, Сорлы аңын сонадай- 
дан жыры жетті (X. Ерғ. Құрм., 25). 
А у ы т т ы. жөндесейиіі (Түрікм., Мары). 
Сексен нар берді треске, А у ыт симас 
жалына («Жұмысшы», 14. I. 1941). Тү- 
рікменше — ховут (Туркм.-рус. сл., 1940), 
қарақалпақша — авыт (Н. Бас., II, 397); 
ауыт — нар түйеге жүк тиеу үшін 
қолданылатын ер (Л. Буд., I, 161); 
аут — нар түйе ері (В. Рад., Опыт.., I, 
78). Ауут — жазы, бір өркешті түйенін, 
жүк артатын ері (Н. Ильм, Материалы.., 
39).

АУЫТ II (Ақт., Ырғ.; Торғ., Аман.) 
шығыр суы жиналатын үлкен шұңқыр. 
А у ы т т ы ң суы мол. А у ы т ң а су өзен- 
нен келеді (Торғ., Аман.). Қ .әуіт.

АУЫТ-АУЫТ (Гур., Маңғ.) дүркін- 
дүркін, ауық-ауық. Күн а у ы т-а у ыт 
күркіреп тұрды (Гур., Маңғ.).

АУЫТТАУ (Гур.: Есб,, Маңғ.; Түрікм., 
Красн.) түйені қомдау.. О кезде адайлар 
нарларын а у ы т т а п ап, безетін де жү- 
ретін (Гур., Маңғ.). Түйені көп ауыт- 
т асаң жамбасы. жауыр болады (Тү- 
рікм., Қрасн.).

АУЫІІІ (Қ. орда: Қарм., Сыр., Шиелі; 
Қарақ.) есінен адасқан, ақылы ауысқан. 
Аңсаңалдың жалғыз а у ыш баласы бар 
еді, жуырда өлді (Қ. орда, Сыр.). Сен 
өзің ау ы ш емеспісің, жөн сөйлемейсің 
ғой? (Қарақ. қаз.) ■— Мына ауыш сор- 
лы не дейді? Койды көрдіңдер ме, эй? — 
деп ентікті кемпір (Ж. Нәжм., Қішк., 
1975, 19).

АУЫШҚАН (Торғ., Жанг.; Гур., 
Маңғ.) есі ауған, есі кеткен.

АУЫШТАИ (Қарак.) есер, есерсоқ.
АХОН АУ (Қ. орда: Қаз., Қарм.) ау- 

дың бір түрі. ...өзгелері ңұрулы жатңан 
ах о н а у ы. н ңарау үшін ңос басында 
ңалды (Ә. Сәр., Толқ. туғ., 1953, 94). 
Чув. юхаа — аудың бір түрі (Чув.-рус. 
сл„ 1985, 643).

АХУН (Түрікм.; Таш., Қөнеүр.) діни 
сауатты адам. Үстімізге келген кісі үлкен 
ахун болып шыңты. (Түрікм., Таш.).

АЧЫ (Шымк., Ленг.; Алм, Шел.) ащы.

Нанға дұз көп салыныпты жұда ачы 
екен (Шымк., Ленг.) Қ. ашты.

АШ (Қарақ.) ас. А ш деп етсіз пісетін 
ауңатты айтамыз (Қарақ.).

• АША 1 (Алм., Гв.; Сем: Мақ., Аяг.; 
Шығ Қаз., Тарб.; Қосг., Фед.) айыр. 
Менің ашамд ы. кім алды? (Алм., Гв.). 
Айырды тістің санына ңарай үш аша, 
төрт аша деп атай береді. Сахнада та- 
релка айналдырғанша, ңолыңа аша 
альіп, ңырман басындағы веялкаға бар- 
ғаның жөн болар (Сем., Мақ.). Монғ. 
аң —• айыр (Монғ.-қаз. сөз., 1954, 29).

АША II (Тау., Қош.; Шығ. Қаз., 
Болын.) аяқ. Кешелі бері бір аш а м 
бастырмай ңалды деп отыр ол (Тау., 
Қош.). Қырғ. ача — адам аяғының жо- 
ғарғы ішкі жағы (шат) (Қ. Юд., КРС, 
1965,81).

« АІІІА III (Жезқ., Шет) бақан. Кигіз 
үйді а иі а ме н тіреп ңой (Жезқ., Шет). 
Қырғ, ача — тарам, тарау (К. Юд., -ҚРС, 
1965, 81), ұйғ. ача — тарам, тарау (Уйг.- 
рус. сл., 1961, 23), Синьцз. ұйғ. ача — 
ағаштың екі айырым бұтағы (С. Малов, 
УНС, 1961, 95).

АША IV (Қөкш.: Щуч., Еңб., Қ. ту; 
Жезқ., ¥лы.) тіреу, бағана. Үйдің аша- 
с ы ескірген екен (Қөкш., Щуч.). Мына 
үйге аша салу керек (Жезқ., Ұлы.). 
Сасңан Асңар жүгіріп келе жатыр еді, 
маңдайы ашағ а тарс ете түсті, есі 
ауып ңала жаздады, көзінің оты жарың 
ете түсті (С. Мұқ., Шығ., III т. 36).

АША V (Қ. орда, Қарм.) арық түрі. 
Аша жармадан ажырап, егіннің жабы- 
на ңұяды (Қ. орда, Қарм).

АША VI (Гур., Маңғ.) екі таудың жігі. 
АШАҚ (Қарақ.) ыңыршақ.
АШАЛАСЫП ҚЕТУ (Қ. орда, Қарм.) 

ажырасып, айырылысып кету. Маңамбет- 
тің ңатыны күйеуінен а ша л ас ы п кет- 
кен ғой (Қ. орда, Қарм.).

АШАМАИ I (Алм., Қег.; Жамб., Жам.; 
Гур.: Шевч., Манғ.; Ақт., Тем.) балаларға 
арналып жасалған ер. Баланы ең алғаш 
атңа мінгізгенде а ша май ғ а отырғыз- 
зады (Алм., ,Қег.). Ашамайыңды 
тайыңа ертте (Гур., Шевч.). Ашамай- 
д ы орнынан алып берші, тайға ерттейін 
деп едім (Жамб., Жам.).

АШАМАИ II (Көкш.: Еңб., Щуч.) аш 
өңді. Жануар ашам ай мал екен (Көкш., 
Еңб.).

АШАМАЙ АҒАШ (МХР, Баян.) айыр 
ағаш. Мал соятын ашамай ағашт ар 
мен ілгек темірлер ңан-жын, бесбаттам 
кір («Ж. өм»., 5. IX. 1983).

АШАМАЯ 1- (Жамб., Шу) өгізге арту
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үшін жасалған ағаш ер. 2. Өгізге жүк 
арту үшін жасалған көрпені басып тұра- 
тын жіңішке қайыс.

АШАР I (Гур.: Шевч., Маңғ.; Түрікм.: 
Қрасн., Ашх., Таш.) кілт. Алқаның (Қ.) 
ашары майысып қалыігты. (Гур., Маң.). 
Есіктің аиіарын жоғалтып алып, үйге 
кіре алмай отырғанымыз (Түркм., 
Қрасн.). Азерб. — ачар (Азерб-рус. сл, 
I, 1986, 169), түрікменше — ачар (Рус.- 
туркм. сл„ 1956, 253), қарақалпақша — 
ашар (Рус.-карак. сл„ 1947)., түрікше — 
ачар (Тур.-рус. сл„ 1977, 22). чув. —
учаа (Чув.-рус. сл„ 1985, 518). Парсы 
тілінде — ачар (Пер.-рус. сл, I, 1983, 
50).

АШАР II (Қарақ. қаз.) винт бұрайтын 
құрал. Пышак, болмайды, бұған мәшіннің 
ашары керек (Қарақ. қаз.). ■ 
АШАСЫНАН ҚЕЛУ (Алм, Қег.) саны- 
нан келу. Әбіш жол бойында а ша с ы- 
нан к е л е т і н шалшың суға түсіп ке- 
тіпті (Алм, Қег.).

АШ-АРЫҚ ҚӨРУ (Шығ. Қаз, Болып.; 
Тау, Қош.) аштық, қиындық көру. 
Алтайлар 1916 жылы а ш-а р ы к, кө р д і 
(Шығ. Қаз, Болып.). Телеуіттер револю- 
цияға дейін көп а ш-а р ы ц көрген кісі- 
лер (Тау, Қош.).

АШ-АШЛЫҚ (Қарақ. қаз.) аштық.
АШ ЕТҚЕН ЖОҚ (Орал, Қазт.) 

ашықтырған жоқ. Сіздерді аш ет ке н 
жо к, па? (Орал, Қазт.).

АШЖАУДЫҚ (Орын.: Ад, Бөрт.) 
дастарқан. А ш ж а у л ы ц т ы жайып, 
шайды дайындай бер (Орын, Ад.).

АІПҚӨҚ (Алм, Жам.) асқа салатын 
екпе шөп. Бацшадан а ш кө к экел, асца 
салайық. А шкө к салған тамак, дәмді, 
жұғымды. болады (Алм, Жам).

АШҚАБАҚ (Шығ. Қаз.: Больш, 
Қүрш.) асқабақ. Биыл колхозшылар 
ашцабацты. көп салды (Шығ. Қаз, 
Күрш.).

АШҚАРЫН (Гур„ Маңғ.) таң сәрі. 
Аман қызылиттен ашцарында шығып 
едік, сәске болмай келіп-ац жеткен жоц- 
пыз ба (Гур, Маңғ.).

АШҚАЗАН (Сем, Аяг.) асқазан.
АШҚЫШ (Орал: Қазт, Жән.; Гур, 

Маңғ.; Сем.: Абай, Шұб, Ақс, Қөкп.; 
Орын.: Ад„ Бөрт.; Қарак. қаз.; Түрікм.: 
Таш, Тедж, Мары) кілт Есіктің ашцы- 
шы н жоғалтып алма (Орал, Қазт). Есік- 
тің құлігының аш ңышы жоғарыда ілулі 
тұр (Гур, Маңғ.). Мен ұстаға барып, 
аш ң ы ш жасатып әкелдім (Сем, Қөкп.). 
Сандыңтың аш ңышы н ңайда қойдым 
екем мен, э! (Қарақ. қаз.). Ұрылар аш-

ңыш іздеп жатады дегенің (Түрікм, 
Ашх.). Өзбекше—очңич (Узб.-рус. сл, 
1959, 311); қарақалпақша — ашңыш
(Рус.-карак. сл, 1947); қырғ.— ачкыч (Қ. 
Юд, ҚРС, 1965,82), ұйғ. — ачңуч (Уйг.- 
рус.сл, 1961, 24). чув.— учкаач (Чув.-рус. 
сл., 1985, 518). Ертедегі жазба ескерт- 
кіштерінде ачғуч (Э Надж, ИСТЯ, 
XIV в. 1979, 159), ачңыч (Ат-тухфа, 1978, 
270); ачкуч (А. Қурыш. ,ИЛТАС, 1970, 
88), ачңыч (ДТС, 1969, 6).

АШМАРАЛДАУ (Гур, Маңғ.) арық, 
жіңішке. Анау отырған ашмаралдау 
сары жігіттің атын Иманңали дейді 
(Гур, Маңғ.).

АШМҮҚЕ (Жезқ, ¥лы.; Торғ, Жанг.) 
сегіздің бірі—әшмөшке. Бір ашмүке 
шайды бір салушы еді А ш м ү к е шай 
да біраз дүние болатын (Жезқ, ¥лы.). 
Сенде неше ә шм ү к е ш ай б а р? 
(Торғ, Жанг.).

АШТЫ (Алм.: Қег, Жам, Нар, Шел.; 
Талд.; Шығ. Қаз.: Қүрш, Мар.; Сем.: 
Қөкп, Ақс.) ащы. Тамақтың тұзы ашты 
екен (Алм„ Қег.). Шорпа ашт ы екен, 
іше алмадым (Талд.). А ш т ы мен тұш- 
тыны татңан білер (мақал). Көженің 
тұзы ашт ы (Шығ. Қаз, Қүрш.). Қы- 
мызыңыз өте а шт ы болыпты (Сем, 
Ақс.). Осы жақын арада «Аиіты су» 
колхозынан 5 бас мал сойылған («Соц. 
шаруа» газ, I. VIII. 1939 ж.). Азерб. — 
ачы (Азерб.-рус. сл., I, 1986, 175), қырғ.— 
ачуу (Қ. Юд„ ҚРС, 1965, 82), туркм. — 
аджы (Рус.-туркм. сл„ 1956, 123), ту- 
ва.— ажыг (Рус.-тув. сл„ 1980, 120),
түр. — ажы (Тур.-рус, сл„ 1977, 21), 
ұйғ. — аччиң (Уйг.-рус. сл„ 1961, 24), 
өзб. — аччиң (Узб.-рус. сл„ 1959, 45), 
алтай. — ачуу (Н. Бас, ДЧТ, 1966, 105) 
Ертедегі түркі жазба ескерткіштерінде 
ачығ (Э. Надж. ИСТЯ XIV в„ 1979, 
162), ачы (Ат-тухфа, 1978, 270), ачығ 
(А. Бор, ЛСТ XII—XIII в„ 1963, 64), 
ачуғ (С. Малов, ПДП, 1951, 353), ачығ 
(ДТС, 1969, 4).

АШТЫҚ-АПТАДАЛЫҚ (Қарак. қаз.) 
аш-жалаңаштық.

АШУАТ I: АШУАТ ЖЕР (Орын.: Ад„ 
Бөрт.; Ақт.: Қараб., Ырғ.) ащы, сортаң 
жер. А ш у а т жерге де шөп шығады 
(Орын, Ад.). А шу ат жердің шөбі мал- 
ға өте жаңсы (Ақт, Қараб.).

АШУАТ II: АШУАТ ШӨП (Ақт, 
Ырғ.) сортаң, ащы жерге шығатын шөп. 
Түйе а ш у ат шөпті жақсы жейді (Ақт, 
(Ырғ.).

АШУДЫ БАЙЛАУ (Талд.) ашуды
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•тоқтату. Махамбет ашуды б айлай 
алмайды (Талд.).

АШУЛА (Жамб., Жам.) жыр. 0 л 
ашула айтты (Жамб., Жам.).

АШУЫТ (Орал, Чап.) ащылы шөп.
АШУЫ ТҮСІП ҚЕТУ (Шығ. Қаз.: 

Зайс., Больш.; Сем., Абай) ашуы келу, 
ашулану. Осындай мэселені естігенде, 
менің а шу ы м түсіп кет е д і (Шығ. 
Қаз., Больш.). Бекбосын Садыңбектің 
мына сөзіне а ш у ы т ү сіп кет т і 
(Қ. Оразалин. Ақ жазық, 292 б.).

АШХАНА (Сем., Аяг.) асхана.
АШЫ (Алм., Қег.; Сем., Аяг.) малға 

беретін тұздың төменгі түрі. Аиіыны 
ңойға кешке ңарай береміз (Алм., Қег.).

АШЫҚ I (Қөкш.: Еңб., ІЦуч.; Қост.: 
Семиоз., Фед.) төбесі ашық қора. Малға 
ңысты күні аіиыңңа шөп салып, күндіз 
сонда ңоямыз (Қөкш., Еңб.).

АШЫҚ II (Түрікм.: Ашх., Тедж.) кі- 
лем мәнері, өрнегі.

АШЫҚ III (Жамб., Жам.) артық. План- 
ды ашығ ы ме н орындадың (Жамб., 
Жам.).

АШЫҚ IV (Гур., Шевч; Қарақ.) асық. 
Мың ңойдың аиіығын жұттан өлген 
сытып алып, бұяңңа әкеп сатты (Қарақ.). 
А ш ы ғ ы н а н сыз кешіп, Табанына су 
өтіп, Бірнешеуі ауырған («Қ-з жолы» 
газ., 14 I, 1944, № 2).

АШЫҚ V (Орал, Орда) құм арасын- 
дағы шөп шығатын алад. Сонау ашы ң- 
ң а барып, ат оттатып алайың (Орал, 
Орда).

АШЫҚ АРАН (Павл., Ерт.) қабырға- 
сы шөп-шалаңнан істелген төбесі ашық 
қора.

АШЫҚ АУЫЗ (Шымк., Түлк.) епсіз, 
ыңғайсыз адам. Ол бір ашы ң ау ы з 
нені бітіреді (Шымк., Түлк.).

АШЫК ^БОРАН (МХР, Баян.) күн 
шығып тұрғандағы боран.

АШЫҚ-ЖАБЫҚ (Қөкш.: Щуч., Еңб.) 
күйі орташа мал.

АШЫҚ-ЖАРЫҚ (Шығ. Қаз. Болып.; 
МХР, Баян.; Тау., Қош.) жарқын, ақ 
көңіл. Кулшік ашы ң-ж а р ы ң кісі ғой 
(Тау., Қош.). Ежелден а ш ы ң-ж а р ы ң 
адам ғой (МХР, Баян.).

^ШЫҚ ҚАЙЫҢ (Сем., Абай, Шұб.) 
ақкөңіл, ашық, жарқын. Атам ашың 
ңай ы ң кісі. Жеңге, ңұрбыларға әзіл- 
ңой, аңкөйлек, ашың ң айы ң боп, 
Абай мәжілісін бұл ауылдың барлың жа- 
нына еркін, ңызың мажіліс еткісі келеді 
(Сем., Абай.).

АШЫҚ ҚАША (МХР, Баян.) ашық 
қора. __

АШЫҚ МАЙДАН (Түрікм.: Таш., 
Мары, Тедж.) кең, мидай дала. Адаспай- 
сың, маңдай алдың а шы ң майд а н 
(Түрікм., Таш.).

АШЫҚ-МАШЫҚ (Шымк.: Сайр., 
Арыс., Мақт.; Жамб.: Шу, Мер., Қорд.; 
Сем.: Ақс., Қөкп.) есіктің топсасы. Есік- 
тің а ш ы ң-м аш ығ ының шегесі бос- 
апты (Шымк., Сайр.). Есіктің а ш ы ң- 
м а ш ы ғ ы әлсіз екен, сынып ңалды 
(Сем., Ақс.). Түріктерде ашоз ■— жік, 
қуыс (Тур.-рус. сл„ 1977, 72), өзб. ошиң- 
мошиң — есік, терезе т.б. топсасы (Узб.- 
рус. сл„ 1959, 311). Ертедегі жазба ес- 
керткіштерде ашың — жалғастырушы 
құрал (Ат-тухфа, 1978, 271). Араб тілін- 
де ғашшаң — тақтайларды темірмен 
ұстату, ал ғашиіаң вг мағашуң — тиек 
және жік (шип и паз) мағыналарын бе- 
реді. Демек, сөздің шыққан тегі араб 
тілі.

АШЫҚТАУ (МХР, Баян.) анықтау. 
Сол ңылмысым аш ы ңт а л ып, мені 
ұстаіг сотңа бергелі жатңанын білдім де, 
ңылмыстан ңұтылудың бір жолы деп ой- 
ладым.

АШЫҚ-ШАШЫҚ (Орал: Чап„ Жымп.) 
ашық-тесік. ...төбелері ортасына түсіп 
опырайған а ш ы ң-ш. а шы ң ауылын 
жалғыз жүріп аралады (Құрм., Қар., 
Алт. ізд., 1987, 345).

АШЫЛУ (Шымк., Түлк., Сарағ.) мақ- 
та талшығының шығуы. Әрбір терімшіге 
күндік норма ңауашаңтың жаппай 
а ш ы л ғ а н кезінде 60—80 килограмм 
(Шымк., Сарағ.).

АШЫЛМАУ (Қ. орда, Арал) рұқсат 
бермеу. Бальің аулауға дайра әзір 
ашылмай жатыр (Қ. орда, Арал).

АШЫМАҚ 1. (Гур., Маңғ.) ащы ай- 
ран, ащы қымыз, ащы шұбат. Шөлдесең 
ашымаң жұта ғой (Гур„ Маңғ.); 
2. (Гур., Маңғ.) ащы құрт. 3. (Орал, 
Жымп.) ашытқы.

АШЫМАЛ (Алм., Шел., Жам) тары, 
бидайдан ашытқан көже. Апа, шөлдеп 
тұрмын ашы лма лыңыз бар ма? 
(Алм„ Шел.).

АШЫМЫҚ (Жамб., Шу„ Мер.) ұн,та- 
ры, талқан және қамырдан жасалған су- 
сын. Абдан чөлдеп ңаппын, екі жанан 
ашы м ы ң т ы іигііг жібердім (Жамб., 
(Шу).

АШЫНА I (Қ. орда, Арал; Қарақ. каз.) 
жолдас, дос, көңілдес, сырлас. Ол Сей- 
іттің ашынасы (Қ. орда, Арал). Кг- 
рім ашын а ауылға келген еді, соны 
кеше үйге шаңырдым (Қарақ. қаз.). Қыз 
Назым шыңты бұраңдап. Он сегіз толған
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жасына. Кәмшат бөрік келісіп, Брилли- 
ант қойған басына. Қара мен төре куш- 
ғырды, Болса деп бізбен ашына («Қам- 
бар батыр»). Отар мен Нияз сол өздері- 
нің аиіыналары — геолог Ахметтің 
пәтерінде жатты (С. Сейф., Шығ., V, 
1963, 60). Мен мұнда көптен . таныс, 
а шы намын, Сан рет шітен тына тол- 
қып жаным, Көріп едім баңыттың тегер- 
шігін (Қ. Аманж., Таңд. шығ., II, 1965, 
391). Азерб. ашна — дос, дос-жар, дос— 
жаран (Азерб.-рус. сл., I, 1986, 182),
қырғ. ашна —■ таныс, көңілдес (К. Юд., 
ҚРС, 1965, 84), түрікше ашына ■— таныс, 
жолдас (Тур.-рус. сл„ 1977, 72), өзб. 
ошна — жолдас, дос; таныс (Узб.-рус. 
сл., 1959, 312). Парсы тілінде аш(е)на — 
1) таныс; 2) дос (Пер.-рус. сл., I, 1983, 
91).

АШЫНА II 1. (Жамб., Шу) көрші. 
А ш ы н а м ыз үйінде болар, соны ша- 
қыралың (Жамб., Шу); 2. (Жамб., Шу) 
таныс адам.

АЩАҒАР (Гур., Маңғ.) суы ащы бұ- 
лақ. Ащағардан су ішкізіп, малы- 
мызды тыищақ етер жайымыз жок, (Гур., 
Маңғ.).

АЩЫ (МХР, Баян.) мал жалайтын 
ащы топырақ. 6 тонна ащы әзірлеймін 
(«Ж. өм»., 12. II. 1985).

АЩЫ ҚҰРТТАУ (Гур., Маңғ.) ащы- 
лау, ашырқану. Ешкі нарпозды ащы 
қ ұ р т т ап жейді (Гур., Маңғ.).

АЩЫЛАУ (Сем.: Мақ. Ұрж.) сортаң 
жер. Ақсуат жері ащылау, саздауыт 
жер екен (Сем., Ұрж.).

АЮ ЖЫЛАН (Алм., Жам.) үлкен улы 
жылан, адамды шақса өлтіреді. Бодыщ- 
ты а ю ж ы ла н шағып алыпты (Алм., 
(Жам.).

АЮАН (Шымк., Ленг.) үйдің алдың- 
ғы, төбесі жабық бөлегі. Кешке таман 
аю а нд а отырып, шай ішейік (Шымк., 
Ленг.).

АЯҒЫ ЖАЗЫЛУ (Сем.: Абай, Шұб„ 
Ақс., Қөкп.) тақымы жазылу. Атңа мі- 
ніп ая ғ ы ң ж аз ы л ы п қалған екен 
(Сем., Абай.).

АЯҒЫ МҮМҚІН (Қ. орда: Арал, 
Қарм.) белгісіз. Дәме ңып келіп едік, 
береді, бермейді а яғ ы мү мк і н (Қ. ор- 
да, Арал).

АЯҒЫНА МІНУ (Гур., Маңғ.) өре 
тұру. Таң атар-атпастан ауыл шетіне, 
«ой, бауырымдап» шауып кірген суыт 
жүргіншінщ айқайынан жұрт бірден 
а я қ т а р ы. н а м і н іп, тікесінен тік тұр- 
ды (Ә. Қекіл., Үркер, 1981, 160).

АЯҒЫНАН ЖҮРУ (Орал, ОрдФ) ке- 

пілде жүру. Орда селыгосының бұрьінғы 
бастығы ңазір аяғынан жүр (Орал, 
Орда).

АЯҒЫНАНҚЕТУ (Орал: Орал, Орда.) 
жоғалу, жоғалып кету. Көрші ауылдьщ 
2—3 сиыры а я ғ ы н а н ке т іп, таба ал- 
май жүр (Орал, Орда.). Осы жылы ап- 
рельдің 2 күні бір бас сиырым а я ғ ын а н 
кетті («Үл. ауыл», 2. VII. 1930).

АЯҒЫНАН ТОЗУ (Қ. орда: Қаз., 
Қарм., Арал) тарап, ыдырап кету. Брига- 
дада бай-кулак мүддесін көздейтін тең- 
герме күшейіп, бригада а я ғ ы на н т о- 
з ып кете жаздады («Екп. бал»., 1932, 
№ 34).

АЯҒЫНАН ТҰРҒЫЗУ (Орал, Жымп.) 
тік тұрғызу. Айтқанын істетіп, бір аз 
адамды аяғ ы на н т ұр ғ ызд ы (Орал, 
Жымп.). ...оңуиіы жастарды ңолдап со- 
ғу... аяғ ы на н т ү р ғ ыз ып қою жаза- 
ларына тарт^ан («К. жолы», 11. III. 
1937).

АЯҒЫНА ОТЫРҒЫЗБАУ (Сем.: Абай, 
Шұб.) тыным бермеу, қолды-аякқа тұр- 
ғызбау. Осыны естігенде Бейсенбай еш- 
кімді а яғ ы н а о т ы р ғ ы з б а д ы. 
Осыдан күн бұрын Зурэға үйленуді айт- 
қан кезде, Ережеп а яғ ына о т ы р - 
ғ ыз 6 а ғ а н болатын (Қ. Ораз. Ақ жаз., 
247).

АЯЗДАП ҚАЛУ (Қарақ. каз.) суық тиіп 
ауру.

АЯҚ I (Шымк., Қызылқ.) атпен баса- 
тын қырман. Кырманға бастырылған та- 
ры екі а як, болады. 100 бау екі а яң 
шығады (Шымк., Қызылқ.).

АЯК II (Жезқ., Ұлы.) кесе, ыдыс. 
А я ғ ы ң ы з д ы беріңіз, шай қүйсын, 
ішіңіз (Жезқ., Ұлы.).

АЯК III (Түрікм., Қрасн.) машинаның, 
мотоциклдің дөңгелегі. Әлгі мотоцикл 
ңүрғырының да а яғ ы сынып қалып, 
осы. тұрған жерге жете алмадьщ (Тү- 
рікм., Красн.). Бүған Айтжанов жолдас 
машинаның төрт а яғ ы бірдей түсіп 
жатыр деп жауап берді («Жұмысшы» 
газеті, 30. V. 1954).
..АЯКБАУ I (Қ. орда, Қарм.) киіз үй 
уығының шашақты бауы.

АЯКБАУ II 1. (Гур., Маң.) етектасты 
байлайтын жіп. 2. (Гур., Маңғ.) қайық 
діңгегін бекітетін арқанның төменгі жа- 
ғы. Аяқбауды мьщтап байламаса, 
діңгек босап кетеді (Гур., Маңғ.).

АЯКБАУ III (Гур., Маңғ.; Орал. Қазт.) 
бесіқтің аяқ тартпасы. Жас баланың 
а я ң б а у ы н дұрыс тартпағандықтан ая- 
ғы қисың болады дейді (Гур., Маң.).
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Мынаны не дейсіздер? «а я ң б а у » дей- 
міз (Орал, Қазт.).

АЯҚ ЕГІН (Торғ. Жанг.) суармалы 
егін. Баяғыда біздің ел су бөгеп, а яң 
егін салғанда мен аң таяң (Қ.) болып 
істедім (Торғ., Жанг.).

АЯҚ ЖЕРІНДЕ (Орал: Жән., Орда) 
аяқ кезінде. Оңудағы балам осы апта- 
ның а я ң ж е р інд е келіп ңалады 
(Орал, Орда). Бұл колхозға ағұс айының 
аяң ж е р інд е ферма меңгерушілігіне 
Жиеналиев жолдас барды («Қоммунист» 
19. XI. 1939).

АЯҚ ЖОЛ (Гур., Маңғ.) жалғыз аяқ, 
сүрлеу жол. Черңаланың төбесіне шыға- 
тын аяң жолы бар екен (Гур., Маңғ.).

АЯҚ ҚИІЗ I (Сем., Абай; Торғ., Жанг.) 
үйдің уығы бытырамас үшін ұсталатын 
киіз. Мынау а яң к иі з і ң эдемі-аң екен 
(Сем., Абай).

.. АЯҚ ҚИІЗ II (Торғ., Жанг.) түскиіз. 
Кеше Самат~ әдемі а яң киіз сатып 
алды (Торғ., Жанг.) .

АЯҚ ҚӨПІР (Түрікм., Қрасн.,Небид., 
Жеб.) жаяу адам өте алатын ағаштан 
салынған жіңішке өткел. Ене жаптағы 
(Қ.) а я ң к ө п і р д е н өтесіңіз (Түрікм., 
Жеб.).

АЯҚ ҚҮРЕС (Жамб., Шу) жас бала- 
лар ойыны. Шалқасынан айқасып қол- 
тықтасып жатады да, аяғымен аудары- 
сады.

АЯҚҚА БАСУ (Орал: Жымп., Қарат.) 
жолға қойылу. Есейген соң аңылы кіріп, 
оңуы аяңңа басты (Орал, Қарат.). 
Комсомолдар ңатары ңызулы өсе баста- 
ды. Саяси-мәдениет жұмыстары а я ңң а 
б а с т ы («Үлг. кең. ауыл», 20. VII. 1931).

АЯҚ ҚАЙРАҚ (Ақт.., Ойыл) шарық. 
Ораңты осы ая ң ңайраңпен ңайрай- 
мыз (Ақт., Ойыл).

АЯҚҚАП I (Қ. орда: Арал. Жал.) 
ыдыс салатын қап.

АЯҚҚАП II (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх., Таш., Мары., Тедж.) аяқ киім. 
Шығарың аяңңабыңды (Түрікм., 
Ашх.). Түрікменше —- аякгап (Рус.- 
туркм. сл„ 1956, 408), түрікше — айак- 
кабы (Тур.-рус. сл. 1977, 80), азерб. — 
айаггабы (Азерб.-рус. сл„ I, 1986, 83).

АЯҚҚА ҚОЮ (Орал: Қарат., Шыңғ.) 
жөнге қою, жөнге салу. Бұл жұмысты 
ңашан аяңңа ңо яр ы белгісіз (Орал, 
Шыңғ.). Партия кабинетінің жұмысын 
дұрыстап а я ң ң а ңо я алмай отырған- 
дығын айтты («Қ-зшылар үні», 27. IV. 
1937).

АЯҚҚАПТЫ ШЫҒАРУ (Түрікм.: 
Ашх., Гяур., Анн„ Тедж., Баир., Таш.) 

аяқ киімді шешу. Шығарың аяңңа- 
б ы ң д ы (К,.) (Түрікм., Анн.).

АЯҚ ҚОРАЗДАНУ (Гур., Есб.) аяқ 
ауру, аяқтың ісіп ауруы. Аяң ңораз- 
д анып ауырып жүр. А я ң ңо р аз- 
данса, дәрігерге көрін (Гур., Есб.).

АЯҚ ОМЬІРТҚА (Жамб., Шу) мал 
сойғанда сойған кісіге берілетін омыртқа, 
ет т. б.

АЯҚ ӨРЕ ТҰРУ (Орал, Орда, Жән.) 
өре тұра келу. Бастың десе, бұлар ая ң 
өре тұра келеді (Орал, Жән.). Отыр- 
ған жұрт, ду ңол іиапалаңтаумен а я ң 
ө р е түре келін «уралап» айңайлады 
(«Ж. жол», 18. XI. 1937).

АЯҚ САЛУ I (Сем.: Абай, Шұб.) аяқ 
басу, қарау. Мен ол кезде оннан он бір- 
ге аяң с алғ ан едім (Сем., Абай).

АЯҚ САЛУ II (Гур., Маңғ.) бейімде- 
лу, ыңғайлану. Күн жаууға а я ң с а л ы п 
келеді (Гур., Маңғ.).

АЯҚСУ (Орал, Чап; Сем., Абай) ас- 
кыну, аурудың ауырлай түсуі. Кісі көп 
келіп, ауруы а я ң с ып ңалды (Орал, 
Чап.). Біздің бала кеіиелі бері а я ңс ып. 
жатыр (Сем., Абай).

АЯҚСЫЗ САБАҚ (Түрікм.: Қрасн., 
Небид., Ашх., Таш.) төменгі жағында 
үзбесі жоқ сырға.

АЯҚСЬІТПАУ (Ақм., Ерк.) аяқсыз 
қалдырмау. Сол кемшіліктерді биыл ңай- 
талатпай ңұрылыс жұмысын ңолға алу 
керек, оның есік, әйнектерін дайындап, 
төбесін жабу жұмысын а яңс ыт пау 
керек («Еңб. туы» газ., 1940, № 57).

АЯҚТАЙ (Орал: Шыңғ., Орда, Жән.) 
тікелей, қолма-қол. Сенің аяңтай жәр- 
деміңсіз, оған бұл іс ңиын (Орал, Жән.). 
Аудандың колхоз одағының а яңт ай 
басшылығын күшейтсін («Ж. жол», 
14. I. 1932).

АЯҚТАЙ БАСШЫЛЫҚ (Орал: Шыңғ., 
Жымп., Орда.) тікелей. қолма-қол бас- 
шылық. Олардың бізге дегенде а я ң т ай 
б а с ш ы л ығ ы болмай калады (Орал, 
Жән.). Сондыңтан КЛКЖС-ның аудан- 
дың комитеті ұйымдарға а яңт ай б ас- 
ш ы л ы ң т а р ы н күшейтулері керек 
(«Соң. жол», 14. XI. 1941).

АЯҚТАП БАРУ (Орал, Чап.; Гур'., 
Маңғ.). тікелей өзі бару, өзі қатысу. 
Ол жиналысңа а яңт ай б а р ып, көп 
уаңыт отырды (Орал, Чап.) Колхоз, 
совхоз председательдері өндіріс басына 
аяңтай барып басшылың жұмысын 
мейлінше жүргізе алмаған («Ж.жол», 
9. VII. 38). ...туып-өскен ауылын ұмыт- 
папты, демалысңа келген сайын Жаңа-
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қоныс жұртын а яқт ай б а р ып, ара- 
лап қайтатын көршеді (Құрм., Қар., 
Алт. ізд., 1987, 355).

АЯКТАИ ЖҮРУ (Гур., Есб.) кепілде 
жүру. Әзіріне а я қ т а й ж ү р екен, кеше 
көріп едім (Гур., Есб.).

АЯҚТАЙ ЖІБЕРУ (Орал, Жән.) мал- 
ды айдау. Жәнібекке малды а яқт ай 
жібереміз (Орал, Жән.).

АЯҚТАИ ҚАТЫНАСУ (Орал: Жән., 
Орда, Шыңғ.) тікелей қатынасу. Шынын 
айтсақ, аудан басшылары совхозға жиі- 
жиі аяқт ай қат ынасып тұрады 
(Орал, Шьіңғ.). Аудандық денсаулық 
бөлімі келешекте колхоздарға аяқтай 
қ а т ы н а с ы. п, адам дэрігерлік жұмыс- 
тарын ойдағыдай жүргізіп, колхозшылар 
бұқарасының денсаулығын сақтау шара- 
ларын қолданған жөн («Соц. жол,» 27. 
IV. 1939).

АЯҚТАИ САТУ (Орал: Чап., Жымп.; 
Ақт., Ойыл; Қост.: Семиоз., Фед.) тірі- 
дей сату. Малды а яқт ай сат у көп 
пайда бере к,ояр ма екен (Орал, Жымп. 
...қалған бір сиырды а яқт ай с ат т ы 
(«Қ. Ту», 24. V. 1937). Өткен, 1935 
жылдан бері ондаған малды сойып ет- 
тей, а я қт ай айырбас ретінде алмасты- 
рып сатқандығын білмейтін адам 
жоқ («Қ, ту», 30. V. 1937). Біздіқ кол- 
хоз биыл мал жоспарын толық орындап, 
300 қойды аяқтай сатты (Ақт., 
Ойыл). Ауданға айдап апарып, қойды 
сойып, екі ешкіні аяқтай с атт ым 
(Қост., Фед.). Сұлтанғали осы қойлар- 
дың барлығын а яқт ай, қымбатқа 
сатты («Қол. үні»., 27. XI. 1956).

АЯКТАНУ (Қарақ. қаз.) үйлену. Осы 
күзге кіші балам аяқтанып кетсе, 
жақсы болар еді деп отырмын (Қарақ. 
қаз.).

АЯҚТАП САТУ (Орал, Чап.) малды 
сойып сату, Ол малын Теке қаласына 
барып а я қт а п с а т т ы дейді (Орал, 
Чап.).

АЯҚТАС (Гур., Маңғ.) замандас.
АЯҚТАСПА (Түрікм., Ашх., Таш., 

Тедж., Мары) малдың етін ортақтасып 
бөліп алу. 3—4 үй бір сиырды а я қт а с- 
памен алған едік (Түрікм., Таш.). Тү- 
рікменше — аяқлашма (Туркм.-рус. сл., 
1940).

АЯК ТЕҚЕМЕТ (Түрікм., Қрасн.) кіш- 
кене текемет. А яқ текеметті басқа 
киіздерге қарағанда бұл жақта көбірек 
қолданамыз (Түрікм., Красн.).

АЯҚ ТҰЗАҚ (Гур., Маңғ.) жылқы 
аяғына салатын тұсау.

АЯҚ ҮСТІ (Алм., Жам.) қапылыста, 

кенеттен. А яқ ү ст і байқамадым, эйт- 
песе, қапы қалмас ем (Алм., Жам.).

АЯҚ ҮСТІ БОЛУ (Орал, Жән.) ауру- 
ынан жазылу, сауығу. Еркін аяқ ү ст і 
болып, жұмысқа кірісті (Орал, Жән.).

АЯК ҮСТІ ҚАРАУ (Орал: Жән., Т. өк- 
пе, Қарат., Орда.) ат үсті қарау. Кейбір 
мұғалімдер бала тәрбиесіне а я қ ү с т і 
қарайды (Орал, Т. кпе). Бұл істерге 
ая қ ү с т і қа р а у ...іс жүзіндегі оппор- 
туншілдік («Ж. жол», 22. I. 1932).

АЯҚ ҮСТІНДЕ ЖҮРУ I (Карақ.) 
жол-жөнекей. Аяқ үстінде жүріп 
істейтін жұмыс қой (Қарақ.).

АЯК ҮСТІНДЕ ЖҮРУ II 1. (Орал, 
Чап.) бос жүру. Ол бойлай аяқ ү ст ін- 
дежүреді (Орал, Чап.); 2. (Гур., 
Маңғ.). кепілде болу, тұтқыннан уақыт- 
ша босау. Орақ сотталғаннан кейін а я қ 
үстінде жүрді (Гур., Маңғ.).

АЯКТЫ САБАҚ (Түрікм.: Красн., Не- 
бид., Ашх., Таш.) үзбелі сырға. Зергер- 
лер неше қилы. а я қ т ы с а б а қт а р д ы 
жасар еді (Түрікм., Ашх.).

АЯҚ ЧЫНЫ (МХР, Бяан.) үлкен ке- 
кесе.

АЯҚ-ШАНАҚ I (Қар., Қарақ.) аяқ- 
табақ.

АЯҚ-ШАНАҚ II. (Жезк., Үлы.) әйел- 
дердТң соғымнан алатын үлесі. Катын- 
дар соның аулынан а я қ-ш анақ ала- 
мыз деп кетті (Жезқ., ¥лы.).

АЯКШЫ (Түрікм.: Таш., Ашх., Мары, 
Красн.) шағатын масаның бір түрі. 
А я қшы ны қ шағысына қарағанда пі- 
телеріңдікі (Қ.) бұйым емес (Түрікм., 
Таш.). А я қ ш ы келіп іргеден Жата ал- 
майсың бүргеден (Сүгір ақын). Түрік- 
менше — аякчы (Туркм.-рус. сл., 1940).

АЯК ШЫҒАРУ (Шымк., Арыс) егін- 
нің бауын басу. Ол бұрын күніге бірне- 
ше аяқшығаратын (Шымк., Арыс).

АЯЛ (Қ. орда, Арал; Гур.: Маңғ., 
Шевч.; Қар.: Тал., Сар.; Орал, 
Жән.; Сем., Аяг.; Жезқ., Ұлы.; Цел., 
Атб.; Торғ., Жанг.; Қөкш.: Щуч., Еңб., 
Қост.: Фед.., Семиоз.; Түрікм., Красн.) 
әйел. Кызмет жасап жүрген аял д а р 
да бар (Гур., Маңғ.). Ол үйде бір жас 
а я л бар (Орал, Жән.). Колхозшы. аял- 
д а р социалистік жарысқа түсті (Жезқ., 
Ұлы.). Екі аял сиыр сауып жатьір (Цел., 
Атб.). Шөмеле салып жүрген аялдар, 
мая үюшілерге жеткізер емес (Торғ., 
Жанг.). Мынау ауылдың аялдары 
бие сауып жатыр (Қ. орда, Арал). А ял- 
д ы ң да данышпаны болған ғой (Жамб., 
Тал.). Бір үйдің алдында бес-алты аял 
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жиналып, киіз басып жатыр екен (Тү- 
рікм., Красн.).

АЯЛ-ПҰЯЛ (Сем.: Мақ., Ұрж.) ілез- 
де, тез. Ол а я л-п ұ я лд а келіп қалды 
(Сем., Ұрж.). Поезд шіркін де аял- 
пұ ялғ а келмей қозғала берді («Семей 
правдасы» газ., № 115, VI. 1956).

АЯНДАЙЛЫ (Жамб., Жуалы) аяң- 
дайық.

_. . АЯН ОМЫРТҚА (Жамб., Шу) мал
союшыға еттей берілетін үлес.

АЯР (Жамб., Шу) айлакер, сұм. Та- 
батты, жерге тигізетін а я р істейді 
(Жамб., Шу). Өзінің маман саудагер 
а я р л а р ы арңылы өте жоғары баға- 
мен жасырып сатты (Б. Соқ., 16 жас. 
чемп., 84). Өзб. айер — қу, алаяқ (Узб.- 
рус. сл., 1959, 26), азерб. айар — айла- 
лы, тапқыр (Азерб.-рус. сл., I, 1986, 85), 

қырғ. аяр — сиқыршы, көреген (Қ. Юд., 
ҚРС, 1965, 88), түрікше аййар — алдау- 
шы, залым, алаяқ (Тур.-рус. сл., 1977, 
84). Арабша әййар — сұм, айлакер (Ар.- 
рус. сл., II, 1970, 645).

АЯСЫРАҚ (Қ. орда, Арал) өсімдік 
түрі. Жылңы. аясыраңңа жайылсын 
(Қ. орда, Арал).

АЯШ (Алм.: Кег., Нар.: Жамб., Қорд.) 
әйелдерге құрмет көрсете айтылатын 

атау. Өзі бір аяулы а яш (Б. Қойшы- 
баев, Дүние—кілт, 1987, 265). Қырғызша 
аяш — жасы келген әйелдерге қарата 
айтылатын сөз немесе ерінің досының. 
әйелі (Қ. Юд., ҚРС, 1965, 88); сарыкөл 
тілінде айош — дос адамның әйелі 
(Т. Пах., Сар.-рус. сл., 1971, 16). Ертедегі 
түркі жазба ескерткіштерінде: эвлүг — 
әйел (С. Малов, ПДТ, 1951, 367).

ӘБДІРӘ (Алм., Қег.; Қост., Жанг.; 
Көкш., Щуч.) абдыра, үлкен сандык. 
Бүгін э б д ір ә н і ң кілтін жоғалтып 
алып, кұнібойы аша алмай әурелендім 
(Алм., Қег.). Ә б д і р ә мен кебежеңе ал- 
тын толсын, Бибиғайша, Айғаным, Мал- 
ға толсын аймағың, Шайңалмасын ыры- 
сың (Қ. Аман. Шығ. жин. 3, 157). Қ. әб- 
діре.

ӘБДІРЕ (Қарақ.; Алм., Қег.; Қост., 
Торғ.; Жамб.: Сарыс.) Үлкен ағаш сан- 
дық. Бұл үйде шамадан да, э.б д ір е де 
баршылық (Алм., Қег.). Буған жүктегі 
екі-үш ескі көрпе-жастык, пен ңара ә б - 
д і р е н і ңосыңыз (Б. Соқп. Біз де бала 
бол. 82). Тезірек барып, жиюлы жүктің 
астындағы дәу э б д і р е н і ашты 
(Ғ. Мұст. Дауыл. кейін. 1959, 135). Әб- 
д і р е сандың (Жамб., Сарыс.) киім са- 
латын үлкен сандық. Ә б д і р е сандың 
артңан түйе ңоршаулы түйенің артынан 
тіркеледі (Жамб., Сарыс.). ... үй — іші- 
нің саймандары: жазу жазатын стол, бір- 
екі орындың, баланың арба бесігі, а б д і- 
ре сандың... (Сейф., 4 т., 1982, 252). 
Парс. [аб-дари] азық-түлік, ыдыс-аяқ 
салатын қол сандық (Пер.-рус. сл., 
1952). әбдірә, абдыра.

ӘБДІРЕҢКІ-КҮБДІРЕҢКІ (Орал, 
Жән.) арлы-берлі, аумалы- төкпелі. 
Есенбай эбдіреңрі-кұбдіреңкі 
сөйлейтін адам (Орал, Жән.).

ӘБЕҚОҢЫР (Қост.: Фед., Жанг., Се- 
миоз.) орташа, шамалы, жақсы да, жа- 
ман да емес. Біздің колхоздың егіні 
ә бе ңо ң ы р болып шыңты. Ырыстың 

өзіне лайыңты эбеңоңыр шаруашы- 
лығы бар (Қост., Жанғ.). Әбілңайыр 
осы бей-берекет кездегі эбеңоңыр 
дастарңанның басындағы мөлтек (ң.) 
мәжілістен тоғайып тұрды (Ә. Қекіл. 
Үркер. 1981, 270). Қ. абақоңыр.

ӘБЕССІНУ (Қ. орда, Арал) қымсыну, 
ұятсыну. Өзімізден өзіміз әбессініп 
жүрдік (Қ. орда, Арал). Ал, Сэкең болса 
өз ерлігі жайлы айтуды әбессінетін 
сияңты (Т. Тобағабылов. Жазира. 1971, 
41).

ӘБЕТАЙ // АБЕТАЙ (Талд., Гв.) та- 
за, ұқыпты, Қ. абетай. Омардың әйелі 
әбетай кісі ғой (Талд., Гв.),

ӘБЖАЛ (Өзб., Бұх.) ықшам, епті, ың- 
ғайлы. Жұмысңа кірісуі, ' істеуі тым 
эбжал көрінеді (Өзб., Бұх.). Қ.: әб- 
жіл // ебжіл.

ӘБЖІЛІ. (Шымк., Мақт.; Өзб.: Тамд., 
Ташк.) шапшаң, жылдам. Асан әбжіл 
жігіт (ІИымк., Мақт.). Шиіт себуді та- 
бысты өткізу — эрбір тракторшы мен 
жұмысшының ұйымшылдыңпен э б жіл 
жұмыс істеуіне байланысты («Қировшы- 
лар үні», 1954, № 33); 2. Әбжіл//ебжіл 
(Шымк., Мақт.) ыңғайлы, ебдейлі. Ол 
жұмысңа е б ж і л көрінеді (Шымк., 
Мақт.). Үшініиі нөмір ебдейлі, әбжіл 
адам болу керек (Жұрын ауд. газ., 1942, 
№ 31). Өзб. абжир — шапшаң, епшіл 
(Узб.-рус. сл., 1959). Қырғ., ұйғ., өзб. 
тілдерінде бул сөз екінші мағынада кез- 
деседі (Ж. Досқ. ҚТЖЕ, 1955). Қ. әб- 
жал, ебжіл.

ӘБЖІН (К. орда, Қаз.; Орал, Орда)
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азап, бейнет. Борандағы. қойдың ә б ж і- 
ні н е іиыдап өлмей қалдым-ау! (Қ. орда, 
Қаз.).

ӘБЗЕ (Қөкш., Қызыл ту) сылбыр, ша- 
бан [адам]. Қази әбзе ғой, тіпті мың 
салсаң бір тартпастың өзі, асын алып 
іше алмайды (Қөкш., Қызыл ту). Қ. әб- 
зел.

ӘБЗЕЛ (Орал, Қазт.) Сылбыр, ша- 
бан, жалқау. Қөк ат желе жүріске ә б - 
зел (Орал, Қазт.). Ол әбзел адам (сон- 
да). Қ. эбзе.

ӘБЗЕЛДЕУ (Қ. орда: Сыр., Жал.) 
ерттеу. Бүл атты маған эбзелдеп бе- 
ре ғой (Қ. орда, Сыр.).

ӘБЗІЛ (Шымк., Алғ.) ыңғайлы, ебдей- 
лі. Біздін, жұмысқа ә б з і л жастар керек 
(Шымк., Алғ.).

ӘБЗІЛДІҚ (Шымк., Алғ.) ептілік, 
лысықтық. Он бес жастағы Ахметованың 
іске ә б з і л д іг і н е сүйсінгендігіңнен 
қасынан кеткің келмей, ңарайсың да тұ- 
расың («Соц.-тік к-з», 17. XI. 1941).

ӘБИ (Қост., Тоб.) шеше. Үйде ә б и і и 
жок, (Қост., Тоб.).

ӘБИІР (Шымк., Лен.) абырой. Ә б и- 
іріңді саңта, балам (Шымк., Лен.). 
Оны да місе тұтпай, күресте қоңыраулы 
Торым атанған бас палуанының ең бол- 
маса бірер жүлқысуға кёлмей, шалңасы- 
нан түсіп, ә б и і р і ашылып ңалғанына 
жәбірленген Жэңгір хан (Б. Аманшин. 
Жұлдыз, 1987. № 3. 21-6.). Қ. әброй, 
әбүйір // әбиүр.

ӘБРОЙ (Қарақ. Қоң.) абырой. Ә б- 
р о й ы ң барда енді үйіңе ңайта ғой 
(Қарақ., Қоң.).Қ. әбиір, әброй, абұйыр.

ӘБҮЙІР // ӘБИҮР (Өзб„ Ташк.) абы- 
рой. Сораудың (ң.) біріне де жауап бе- 
ре алмай, отырсаң не ә б ү й і р (Өзб., 
Ташк.). Ә б иү р і Құралдың көтерілді 
күннен күн (сонда). Бір ә б ү й і р і, бәрі 
де тәртіп беріп (қ.) тұрған милиционер- 
дің айтңанынан шығып кете қойған жоқ 
(Ө. Қанахин, Жұлдыз. 1988, № 4, 117-6.). 
Қ. эбиір, әбрій, абұйыр.

ӘБІ: әбі нан (Өзб., Ташк.) нанның бір 
түрі.

ӘБІНАУАТ (Жамб.: Шу, Мер., Қорд., 
Луг.) дәу сары қауын. Ә б і- 
н а у ат т ың суы тәтті болады (Жамб., 
Шу). Әбінауат сулы келеді, ауыр 
болады (сонда).

ӘБІР-ГҰБІР (Қарағ., Шет) ойын аты, 
ширатылған орамалды айнала отырып, 
тізенің астынан бір-біріне беріп отырады. 
Ортадағы адам оның кімде екенін табуы 
керек. Топ жиында ә б і р-г ү б і р және 
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басқа да ойындар ойналып қалады. (Қа- 
рағ., Шет).

ӘБІРЕТ (Қост., Торғ.) ғибрат. Ә б і- 
рет алсаң, өзіңе пайдалы (Қост., Торғ.). 
Мұнан сен де өзіңе эб і р е т ал- 
саң болды (Ы. Алтынсарин. Таңд. шығ., 
1955, 77-6.). Бұлай болса адамға да ә б і- 
р ет сол: біреуге жацсылык, етсең, ол 
жаңсылығыңды еилкімге міндет етпе 
(сонда, 103-6.). Қ. ыбырат.

ӘБІРЖУ (Шымк.; Өзб., Ташк.) абыр- 
жу. Іс ңауырт болып э б і р ж і п кеттік 
(Өзб., Ташк.). Жас бала жатты күліп 
әбіржусіз («Ленин жолы». 1937, 
№ 32.). Мақта терімі науқаны бастал- 
ғаннан кейін аздап ә б і р ж у болмай 
іләжі (қ.) жоқ («Қ-з ұшқыны». 1952, 
№ 24).

ӘБІРЖУШІЛІҚ (Шымк., Соз.) абыр- 
жу, абыржушылық. Біздің баслык, э б і р- 
ж у ш і л і к дегенді білмейді (Шымк., 
Соз.). Шөп тасуда әбіржушілік бол- 
ды («Социалистік шаруа», 1954, № 67).

ӘБІС (Алм., Кег.) әбес, өрескел, қате 
Сен тағы бір э б і с іс істедің (Алм., 
Қег.).

ӘБІ-ТӘБІ 1. (Талды., Ақсу; Жамб., 
Жам.) жуан да емес, жіңішке де емес, 
орташа [нәрсе]. Үйге салатын ағашты 
ә б і - т э б і болса, матша дейміз (Жамб., 
Жамб.). Қай дүниеде тұрғаны белгісіз, 
э б і-т э б і алакүлік халде... селк етіп 
бойын жинап алды (Досжанов. «Жұл- 
дыз», 1987. № 9, 27 б); 2. (Өзб., Ташк.) 
тамақгың бабында болуы. Ә б і-т э б і 
бізде тамакща айтылады (Өзб., Ташк.). 
Тәжіктің «дер кезі» мәніндегі обу тоб 
тұрақты тіркесінен шыққан (Тад.-рус. 
сл., 1954). Өзбек тілінде оби-тоб қос 
сөзге айналған, мағынасы тәжік тілінде- 
гідей кең емес (Узб.-рус. сл., 1959). Таш- 
кент төңірегі қазақтарының тілінде тек 
тамақққа байланысты айтылады. Тәжік 
тіліндегі об —«су», тоб — «от» мағына- 
ларына негізделген сияқты (Тад.-рус. 
сл., 1954; Т. Айдаров. Лингв. георг., 1977, 
79-6.).

ӘГӘНШІЛ // ӘГЕНШІЛ (Сем.: Акс., 
Қөкп.) асықтың алшысы. Ә г э н ш і л — 
алшы тұрғыш асык, (Сем., Қөкп.). Қ. 
әлші.

ӘГӘРӘҚІМ (Сем.: Аяг., Ақс., Мақ.) 
егер. Ә г э р э к і м мен болмасам, осы. 
жерге қойып кет (Сем., Ақс.). Әгәрэ- 
к і м кете алмай қалсаң, мына бір төбе- 
сіне шөп үйілген қораға кел (Жұмаділов. 
Көкейкесті. 1969.). Ә г ә р ә к і м: «Бей- 
мәлім дарын бола ма, оның элі танылма- 
ғаны ңалай?» — деген дүдәмал туса, 



Ерік: «Оған ңауымның өзі кінәлі», — дер 
еді (Б. Қойшыбаев. Дүние — кілт. 1987. 
90-6.). Қ. әгар, әгәр, әгәрім, әгәрда // 
әгәрдә // әгәрдәм.

ӘГӘРДӘМ (Өзб., Ташк.) егерде. 
Ә г ә р д ә м басым кетсе де, бұ сөзді еиі- 
кімге айтпаймын (Өзб. Ташк.). Ә г ә р д е 
аңпа ңұлаң аңымаң болсаң, Қайтейін, 
белді болсын майырғаның (О. Шораяқов 
Жастарға өсиет.) Қ. Әгәрім, әгәрәкім.

ӘГӘРІМ (Шығ. Қаз., Больш.) егер. 
Ә г э р і м сен бір жарты сағат кешіккен- 
де, бізді таба алмайтын едің (Шығ. Қаз., 
Болып.). Қ. әгәрдәм, әгәрәкім.

ӘГЕРДЕН (Қарақ.) жабайы сары ара, 
бал арасы. Оләгерденнен қатты. ңор- 
ңады (Қарақ.).

ӘГҮРШІҚ (Шығ. Қаз., Болып., Сем.: 
Қөкп., Акс., Абай; Тау., Қош.; Павл., 
Майқ., Көкш.: Щуч., Еңб.) қияр. Бұл 
жерде ә гү р іиі к жаңсы өседі (Сем., 
Абай).

ӘГІ (Сем.: Қөкп., Ақс., Аяг.; Моңғ., 
Жезқ., Ағад.) әлгі, жаңағы. Ә г і жерге 
ол сол мезетте жетіп те үлгіреді (Сем., 
Ақс.). Әгі адам ңайда кетті (Монғ.).

ӘГІДЕЙ (Сем., Аяг.) әлгідей. Әгі- 
дей ңып жаса (Сем., Аяг.).

ӘГЛӨҚ (Гур., Маңғ.) жетек. Арбаның 
эғлөгі босап тұр. (Гур., Маңғ.). Орыс. 
оглобля (С. И. Ожегов. Сл. рус. языка. 
1984). Қ. ағылөп, ағылөқ.

ӘДӘЙІ (Қ. орда, Арал) әдейі. Қыр- 
манға әдәйі кеусен (ң.) алуға барғам 
жоң (Қ. орда, Арал).

ӘДӘУІР (Акт., Ырғ.; Павл., М. Горьк.; 
Қөкш.; Қарақ. каз.) едәуір. Трофимовка 
аудан орталығынан ә д э у і р жер (Павл., 
рьк.). Қ. әдеуір.

ӘДДЕН: әдден тысқары (Жамб.: Тал., 
Сарс.) шамадан тысқары. Әдден тыс- 
қары нәрсеге сенуге болмайды (Жамб., 
Тал.). «Әд» происходит от ар. һад (пре- 
дел; мера) (С. Аманжолов. ВДЙҚЯ, 
1959, 438-6.).

ӘДДЕН: әдден шыққаи (Қарақ., Қоң.) 
шамада», мөлшерден шыққан. Оның ңы- 
лығьі эдден іиыққан екен (Қарақ., 
Коң.).

ӘДДІ (Түрікм., Таш.) әл, шама. Құр- 
баңа жайындай болмакда э д д і ң е баң 
(Түрікм., Таш.). Оларға дегенде Нұрби- 
кенің уаңыты жоң, ал басңаларға деген- 
де тырп етуге э д д і жоң («Қүрішшілер», 
1956, № 36). Дегенмен, ойдағы-ңырда- 
ғыны оп-оңай дөңгелетіп экеліп жататын 
пысыңтығы мен ептілігіне тэнті болмасңа 
э д д ің ңалмайды-ау (С. Сматаев. Бас- 
тау, «Жұлдыз», 1986, № 10, 54.). Дала 

жұрты өзін ңатты ңүрмет тұтады. Құр- 
мет тұтпасңа ә д д і бар ма? (М. Қара- 
таев. Даладағы дабыл. 1962).

ӘДЕЙІ (Жамб., Шу) әуейі, есірік. 
Мэдениетке көңіл бөлмей э д е йі бола- 
ды екен (Жамб., Шу).

ӘДЕПҚІ (Ақт., Ырғ.) алғашқы. Ә д е п- 
к і звено болған жылы мен ауру едім 
(Ақт., Ырғ.).

ӘДЕПТЕ (Өзб., Тамд.) әдепкіде, әу- 
елде. Жұмысшылар дайын тағамнан та- 
маңтанып кетеміз деп э д епт е ңуанған 
еді (Өзб., Тамд.).

ӘДЕТ-ҰРЫП // ӘДЕТ-ҮРІП (Қарақ., 
Қоңр';' Өзб., ТаШк.) әдет-ғұрып. Қара- 
ңалпаңтардың ә д е т-ұ р п ы ңазаңтарді- 
кінен өзгеше (Қарақ., Қоң.). Ескі салт, 
э д е т-ұ р ып т ы ң Тұсаулы күңі емеспін 
(Өзб., Ташк.).

ӘДИСА (Жамб., Шу) сұмдық, ғала- 
мат (зат). Самұрың ңұстың анасы келіп 
өліп жатңан жыланды, ұйыңтап жатңан 
баланы көріп, бұл ңандай ә д иса деп 
таңданады (Жамб., Шу).

ӘДИЯ (Орын.: Ад., Бөр.) киім түрінде 
берілетін сыйлық. Ә д и я сыйлыңтары- 
нан басңа ңара атанды да мініт етіпті 
(Орын., Ад.). Қ. сарпай.

ӘДІРӘ: әдірә қалу (Жамб.: Мер., 
Шу; Қ. орда, Шиелі) адыра қалу. Ә д і) 
р ә ңалған ескі заманның дінінің уағы- 
зын үйренбеуіміз керек («Сталин жолы», 
№ 43, 1936). Жұбаныш болар жылы 
сөз, Заманың э д і р э ңа лд ы ғой 
(Т. Ахтанов. Шырағың сөнбесін. 1973, 
154-6.). Қ. әдіре қалу.

ӘДІРЕ: әдіре қалу (Қ. орда, Шиелі) 
адыра калу. Ә д і р е ң а л ғ ы р, ңайда 
кетті жоғалып (Қ. орда, Шиелі), — Ой, 
э д і р е ңа л! — деді ол (Қ. Әбдіқ. Тәтті 
қауын. 1936, 17-6.). Қ. әдірә қалу.

ӘЖӘИІП (Еділ.) ғажайып. Еділ бойы. 
әжэйіп ңой (Еділ). Қ. ажайып.

ӘЖЕ (Қост., Жанг.; Түрікм.: Ашх., 
Таш., Мары, Ақт., Тем.; Орын., Ад.) ту- 
ған шеше. Мұңтардың әжесі жаңсы 
кісі (Қост., Жанг.). Бір күні бір ңызой- 
наңңа барып таң ата келе жатсам, ұйың- 
тап ңалған екенмін, ә ж е м оятады 
(Б. ЛГайлин. Шығ., III, 8-6.).

ӘЖЕТ (Ташк.; Қарак., Тақт.) қажет. 
Бізге оның келгені ә ж э т болып тұр 
(Қарақ., Тақт.). Қ. әжет.

ӘЖЕЙІПХАНА (Өзб., Ташк.; Қ. орда, 
Арал) музей. Әжейіпханада неиіе 
түрлі жан-жәнуэрді дэрімен ңатырып 
ңойған (Өзб., Ташк.). Облыстың балың 
колхоз союзы балыңшылар үйінің жаны- 
нан балың иіаруашылыгының ә ж е й іп-
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ханасын ашады («Екпінді балықшы», 
1932, № 55).

ӘЖЕЛ (Қарақ. қаз.) ажал. Ә ж е л 
жетсе жан ңалмас (Қарақ. қаз.).

ӘЖЕП (Жамб.: Тал., Сарыс.) ғажап, 
керемет. Мұндай ә ж е п іс көрген жоң- 
пын (Жамб., Тал.). Әжеп жоң асанлың- 
пен (ң.) жуап (ң.) берсе. Қызметін дар- 
һайына (ң.) лайың көрсе. Дұзаңпен неше 
түрлі азап етер. Егер де исабына мүһір 
(ң.) келсе (Молда Мұса). Біз жолаушы, 
кет десең ә ж е п болар, Біздейден ұял- 
ғаның әдеп болар (Қарақ., фольк.).

ӘЖЕПТӘУІР (Орал: Чап, Жән, Ор- 
да; Гур, Маңғ.; Қарақ.; Түрікм.: Қрасн, 
Ашх, Таш, Тедж.; Қост, Жанг.; Алм, 
Нар.) нашар, келіссіз, жағымсыз. Ә ж е п- 
т ә у і р нәрсе (Гур, Маңғ.). Мінезі тәй- 
тік, өзі самас әжептәуір ңыз (Тү- 
рікм, Қрасн.). Оның эйелі әжептәуір 
кісі екен, жекіп тастады (Орал, Чап.). 
Қарақалпақша — оғаш, түсініксіз, ңы- 
ңыр (Қарак.-рус. сл, 1958). Арабтың 
ғзджэб «таң қалу, таңырқау» және тауыр 
«түр, ажар, көрініс, үлгі, өнеге» сөздері- 
нен жасалған (Н, Оңд. АҚТС).

ӘЖЕТ (Қарақ.; Таш.) қажет. Ә ж ет 
нәрсенің ауырлығы жоң (Қарақ. қаз.) Қ. 
әжәт.

ӘЖЕТТЕ (Гур, Маңғ.) заматта. Ол 
атты эжэтте дайын ңылды (Гур, 
Маңғ.).

ӘЖІ I (Өзб, Ташк.) қажы. Бүрынғы 
әжілерден ңалған тұңым ңазірде бар 
(Өзб, Ташк.). «Қызыл Октябрь» колхоз- 
ының мүшесі Кэдіров Баянбайды өті- 
рік жаламен әкең э жіг е барған деп 
колхоздан шығара жаздаған («Социа- 
листік жол», 1939, № 1). Қ. ажы.

ӘЖІ II (Түрікм.: Қрасн, Небид, 
Жеб, Ашх.) жер астынан қазып алына- 
тын құмның ерекше түрінен (бозінген 
сахар дейтін ақ түсті бос құм) жасала- 
тын, цементтен кем түспейтін лан. Ә ж і- 
мен байланыстырған адай халыңтың 
мінәрларьі ұзаң тұрады (Түрікм, Красн.). 
Парсыша ізбес (известь) (Будагов, II, 
121-6.).

ӘЗ I (Қарақ.; Түрікм, Таш.; Жамб, 
Шу) маза, рахат. Оңысың басңа, ә з бас- 
ңа (Қарақ.). Әз ету — мәз болу, раңат- 
тану. Баланың ңызығына адам ә з етеді 
(Түрікм, Таш.). Әз тұту — сыйлау, ңа- 
дірлеу. Білімді эз тұт (Жамб, Шу).

ӘЗ II (Гур, Есб.) су шығатын жер, 
көз. Мына жер әз екен (Гур, Есб.).

ӘЗ: әз атқыр (Алм, Жамб.) қарғыс 
одағайы. Сені э з а т ы п келеді ғой, әз 
атңыр (Алм, Жамб.). «Ара жігіміз қай- 
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тып кірікпестей ажырап кетті» дегец 
жаман э з бізден аулаң (М. Қабанбаев, 
«Жұлдыз», 1986. № 4, 92-6.).

ӘЗГӘНЕ (Өзб, Ташк.) азғана. Ә з г ә- 
н е болса да саз гәне болсын (Өзб, 
Ташк.).

ӘЗГӘНТАЙ (Өзб, Ташк.) азғантай. 
Сияңнан эзгэнтай беріп тұр (Өзб, 
Ташк.).

ӘЗДӘ (Шымк, Қызылқ.; Өзб, Ташк.) 
жалма-жан, жылдам. Бүгін ә з д э істе- 
мейді деп шыға келеді (Шымк, Қызылқ.). 
Бүгін ә з д ә істейміз деп келді (Өзб, 
Ташк.).

ӘЗДІҚ (Түрікм.: Ашх, Мары, Таш.) 
ыңғайлы, лайықты. Мынау ңалтаға салу- 
ға әздік екен (Түрікм, Таш.). 
пайдаға жарайтын нәрсе (МҚ, I, 
128-6.). «Сөз түбірі қазіргі тілімізде 
«жақсы», «тамаша» мағынасының сино- 
нимі ретінде қолданылып жүрген «ізгі», 
«игі» сөздеріне барып тіреледі: «әз+лік> 
>әзлік>әздік», -дік қосымшасы -лық 
жұрнағының варианты (Ә. Нұрм. Жерг. 
тіл. ерек. төркіні, 1985).

ӘЗДІҚҚЕ ҒАШЫП ЖАТУ (Қарақ.) 
рахаттанып, жаны жай тауып жату. 0, 
шіркіндердің әздіккеғашып жат- 
ңандарын-ай? (Қарақ.).

ӘЗЕДЕН (Қарақ.) әуелден, әуел бас- 
тан. Бұл туралы э з е д е н ойлау керек 
еді (Қарақ.) Қ. әзелден.

ӘЗЕЛДЕН (Түрікм, Таш.) ежелден, 
баяғыдан. Ә з е л д е н дұспан дос бол- 
мас» дейтін маңал бар (Түрікм, Таш.). 
Қ. әзеден.

ӘЗІ (Гур, Есб.) мола, бейіт. Анау кө- 
рінген Досбайдың әзісі (Гур, Есб.). 
Бұл ағаш ә з ід е г і даруыш па, элдекім 
ңұиіатұғын ңұзырына!? (X. Ерғ. Кұрман- 
ғазы. 1958, 55-6.). Болар ма бұл әулие 
э з і мұндай? Бар-жоңты келіп отыр аз 
ұғынбай (X. Ерғ. Құрманғазы, 1958, 
52-6.).

ӘЗІЛ (Алм, ІТар.) әділ. Ол бір ә з і л 
адам (Алм, Нар.).

ӘЗІЛҚЕШ (Өзб, Ташк.) әзілкой. Көп 
э з і л к е ш бола берме, әзір (ң.) жыны- 
ма ешкім жаңпай тұр (Өзб, Ташк.).

ӘЗІЛҚОР (Гур, Бақс.) әзілқой. Мына 
жігіттер бір ә з і л ңо р адамдар екен 
(Гур, Бақс.).

ӘЗІЛҚОС (Гур, Есб.) әзілқой. Неше 
түрлі эзілңостар бар ғой (Гур, 
Есб.).

ӘЗІМҚЕ (Тал, Қиров) күзгі егіс. 
Ә з і м к е н і орып болдың (Талд, Қи- 
ров).



ӘЗІР (Түрікм.; Қ. орда; Алм., Қег.) 
казір. Осы әзір ғана келдім (Түрікм.). 
Әзір барам, тұра тұр (Алм., Қег.). 
Түлкінің ол әзірде ауды есі, Дым ңұ- 
рып элсіреді шыңпай сесі («Жұмысшы», 
1937, 7 июнь). Араб-иран тілдерінен кір- 
ген сөздердін, басында ң, ғ дыбыстарының 
бірқатар сөздерде түсіп қалуына байла- 
нысты туған аферезистік құбылыс 
(Ә. Нұрм. Түрікменстандағы қазақ го- 
воры. Қолжазба, 1965. 99-6.).

ӘЗІР КЕЛУ ІГур., Есб.) дәл келу, 
тура келу. О, мен деген шайға әзір ке - 
ліппіңғой (Гур., Есб.).

ӘИБӘДІҚ (Өзб., Ташк.) сөзшең, сө- 
зуар. Кейбір адамдар ә йб ә д і к болады 
(Өзб., Ташк.).

ӘИБІР (Талд., Бөр.) бұйым, нәрсе. 
Үйдегі эйбірді жиып ңой (Талд., Бөр.).

ӘИДЕҚ I (Гур., Есб.) әйнек, кейде те- 
резе мағынасында. Әйдектің көзін 
салу керек. Сынған э йд е к терезеге са- 
луға жарамайды (Гур., Есб.).

ӘЙДЕҚ II (Орын., Ад.) үлкен. Ол да 
бір әйдек ауыл екен (Орын., Ад.).

ӘИДІҚ I (Ақт.: Ырғ., Қараб.; Орын.: 
Ад., Бөр.; Қ. орда: Қарм., Арал, Сыр.; 
Қост.: Об., Жанг., Фед., Қар: Ұлыт., 
Чкалов, Домб.; ■ Қарақ., Тақта) үлкен, 
зор. Қопаның ішінде бір ә йд ік өгіз жүр 
(Ақт., Ырғ.). Ол да бір э й д і к аңын 
екен (Орын., Ад.). Ол әйдік жігіт.Та- 
тыр бір эйдік көл. Тосынның екі жағы 
э йд ік ңұм (Қост., Жан.). Ә йд і к хат 
жазуға айналды («Болыпевиктік к-з 
үшін», 1939, № 24). Қомплекстегі саңғы- 
раған э йд ік сарай — спорт клубы. 
Жайсаң жастардың ескерткіш тартуы 
емей немене? (С. Байжанов. Қеген — 
Қарқара, «Жұлдыз», 1986, № 11, 32-6.). 
Ол — баланы э й д і к көк есекке мінгі- 
зіп, отты жерге ңой жаю үшін Байсерке- 
ге жіберді (Қ. Әбдіқадыров. Әңгімелер, 
1952, 34-6.). Ә. Нұрмағамбетов оны мон- 
ғол, қалмақ тілдерінен ауысқан деп қа- 
райды. Сөз түбірі моң. их («ұлы» мағына- 
сында, оған дэх қосылып, их- 
дэх («молаю, кеңею» мағынасында) 
тұлғасы шыққан. «И.хдэх» (мон.) > алдр 
ик (қалм.) >айдрик>айд (р) ик>ай- 
дик > әйдік. Түркі тілдеріндегі дыбыс 
заңдылығына байланысты л~й сәйкес- 
тігі мен р дыбысының түсірілуі еске 
алынды (Ә. Нұрм. Жерг. тіл ерек. төркі- 
ні. 1985.). Қ. нән.

ӘИДІҚ II (Қост: Обағ., Торғ.) өте, 
аса Басңарманың аты э й д і к жүйрік 
(Қост., Обағ.).

ӘИДІҚ-ШӘЙДІК (Торғ., Аман.) бұ- 

зық, бұзақы. Бұрынғы кезде э й д і к- 
іиә й д і к адамдар көп болатын (Торғ., 
Аман.).

ӘИДІҢГІРДЕЙ (Қ. орда, Арал) де- 
нелі, қарулы. Әйдіңгірдей ңатының 
болса, жұмысың ңалай бітпесін (Қ. орда, 
Арал).

ӘИЕ (Сем., Абай; Тау., Қош.) әпке, 
апа. Ол менің әйем болады. (Сем., 
Абай). Қ. әпше I.

ӘИЕЛБЕСІН (Қарақ. қаз.) кіші бесін. 
Ертеңгісін ңуған адам күн эйелбесін- 
де үңгіре ңұладым (Қарақ.).

ӘЙЕЛДЕНУ (Түрікм., Бекд.) әйел 
алу, үйлену. Осыдан екі жыл бұрын 
әйелденген едім (Түрікм., Бекд.). 
Әйел үстіне әйелденген, әйелінің 
аты — Үзіл («Қарабұғаз». 1937, 15. IV).

ӘИЕЛМЕН (Өзб., Ташк.) әйел жанды. 
Ол өзі бір э й е лме н адам еді (Өзб., 
Ташк.). Өзбекше — аелманд (Ю. Абду- 
валиев. Дисс. қолжазба. 1967. 143-6.).

ӘИЕМ (Түрікм.: Ашх., Таш., Мары, 
Тедж.) тағы. Ә й е м айтарың бар ма? 
(Түрікм., Тедж.). Түрікменше — эййэм 
(Рус.-туркм. сл., 1956).

ӘЙЕТ (Түрікм.: Таш., Мары, Тедж., 
Байыр.) дуал. Үлкен э й е т т і ң ішіндегі- 
сінің бәрісі ңауын мен ңарбыз (Түрікм., 
Тедж.). Түрікменше — хаят (Туркм.-рус. 
сл., 1940). айат — аула, дуал, қора- 
шық не есік алдындағы сарай (Л. Бу- 
дагов, I, 173, 523-6.).

ӘИЕІІІ (Сем., Абай) жақсы, әдемі (ба- 
лаларға бір нәрсені мақтағанда айтыла- 
ды). Мынау бір ә й е ш ой ы ншы ң 
екен-ау! (Сем., Абай).

ӘИИЕМ // ӘИЕМ (Қарақ., Қоң.). бұ- 
рынғы. Ә йй е м заманда бір ңары. мен 
бір кемпір болыпты (Қарақ., Қоң.).

ӘИҚӘПІР (Қост., Жанг.) сүйкімсіз, 
жексұрын. Ол нағыз әйкәпірдің 
өзі (Қост., Жанг.).

ӘИКЕЛ I (Түрікм.: Красн., Небид., 
Ашх., Мары, Тедж.; Гур., Маңғ.)құдықты 
шегендеу үшін салынатын, ортасы тесік, 
дөңгелек тас. Маған колхоз бастың ә й- 
к е л әкелуді тапсырды (Түрікм., Қрасн.). 
Қой терісінен әдейі істелген күбідей ңау- 
ғаны ңұлаштап ә й к е л г е жаңындатңан- 
да, жаңағы жас әйел оны ңағып алып, 
суды астауға ңұяды («Қолхоз жолы», 
1957, 30 июнь). Өзбекше — ойкулча
дөңгелек жүзді (Узб.-рус. сл., 1959). 
Әкем, Самат ағам үшеуміз астаудағы 
суға беті-ңолымызды жуып, эйкелдің 
көлеңкесіне тамаңтануға отырамыз 
(Ә. Қекіл. Құс. қан., 1978, 238-6.).

ӘЙҚЕЛ II 1. (Қост., Жанг.; Ақт.:
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Жұр., Ключ.; Қ. орда: Қарм., Сыр.) ба- 
лалар ойнының аты. Балалар ә й к е л 
ойнап жатқан шығар (Қост., Жанг.). Қе- 
леміз қартайғанша қамсыздықпен, Ба- 
лалар ә йке л қаққан мұлтындай-ақ (қ.) 
(О. Шораяқов. Үш ғасыр жырлайды. 
1965,549 -б.); 2. Шүлдікті таяқпен бірін- 
ші рет ұру (Ақт., Қлюч.).

ӘЙҚЕЛ III (Талд., Қаратал; Қарағ., 
Нұра) кітап-қағаз салатын сумка. Омар 
қарт баласына зйкел сатып әперді (Қа- 
рағ., Нұра).

ӘИҚЕЛ IV (Қост.: Фед., Семпоз., 
Жанг.) ақша салғыш, күмәжнік. Ақша 
салатын ә йке л імд і алып берші (Қост., 
Фед.). Қ. әмиян, бүктеме қапшық, нә- 
миял, шилан.

ӘИҚЕЛДІ (Түрікм., Таш.) қанатты 
құмырсқа. Ә й к е л д і, үйкелді, қара шү- 
нақ қой келді (Түрікм., Таш.).

ӘИҚЕЛТАРАШ (Өзб., Ташк.) мүсінші.
ӘИҚЕШ (Алм.: Жамб., Қаск.) әйел. 

Сенің әйкешің ңайда? (Алм., Қаск.).
ӘИЛЕЗ (Жамб., Шу) бұзық. Әйлез- 

д е н біткен кемшілік тұрмыіита (қ.) ерді 
аздырар (Жамб., Шу).

ӘИЛЕЗДІҚ (Жамб., Шу) бұзықтық. 
Бойға біткен жалқаулық әйлездікке 
азғырар (Жамб., Шу).

ӘИЛЕҢҚЕС (Гур., Маңғ.; Қарақ. қаз.) 
мәжнүн, есуас. Әйлеңкес адам. Ә й - 
л е ң.к е с адам сайлауға қатыстырылмай- 
майды (Гур., Маңғ.). Баяғыда Қасым 
деген дйлеңкес адам болды, бұтын 
ашып айқай салып жүретін (Гур., Маңғ.). 
Сенің арманың алтын іздеу емес, бас 
ауыртып, бас жазып әйлеңкестеніп 
жүру ғой (Құрм. Қар. Алт. ізд., 1987, 
73). Ж. Досқараев бұл сөзді екі элемент- 
тен құралып, жергілікті халықтың сөй- 
леу тілінде ауыспалы мағынада қолда- 
нылған деп есептейді бірінші элементі 
арабша айла, екінші элементі парсыша 
кес, кәс «кісі, біреу» (Ж. Досқ., ҚТЖЕ, 
1955). Қ. нәкес, нэкөс, айлакес, айлаңкес.

ӘИНЕМ (Қарақ.) бұрынғы. Ә й не м 
уақыттан белгілі адамдар (Қарақ.).

ӘИ-ПАИ (Түрікм.; Қарақ.) әй-шәй, 
Мені сонда апарың деп, ә й-п айғ а қояр 
емес (Түрікм.).

ӘИСЕ (Тау., ош.) әйтпесе, әйтсе. Сен 
онда бүгін барып үлгір, ә йс е ертең кеш 
болады (Тау., Қош.).

ӘИТЕГІ: ӘЙТЕГІ ҮСТАУ (Шымк., 
Шәу.) ұстамасы ұстау. Оның әйтегі 
ұстап ауырып жатыр (Шымк., Шәу.).

ӘИТЕҚ (Шымк., Шәу.) ұстама ауру, 
жындану. Оның ә й т е г і ұстап, ауырып 
жатыр (Шымк., Шәу.). Әйтегі ұстау, 
ұстамасы ұстау. (Шымк., Шәу.).

ӘИТЕУ (Моң.; Сем.: Абай., Шұб., 
Аяг.; Тау. Қош.) әйтеуір. Қыстай ауы- 
рып, ә йт е у өлмеге соң отырмын (Моң.), 
Ә йт е у ңалай болған күнде де бір су- 
қансыз адам екені бірден көрініп тұрады 
(С. Мұратбеков «Жұлдыз», 1988, № 2, 
41).

ӘИТӨГІР (Өзб.: Тамд.) әйтеуір. Қа- 
лай болса да, ә йт ө г і р малдың жайын 
табуды ойлаймыз (Өзб., Тамд.).

ӘИТІРЕУ (Гур., Есб.; Еділ.) әйтеуір. 
Ә й т і р е у, сол аурудан жаным ңалды- 
ау (Гур., Есб.). — Бүл ңай ңарға? — 
Қарға ғой әйтіреу (Еділ.).

ӘҚ I (Шымк., Мақт.; Алм., Жамб.; 
Қ. орда, Қарм.; Гур., Маңғ.; Түрікм.: 
Небид.; Қарақ.) ақ балшық, ізбес. Кеше 
атпен ә к алып келдім (Шымк., Мақт.). 
Үйді ремонттауға әктейтін ә к жоң («Қы- 
зыл ту», 1938, № 46). Ең түкпірдегі жа- 
рылған отын, ә к секілді анау-мынау саң- 
тайтын суың бөлмеге кіргізіп, ңұлыатап 
қойды (Б. Соқпақбаев, Біз де бала бол- 
ғанбыз, 1954, 36-6.). Әк ету — әкпен сы- 
лау, ағарту (Жамб., Жуалы.). Парсы 
сөзі [аһәк] әк тасын күйдірген- 
нен кейін шығатын ақ зат (Н. Ондасы- 
нов, Парс.-қаз. түс. сөз., 1974). Қейбір 
түркі тілдерінде әр түрлі айтылады: 
қырғ. — акі, ұйғ. — ахак, түрік. — хек... 
Бұл сөз қазір әдеби тілге ауысып бара- 
ды» (Ж. Досқ. ҚТЖЕ, 1955).

ӘҚ II (Гур., Маңғ.; Қ. орда, Қарм.) 
әк, сиырды қайыру одағайы. Әк, былай! 
Қайыр ар жағын (Қ. орда, Қарм.). Бас 
білген өгізге ә к деген өлімнің ңара басы 
(Гур., Маңғ.).

ӘК: ӘҚ ШЫҒАРУ (Түрікм.: Таш., 
Тедж., Мары) бұзық, шатақ мінез шыға- 
ру. Түйе бүгін ә к шығарып, сауғызбай 
тұр (Түрікм., Таш.).

ӘҚЕ // ӘҚЕ-АУ I (Шығ. Қаз.: Тарб., 
Больш.; Тау., Қош.; Алм.: Шел., Қег.; 
Талд., Гвар.; Сем. Үрж., Мақ., Қөкп., 
Ақс.; Жамб.: Тал.,Шу, Жуа.) қарағым, 
шырағым. Бері кел, ә ке, ңымыз іш! 
(Сем., Мақ.). Әке-ау, ңайдан жүрсің 
түнделетіп (Сем., Ұрж.). О, әке-ау, 
мына ңыз ңайтеді (Сем., Ақс.). Әке-ау, 
саған не жазығым бар (Моң.). Өзбек- 
ше — ака, ұйғырша — ука, көне түркіде 
осы мағынада (Ж. Досқ. ҚТЖЕ, 1955.). 
Ә к е м-а у, аяғыңды ауыртып аларсың, 
жүр (Шығ. Қаз., Ұлан.). Ә к е м, үйге 
жүр, мұздап ңаласың! (Алм., Шел.). 
Қожа, Қожатай, ә к е м- а у, сен бүгін 
сабағыңа бармаушы ма еді? (Б. Соқпақ- 
баев. Біз де бала бол., 1954, 229-6.).

ӘҚЕ II. 1. (Өзб., Ташк.) аға, Әкем 



елуден асңан адам (Өзб., Ташк.); 2. 
(Өзб., Бұх.) ата, әкесінін, ағасы.

ӘКЕМ БОИ, ШЕШЕМ БОИ (Түрікм.: 
Таш., Ашх., Тедж.) 30—40 метр шама- 
сындағы ара қашықтық. Адам аулынан 
ә к е м 6 о й, иіешем б о й шыңңасын-аң 
мүсэпір деген бар ғой (Түрікм., Таш.).

ӘҚЕНДОЗ (Өзб., Ташк.) күл алғыш. 
Апам экендозбен пеиітің күлін 
алып, от жағуға кірісті (Ташк., Аққор- 
ған). Тәжік, өзбек тілдерінде какандоз— 
күл алғыш (Т. Айдаров. Қаз тілініц лекс. 
ерек., 1975, 108-6.). Қ. әкондүз.

ӘКЕҢНІҢ ЕТІН ЖЕГІР (Сем.: Абай, 
Шұб., Ақс.) қарғыс түрі. Әлгі, э к е ң- 
ні ң е т і н же г і р, не деп оттап отыр 
(Сем., Шұб.).

ӘККЕ Ң ӘҚҚІ (Қарақ. қаз.) сауысқан. 
Одан кейін ол әккелерді бірінен соң 
бірін ата бастады (Қарақ. қаз.) Қара- 
калпақ тілінде хакке (Н. А. Баск. Қарак. 
язык. I. 1951, 391-6.

ӘҚКУ (Қар., Ж. арқа) қарау, байқау. 
Малға әк к у керек, әйтпесе егінге түсіп 
кетеді (Қар., Ж. арқа.).

ӘКК.ІС (Еділ, Астр.) әк, ізбес. Үй аңтай- 
тын әккісің бар ма? (Еділ). Әк және 
кыиі сөздерінен жасалуы мүмкін (Тасы- 
мов.Дисс. қолжазбасы.1975, 55-6.).

ӘКОНДҮЗ (Шымк., Сарыағ.) күл ал- 
ғыш. Әкондүзді ала кел (Шымк., 
Сарыағ.). Қ. әкендоз.

ӘҚПЕ( Жамб.: Шу, Қор.; Павл., Ерт.) 
бірге туған апа, апай. Бұл — Дәмелінің 
ә кп е с і ғой кеп отырған (Жамб., Шу). 
Қ. әпеке, әпке, әпкей, әпше.

ӘҚПІШ (Сем.: Абай, Шұб.; Алм., 
Жамб.; Шығ. Қаз., Тарб.) иінағаш. Суды 
ә к піиіп е н әкелеміз (Сем., Абай). Ә к- 
п і ш т і әкелші, екі бақыр су әкелейін 
(Алм., Жамб.). Қ. әпкіш, күйенте, құра- 
мыс, мойынағаш, ілгек, ілгіш, мосыла, 
апкеш.

ӘҚТАС (Қарак. каз.) ақтас.
ӘҚТЕУ (Шымк.: Мақт., Түлк., Қы- 

зылқ., Сайр.; Қ. орда, Арал; Гур., Маңғ.) 
әкпен (қ.) сылау, ағарту, ақтау. Там 
ә кт е лі п болды (Шымк., Сайр.). Олар 
үйлерінің көлемін кеңейтіп, сырлап, 
ә кт е п мәдениетті түрде ңұрды. («Ста- 
хановшы», 1939, 7 ноябрь). Жұмысшы- 
ұсталар сәні кеткен үйдің іші-сыртын 
ә к т е п, есік-терезелерін сырлап, аңғал- 
саңғал жерлерін бітеп, су ңұбырын жүр- 
гізді (Т. Бердияров).

ӘҚТІ ӨПЗ (Қост., Жанг.) үйретілген 
егіз. Нұрғалидың өгізі а к т і өгіз (Қост., 
Жанг.).

ӘҚТІ ӨТУ (Қ. орда, Арал) акт жаса- 
лу. Ол өлген көк ңүнан ә кт і ө т і п ке- 
тіпті (Қ. орда, Арал).

ӘҚТІ САЛУ (Қ. орда, Арал) акт жа- 
сау. Қолхоз фермасының малы өлсе, де- 
реу ә кт і с алад ы. (Қ. орда, Арал). 
Қ. әкт түзету.

ӘҚТ ТҮЗЕТУ (Қ. орда, Арал) акт жа- 
сау. Басңарма байталын сұрап бермеге- 
сін, ә кт т ү з е т т і (Қ. орда, Арал). 
Қ. әкті салу.

ӘҚУЧҚЕЛЕУ (Жамб., Шу) қызылша- 
ныц түбін қопсыту. Қызылшаны әкучке- 
леу де оп-оңай емес (Жамб., Шу). Қ. 
Қ. акушкелеу.

ӘҚІМГЕРШІЛІҚ (Қ. орда, Арал) 
әкімшілік, Құрғаң әкімгершілік жа- 
сап, бостан-бос кайтып кете берді («Қы- 
зыл ту», 1951, № 35). Әкімгерші- 
лі кк е жаны ңұмар еді (Қ. орда, Арал.).

ӘКІМ: ӘҚІМ ШЫҒУ (Жезқ., Ағадыр) 
жақсы өсу. Житняк су болса, ә кі м ш ы- 
ғ ад ы (Жезқ., Ағадыр).

ӘҚІРЕ( Тау., Қош.) ренжу одағайы. 
Әкіре, мұнысы несі?! (Тау., Қош.).

ӘҚІРУ (Қ. орда, Арал) ақыру.Айтбек 
үй жанындағы есектің экіргенінен 
шошып оянды (Қ. орда, Арал).

ӘЛ (Орал: Қазт., Орда) әлгі. Ә л са- 
ңау не дейді? (Орал, Қазт.).

ӘЛАИДА (Түрікм., Бекд.) алайда. 
Ә л а й д а, бүгін-ертең кеп ңалар (Тү- 
рікм., Бекд.). Ә л а й д а,Айдардың бала- 
сы ойын басталып жатңанда кекесін сөзін 
тоңтатпай, күңкілдеді де отырды. («Қа- 
рабұғаз көл жұмысшысы», 1937, 7 май).

ӘЛАҚ (Қарақ.) қош! шек! Қой-ешкіні 
қайыруда айтылатын одағай сөз. — Ә л- 
а ң деген біреудің ңой ңайырған дауысы 
естілді (Қарақ.).

ӘЛӘГІ (Орал.: Қазт., Орда) ізет ету 
мәніндегі сәз. Ә л ә й ма, билер, ә л э й 
ма? Арғымағым жарай ма? (Махамбет). 
А л а й ма, сұлтан, алай ма? (Махам- 
бет). Қ. алай.

ӘЛБЕТ I (Гур., Маңғ.) тәуір. Әлбет 
шай. Бұл — шайдың бір әлбеті (Гур., 
Маңғ.).

ӘЛБЕТ II (Орал: Орда, Жән.) сәл, 
болар-болмас, аз-маз. Етік әлбет кіш- 
кене. Ә лб е т үлкенірегі тәуір болар еді 
(Орал, Жән.).

ӘЛБЕТ III (Гур., Маңғ.) әлпет. Қүн- 
нің әлбеті жаман емес (Гур., Маңғ.). 
Қ. елбет.

ӘЛБЕТҚЕ: ӘЛБЕТҚЕ ТҰРУ (Шымк., 
Шәу.) сәл тәуір болу. Қөңілім ә лб е т к е 
т ұ р с а, ептеп барып су экелем (Шымк., 
Шәу.).
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ӘЛБЕТТІРЕК (Орал: Чап., Қазт., 
Жымп., Орда) тәуірірек. Ауру адам ке- 
шегіден әлбеттірек (Орал, Чап.).

ӘЛГЕ (Өзб., Тамд.) әлі. Ол әлге 
дейіц дұрыс ңорытынды. шығармай келеді 
(Өзб., Тамд.).

ӘЛДИ (Шымк.: Түлк., Сайр.) бөпе, 
емшектегі бала. Ол ә лд иі н ңолына 
алды. Ә лд и і ң д і алып кетейін бе? 
(Шымк„ Түлк.). Қ. шаңалақ.

ӘЛЕБЕҚ (Қ. орда., Қарм.) ертеде әй- 
елдер мұрнына таққан сырға. Ертеде 
біздің аялдар (ң.) мұрнына ә л е б е к 
таңңан ғой (Қ. орда, Қарм.). Қ. әре- 
бек // арабек.

ӘЛЕИ // АЛАИ (Еділ, Сар.) «ия» 
мәніндегі қоштау сөз. Ә л е й, айта бер, 
тыңдап отырмын (Еділ., Сар.).

ӘЛЕҚЕИ-ҚҮЛЕҚЕИ (Жамб., Сарыс.) 
әр түрлі әлеміш, әшекей заттар. Ә л е- 
к е й-к ұ л е кей тағып, мэз болып жүре- 
тіндер бар (Жам., Сарыс.). Басңасының 
бэрі мұны ңыз-ңырңынға соғып берген 
ә л е ке й-к үлекейіндей алдамыш 
бірдеңе емес пе? (Ә. Қекіл., Құс, кан., 
1978, 116) Қ. әлекей-шүлекей.

ӘЛЕҚЕИ-ТҮЛЕҚЕИ (Алм., Қег.) алай- 
түлей. Күн бұлттанып, ә ле к е й-т ү ле- 
кей жаңбыр болды (Алм., Қег.).

ӘЛЕКЕЙ-ЧӘЛЕҚЕИ (Алм., Шел.) 
әлек-шәлек, әуре болу. Уаңытым жоң, 
маған тамаң ңьілып, ә л е ке й-ч э ле к е й 
болмаңдар (Алм., Шел.).Қ. әлкей-чәл- 
кей.

ӘЛЕҚЕИ-ШҮЛЕҚЕЙ (Сем.; Абай, 
Шұб.) әр түрлі әлеміш. әшекей заттар. 
Үсті-басына ә л е к е й-ш ү ле к е й таға 
беру мәдениеттілікке жатпайды (Сем., 
Абай). Қ. әлекей-күлекей.

ӘЛЕҚПЕ (Қ. орда: Арал, Қарм, Қарағ.; 
Қарақ. қаз.); Орал, Орда) ешкінін, өкпе 
ауруы, ала өкпе. Ә ле кп е ілінсе, бірсы- 
пыра шығын болды. десеңші (Қ. орда, 
Қарм.). — Көрсетті-ау ңұдай көресіні! 
Жалғыз бала кайдан аман келсін! Әй, әк 
былай, ә ле кп е ке лгір! (Ж. Нәжі- 
мед. Қішкентай, 1975, 24). Каратаудың 
басынан көш келеді,. Әлекпеден ба- 
ңырып ешкі өледі (Қарақ., фольк.).

ӘЛЕКТЕУ (Түрікм.) әурелеу, әлегін 
шығару. Сеш үйден шығарамын деп, үй 
дүниелерін далаға шығарып әлектей- 
ді (Түрікм.).

ӘЛЕМ I (Жамб.: Шу, Қорд.) қасиетті 
орындарда ілінетін шүберек, шүберек 
жыртындылары. Ағаштың басына ә л е м 
байлапты (Жамб., Шу). Ертеде киелі 
жерлерге ә ле м байлайтын болған 
(Ұлы.).
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ӘЛЕМ II (Түрікм.: Ашх., Қрасн.) кілем 
шетіндегі өрнектің бір түрі. Мына кілем- 
нің элемі эдемі екен (Түрікм., Ашх.).

ӘЛЕМ III (Алм., Шел.) әлем-тапырық. 
Алматыдан ңайтып келсем, үйімнің іші 
ә ле м болып жатыр екен, — деді Манаң 
(Алм, Шел.).

ӘЛЕМЕТ I (Алм.: Қег., Нар.) жанжал. 
Асңар күнде осы үйге келіп, ә ле м е т 
жасайды (Алм., Қег.).

ӘЛЕМЕТ II (Алм.: Шел., Қег.) ғала- 
мат, сұрапыл. Он жетінші жылы совет 
окіметін орнатарда ә ле ме т соғыс бол- 
ғанын көзім көрді (Алм., Кег.).

ӘЛЕМ-ТӘРЕҚЕИ (Өзб, Тамд.) әлем- 
тапырақ. Үйге келіп ә л е м-т ә р е к е й 
етіп кетті (Өзб., Тамд.).

ӘЛЕҢ БОЛУ (Тау., Қош.) алаң болу. 
Сен оған ә л е ң б о л м ай, жұмысыңды. 
істей бер (Тау., Қош.).

ӘЛЕТ (Қ. орда, Арал) кез, мөлшер, 
мезгіл. ¥шар ә л е т ке ке^генде, ңанатын 
ңомдады (Қ. орда, Арал). Мұның &зі 
іңір әлетінде еді (Б. Майлин. Шығ. 
IV, 260). Бұл әлетте олар қанша 
отырғанын сезген жоң (Р. Райымқұлов. 
Жапандағы жаңғырық, 1-т., 1981, 21).
Түннің бір әлетінде ыстың тамаң — 
буы бұрңыраған үйме табаң ет келді 
(Ө. Қанахин, «Жұлдыз», 1988, №4, 101).

ӘЛЕУҚЕШТЕНУ (Сем., Абай; Тау., 
Қош.) шектен тыс әдемілену, әсемдену. 
Осы кісі әлеукештеніп жүре береді 
екен (Сем., Абай.).

ӘЛЕУМЕНТ (Қ. орда, Арал) әлеуиет. 
Бұл газетте э л е у м е нт мэселесі айты- 
лып жатыр (Қ. орда, Арал).

ӘЛЖУАЗ (Шығ. Қаз., Тарб.; Орал; 
Ақт., Ырғ.; Қ. орда: Қарм., Арал; Гур.,. 
Маңғ.; Қарақ.; Түрікм.: Таш., Қрасн.; 
Өзб., Тамд.) әлсіз, дәрменсіз, нәзік, осал. 
Мына бала ана балаға ңарағанда ә л- 
ж у аз көрінеді (Қарақ. қаз.) Ана сүтінен 
ерте айырылып, емізік емген ә лжу аз 
нәресте шілде түспей ауалап (қ.) ңал- 
ған түрі бар (Ә. Қекіл., Құс. кан., 1978, 
145-6.). Ж. Досқараев бұл сөзді әлжу 
(тат., ұйғ. әлсіреу, шаршау мағынасында 
және аз (кем мағынасында) сөздерінен 
шыққан деп қарайды (Досқ. ҚТЖЕ, 
1955). Ә. Нұрмағамбетов ар. хал «күш, 
қуат», парс. джәстә «аз» сөздерінің бірі- 
гуінен туған деп есептейді. Сонда хал> 
>ал + джәстә әл(д) жәстә>әлжәс 
(тә)>әлжас>әлжуас>элжуаз (Ә. Нұр- 
мағ., Жерг. тіл. ерек. төркіні, 1985).

ӘЛЖУАЗДАНУ (Шығ. Қаз., Тарб.) 
нашарлау, әлсіздену. Ол аурудан ә л-



жуазданып қалыпты (Шығ. Қаз., 
Тарб.).

ӘЛҚЕЙ-ЧӘЛҚЕЙ (Алм., Шел.) әлек- 
шәлек, әуре болу. Уақытым өте тығыз, 
э лк е й-ч э лке й болмай-ақ қойыңдар 
(Алм., Шел.). Қ. әлекей-чәлекей.

ӘЛҚЕМ (Еділ) бәлкім. Әлкем, ол 
ишанның мылтығы болар (Еділ).

ӘЛҚӨНШЕҚ (Қарақ. қаз.) бала бесігі. 
Баланьщ э л к ө н ш е г і н қозғап жіберің 
(Қарақ. қаз.). Қ. жел бесік.

ӘЛ ҚЫЛУ (Өзб., Тамды) шешу. Со 
жайында ә л ^ылатын уақыт болды 
ғой (Өзб., Тамды).

ӘЛМЕН (Қ. орда, Арал) әл.күш, қуат. 
Өзіңнен ә л ме н кеткесін әркімге жалы- 
насың (Қ. орда, Арал). «...Осы кезге 
дейін біз соғысып жүрген неміс генерал- 
дарының ішінде аңдысса ұтып, алысса 
жығатындай э л м е ні бар осы Шернер 
ғой, қауіпті жау нағыз! —• деп Разумов 
сәл тоңтады (Ә. Нұрп. Курл., 1950, 
320-6.).

ӘЛМЕНДІ (Ақт., Ырғ.) әлді, күшті, 
қуатты. Бүл колхоздьщ аттары э л м е н- 
д і келеді (Ақт., Ырғ.).

ӘЛМЕНДІЛЕУ (Ақт., Ырғ.) күштілеу, 
әлділеу. Мына бала әлменділеу 
екен (Ақт., ЬІрғ.).

ӘЛМЕНДІРЕҚ (Қ. орда, Арал; Ақт., 
Ырғ.) әлдірек, күштірек. Анау түйелер- 
дің элмендірегін әкел (Қ. орда, 
Арал). Байдың мүнысы. асьщ ойнағанда 
әлмендірек баланьщ: «Бүк түссе де 
менікі, иіік түссе де менікі» деген көзсіз 
зорлығындай болды ғой», — деп күлііг 
(Ә. Нұрп. Қан мен тер, 146).

ӘЛМЕСЕҚ (Қөкш.: Еңб., Щуч.) есер- 
соқ, алаңғасыр. Ә л м е с е к бола берме, 
балам (Қөкш., Еңб.).

ӘЛМЕ-ҺӘЛ // ӘЛМЕ-ӘЛ (Қ. орда, 
Арал; Ақт., Байғ.) әлсін-әлі, ауық-ауық. 
Самолет ә л м е-ә л төмен түсіп кетіп 
отырады (Қ. орда, Арал). Почта бөлім 
бастьщтарынан э лм е-ә л жүмысы жө- 
нінде информация алу деген болып та 
көрген жоқ («Социалистік ауыл», 1941, 
№ 58).

ӘЛПӘЛӘЙЛІ (Павл., Майқ.) құбыл- 
малы, өзгермелі. Заман ежелден әлпэ- 
лә й л і, өзгеріп тұрады (Павл., Майқ.).

ӘЛСІН-ӘЛҚАСЫН (Гур., Бақс.) әл- 
сін-әлсін. Ауырғаннан бері ә лсі н-а лқа- 
сын барып тұрамын бэлнеске (Гур., 
Бақс.).

ӘЛ: ӘЛ ТӘМАН (Жезқ., Ұлыт.) кейін. 
Әл тәман барайын (Жезқ., Ұлыт.).

ӘЛШІ (Орын., Ад.) алшы (асық ой- 

нында). Ә лші түссе, сен ұтқаньщ 
(Орын.). Қ. әгәншіл // әгеншіл.

ӘЛІ ҚЕЗ (Түрікм.: Красн., Таш., 
Ашх.) әлі күнге, осы кезге. Әлі кезге 
дейін пітпегсн не қылған ремонт (Тү- 
рікм., Таш.).

ӘЛІМ-БӘЛІМ (Қост., Семиоз.) шама- 
лы. Ә лі м-б ә лі м жағдайы бар, оны 
ескермесе болмайды (Қост., Семиоз.). Қ. 
әлім-перім.

ӘЛІМ: әлім ботқа (Өзб.: Бұх., Ташк.) 
құдайы тамақ. Ә лі м б о т қа құдайға 
сиынуға байланысты дайындалацы (Өзб., 
Тащк.).

ӘЛІМ: әлім көйлек (Түрікм., Таш.) жа- 
ғасы үлкен, дөңгелектеніп тігілген, киген 
адамның иығын жауып, жауырынына 
дейіи жететін көйлек. Ә лі мд е р ақ 
бөзден тіккен ә л ім көйлекті киіп ап 
атңа қонғанда, оларға үстіндегі көйлегі 
керемет жарасатын (Түрікм., Таш.).

ӘЛІМ-ПЕРІМ (Тау., Қош.) шамалы. 
Үй тұрмыстары э л і м-п е р і м. Ә лім- 
перім күйде екен (Тау., Қош.). Қ. 
әлім-бәлім.

ӘЛІМ-СӘЛІМ БОЛУ (Орал, Қазт.) 
абдырау, есі шығу. Айша э л і м-с э л і м 
б о л ып неғып түр (Орал, Қазт.).

ӘЛІМ: әлім тымақ (Түрікм, Таш.) қой- 
дың терісінен тігілген екі иық пен жауы- 
рынды түгел жауып тұратын бас киім. 
Адайлар әлімдерді екі иығы мен 
жаурынын жауып тұратын тымағынан- 
ақ ажырата қоюшы еді (Түрікм., Таш.).

ӘЛІ-ПӘЛІ (Қарақ. қаз). жеңіл-желпі. 
Ол эзір ә лі-пэ л і жұмыс істеп жүріпті 
(Қарақ. қаз.).

ӘМ (Жамб., Жам.) тағы. Ол әм келді. 
Кеиіе бригадир э м айтты (Жамб., 
Жамб.).

ӘМӘНДА (Орын.: Ад., Бөр.; Қост., 
Жанг.) ылғи, әр уақытта. Ат-арба қолы- 
мызда ә мә н д а бола берер деймісің 
(Орын., Ад.). Сен өзің, э мәндә тыныш 
жүрмейсщ (Қост., Жанг.).

ӘМБЕ (Шығ. Қаз.: Қатон. Болып.) 
әрі. Лапкеге ешнәрсе келе крймайды 
ә м б е алыста (Шығ. Қаз., Қатон.). Ол 
ә мб е класс жетекшісі, ә мб е оқу ісінің 
меңгерушісі (Шығ. Қаз., Болып.).

ӘМБЕРДҚЕ (Қ. орда, Арал) кәмперке 
(ор. конфортка). Самаурынньщ э м- 
бердкесі қайда кеткен? (К. орда, 
Арал).

ӘМБЕСІ (Алм.: Жамб., Қег.) барлы- 
ғы, баршасы. Қалтаңдағы теңгеңнің э м- 
б е с і н маған бер (Алм., Жамб.).

ӘМБЕСІНДЕ (Моң.) және. Ауылда 
адам жоқ, балам шөпке бара алмайды,

93



әмбесінде ңой жаятын адам жоң 
(Моң.).

ӘМБІ I (Жамб.: Шу, Мойын.; Шымк., 
Тұлк.) надан, қараңғы. Біэ өзіміз э мб і 
адамбыз (Жамб., Шу). Бұрын эмбі 
адамдар көп болған (ІІІымк., Түлк.). Қ.: 
әми, әмейі, әмі.

ӘМБІ II (Тау„ Қош.; Сем„ Аяг.) әрі. 
Мен ә мб і бңыдым, ә мб і жаздым 
(Тау., Қош.). Омар ә мб і мұғалім, г мб і 
партия ұйымының хатшысьі (Сем., Аяг.).

ӘМЕИІ (Орал, Жән.) жай, қарапайым.
Іші суың э м е й і үйден артың ешнәрсесі 
жоң (Орал, Жән.). Көшеде өтіп бара 
жатңан адамдар сезбесін деген пікірмен 
ол басңыиітың оң жаң сэкісіне отырды 
да, э м е й і адам сияңтанды. (X. Есенж. 
Ақ Жайық. 18). Іші суың, э м е йі ұйден 
артык, ешнәрсесі жоң («Қоммунист», 25. 
I. 1938). Түрікше амми — анайы, қара- 
пайым, жай (Тур-.рус. сл„ 1977, 53), 
өзб. оми(й) — сауатсыз, білімі жоқ; на- 
дан (Узб,- рус. сл„ 1959, 304). Ертедегі 
түркі тілдерінде Әм — қара халық. жар- 
лы (ДТС, 1969, 41). Парсы тілінде ом- 
ми — білімсіз, сауатсыз (Пер.-рус. сл„ 
I, 1983, 127), ар. амийт — 1) сауатсыз, 
2) надан (Ар.-рус. сл„ I, 1970. 49).

ӘМЕҚПАШТАНУ (Тау„ Қош.; Шығ. 
Қаз„ Больш.) жағыну, жағымпаздану. 
Ол өлі эмекпаштанып не істеп жүр 
(Тау„ Қош.).

ӘМЕКПАЩА (Жамб., Сарыс.) әмпейі, 
ауыз жаласқан. Олар ежелден э м е к - 
паща адамдар (Жамб., Сарыс.).

ӘМЕҚІ (Қарақ. қаз.) үлкен, құрметті 
аға. Біздің осында бір-екі ә ме к і ағамыз 
бар (Қарақ. қаз.) Азербайжан тілінде 
гми, дайы (Узб.-азерб. сл„ 1956).

ӘМЕЛ (Қарақ. қаз.; Өзб„ Тамд.) амал, 
қызмет, жұмыс кәсіп. Сенің э ме лің не? 
Кэзір не әмелдесіз? (Қарақ. қаз.) 
Қырманы бірдің шамалы (ң.) бір, Заманы 
бірдің э ме лі бір (Қарақ. қаз.). Арабша 
эғмал — іс, еңбек, әрекет, қызмет 
(Н. Д. Оңдасынов. Арабша-қазақша тү- 
сіндірме сөздік. 1-том, 1984, 37-6.).

ӘМЕЛ-АИЛА (Қарақ., Мойнақ.) амал- 
айла. Істейтін э ме л-а й ла ңалмады 
(Қарақ., Мойнақ). Арабтың хйла тун 
(айла) және эғмал (амал) сөздерінен 
шыққан (Н. Д. Ондасынов. Арабша-қа- 
зақша түсіндірме сөздік, 1-том. 1984,37, 
144-145-6.).

ӘМЕЛДАР (Қарақ.) қолында билік 
бар адам. Ол өзі э м е л д а р адам болып 
тұрыпты (Қарақ.).

ӘМЕН (Қост., Обағ.) әрқашан. Сен 

эмен ңырманда істейсің бе? (Қост., 
Обағ.). «Жауың — бай» дегенді жалшы- 
ға гмен ұғындыру керек (Ғ. Мұст. 
Дауылдан кейін. 1959, 36-6).

ӘМЕНДЕ (Қост., Обағ.) әрқашанда. 
Сен ә м е нд е ңырманда істейсің бе? 
(Қост., Обағ.).

ӘМЕС (Алм„ Кег.) әрдайым, ылғи. 
Бұл жердің әуе райы э м е с біркелкі бо- 
лып тұрмайды (Алм., Қег.).

ӘМИ // ӘМЕИІ // ӘМБІ (Түрікм.: 
Ашх„ Тедж., Мары; Ақт„ ЬІрғ.; Жамб.: 
Сарыс., Шу; Қарақ.; Қ. орда: Сыр„ 
Арал, Қарм.; Шымк.: Түлк., Сайр.; 
Маңғ.: Бей., Ер.; Орал, Жән.) надан, қа- 
раңғы. Ертеде оңысаң та, э м и ңалпы- 
мызда ңалдың (Түрікм., Ашх.). Ой,ңой- 
саңшы, ол бір г м и адам ғой (Қ. орда, 
Арал). Алым (қ.) болып не болар, оңы- 
ғанын жұтңан соң, э м и болып жат бол- 
мас, естігенін тұтңан соң (Халық өлеңі- 
нен). Атам замандағы әмейі адамның 
үйінің іші сияңты ...едені кір («Қомму- 
нист», 1939, 16. XI.). 5із өзіміз әмбі 
адамбыз (Жамб., Шу). «Тат. — өмми» 
сауатсыз», өзб. — оми(й) — «сауатсыз, 
білімсіз, надан», якут. — ама «ңарапай- 
ым, жұпыны». (Пек. Сл. якут. яз„ т. I, 
94). Арғы төркіні араб тілінде жатыр 
әммие — «надандық, сауатсыздық», Қ. 
әмі.

ӘМИЯН (Қ. орда, Қарм.; Қарақ.; Қа- 
рағ„ Шет; Қост.: Фед„ Тоб„ Семиоз.; 
Торғ., Аман., Шығ. Қаз„ Зайс.; Қарағ.; 
Орал: Қарат., Қазт.) күмәжнік, былғары 
қалта. Әмияныңда ңанша аңша бар 
(Шығ. Қаз„ Зайс.). Мен магазиннен 
эмиян сатып алдым (Қост., Тоб.). Со- 
лодухо төс ңалтасынан былғары ә ми- 
янды алып, Есейге ұсынды (Ә. Нұр- 
пейісов. Қүткен күн, 1967). Ж- Досқараев 
бұл сөздің қырғыз, ұйғыр, өзбек, қара- 
қалпақ т.б. түркі тілдерінде бар екенін 
көрсеткен (Ж. Досқ., ҚТЖЕ, 1955). Пар- 
сы сөзі әмиан «қалта, ақша са- 
латын кішкентай қалта; қалта орнына 
жүретін белдік» (Н. Оңдасынов. Парс,- 
қаз. сөз„ 1974). Қ.: әйкел IV, бүктеме, 
қапшық, нәмиял, шилан.

ӘММӘБАП (Өзб., Ташк.) әмбебап, әр 
жақты, бәріне бірдей. Ә мм ә б а п адам 
болмасаң, біркәт (ң.) боп істеу оңай ма? 
(Өзб„ Ташк.).

ӘММӘСІ (Алм„ Шел.) барлығы. Мал- 
дың эммәсін тауға шығарайың (Алм„ 
Шел.).

ӘМПӘИ (Қ. орда, Қарм.) бірі мен 
бірі жарасқан, жақындасқан. Мынау 
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екеуі бірі мен бірі ә мпә й-а у өзі (Қ. ор- 
да, Қарм.).

ӘЛІСЕ I (Талд.: Гв., Талд.; Алм., Қег.) 
әрдайым, әрқашан. Жүгеріміз су жок,- 
тыңтан, э мс е сирек иіьіғады (Алм., 
Гв.). Жүмысымыз әмсе осылай (Талд., 
Тал.). — Қорқытпа, мен ңорңып бол- 
ғам! — деді Асңар қызаракүгап. — Тау- 
дың басында түрып етегінде не боп жат- 
қанын ә м с е көре бермейсің (Ә. Әлімж. 
Қөгіл. таулар, 49-6.).

ӘМСЕ II (Алм.: Қег., Нар.) әрі, және, 
тағы. Еңбекке ә м с е бидай, ә м с е аңша 
алдың (Алм., Қег.). Ренжитін жөні де 
жоң, үй ңашан да тап-таза, ыстың ас та 
әмсе әзір (А. Амиров. «Жұлдыз», 1986, 
№ 10, 14-6.).

ӘМІ (Талд., Қоғ.; Жамб.: Сар., Тал.) 
надан, білімсіз. Ә м і адам жаңсы емес 
(Жамб„ Тал.). Қ. әми, әмейі, әмбі.

ӘМІР I (Орал, Жән.; Гур., Бақс.) көп, 
басым. Біздің колхозда жылңыдан гөрі 
сиыр э м і р (Орал, Жән.).

ӘМІР II 1. (Шығ. Қаз., Қатон.; Тау., 
Қош.) тыныштық. Қасңыр ңатты, малға 
ә мі р бермейді (Шығ. Қаз., Катон.); 2. 
(Тау., Қош.) тыным, дамыл. Бұл атңа 
күн батңанша әмір жоң (Тау., Қош.). 
«Амыр (Алт., Тел., Саг., Қойб., Чул, 
(маньчж. яз.). Монг. амуран тыныштық, 
келісім, демалыс» (Радлов, I, 647).

ӘМІР: әмір қауын (Шымк., Мақт.; 
Жамб., Шу) ала жолақ, ұсақ қауын. 
Биыл ә мі р ңауынды еге алмадың.оған 
себеп ■— тұңымы болмады (Шымк., 
Макт.). Қ. әміре қауын.

ӘМІРА (Өзб., Тамд.) тату. Балала- 
рым ә м і р а еңбеккер болып өсті (Өзб., 
Тамд.).

ӘМІРЕ (Қ. орда: Сыр., Жал.) іші қы- 
зыл, қабығы жұқа, тәтті қауын, салмағы 
1—2 кг.

ӘМІРЕ: әміре қауын (Қ. орда: Сыр., 
Жал.; Жамб.: Шу, Мер.) ала жолақ, 
ұсақ қауын. Қ. әмір қауын.

ӘМІРҚЕН ЕТІҚ (Өзб.: Ташк., Бұх.) 
сырлы. былғарыдан қолдан тігілген етік. 
Әміркен «Америка, американдық» сө- 
зінен шыққан.

ӘМЕРҚЕН КӘЛІШ (Өзб.: Ташк., 
Бұх.) сырлы былғарыдан қолдан тігілген 
кебіс. Әміркен — «Америка, американ- 
дық» сөзінен шыққан.

ӘМІРКЕН МӘСІ (Өзб.: Таш., Бұх.) 
сырлы былғарыдан қолдан тігілген мәсі. 
ҮстіНде жасыл-ңара мәндәлә (ң.) беш- 
пет-шалбар, аяғында әміркэн мәсі 
(«Жұлдыз». 1987, № 3, 37-6).

ӘМІР СУ ҚЕЛУ (Гур., Бақс.) су та- 

су. Алдыңғы жылы ә м і р с у ке ліп, 
жаздай жаңсы болып еді (Гур., Бақс.).

ӘНӘР (Таш.; Шымк.: Арыс, Сарыағ., 
Шәу.) үлкен арық, бас арық. Егінге 
э н е р д е н су жібердік (Шымк., Сары- 
ағ.). Тәжікше — әнһар, өзбекше — ан- 
хор (Ю. Абдувалиев. Дис. қолжазба. 
54-6.). Қ. әнер.

ӘНДЕМ (Қост., Торғ.) аурат, абырой. 
Ә н д е м і ңд і жап, талтаймай! (Қост., 
Торғ.).

ӘНДЕМДЕ (Гур., Маңғ.) заматта, 
лезде, демде. Мэіиінге мінуіміз мүң екен, 
ә н д е м д е жетіп-аң келдік (Маңғ.).

ӘНДЕМДІ (Жамб., Шу; Қарағ., Шет) 
әлді, күшті, қайратты. Менен кіші де, 
үлкен де кісі бар, бәрі де менен гөрі, 
әндемді (Жамб., Шу). 1947 жылы 
мұнан гөрі әндемді едім (Қарағ., 
Шет).

ӘНДЕМІ (Қост.: Жанг., Аман.; Це- 
лин., Атб.; Шымк., Лен.) қалақша, үй 
сылайтын темір қалақша. Үйдің ңабыр- 
ғасын эндемімен әдемілейміз (Қост., 
Жанг.). Ана ұйдегі э н д е м і н і алып 
кел (Қост., Аман.). Қ. андуа.

ӘНДІРЛЕН. (Орын.: Ад., Бөр.) ақ 
бауыр қызыл тышқан. Ә н д і р л е н би- 
дайды кілеттен (ң.) тасиды (Орын., Ад.). 
Қ. ұртташ.

ӘНДІШЕ (Шымк., Лен.) жасырын. 
Бұл мэселе э нд і ше емес ңой (Шымк., 
Лен.).

ӘНЕИІ (Қарак. қаз.) әдейі. Мен то- 
нау (ң.) Шымбайдан сені ә не й і іздеп 
келіппін (Қарақ. қаз.).

ӘНЕР (Шымк.: Қызылқ., Шәу., Жамб., 
Жуа.) үлкен арық, бас арық.ЖерЛ^ суы 
мол,' егінге ә н е р д е н су жібердік 
(Шымк., Қызылқ.) Қ. әнәр.

ӘНЖЕМІ (Шымк., Мақт.) ер-тұрман, 
ат сайманы. Ә нж е м і сай болса, ат кө- 
лікке не жетсін (Шымк., Мақт.). Қ. аб- 
зал. абзел.

ӘНЖЬІМА (Жезқ., Ұлыт.) ердің қап- 
талдығының алдыңғы басына өткізетін 
темір шығыршық. Жаман ер э нж ым а- 
д ан тозады (Жезқ., Ұлыт.).

ӘНЖІ (Көкш.: Щуч., Еңб.) ірің ағызу 
үшін жауыр жерден өткізген қыл. Біздің 
әкеміз жылңы жарасының үстінен ә н жі 
өткізетін еді (Көкш., Щуч.). Қ. анжы I.

ӘНЖІМӘ // ӘНЖІМЕ (Сем., Аяг.,) ер 
қапталының алды-артындағы өмілдірік, 
құйысқан бекітілетін шығыршық. Асан 
күләпарасын (Ң.) ерінің ңанжығасына 
байламай, әңжімәсіне байлапты 
(Сем., Аяг.). Қанжыға тесіктерінің ңасы- 
нан ә нж і м е өткізетін тесіктер жасай-
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ды (С. Қасиманов, Қаз. қолөнері. 1969).
ӘНИ (Қост., Об.) шеше. Біздің э н и 

кенттен (қ.) келді (Қост., Обағ.).
ӘНИ АГІА (Сем, Абай) туған апа. 

Анау отырған менің ә н и а п ам (Сем., 
Абай).

ӘНИСА (Жамб., Шу) уақиға. Осын- 
дай-осындай ә ни с а болады (Жамб., 
Шу).

ӘН САҒАТТА (Орал: Чап, Жымп.) 
ілезде, тез арада. Ә н с ағ ат т а жетеміз 
ауылға (Орал, Чап.). Әңгімелесіп отырып 
ауылға ә н с ағат т а жеттік (Құрм. 
Қар., Алт. ізд, 1987, 160).

ӘНСӘТТА (Қост, Жанг.) әп-сәтте, 
лезде. Ә н с ә т т а ңайда барып қайттың? 
(Қост., Жанг.).

ӘНТЕҚ ҚЕТУ (Өзб., Тамд.) кателесу. 
Ол колхозды жаңсы-аң басңарыл жүр 
еді, бірден мастанып, ә нт е к ке т і п 
қалды (Өзб, Тамд.).

ӘНТЕҚ-ТӘНТЕҚ: әнтек-тәнтегін шы- 
ғару (Алм, Жамб.) тас-талқан ету, быт- 
шытын шығару. Осы тұрған жеріңде 
э нт е к-т әнтегіңді, тегі (ң.), шыға- 
райын ба!? (Алм, Жамб.).

ӘНТЕНДЕ: әнтенде калу (Сем.: Қөкп., 
Ақс.) онда да, мұнда да жоқ, бос қалу. 
Ол орысша да, ңазаңша да жете білмей, 
энтенде ңалды (Сем., Қөкп.).

ӘНЧІЛ (Жамб., Шу) әнші. Біз жасы- 
мыздан ә нчі л болып чыңңанбыз 
(Жамб., Шу).

ӘНШЕ (Шымк., Мақт.) сонша, сонша- 
ма, қанша бірталай. Ә н ш е жерден жаяу 
келдік (Шымк, Мақт.).

ӘНШИІН (Қ. орда, Арал) әшейін, жай. 
Әншиінде ауыз жаппас деген осын- 
дайдан шыңңан ғой (Қ. орда, Арал). 
Үңірейген ңос танаудан әншиінде со- 
яудай ңылдар ңарауытып, сыртңа теуіп 
тұратын (Ә. Нұрп. Қан мен тер, 1961, 
136).

ӘНШІГҮЛ (Еділ) әнші, сауықшыл. 
Т ой-думандарда ә ншігү л адамдар 
ңыздырып жібереді (Еділ).

ӘНШІЛ (Гур., Маңғ.) әнші. Осының 
өзі ә ніиі л екен ертеден кешке дейін 
дарылдай береді (Гур., Маңғ.).

ӘНІМЕН ҚҰЛАТУ (Шығ. Қаз, 
Больш.) тез, лезде. Лза.мат соғысы кезін- 
де ол аңтардың сегіз офицерін аттан 
әнімен құлатты (Шығ. Қаз, 
Больш.).

ӘҢГЕҚ (Алм, Қег.) шұңқыр, ойдым 
жер. Су тасығанда, әңгек жерге су 
толадьі (Алм, Қег.).Қ. кәндек.

ӘҢГЕЛ (Жамб.: Шу, Мойын.) көңіл- 
дес адам. Баяғьіда бір жалғыз жігіттің 

сұлу эйелінің бір ә ңгелі болыпты. 
(Жамб, Шу).
г ӘҢГЕЛЕҚ (Қ. орда: Сыр, Жал, 

Қарм.; Жамб.: Жуа, Луг, Шу, Мер.; 
Алм, Қег, Шел, Жамб.; Өзб, Ташк.) 
ерте пісетін кішкене сары қауын. Ә ң г е- 
лекке аузымыз ерте тиеді (Қ. орда, 
Жал.). Кеше ап келген ә ңг е ле к тэтті 
екен (Алм, Шел.). Әңгелекті бал- 
лар кэмек (ң.) күнінен-ақ жеп ада қып 
жіберді (Ташк.).

ӘҢГІ I (Қ. орда, Шиелі) есектің ай- 
ғыры. Жалғыз ә ңгі есегіммен осы ұйдің 
ңыруар жұмысын тындырдым (Қ. орда, 
Шиелі). Айғайын салып келді, Бақы- 
рауык, неме еді, Ә ңгі есектей аңқылдап 
(Қамбар батыр). Азынауык, эңгі айғыр 
баран жүнді боз неме, эр үйірге бір тиі- 
сіп маза берер емес (Ө. Қанахин, «Жұл- 
дыз», 1988, № 4, 10). А. М. Щербак оны 
еліктеуіш сөзден шыққан деп тұжырым- 
дайды (Истор. раз. лексики тюрк. язы- 
ков. М, 1961, с. 124).

ӘҢГІ II (Жамб, Қор.) су орып кет- 
кен жер. Ә ңг і терең екен (Жамб, 
Қор.). Қ. қау.

ӘҢГІЛДЕУ (Өзб, Ташк.) айқайлау. 
Ол эңгілдеп отыр, ңояр емес (Өзб, 
Ташк.). Әңгі I ('қ.) сөзімен түбірлес.

ӘҢГІМЕҚӨИ (Сем, Аяг.) әңгімешіл. 
Ол кісі әңгімекөй (Сем, Аяг.).

ӘҢГІМЕ ЧЕГУ (Шығ. Қаз, Тарб.) әң- 
гіме айту. Шәке, ә ңгі м е ч ег і ң із 
(Шығ. Қаз, Тарб.).

ӘҢГІР (Гур, Есб.) үлкен. Әңгір аяк, 
су іштім (Гур, Есб.).

ӘҢГІРЛЕТУ (Алм, Шел.) шулап дау- 
рығу, топырлау; домалату. Ол допты 
әңгірлетіп ойнап жүр. Әңгірлете, 
әуелете ойнайды. Қешкісін жұмыстан 
келсем, Орынбегім добын әңгірлетіп 
ойнап жүр (Алм, Шел.). Түксиген заң- 
ғар оба аржағынен аттылар шыға келді 
эңгірлетіп (Қ. Бекхожин. Дала ко- 
миссары, 1961.).

ӘҢГІРЛЕУ (Гур, Маңғ.) молаю, кө- 
бек>. Қазылған құдықтан су әңгірлей 
бастады (Гур, Маңғ.).

ӘҢГІРТАЯҚ (Түрікм.: Небид, Қрасн, 
Жеб.) балалардың таякпен ойнайтын 
ойын түрі. О кезде не білдік, ә ңгір- 
таяк, ойнаудан басқа (Түрікм, Небид.).

ӘҢҚУ (Өзб, Тамд.) есіру, бөсу. Оның 
әңкіп кететін әдеті бар (Өзб, Тамд.). 
Қ. әуку.

ӘҢКҮШ // ӘҢГІШ (Өзб, Ташк.) ой- 
мақ. Ә ңгү ш болмаса, саусағымызды 
ине жеп қояды (Өзб, Ташк.).

ӘҢҚІП ЖАТУ (Қ. орда, Арал) мол,
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көп болу, толып жату. Жаным-ау, мына 
майың әлі ә ң к і п ж ат ыр ғой 
(Қ. орда, Арал).

ӘҢКІТУ (Қ. орда: Қарм., Жал., Сыр.) 
аңқыту, тоқталмай айту. Бұл жерде 
өлеңді ә ң кіт і п айтатын әншілер кез- 
деседі (Қ. орда, Жал.).

ӘҢІРЕҢДЕУ (Сем., Көкп.) әкіреңдеу. 
Соғыс кезінде фашист әскерлері ә ңкі - 
реңдеп баңты ғой (Сем., Қөкп.).

ӘП-ӘНЕУГҮНІ (Түрікм.: Ашх., Гяу., 
Таш., Тедж., Қарақ.) әнеугүні ғана, жа- 
қында ғана. Осы ңойдым деп уэде бер- 
генің ә п-ә н е у г ү н і емес пе еді? (Тү- 
рікм., Гяу.).

ӘП-ӘСІМ (Орал, Орда) әсем. Мьінау 
әп-эсім бала екен (Орал, Орда).

ӘП ДЕГЕНДЕ (Орал, Чап.; Ақт., 
Ойыл) ә дегенде. Жағалбайлылар ә п 
дегенде Төлегенді жырлайтын (Ақт., 
Ойыл.). Қ. әптейінде.

ӘПЕҚЕ (Шығ. Қаз.: Больш., Марқ., 
Қатон.; Сем.: Ұрж,. Мақ., Тау., Қош..) 
апа, апке. Әпекемнің уйінде бір ай 
жаттьім (Шығ. Қаз., Марқ.). Қ. әкпе, 
Қ. әпке, әпкей, әпше.

ӘПЕКЕЛІ-СІҢЛІЛІ (Тау„ Қош.) апа- 
лы-сіңлілі. Әпекелі-сіңлілі адамдар 
екенін кейін білдім (Тау., Қош.).

ӘПЕРҚОҚАН (Қ. орда, Араз) әперба- 
қан. Сендей эперңоңандарды біз 
бурын да көргенбіз (Қ. орда, Арал). 
Қ. эпперңоңан.

ӘПЕТ (Түрікм.: Красн., Небид., Аиіх., 
Таш.) күшті, керемет. Сол жігітті өте 
эпет көрдім (Түрікм., Таш.). Қ.: зұри- 
ятты, жайбар.

ӘПЖЫЛАН (Жамб., Шу) абжылан. 
Әлгі ұстараны әпжыланның заһары- 
на суарады (Жамб., Шу).

ӘПҚЕ (Алм.: Жамб., Нар., Кег., Шел.; 
Жамб.: Шу, Қор.; Талд., Қарат.; Сем.: 
Абай, Аяг., Қөкп., Ақс.; Павл., Ерт.; 
Қ. орда) бірге туған агіа, апай. Қылыш- 
тың э пке с і Алматыда оңиды (Алм., 
Жамб.). Омбыда Дусяның күйеуге тиген 
ә пке сі тұратын еді (Б. Соқ. Жекие- 
жек, 94). Ә пк е с і ңайтса оңудан, үйі- 
нің іші бір думан (Қ. Аманж., Толық. 
жин, 2-т„ 1956, 225-6.). «Сөз түбірі апа- 
дан -ңай не -еке жұрнақтары арқылы 
туған апа+ңай, апа-\-еке тұлғалары ық- 
шамдалып, апқай // апеке>апқа // ап- 
ке > әпке пайда болған. Э. В. Севортян 
апаңай сөзін апа + ақай немесе апа+қай 
деп талдайды (Э. Севортян. ЭСТЯ, I, 
205)» (Ә. Нұрм., ЖТЕТ, 1985). Қ. әкпе, 
әпеке, әпкей, әпше.

ӘПКЕИ (Жамб., Сар.) бірге туған апа, 

апай. Көптен күткен ә пк ейі келіп, ңуа- 
нып жатыр (Жамб., Сарыс.). Қ. әкпе, 
әпке, әпеке, әпше.

ӘПҚЕШ // АПҚЕШ I (Өзб„ Ташк.) 
иінағаш. Бізде ә п к е шт і ң үлкені де, 
іиағындауы да бар (Өзб„ Ташк.). Қ. әк- 
піш, әпкіш, күйенте, құрамыс, мойына- 
ғаш, жауыр ағаш, суағаш, ілгек, ілгіш, 
мосыла.

ӘІІКЕШ II (Шымк., Арыс) алып келші. 
Дұкеннен шай эпкеш (Шымк., Арыс).

ӘПКІШ (Алм„ Жамб.; Шымк.: Қы- 
зылқ., Сайр., Түл.; Шығ.. Қаз., Тарб.; 
Сем.: Ұрж., Мақ.; Жамб., Сар., ІІІу) 
иінағаш. Әігкішті экелші, екі баңыр 
су әкелейін (Алм„ Жамб.). Әйелдер суды 
ә п к і ш п е н әкеледі (Шымк., Сайр.). 
ІТарс. аб «су» сөзіне қаз. -кіш жұр- 
нағы қосылуынан туған: аб-\-кіш>аб- 
кіш>әбкішу>гпкіш. Қ. әкпіш, әпкеш, 
апкеш, күйенте, құрамыс, мойынағаш, 
жауыр ағаш, суағаш, ілгек, ілгіш, мо- 
сыла.

ӘПНӘИ (Қ. орда, Арал) әншейін, еш- 
теңе емес. Бұл сөйлеп тұрған бір ә пней 
жәйт болу керек (Қ орда, Арал).

ӘППЕН (Түрікм.: Таш„ Мары, Тедж., 
Байр.) қауын, қарбыз тұқымын отырғы- 
затын шұқыр. Әппендердің нобай- 
ын (қ.) ңазған осы балдар (Түрікм., 
Таш.).

ӘППЕРҚОҚАН (Шымк., Қызылқ.) 
әпербақан. Шаш ал десе, бас алатын 
әпперңоңан неме ғой (Шымк., Қы- 
зылқ.). Қ. әперқоқан.

ӘПТЕ (Орын., Ад.;, Түрікм.; Қарақ.; 
Өзб„ Тамды) апта. Ә ігт е сайын садаңа 
беріп отырыпты (Орын., Ад.). Көрсетіл- 
ген іске екі ә п т е бұрын дайындалмалы 
(Түрікм.). Екі әпте бұрын мамандың 
жөнінде экзамен болды (Түрікм.).

ӘПТЕЙІНДЕ (Орал. Чап.; Ақт., Ойыл.) 
ә дегенде, ілезде. Жағалбайлылар ә п- 
тейінде Төлегенді жырлайтын (Ақт., 
Ойыл.). Қ. әп дегенде,

ӘПТЕК-ТӘПТЕҚ: әптек-тәптегін шыға- 
ру (Алм., Жамб.). тас-талқан, быт-шыт 
ету. Осы тұрған жеріңде э пт е к-т ә п- 
т е г і ң д і, тегі, шығарайын ба? (Алм„ 
Жамб.). Қ. әптер-тәптерін шығару.

ӘПТЕР-ТӘПТЕР: әптер-тәптерін шы- 
ғару (Алм., Жамб.; Өзб., Тамд.) тас-тал- 
қан, быт-шыт ету. Батыр жиылған жұрт- 
тың ә пт е р-т ә п т е р ін ш ы ғ а р ы п т ы 
(Алм„ Жамб.). Жұмағұл келді де, оты- 
рыстың э пт е р-т ә пт е р ін шығарды 
(Өзб., Тамды). Қ. әптек-тәптегін шығару.

ӘПТІППӘШЕНЕ (Жамб.: Шу„ Мой- 
ын.) бейне, пішін, түр. Менің әптіп-
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пзшенем мынау. Мен оны сынайын 
деп едім,— деп сөйлейді мүшәпір (Жамб., 
Шу). Парс. эфт «бет, жүз, шырай, 
өн., түс, әлпет, пішін, рең» және пишане: 
«1. Маңдай. 2. Тағдыр, жазмыш (Н. Оңд. 
Парс.-Қаз. түс. сөздік, 1974) сөздерінің, 
болмаса парс. эфт «бет, жүз, шырай, 
өң..» және фишан: «1. Мода, сән, үлгі, 
фасон; 2. Түр, әлпет, бейне, жүз» (сон- 
да сөздерінің бірігуінен жасалуы мүмкін.

ӘПУӘИ (Қ. орда, Арал) әншейін, жай 
ғана. Ә пу э й айтылған сөзге мән бер- 
мепті (Қ. орда, Арал). Қ. әпуәйім.

ӘПУӘИІ (Қ. орда, Арал) жеңіл-желпі, 
ыңғайлы. Мынау бір ә п у ә йі адам екен 
(Қ. орда, Арал). Баратыньщ әпуэйі 
ғана іс екен (сонда).

ӘПУӘИІМ (Өзб„ Ташк.) қарапайым, 
момын. Оның өзі ә п у э йі м адам екен 
(Өзб., Ташк.). Қ. әпуәй.

ӘПШЕ 1. (Өзб., Ташк.) әпке; 2. (сон- 
да) ана. «Ә п иі е атауы көрші отырған 
өзбек, қараңалпақ, ңырғыз, түрікмен, тэ- 
жік тілдершде кездеспейді. Апа-|-ача // 
// ача тең мағыналы сөздердің бірігуі- 
нен қалыптасқан сияқты» (Т. Айдаров. 
Қаз. тіл. лекс. ерек., 1975, 118-6.). Қ.
әйе.

ӘПІҚ: әпігін басу (Сем.: Қөкп., Ақс.) 
арынын басу. Әліппайдың э піг ін басып 
қою керек (Сем., Көкп.). Ақ көбік болып 
терлеген қос қарагер құтырына жұлқып 
тартқан ә пігі басылып, бағанағыдай 
емес (О. Бөкеев. Өз отыңды өшірме, 
1983, 103).

ӘПІЛЕҚ (Еділ) шананың екі табаның 
байланыстырып тұратын көлденең ағаш. 
Қ. әпілеп, қасқалдақ [шананың].

ӘПІЛЕП (Орал: Жән., Орда) шананың 
табандарын бекітіп тұратын көлденең 
ағаштар. Шананың э п і л е п і н қара 
ағаштан істейді (Орал, Жән.) Қ. әпілек, 
қасқалдақ.

ӘПІ-ТӘПІ: әпі-тәпісі шығу (Қ. орда, 
Арал) есі шығу, берекесі кету. Ту, ба- 
лам-ай, э пі -т ә пі мд і шығардың-ау! 
(Қ. орда, Арал). Осы байқұстың әрңа- 
шан ә пі-т ә п і, азан-қазан ғып даңғаза- 
ға айналдырып жіберетіні ұнамайды 
(Ә. Нұрп. Сең, 1983, 69, 154, 264). Парс. 
аб «су» сөзі (Н. Оңд., ПҚТС, 1974) мен 
Арал говорында айтылатын тэпі «судың 
арнасынан шығып жайылып жатуы» 
ҚТДС, 1969) сөздерініңқосарланып, ауыс 
мағынада қолданылуынан шығуы мүмкін.

ӘПІШҚА (Түрікм.: Ашх., Таш.) фор- 
точка. Айналарыңның (қ.) әпішңасы 
жоқ екен (Түрікм., Таш.). Түрікм. эпиш- 
ге — «терезе». (Туркм.-рус сл„ 1940).

ӘР (Жамб.: Қор., Жамб.) ажар, түр, 
көрік. Ол әрлі кісі екен (Жамб., Қор.). 
Колхоз даласын жайнатып, кең далаға 
э р берген мақта, қызылша егістерін 
жақсы баптағаны үшін сыйлық алды 
(Жамб., Жамб.).

ӘРӘДІҚ (Сем., Абай; Шығ. Қаз., 
Болын.; Тау„ Қош.) анда-санда, кейде. 
Арасында ол әрәдік осылай деуіш еді 
(Шығ. Қаз„ Болып.). Жұмыс э рә д і- 
г і нд е Әсет экспедицияның жеке адам- 
дарымен жиі әңгімелесіп, оларды тың- 
дайтьін еді (Қ. Оразалин. Ақ жазық, 
32-6.). Қ. әредік I.

ӘРДІМ-БЕРДІМ (Қ. орда: Сыр„ 
Жал.) әрі-бері бұлталақ емес, тұрақты. 
Біздің колхоз бастың өте жуас, қаң- 
сокүта жұмысы жоқ, ә р д і м-б е р д і м 
адам. Бастық біткеннің эрдімбердім 
болғаны жақсы ғой (Қ. орда, Сыр.). 
Мен жылтыраққа тіпті қызықпаймын, 
ә р д і м-б е р д і м осының өзі жаңсы, — 
деп жуып-шайған болды (М. Дүй., Жол. 
бол„ 1959).

ӘРЕ I (Түрікм., Өзб., Ташк.) ара Там- 
ның бұғатында (қ.) қабақ э р е ні 
ұясы бар екен, шағып ала ма деп, ұясын 
бұзуға қорыңтым (Өзб„ Ташк.). Өзб. 
ари (Ю. Абдувалиев. Дис„ қолжазба. 
Ташкент, 1967, 39-6.).

ӘРЕ II (Өзб., Ташк.) ара. Әрені 
туры (қ.) тарт (Өзб„ Ташк.). Өзб. ар- 
ра — эрре (Ю. Абдувалиев, 39-6.).

ӘРЕБЕҚ // АРАБЕҚ (Қарақ.) ертеде 
әйелдер мұрнына таққан сырға. Бұрын- 
ғы. заманда эйелдер мұрнына э р еб е к 
тағатын болған (Қарақ.). Қ. әлебек.

ӘРЕГДЕН (Қарақ.) жабайы сары ара, 
соның бал арасы.

ӘРЕДІҚ I. (Сем„ Абай; Шығ. Қаз., 
Болып.; Гур., Маңғ.) анда-саңда, кейде. 
Ә р е д і к осылай болып тұрады (Сем., 
Абай). Ә р е д і к т е шешесінің зарын 
қостап: — Төбеңнен ұрғыр қорқаулар, 
көп кедейдің жерін жеп жалмаймын деп, 
көрмеймісің? ■— дейді (М. Әуезов. Абай 
жолы, II, 107). Қ. әрәдік.

ӘРЕДІҚ II 1. (Ақт„ Жұр; Шымк.) 
күзде немесе қыстың басында туған төл. 
Мынау бұзау емес, э р е д і к (Ақт., 
Жұр); Кыста ә р е д ікт і ң күтімі қиын 
болады (Қ. орда, Жал.).

ӘРЕҚЕИ-ТӘРЕҚЕИ: әрекей-тәрекейін 
шығару (Қост., Семиоз.) есін шығару; 
берекесін алу. Ол менің артыма түсіп 
алып, ә р е ке й-т әрекейімді іиыға- 
рып жүр (Қост., Семиоз.).

ӘРЕҚЕТ I (Алм., Шел.) жүннен то- 



қылған алаша. Мына эрекетіңнің 
өрнегі жаңсы екен (Алм., Шел.).

ӘРЕКЕТ II (Жезқ., Ұлыт.) зеңбірек. 
Жауды эрекеттің астына алдың 
(Жезқ., Ұлыт.).

ӘРЕҚІЛЕНУ (Өзб.: Ташк., Бұх.) мен- 
менсу, есіру. Әрекілену абыройды 
асырмайдьі, қайта түсіреді (Өзб., Ташк.).

ӘРЕМ 1 (Қ. орда, Арал) егін, шөптің 
айналасына мал түспес үшін қазылған 
арық. Кеше э р е м ңазамын деп айналып 
ңалдым (Қ. орда, Арал).

ӘРЕМ II (Қарақ., іМойнақ) қамыс 
қора. Қамыстан малға әрем ңора жа- 
салады (Қарақ., Мойнақ). Қ. арем.

ӘРЕҢҚЕ (Орал, Жән.) не олай, не 
бұлай емес, әрі-сәрі болу. Күн жаумады 
не бұлты айығып ашылмады, ә р е ңке 
болды да қойды (Орал, Жән.).

ӘРЖЕ (Сем.: Ұрж., Ақс.) кебеже, че- 
модан. Ә р ж е ңд і алып келіп, мәшине- 
ге сал (Сем., Ақс.). Қ. аржа, әржі.

ӘРЖІ (Сем., Абай) сандықша. Абай- 
дың ңолжазбасы бір ә р ж і еді (Сем., 
Абай). Қ.: аржа, әрже.

ӘРҚЕН (Орал: Жән., Орда) көрік, 
келбет. Есмұңанның шешесінің э р к е ні 
бұзылып ңалыпты (Орал, Жән.).

ӘРҚІЛ-ТӘРҚІЛ (Жамб., Шу) арлы- 
берлі. Ә ркі л-т ә р кіл жүріспен ңанша 
уаңыт өтті (Жамб., Шу).

ӘРҚИЛА (Алм., Шел.) әркалай. Мек- 
тепте оңып жүрген балалардың тәртібі 
ә р ң ила (Алм., Шел.).

ӘРЛЕУ (Алм., Қег.) ажарлау, өңдеу. 
Сәудегер етікті ә р л е п өткізген екен 
(Алм., Қег.). Айдау кезінде жердің бұ- 
рыштары, айдалмай ңалған жерлері 
болса, екінші ңайтадан ә р л е п айдалсын 
(«Қызыл мақташы», 1934, № 8).

ӘРЛІ (Ақт., Қараб.; Алм.: Жамб., 
Кег.; Қ. орда: Сыр., Жал.) көрікті, жақ- 
сы, тәуір. Етікті э р л і тігетін адамдар 
бар (Ақт., Қараб.). Мынау бір әрлі ат 
екен (Алм., Қег.). Колхозымызда не бір 
ә р лі мамандар бар (Қ. орда, Жал.).

ӘРМӘӘЛ (Ақт., Шалқ.) әрқашан. 
Мен ә р мэ э л ертеңгісін ңырманда бо- 
ламын (Ақт., Шалқ)..

ӘРМЕН-БЕРМЕН (Ақт., Қараб.) әрі- 
бері бұлталақ емес, тұрақты. Бастығы- 
мыз . ә р м е н-б е р ме н адал адам 
(Акт., Қараб.). Қ. әрдім-бердім.

ӘРМЕІТІ (Ақт., Ырғ.) арысы, әрі де- 
генде .Бұл арың ә р м е ні он. бермені 
жеті-сегіз километр жерге барады (Ақт., 
Ырғ.).

ӘРПІ (Орып.: Ад., Бөр.) түс, ең. Саң- 
тағанның киімі жыртың, ә р п іс із (Орын.

Ад.).
ӘРПІЛ-ТӘРПІЛ (Түрікм.: Ашх., Таш., 

Мары; Қарақ.) ретсіз, орынсыз, қалай 
болса солай. Сөзді ә р п і л-т ә р пі л сөй- 
лейтін адамға ылығасың (ң.) (Түрікм., 
(Таш.). Ол жүрген бір әрпіл-тәрпіл 
адам (Қарақ.). Россия элгіндей эрпіл- 
т э р п і л дэуреннен енді ңұтыла берген- 
де, Полыиамен, Түркиямен соғыстар ки- 
лікті (Ә. Қекіл. Үркер, 1981, 212-6.).

ӘР-СӘР (Ақт., Байғ.) әрі-сәрі. Олар 
ә р-с э р сенделіп жүр (Ақт., Байғ.) Кей- 
де оңуға колхозшылар ңатынаспаса, кей- 
де колхозшыларды оңытушы оңытпай 
э р-с э р ғ а ұшыратты («Соц-тік ауыл»,. 
1941, № 46).

ӘРСІЗ (Алм., Қег.) ажарсыз, өңсіз- 
Тұс кілемнің жібі емес, матасы әрсіз 
болып тұр (Алм., Қег.).

ӘРУ (Гур., Есб.) ару. Е, ардаңтаған 
э р у і ң ауырып жатыр ма? (Гур., Есб.).

ӘРУАҚ (Орал, Қазт.) ревматизм. Бұл 
бала ә р у а ң ауруымен көп жатты 
(Орал, Қазт.). Қ. сүйек тасу.

ӘРУӘП (Жамб., Сарыс.) нақұрыс. 
Оның бір ә р у э п ұлы болушы еді ғой 
(Жамб., Сарыс.).

ӘРУЛЕУ (Еділ, Сар.) арулау. Сүйек- 
ке эрулеуге кірген кісілерге матаны 
бөліп береді (Еділ, Сар.).

ӘРІ БАРЫП, БЕРІ ҚАЙТУ (Алм.: 
Қег., Шел.) соятын малдың семізін әкел- 
мей, арықтауын әкелу. Бұрын байлар 
үйіне сыйламайтын ңонаң келгенде, ңой- 
иіысына «ә р і б а р ы п, б е р і ңайт» 
дейді екен (Алм., Қег.).

ӘРІГҮР (Шығ. Қаз., Ұлан) асыл тұ- 
кым емес. Қара айғыр э р і г ү р тұкымы 
(Шығ. Қаз., Ұлан.).

ӘРІЗ (Орал, Қазт.) арыз. «Коминтерн» 
колхозының жалпы жиылысы бізге ә р із 
берді (Орал, Қазт.).

ӘРІЗДЕНУ (Еділ) арыздану. Ол көп 
эрізденген, біраң ешнэрсе шығара 
алмаған (Еділ).

ӘРІҚ I (Өзб., Тамд.) кеуректГң (қ.| 
тамыры. Түрікше ірк — «тамьгр».

ӘРІҚ II (Жамб., Сар.) құрметті орын; 
тақ. Ерте кездердегі хандар отыратың- 
биік жерді эрік дейтін еді (Жамб., 
Сар.).

ӘРІЛЕУ (Орал, Шыңғ) одан әрі, тіпті.' 
Ә р і л е с е ң бұлар ңазаң әрпін де түгел 
білмейді (Орал, Шыңғ.). Сэл кідіріп. 
тас пен мұзға тиген тұяң жыңылы (ң.) 
э р і л е г е н д е ғана ілгері жүрді 
(X. Есеңж., Ақ жайық, 67-6.), . . :

ӘРІМ (Орын., Ад.) ермен шөп. ЛІал 
өнепойы (ң.) э р і м г е жайылса, еті'
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ащы. болады. Ә р і м жауынды жылы 
биік болып шығады. (Орын., Ад.). Баш- 
құрттан келген ңымыздары аңырып, 
әрім тартып кеткен екен (Б. Аманшин, 
«Жұлдыз», 1987, № 3, 123).

ӘРІПТЕС (Шығ. Қаз., Тарб.) көңілдес, 
жақын, таныс. Біздің ңалада ә р іпт е с 
адамдарымыз бар (Шығ. Қаз., Тарб.). 
Бұл кісі менің әріптесім (сонда). 
¥йғ. әріп — «жолдас» (Радлов, I, 773). 
Аманбай бұл елмен бұрыннан ә р і пт е с, 
бай-кедейіне бірдей кірімді (Ғ. Мұст. 
Қөз көрген, 298-6.).

ӘРІПТЕУ (Шығ. Қаз., Тарб.) қостау, 
жақтау. Көкейдің сөзін Шөмбин ә р і п- 
тейді (Шығ. Қаз., Тарб.).

ӘСЕ (Сем., Аяг.) әйтпесе. Ә с е, шай 
ішіңіз (Сем., Аяг.).

ӘСЕҚИ // ӘСЕҚІ (Қост., Жанг.) әсем. 
Өзін-өзі таза ұстайтын ә с е ки бала 
(Қост., Жанг.).

ӘСЕЛ (Шымк.: Қызылқ., Шәу., Сары- 
ағ.) бал, араның балы. Мейман алдына 
әсел ңой (Шымк., Қызылқ.). Біздің 
колхозда э с е л көп (Шымк., Шәу.). 
Парс. асал (Перс.-рус. сл.).

ӘСЕР (Өзб.: Бұх., Ташк.) үй салғанда 
жөрсетілетін жәрдем, көмек. Әр демалыс- 
та бір үйге э с е р г е барамыз (Өзб., 
Бұх.). Қ. асар.

ӘСЕР БЕРМЕУ (Жамб., Шу) көңіл 
бөлмеу, зер салмау, Сарыбай деген аңын 
бар еді, әлеңді көп білетін. Жас болып 
көп эсер берген жоңпын (Жамб., Шу).

ӘСЕТ (Орал, Жән.) шілде. Балам 
биыл әсет айының 25-сі кұні аттанды 
(Орал, Жән.).

ӘСЕТІ ҚАУЫН (Шымк., Мақт.) қау- 
ынның бір түрі. Жаңа ғана бір ә сет 
ң а у ы нд ы сойғызып жеп келдім. 
(Шымк., Мақт.).

ӘСИЕ I. (Өзб., Тамд.) кілемнің шетін- 
дегі қосымша өрнегі. Мына кілемнің 
әсиесі тэуір екен (Өзб., Тамды).

ӘСИЕ II. (Қ. орда, Арал) жиек, әдіп, 
көмкерме. Бұ күнде ә с ие салып тігу 
ңалды ғой (Қ. орда, Арал). Қ. әсия.

ӘСИЯ (Орын.: Ад., Бөр.) көйлектің 
етегіне қойылатын желбір. Ә с и я десең 
бұл күнде балалар күледі (Орын., Ад.). 
Қ. әсия II.

ӘСҚЕ (Өзб., Тамды) асқабақ. Бұл 
ә с к е д е н жасаған ауңат (Өзб., Тамд.). 
Аскеді сөзінің қысқарған түрі (Т. Айда- 
ров. Өзбекстан қазақтары ...қолжазба, 
1967, 101-6.). Қ.: аскелді, әскелді.

ӘСҚЕЛДІ (Гур., Маңғ.; Қарақ.) ас- 
қабақ. Ә скелд і суарған сайын өсе 

түседі (Гур., Маңғ.). Қ.: аскелді, әске.
ӘСҚЕРЕ (Талд., Қарат.; Сем.: ¥рж., 

Қөкп., Ақс., Абай, Шұб., Аяг.; Шығ. Қаз., 
Зайс.; Жамб., Шу; Тау., Қош.) керемет, 
өте, аса. тамаша. Ой, біздің Нысанбай 
эскере адам (Алм., Қарат.). Ол әс- 
к е р е жігіт еді ғой (Сем., ¥рж.). Бірі — 
Әсиенің ңырман басына келіп, көрінгенге 
соңтығуы әсіресе Хамза балаға э с к е- 
ре тиісуі еді( Б. Майлин, Шығ IV, 
357-6.). Қ. әскермен.

ӘСҚЕРМЕН (Сем.: Ақс., Қөкп.) кере- 
мет, өте, аса, әсем. Мынау бір эскер- 
мен үй екен (Сем., Қөкп.). Қ. әскере.

ӘСҚІР (Гур., Маңғ.) қысқаш, шым- 
шуыр. Ә с к і р м е н отты ңозғап ңой 
(Гур., Мақ.). Қ.: әтәшкүр, әтешкер, әтеш- 
күр, әтешкі, әтешкір, әтішкүр, әтішкір, 
әчкір, әшкір, жәмке, қышқаш, масатемір, 
отқысқаш, оттемір, шаттауық, шімшуір, 
шімшуірін.

ӘСӨҚ (Орал, Орда) өлең шөп. Шауып 
жатңанымыз ылғи әсөк (Орал, Орда).

ӘСГІЕ (Қ. орда Арал) бөртпе ауру. 
Ә с п е 2—3 жылда біржола жоғалады 
(Қ. орда, Арал).

ӘСПЕҚ (Қарақ.) суды кезектесіп пай- 
далану. Кәзір су ә с п е к боп тұрыпты 
(Қарақ.).

ӘСТЕ-ӘСТЕ (Өзб.: Ташк., Бұх.) жай, 
ақырын. Ә с т е-э с т е жаңындап бар- 
дым. Мұсылманкершілік ә с т е-э с т е. 
Әсте сөйле (Өзб., Ташк.). Тәжіктің 
ауызекі тілінде аста, аста-аста (Тад.-рус. 
сл.) . (Т. Айдаров. Линг. география, 1977, 
84-6.).

ӘСТӘИДІЛ (Өзб., Ташк.) шын жүрек- 
тен. Жаңып іске әстейділ кірісті. 
Ата-анасын эстәйділ жаңсы кө- 
ретін адам бүйтіп ұятңа ңалдырмайды 
(Өзб., Ташк.).

ӘСТӘЙЛІ (Жамб.: Жам., Шу) әсте, 
өте, тіпті. Оның эні ә с т ә й л і керім 
(Жамб., Жам.). Қ.: астайлы, әстінде, 
әсті.

ӘСТЕЙЛІ (Алм., Іле) дұрыс, рас. 
Бұрынғы уаңытта ә с т е й лі адам бол- 
ған (Алм., Іле).

ӘСТЕҢКЕ ҚЫЛУ (Тау., Қош.) кон- 
фискациялау. Ірі байларға ә с т е ң к е 
ңылдың (Тау., Қош.).

ӘСТЕ-СӘКІН (Өзб., 
ақырындап, бірте-бірте. 
ұрына берсе, имарат та 
тыла алмайды, бітіп 
Ташк.). Қ. әсті-әсті.

ӘСТІ (Жамб., Луг.) тіпті, әсте. Сенен 
э с т і нэрсе сұраудың керегі жоң (Жамб.,

Ташк.) аздап, 
Ә ст е-с э кін 

(ң.) ңашып ңұ- 
ңалады (Өзб.,
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Луг.). Қ. астайлы, әстәйлі, әстінде.
ӘСТІ-ӘСТІ (Жамб., Шуч Өзб„ Ташк.) 

аз-аздап, ақырындап. Ә с т і-ә с т і оның 
халі жаңсарып келеді (Жамб., Шу). 
Итті де ә с т і-ә с т і еркелетсең үйретіп 
алу ңиын емес (Өзб., Ташк.).Ұйғырша— 
аста-аста. Қ. әсте-сәкін.

ӘСТІНДЕ (Жамб., Шу) тіпті, әсте. 
Тапсырған жұмысты әстінде есіңнен 
иіығарма (Жамб., Шу). Қ.: астайлы, 
әстәйлі, әсті.

ӘСІЛ I (Шымк., Шәу.; Қ. орда; Жамб., 
Шу) асыл. Ә с і л тұңымды. жылңымыз 
аз (Шымк, Шәу). Ә с і лд і ңырыңңан 
алмаетай, Өтіп еді жалаңдап (Жамб., 
Шу). Тікті де ә с і л киім киіндірді, Көр- 
ген жән (ң.) кетпей тұрып ңарағандай 
(Жамб., Шу).

ӘСІЛ II (Өзб., Ташк.) өнім. Маңтаның 
э с і л ін арттыру үшін оған тәсір (ң) 
шаралары қолданылады (Өзб., Ташк.).

ӘСІЛДЕР (Өзб., Ташк.) өнімі мол. 
Өзбекше — хосилдор.

ӘСІМ (Орал, Орда.) әсем. Магазинде 
әсім заттар бар (Орал, Орда).

ӘСІНЕСЕ (Сем.: Қөкп., Ақс.) әсіресе. 
Біздің аңсаңал эсінесе ңазаң тарихын 
жаңсы біледі (Сем., Қөкп.),

ӘСІП (Сем.: Шұб., Абай) мал сойған- 
да ішекке май салып, қан құйып жасай- 
тын тамақ. Жамал апай э с іп жасаған 
екен (Сем., Абай).

ӘСІРЕҢҚЕ (Маң.; Орал: Жымп., Ор- 
да) әрі-сәрі, не олай емес, не бұғлай емес. 
Күн райы әсіреңке болып тұр ғой 
(Орал, Жымп.). Қ. әсіреңкі I.

ӘСІРЕҢҚІ I (Гур.: Маңғ., Бақ., Орал, 
Жымп.) әрі-сәрі, не олай емес. Не ңымыз 
емес, не айран емес, әсіреңкі бірде- 
мені ңолымызға ұстата берді (Гур., 
Маңғ.). 'Гевкелев оның ңасына Таймас 
деген башңұрт пен Юмаш деген башңұрт 
та емес, татар да емес, орыс та емес, 
біраң үшеуінің де тілін білетін э с і р е ң- 
кі біреуді ертіп жіберді (Ә. Қекіл., Үр- 
кер, 1981, 334-6.). Қ. әсіреңке.

ӘСІРЕҢҚІ II (Жамб., Шу) артық, 
қажеті жоқ. Әсіреңкі сөздің керегі 
не? (Жамб., Шу).

ӘСІРЕҢҚІ-ҚӘСІРЕҢҚІ (Қарақ. қаз.) 
қалай болса солай. Өзі бір әсіреңкі-кэсі- 
реңкі сөйлейтін жігіт екен (Қарақ. қаз.).

ӘСІРЕТ (Жамб., Шу; Қарақ. Қаз,; 
Өзб., Ташк.) қасірет. Мен дүниенің ә с і- 
р е т арманын көп көрдім (Жамб., Шу.)

ӘСІРЕТ ҚАЛУ (Орал, Жән.) арманда 
қалу. Ғұмармен сөйлесе алмай, әсірет 
ңалма (Орал, Жән.).

ӘТӘШҚҮР (Қ. орда, Арал) қысқаш, 

шымшуыр. Ә т ә ш к ү р жерошаңтың ал- 
дында жатыр (Қ. орда, Арал). Қ. әскір, 
әтішкер, әтешкүр, әтішкі, әтешкір, әтіш- 
кір, әчкір, әшкір, жәмке, қышқаш, маса- 
темір, отқысқаш, оттемір, шаттауық, 
шімшуір, шімшуірін.

ӘТВЕРСІЗ (Алм., Шел.) көңілсіз. 
Суың үйде адам әтверсіз болады, кір 
жууға да көңіл чаппайдьі (Алм., Шел.).

ӘТЕИІ (Жамб., Шу.; Өзб., Ташк.; 
Алм.: Қег., Шел., Нар;. Сем.: Қөкп., 
Ақс.; Шығ. Қаз, Қүрш.) әдейі. Жіберген 
кісі этейі барып, ұлыңтың үйіне түседі, 
(Жамб., Шу). Ол бүркітін көрсету үшін 
чалды. ә т е й і алғызды (Алм., Қег.). 
Ә т е й і г е мені ұстау үшін түскен белет- 
тей, өңкей білмейтін сорауларым (қ.) 
(Өзб., Ташк.). Ереуілге ә т е й і, өгіз 
сойған жайым сол (Өзб„ Ташк.).

ӘТЕҚ (Сем.: Абай, Шұб.) дөңгелектін, 
шеңберін тартатын ілгек темір. Ә т е к 
дәңгелекке шец тарту үшін керек (Сем., 
Абай.).

ӘТЕҚЕ (Түрікм.: Мары, Ашх., Тедж., 
Таш.) келіндердің өз атасын атайтын 
сөзі. Кеше әтекемнен беріп жіберуге 
ұмытып кетіппін (Түрікм., Ашх.).

ӘТЕҚ-СӘТЕМ (Өзб., Тамды) шала- 
шарпы, тиянақсыз. Колға алған жұмы- 
сыңды этек-сәтем бітіруге болмайды 
(Өзб„ Тамды).

ӘТЕПЕРЛІ (Қ. орда, Арал) атақты, 
аты-шулы. Иса — ә т е п е р л і адам 
(Қ. орда, Арал).

ӘТЕУІРЛІ (Алм., Шел.) абыройлы, 
оңды. Осы жігіт ә т е у і р л і адам ғой 
(Алм„ Шел.).

ӘТЕШҚЕР (Қ. орда, Арал) шымшуыр, 
қысқаш. Самаурын ішіндегі быңсып 
жатңан шаланы әтешкермен ңысып 
алып тастасайшы (Қ. орда, Арал).. Қ.: 
әскір, әтәшкүр, әтешкүр, әтешкір, әтешкі, 
әтішкүр, әтішкір, әчкір, әшкір, жәмке, 
қышқаш, масатемір, отқысқаш, оттемір, 
шаттауық, шімшуір, шімшуірін.

ӘТЕШҚӨҚ (Өзб„ Тамды) құстың бір 
түрі. Қ. атшакөк, атшакөкек.

ӘТЕШҚҮР (Қ. орда: Сыр., Арал; Ақт.,. 
Шалқ.; Түрікм.: Ашх., Мары, Тедж., 
Байр., Таш.; Қарақ.; Гур„ Маңғ.) қыс- 
қаш, шымшуыр. Әтешкүр жерошаң- 
тың алдында жатыр (Қ. орда, Арал). 
Самаурынға әтешкүрмен шоң сал 
(Ақт., Шалқ.). Түрікм. — әтишгир (Рус.- 
туркм. сл., 1956), қарақ — әтешкир (Қа- 
рак.-рус. сл., 1958). Парс. аташ «от, 
шоң», (Н. Оңд. Парс.-қаз. түс.) 
сөз, 1974) және гир «кысқаш» (Р. Галу- 
нов. Перс.-рус. сл, 1936), аташгер — от
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қысқаш. Қ.: әскір, әтәшкүр, әтешкер, 
әтешкі, әтешкір, әтішкүр, әтішкір, әчкір, 
әшкір, жәмке, қысқаш, масатемір, от- 
қысқаш, оттемір, шаттауық, шімшуір, 
шімшуірін.

ӘТЕШҚІ (Қ. орда Арал) кысқаш 
шымшуыр. Ә т ешкі әр үйде бар емес 
пе? (Қ. орда Арал). Қ. әскір, әтәшкүр 
әтешкер, әтешкүр, әтішкір, әтішкүр, 
әтішкір, әчкір, әшкір, жәмке, қышқаш, 
масатемір, отқысқаш, оттемір, шаттауық, 
шімшуір, шімшуірін.

ӘТЕШҚІР (Қарақ., Тақта,; Ақт., 
Шалқ.; Қ. орда: Жал., Арал) қысқаш, 
шымшуыр. Бүрьм ұста дүкені болған 
жерде э т е ш к і р болмай ңалмаушы еді 
(Қарақ. қаз.). Қ.: әскір, әтәшкүр, әтеш- 
кер, әтешкүр, әтешкі, әтішкүр, әтішкір, 
әчкір, әшкір, жәмке, қышқаш, масатемір, 
отқысқаш, оттемір, шаттауық, шімшуір, 
шімшуірін.

ӘТИ (Қост.: Обағ., Тоб.; Шығ. Қаз., 
Қүрш.) қайын ата. Біздің ә т и жақсы. кісі 
ғой (Қост., Обағ.). Үл баланың келіниіегі 
сол баланың әкесін әти дейді (Шығ. 
Қаз., Қүрш.),

ӘТҚӘЛШІҚ (Шығ. Қаз., Қүрш.) ва- 
гонге тасты толтырып сыртқа төгуші 
адам. Ә т к ә л ш і к арам тасты атуалда 
(қ.) төгеді (Шығ. Қаз., Қүрш.).

ӘТТЕГІСІГӘН [е]-АЙ (Жамб., Шу) 
әттегене-ай. Ой, әттегісігән е-ай 
керекті документті ұмытып кетіппін ғой! 
(Жамб., Шу).

ӘТТІҚ (Гур., Маңғ.) қармақтын. тілі. 
Ә т т і к жаңсы болса, түскен балың ңа- 
зандык, ңой (Гур., Маңғ.).

ӘТЕУЕР (Алм.: Нар., Қег.) абырой, 
әбуір Оның э т у е р і кетіп ңапты (Алм„ 
Нар.), Айналадағы аңсүйек төреден гөрі 
өздерінің аңсаңал, би, батырларын көбі- 
рек тыңдап, соларды э т у е р тұтатын- 
дьі («Жұлдыз», 1988, № 4, 43-6). Қ. 
әтубер, әтібір.

ӘТУЕРЛІ (Алм., Қег.) жақсы, тәуір. 
Кммыз ңазаңтың ең э т у е р л і тамағы 
ғой, шырағым (Алм., Қег.), Қ. әтібірлі.

ӘТУЕРСІЗ (Алм.: Қег., Шел.) жаман, 
нашар, абыройсыз. Ә т у е р с і з адамнан 
не күтуге болады дейсің (Алм., Шел.).

ӘТЧІ (Өзб., Ташк.) ащы. Мынау тым 
әтчі айран екен (Өзб., Ташк.). Өзбек- 
,ше — аччиң (Қаз. тіл. жерг. ерек., 1973, 
53-6.). Қ. әчі, әщі.

ӘТЧІ-ТҰШЫ // ӘТЧІМӘ-ТҮЩІ (Өзб., 
Лашк.) ащы-тұщы. Әтчі-түщы адам- 
ның тэбетін ашады (Өзб., Ташк.).

ӘТІБІР (Қ. орда: Арал, Сыр.) абы- 
рой. Ә т і б і р д е н айрылу ңиын емес 
(Қ. орда, Сыр.). Қ. әтувер, әтуер.

ӘТІБІРЛІ (Қ. орда: Арал, Қаз., 
Қарм.) абыройлы. Ә т і б і р л і адамның 
баласы еді, жаман болмас (Қ. орда, 
Арал). Қеше бізге бір адам келді, сен- 
дердей әскер емес те, жөн-жосығы дұ- 
рыс, өзі де э т і 6 і р л і кісі еді (Ә. Нұрп., 
Қурляндия, 372-6.). Аудандағы бұ да бір 
ә т іб і р л і бастыңтың бірі (Ә. Нұрп., 
Сең., 1983, 239-6.). . әтуерлі.

ӘТІЗ (Гур., Маңғ.) атыз. Егіннің э т і- 
зі (Гур., Маңғ.). Қ. атыз.

ӘТІЛЕС (Өзб.: Бұх., Ташк.) атлас, 
жібек мата. Мұның бірнеше түрі бар: 
жай этілес, ңызыл сары әтілес, ңара эті- 
лес, ңан әтілес, намазшам этілес, тэуе- 
кел әтілес, ләйлі әтілес т.б. (Өзб., Ташк.).

ӘТІРӘП (Шымк., Арыс) атырап. Бұл 
ә т і р ә п т е белгілі адам (Шымк., Арыс.). 
Қ. әтіреп.

ӘТІРЕП (Өзб., Ташк.) атырап. Әті- 
р е п к е көз жіберіп ңарасам, айналам 
мидай дала. Әулінің (ң.) ә т і р е б і таза 
болса, адамньің көңілі ашылады. (Өзб., 
Ташк.). Түркістанның этірепінде 
(«Қызыл Түркістан», 1940, № 148). Өзб. 
атроф. Қ. әтірәп.

ӘТІШҚІР // ӘТІШҚҮР (Қ. орда: 
Арал, Сыр.; Гур., Маңғ.; Ақт., Шалқ.; 
Түрікм.: Ашх., Мары, Тедж., Байр., Таш.) 
қысқаш, шымшуыр. От быңси берген 
соң, әтішкірмен ңағыстырып ңой- 
дым (Түрікм., Ташк.). Түрікменше — 
әтшигир (Рус.-туркм. сл., 1956), өзбек- 
ше — оташкурак (Рус.-узб. сл„ 1958), 
қарақалпақша — этешкүр (Қарак.-рус. 
сл., 1958), паосыша атәш — от, гир — 
қысқаш немесе алу Р Галуновтың. 
«Орысша-парсыша сөздігі (РПС. II, 570) 
бойынша атәш-\-гир>атәшгир>әтеш- 
кір / әтііикір (Ә. Нұрмағ. Жер. тіл. ерек. 
төркіні. 1985, 19-6.). Қ.: әскір, әтәшкүр, 
әтешкер, әтешкі, әтешкір, әтішкүр, әтіш- 
кір, әчкір, әшкір, жәмке, қышқаш, маса- 
темір, отқысқаш, оттемір, шаттауық, 
шімшуір, шімшуірін.

ӘУГІП: әугіп адам (Сем., Абай) есер- 
соқ, жеңілтек. Ол өзі э у г і п адам екен 
(Сем., Абай). Қ. әуекей, әуескі, әумәсір, 
әуміш, әулекей.

__ӘУДИЕ (МХР, Баян; Сем.: Қөкп., 
Аяг.) әулие. Сен кімнің әудиесісің 
(МХР, Баян).

ӘУЕ ЖАУУ (Тау., Қош.) күн жауу. 
Бүгін ә у е ж а у у ы мүмкін, тез жүруге 
тырысу керек (Тау., Қош.).
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ӘУЕЗ (Қ. орда, Арал) егінге, бакшаға 
кажетті суды жинайтын орын, бөгеу. 
Ә у езд ен аңңан су егіндіктің бәр же- 
ріне жетті (Қ. орда, Арал).Қ. әует, әуіз, 
әуіт, шүңет.

ӘУЕГі (Еділ, Сар.) көңілдес. Мұнда 
оның әуейлері бар (Еділ, Сар.).

ӘУЕИІ 1. (Қост., Жанг.) сауыққой. 
Кіші жүз ә у е й і жұрт, ас беріп ат шап- 
тыруиіы еді (Қост., Жанг.); 2. (Өзб.,
Ташк.) өмірін көшеде өткізетін адам, 
кезбе. Ә у ей і адамның наны наууйда 
(ң.), асы аспазда (Өзб., Ташк.). ...Әйел- 
дің э у е й і әрекетіне байланысты жина- 
лыс ашып, оған ауызша сөгіс бергенін 
ңайдан ұмытсын («Жұлдыз», 1988, 
№ 10. 45-6.).

ӘУЕҚЕИ (Қарақ., Мойн.) әулекі, жын- 
ды. Кызы бір з у е ке й көрінеді (Қарақ., 
Мойн.). Қ.: әугіп [адам]), әуескі, әуме- 
сір, әуміш, әулекей.

ӘУЕЛЕУ (Шығ. Қаз, Тарб.) ашытқан 
нанның көтерілуі. Ә у е л е у ашытқан 
нанға айтылады (Шығ. Қаз., Тарб.).

ӘУЕЛЛІРЕҚ (Қарақ. қаз.) ертерек. 
Әуеллірек кезде таныс адамдар еді 
(Қарақ. қаз.).

ӘУЕЛІМ (Шымк., Шәу.) әуелі. Ә у е- 
л і м сізді көшіреміз деуі бар ғой (Шымк., 
Шәу.). Әуелімде көк ат осылай ша- 
бады. Айтпап па едік? («Жұлдыз», 1986, 
№ II, 35).

ӘУЕСЕҚ (Түрікм.: Ашх, Таш., Мары) 
жеңсік, әуестік. Тары бір ә у е сек зат та 
(Түрікм., Ашх.).

ӘУЕСҚЕР (Ташк.) әуесқой. Жеке таң- 
дау әдісін г у е с к е р колхозшы диңан- 
дар шаруашылығында ңолдану керек 
(«Мақташылық», 1935, Өзб., Ташк.).

ӘУЕСҚІ (Сем., Ұрж.) жынды, әуме- 
сер. Сендей әуескіге ңайдан жолық- 
тым екен (Сем., Ұрж.).Қ.: әугіп [адам], 
әуекей, әумесір, әуміш, әулекей.

ӘУЕСТІҚ (Орын.: Ад., Бөр.) лапас, 
бастырма. Әуестіктің төбесінен 
жауын өтіп кетіпті (Орын., Ад.).

ӘУЕТ (Қ. орда: Сыр., Тер., Жал., 
Қарм.) су жиналатын шұңқыр. Шығыр- 
дан алынған суды егістікке бірден жі- 
бермей, осы ә у е т ке жинап алады. 
(Қ. орда, Сыр.). Қ.: әуез, әуіз, әуіт, 
шүнет.

ӘУЕ ТАЯҚ (Ақт., Жұр.) балалар ой- 
ыны. Бір бала таяқты аспанға лақтыр- 
ғанда екінші бала ұрып тигізуі керек. 
Ә у е т а я ң ңызың ойын (Ақт., Жұр.).

ӘУЖ: әуж алу (Өзб.: Ташк., Бұх.) 
жайылу. Осы әңгіме ә у ж алып кетіпті 
(Өзб., Ташк.).

ӘУҚЕИ // ӘУҚЕЙІ (Ақт.: Ырғ, Жұр.) 
әуейі, қызба. Кіші жүз ішінде дулат 
ә у ке й і ел болатын (Ақт., Жұр.) •

ӘУҚУ (Өзб., Тамды) есіру, бөсу. Ол 
барынша әукіп отыр (Өзб., Тамды).

ӘУЛЕҚЕЙ (Қарақ.) әулекі. Бердімұ- 
раттың ңызы бір ә у л е к е й екен (Қа- 
рақ, қаз.). Қ.: әугіп, әуекей, әуескі, әу- 
мәсір, әуміш.

ӘУЛИЕ (Түрікм.: Мары, Тедж., Таш.; 
Қарақ. қаз.) көп мола. Көнеүргеніш ор- 
тасындағы әулиелерді көрген шы- 
ғарсыңыз (Түрікм., Таш.). Күн еңкейе 
сырнайын бір шоң жиде тоғайының ңа- 
сындағы көне э у л и е г е жасырып, үйі- 
Не ңайтады (Ә. Қекіл. Құс қан. 1978, 
121). Қарақалпақша — әулийе (Қарак,- 
рус. сл, 1958). Қ. әулиешілік.

ӘУЛИЕ АҒАШҚА ШЫҒУ (Алм.: Қег, 
Нар.) мақтану, дандайсу. Оны маңтап 
ңойсаң болды, ол онан сайын эули[е/ 
ағашңа шығады (Алм, Кег.).

ӘУЛИЕШІЛІҚ (Түрікм.: Таш. , Не- 
бйд.)..молалы жер. Мұның бэрі сол ерте
кездерде болған гулиешілік (Тү- 
ркім, Таш.). Қ. әулие.

ӘУЛІ 1. (ІІІымк.: Қызылқ, Түлк.; 
Жамб, Сар.; Қарақ, Қоң.; Өзб, Ташк.) 
қора, аула. Әулінің ішінде мал да 
түрады (Шымк, Қызылқ.). Қ. әуліжай; 
2. (Қ. орда, Арал) төбесі тесік, жалғыз 
бөлмелі жер үй. Қ. аула I. Ертеде ә у л і- 
де отыра беретінбіз (Қ. орда, Арал). 
Өзінің ә у л і с і н е сыймаған үлкендер- 
дің біразын жаңын-жаңын ңошыналары- 
на (қ.), өзге әулілерге шаңырмады 
ма? (М. Әуезов. Өскен өркен, 1962, 
50-6.). Әулінің әтіребі таза болса, 
адамның көңілі ашылады (Өзб, Ташк.).

ӘУЛІЖАЙ (Шымк, Қарат.) қора-жай, 
қора-қопсы. Бір күні Килыбай ә у лі- 
ж ай д ы салмаң болып, оған өзінше 
жоба жасады («Большевиктік колхоз 
үшін», 1938, № 98). Үлкен үй мен э у лі- 
жайд ы ң турған жері дөңес те, жан- 
жағы еңіс келеді (Ш. Мұрт. Жұл. көп, 
1948, 104-6.). Қ. әулі 1.

ӘУМӘСІР (Сем, Шұб.) әумесер, есер- 
соқ. Олардың өзі ә у м ә с і р болған ба? 
(Сем, Шұб.). Қ.: әугіп [адам], әуекей, 
әуескі, әуміш, әулекей, аумесер.

ӘУМЕТ: әумет болу (Өзб, Ташк.) жо- 
лы болу. Ә у м е т і жүріп, жаңсы адам- 
ға кездесті (Өзб, Ташк.).

ӘУМІІ1І (Түрікм, Красн.) әумесер, 
есерсоқ. Аңылсыз әуміш тап болса, 
Атасын таптап ңүл етер (Түрікм, Красн.). 
Мендей есалаң, ә у м і ш, ашың ауыз 
ңатын жоң шығар жер бетінде (Ө. Қа-
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нахин, Құдірет, 1979, 224, Қ.: әугіп, әуе- 
кей, әуескі, әумәсір, әулекей.

ӘУПУ (Қ. орда, Арал) теңіз дауылы. 
Ә у піп соңңан теңіз толңыны сияңты 
(Қ. орда, Арал). ...Енді бірде асау теңіз- 
дің ә у піп соңңан аңбас толңындарын- 
дай (Ә. Нұрп. Қурляндия, 88-6.).

ӘУПІЛ (Қ. орда, Арал) көтерілген 
теңіз толқынының даусы. Теңіз толңы- 
нының ә у п іл і көпке дейін басылмады 
(Қ. орда, Арал). Қаражар астында жиі 
болатын теңіз толңынының ә у п і л і н е 
ұңсатып бара жатыр еді (Ә. Нұрп. Кур- 
ляндия, 89-6.).

ӘУПІЛДЕУ (Қ. орда, Арал) арсыл- 
дау. Түн ішінде ә у п і лд е п үріп бол- 
мады (Қ. орда, Арал).

ӘУПІРУ (Қ. орда: Қарм., Жал., Сыр.) 
құтыру, есіру. Ол өзінен өзі ә у пі р і п 
кететін мінезі бар адам (Қ. орда, Сыр.). 
Ә у пі р і п ұзаң соңңан дауыл артынан 
аң көбік атып басылғаң ұлы теңіздердей 
екі жетіге созылған бұл ңырғын Круми 
«гастролінен» кейін ішін тартып толас- 
тады (Ә. Нұрп. Қурляндия, 287).

ӘУПІШІМ (Қарақ.) әуп ет, көтер. 
Қыдырманың баласьі ә у п і иі і м деп 
жылайды (Қарақ.).

ӘУРЕТ (Жамб., Шу) абиыр. Біреудің 
ә у р е т і ашылады (Жамб., Шу).

ӘУРЕ-ШӘУРЕ (Қ. орда: Арал, Қарм.) 
әуре-сарсаң. Біз ә у р е-ш ә у р е болып 
жүргенде, ңайың кетіп ңалды (Қ. орда, 
Арал).

ӘУІЗ (Өзб.: Тамды, Ташк.) құдықтан 
тартылған суды жинайтын орын. Өзбек- 
ше ховуз су қоймасы (Узб.-рус. сл.). 
Қ.: әуез, әует, әуіт, шүңет.

ӘУІЛДЕУ (Қ. орда: Қарм., Жал., 
Сыр., Арал) еркінсу, қысылмау. Бұгін 
ңарттар әуілдесіп кетті (Қ. орда, 
Сыр.). Қолхоздың атын мінесің ә у і л- 
деп, жұмысын да сондай істе (Қ. орда, 
Арал).

ӘУІР 1. (Шымк., Арыс.; Қ. орда: 
Қарм., Сыр.) желік, қызу. Ә у і р і ңайт- 
паған жастар ғой (Қ. орда, Сыр.). 
Ә у і р і басылмаған албырт едім (Ж. Жа- 
баев, Толық жинағы., 1946); 2. (Қарақ.) 
ыстық леп, аптап. Тауда тастың ыссы 
әуірі ұрып тұрады (Қарақ.).

ӘУІТ 1. (Шымк.: Арыс., Сайр., Сары- 
ағ.; Ақт., Ырғ.; Қ. орда: Қарм., Шиелі, 
Сыр.; Жамб., Шу; Қарақ.; Өзб.: Бұх., 
Ташк.) тоспа, су қоймасы. Түлкібастың 
үстінде ә у іт ңып ңойған су бар (Шымк., 
Саңр.); 2. (Қ. орда, Арал; Ақт.: Қараб., 
Ырғ.; Жамб., Сарыс.; Шымк., Сарыағ.) 
шығыр суы жиналатын жер. Біздің бас- 

паң әуітке түсіп кетіпті (Ақт., Ырғ.). 
Әуіттегі суды науамен атызға (ң.) 
жібереміз (Қ. орда, Арал). Ә у іт т е су 
мол, сарңылмайды (Шымк., Сарыағ.). 
Шығырдың әуітінің кергісі суға кетіп 
ңалыпты (Қарақ.). Т. Айдаров әуіт — 
«әуіз» сөзінің фонетикалық варианты 
деп қарайды: әуіз>әуід>әуіт (Т. Ай- 
даров. Қазақ тіл. лекс. ерек., 1975, 53-6.). 
Қ. әуез, әует, әуіз, шүңет.

ӘЧҚІР (Гур., Маңғ.) қысқаш, шым- 
шуыр. Ә ч к і р м е н тезек ңала (Гур., 
Маңғ.). Қ.: әскір, әтэшкүр, әтешкер, 
әтешкүр, әтешкі, әтешкір, әтішкүр, әтіш- 
кір, әшкір, жәмке, қышқаш, масатемір, 
оттемір, шаттауық, шімшуір, шімшуірін

ӘЧІ (Шымк., Сарыағ.) ащы. Ә ч і та- 
маң іше алмаймыз (Шымк., Сарыағ.). Қ. 
ӘТЧІ, ӘЩІ.

ӘШЕ // ӘШІ (Орал: Чап., Жымп.; 
Қост., Об.; Қ. орда: Қарм., Сыр.) енде- 
ше. Әше, жұмбаң айт (Қост., 06.). 
Ә ш і мен сенімен барамын (Орал, 
Жән.). Бопты, ә ші, мен ңазір оралам,— 
деп ңарт бұрылды (Г. Сл. Шалқар. 1954, 
297).

ӘШЕҚ (Қ. орда: Сыр., Жал.) жүгері- 
нің дәнсіз собығы. Ә ш е к т і де мал 
жаңсы жейді (Қ. орда, Жал.).

ӘШЕМӨҢҚЕ (Ақт., Ойыл.) әшмөңке, 
әшмөшке. Екі әшемөңке шайың бар 
алатын, ңол ңой, Зада (Ақт., Ойыл).

ӘШЕТ-ПӘШЕТ (Алм., Шел.) анау- 
мынау. Қазаң жастарынан жұмысңа кісі 
алу туралы ұлыңтың айтңан әшет-пә- 
ше т сөзін тыңдамастан, ел тарап кетті 
(Алм., ПІел.).

ӘШКЕЛ-ДӘШҚЕЛ // ӘШҚЕЛ-ТӘШ- 
ҚЕЛ (Өзб., Ташк., Бұх.) анау-мынау, 
түрлі заттар. Ә ш к е л-дгшкел бірде- 
мелермен толтырып жіберді (Өзб., 
Ташк.). Өзбекше — ашңал-дашңал, аш- 
ңол-дашңол (Т. Айдаров. Лингвистика- 
лық география, 1977, 80-6.).

ӘШҚЕР (Жамб., Шу) әскер. Өткен 
жылы балам ә ш к е р г:е кетті (Жамб., 
Шу).

ӘШҚЕРЕЛІ БОЛУ (Қ. орда, Арал) 
атақты, белгілі; жария болу. Сартай де- 
ген әшкерелі би болған (Қ. орда, 
Арал).

ӘШҚЕРТУ (Түрікм.: Ашх., Қрасн., 
Небид., Таш., Мары) анықтау, нақты- 
лау. Кімнің ңайдан екенін әшкертіп 
сұрап алдың (Түрікм., Қрасн.). Бүгінгі 
Түрікменстаңның Қемелге келіп толға- 
нын әшкерттейін тіліммен («Жұ- 
мысшы», 1949, 19 декабрь).

ӘШҚІР (Гур., Маңғ.; Түрікм., Красн.) 
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қысқаш, шымшуыр. Әйел зиікірмен 
оттың иіаласын шетірек жия бастады 
(Түрікм., Красн.). Қ.: әскір, әтәшкүр, 
әтешкер, әтешкүр, әтешкі, әтешкір, әтіш- 
күр, әтішкір, әчкір, жәмке, қышқаш, ма- 
сатемір, отқысқаш, оттемір, шаттауық, 
шімшуір, шімшуірін.

ӘШ-ПӘШ (Жамб., Шу) әне-міне. 
Чертеңдеген жігітті болыс ңойсаң, Ә ш- 
пә ш дегенше еліңді жеп бітеді (Жамб., 
Шу). Ұйғырша һәш-паш, өзбекше аш- 
паш (Узб.-рус. сл., 1959). Қ. әш-пүш.

ӘШ-ПҮШ (Өзб.: Ташк., Бұх.) әне-міне.

БАБА ЖАПЫРАҚ (Түрікм.: Қрасн., 
Небид., Тедж.) сабағы ұзындау, басын- 
да түймешігі бар, көк гүлді ұзынша жа- 
пырақ.

БАБАИ (Орал, Чап.) үлкен, ақсақал 
адамға сыйлай айтылатын қаратпа сөз.

БАБАИ ҚАҒУ (Гур., Есб.) бебеу қағу. 
БАБЫРАҚ (Жамб., Шу) тұраксыз, әр 

нәрсенің басын бір шалатын адам. Сен 
ба б ы р а қ қ а ілескен екенсің жолың 
бола ңояр ма екен (Жамб., Шу).

БАГАИ (Гур., Маң.) бір жағы ұшты, 
екінші жағы айыр, ұзьшдығы 80—100 
см-дей жұмыр темір. Балықшылар мен 
ұсталар пайдаланады. Багаймен су- 
ырған шеге тез шығады (Гур., Маң.).

БАГОН БАИЛАУ (Алм., Шел.) темекі- 
нің байламын жайып кегітіру. Звеноның 
бірнеше адамы б а г о н б ай л айд ы 
(Алм., Шел.).

БАГОР (Гур., Маңғ.) балықты желбе- 
зегінен іліп алатын ұзындығы екі карыс- 
тай қармақ. Кейде маңдайын сол ңалын- 
дағы шолаң б а г о р сабына сүйей, үнсіз 
отырып ңалады (Гур., Маңғ.).

БАҒАНАЙ (Гур., Есб.) белгі. Жоғал- 
ған ңызыңның бағанайы бар ма еді? 
(Гур., Есб.).

БАҒАМДАУ (Шығ. Қаз., Больш.) ба- 
ғалау. Үйымның жүмысын ңанағаттанар- 
лың деп бағамдады (Шығ. Қаз., 
Болын.).

БАҒАН (МХР, Баян.) бағана. Соғаң— 
Көкмойнаң телефон бағандарының 
түбі шіріп ңүлағалы, бері айтңанда, 2—3 
жыл болды («Ж. өм»., 19. III. 87).

БАҒАНА I (Ақт., Тем.) белағаш, сіле- 
ген.

БАҒАНА II (Ақт., Қараб.) мана. Ди- 
ректор б ағ ана келіп кеткен (Ақт., Қа- 
раб.).

БАҒАНА III (Түрікм.: Красн., Таш., 
Тедж.) түйе бақайларының құрттап ау- 

тез. Ә ш-п ү ш дегенше ауңатты даяр 
ңылды (Өзб., Ташк.). Аңырында әйгілі 
Лувр ә ш пү ш дегенше кітап жәрмеңке- 
сіне айналып дуылдады-ай келіп («Жұл- 
дыз», 1987, № 9, 31-6.). Өзбекте — аш- 
паш, хаш-паш варианттары кездеседі 
(Т. Айдаров. Лингвистикалық география, 
1977, 79-6.). Қ. әш-пәш.

ӘЩІ (Шымк., Сарыағ.) ащы. Қекіре- 
нің дәмі әщі болады (Шымк., Сарыағ.). 
Қ. әтчі, әчі.

ӘЩІ ШАИНАУ (Өзб., Ташк.) қиналса 
да шыдау, төзу, біреудің қажетін өтеу.

Б
ыруы. Түйедегі бағана ауруының бе- 
тін алу керек (Түрікм., Красн.).

БАҒАНА IV (Түрікм. қаз.) қаракөл 
қозының терісі.

БАҒАНА V (Жамб., Шу) мағына. 
Сен «салаумалейкум» дедің. Оның б а- 
ғ а на с ы «нүр жаусын!» деген сөз 
(Жамб., Шу).

БАҒАНАҒЬІ (Жамб., Шу) манағы. 
Бағанағы айтңаның есімнен бір кет- 
пейді (Жамб., Шу).

БАҒАР (Сем.: Ақж., Қөкп.) тоқылған 
қап. Біз астыңты көбінекей б а ғ а р д а 
саңтаймыз (Сем., Ақж.).

БАҒДАР (Орал: Чап., Қаз.) ою. Біле- 
зіктің" бағдары әдемі екен (Орал, 
Чап.).

БАҒДАРЛАУ (Қост., Жан.) қарау, 
көру. Ана ңырға барып малды б ағ - 
д а р л а п келі (Қост., Жан.).

БАҒДАРЛАУШЫ (Шымк., Шәу.) дем 
беруші. Балалардың ой өрісінің дамуы- 
на, дүниеге көз ңарасының ңалыптасуы.- 
на мүғалімнің білімділігі, саналылығы, 
мәдениеттілігі, яғни барлың жағынан үл- 
гілілігі бағдарлаушы күш іспетті 
(Шымк., Шәу.).

БАҒДАРУ (Гур.: Есб., Инд.) бағын- 
дыру. Үлкен ңызметкерлер әдетте өзінен 
төменгілерді бағдарады ғой (Гур., 
Есб.).

БАҒУ (Қарағ.) істей алу, орындай 
алу. Ол жүмыс істеп бағады (Қарағ.).

БАҒЫН ҮРІІ (Түрікм.: Қрасн., Жеб., 
Небид.) бала бақша. — Балдарыңыз 
ңайда?— Бағын үйінде (Түрікм., 
Красн.).

БАҒЫСТАП ҰСТАУ (Акт., Ырғ.) кір 
шалдырмай таза ұстау. Қарағым, ңа- 
занды бағыстап үста! (Ақт., ЬІрғ.).

БАҒЫТ I (Гур., Маңғ.) тұрақтылық. 
Ауа райы бірде суың, бірде жылы — бір 
бағыт жоң екен мүнда (Гур., Маңғ.).
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БАҒЫТ II (Алм., Еңб.) уақыт. Қауын- 
ды бағытында суғарып тұру керек 
(Алм., Еңб.).

БАҒЫШ ЕТУ (Гур., Маңғ.) меншіктеу. 
Меносыбір көйлекті өзіме бағыш 
е т і п едім, енді Суқанға бергелі отыр- 
мын (Гур., Маңғ.).

БАДА (Қ. орда: Шиелі, Сыр.; Алм., 
Шел.; Шымк., Шәу.) бағудағы бір топ 
мал. Сиырды ол б а д а ғ а қостьг (Шымк., 
Шәу.). Шиелі базарынан бір тана алып 
едім, б а д ағ а үйренбей қойды. Ерте 
тұрып азаннан б а д аға мал қосу да 
бір жұмыс (Қ. орда, Сыр.).

БАДА БОЛУ (Шығ. Қаз.: Зай., Тар.) 
шашылу. Б ад а б о лғ а н бауды жинап 
алды. Көп шыбын дәрінің айналасында 
б ад а болып қалыпты (Шығ. Қаз., Зай.).

. БАДАҚ (Шығ. Қаз., Қүрш.) жарып 
салған саржан ағаш. Бұрын бадақты 
көп дайындайтын еді (Шығ. Қаз., Күрш.).

БАДАЛ (Жамб., Тал.) жүзі, сырты. 
Кауынның б а д а л ы жуылмаған екен 
(Жамб., Тал.).

БАДАМ БОЛУ (Шығ. Қаз.: Тарб., 
Зайс., Күрш., Шем.) қол астында болу, 
қарау (біреуге). Ол бадам болды 
(Шығ. Қаз., Тарб.).

БАДАМ (Орын., Адам.) аулақ. Ауылың 
бөрі жардан б ад а м қонсын! Ит бол, 
құс бол, малың мен балаң болсын (Орын., 
Адам.).

БАДАМ ҚӨЗ (Жамб., Жамб.) бадана 
көз. Ашык; жүзді, бадам көзді 
(Жамб., Жамб.).

БАДАМ ШАИ (Шығ. Қаз., Зайс.) ба- 
дам өсімдігінен істелетін шай. Өзіміз 
б а д а м іиай болса, шай іздемейміз 
(Шығ. Қаз., Зайс.).

БАДАШЬІ (Жамб., Шу) сиыршы. Сә- 
лем бердім отырған жылқыіиы, қойшы, 
түйеші, б ад ашы шаруа жалпыға 
(Жамб., Шу).

БАДЫНАҚ (Түркм.: Таш., Тедж., Ма- 
ры.) меке жүгеріден қуырылып жасал- 
ған тамақ түрі. Б а д ы н а қ жеп көріп 
пе едің? (Түрікм., Таш.). Түрікменше — 
патрак (Туркм.-рус. сл., 1940), өзбек- 
ше — бодрақ (Узб.-рус. сл., 1959).

БАДЫНАУ (Қ. орда: Қарм., Жал., 
Сыр.) жүгерінің не бидайдың қуырылған 
кезде бөртуі, іріленуі, жарылуы. Бидай- 
ды қуырғанда б а д ы н а п кетеді (Қ. ор- 
да, Жал.).

БАДЫРАҚ (Қөкш., Қыз.) батырақ.
БАДЫРАҢ (Алм., Жам.; Жамб.: Шу, 

Св.). қияр. Бадыраңның асты көге- 
ріп отыр (Жамб., Шу). Бадыран су- 

ғаруды керек етеді (Шымк., Лең.). Қ. 
бәдірең.

БАЖАҚЫ (Қ. орда.) асыл тастардың 
(маржан, меруерт т. б.) жинақты атауы. 
Солардың бәрін тастап, Сені алармын, 
б а ж а қ ы Нарындағы, тірі тұрсақ 
(Шәңгерейдің әйелі өлгенде айтқаны).

БАЖБАНШЫ (Қ. орда, Қарм.) күзет- 
ші, қорықшы. Ертеде біздің б аж б а н- 
ш ы м ы з Ережеп деген кісі еді (Қ. орда, 
Қарм.).

БАЖОК ШАНА (Ақт., Ойыл.) бір ат- 
тық жеңіл шана. Осы б ажо к ша на м- 
д ы жасатқаныма үш жылдан асты (Ақт., 
Ойыл.).

БАЖЬІҒАН I (Қост., Жан.) алжи бас- 
таған. Б ажығ ан деген сөз алжуға 
жақын адамға айтылады (Қост., Жан.).

БАЖЬІҒАН II (Қост., Тор.) ашыған. 
Айран б а ж ы п кеткен екен (Қост., 
Тор.).

БАЖЫЛАУ (Қ. орда, Арал) ертедегі 
баж салығын (зекет, садақа т.б.) жинау. 
Мақан Хиуа ханының кіші жүзден б а - 
ж ы лайт ыньг болған (Қ. орда, Арал).

БАЖЫР (Гур., Есб.) бұжыр. Б аж ы р 
бет шофер Кулагин апарып тастайтын 
болды бізді (Гур., Есб.).

БАЗ I (Алм., Жамб.) мал қорасы. 
Мына тұрған б аз ғ а мың қой сыйып 
кетеді.

БАЗ II (МХР, Баян.) база. 8 жылдык, 
мектеп-интернатының екі бөлмесін жаб- 
дықтап, сабақтың техникалық б аз ын 
ньіғайтуға арнап 3 мың сом жұмсаймыз 
(«Ж. өм.», 19/11-85).

БАЗ III (Гур., Маңғ.) дым, ылғал. 
Заманға қарай саз керек, Айдынға үй- 
рек-қаз керек. Базардан пақыт сынауға 
Теріге де пұшқақ баз керек (Ақтан 
ақын). Үйдің іргесі баз тартайын депті 
(Гур., Маңғ.).

БАЗА I (Гур., Есб.) маза. Басым ауы- 
рып отыр, базамды. алмашы (Гур., 
Есб.).

БАЗА II (Гур., Маңғ.) жер жыртатын 
соқа ағаштың басына кигізетін темір. 
Біздің ауыл шоқайға б аз аны кіргізе 
салып жер жыртады (Гур., Маң.).

БАЗАР КҮНІ (Түрікм.: Таш., Мары) 
жексенбі. Знашкистерге знашокты ендігі 
б а з а р кү ні арасында алып береміз 
(Түрікм., Таш.).

БАЗДА Түрікм.: Ашх., Таш., Тедж., 
Мары) ағаш соқаның ұшындағы темір.

БАЗ КЕШУ (Қ. орда, Арал; Ақт., Қа- 
раб.; Гур., Маңғ.) кудер үзу. Өзің әбден 
баз кешкен адамша сөйлейсің! Күндердің 
күнінде б а з ке шіп жүріп тапқанымыз 
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осы бала болды, — деді ағайыным (Қ. 
орда, Арал).

БАЗ ҚАЛЫБЫ (Алм., Жамб.) баяғы 
калыбы. Жас күнінде шатаңтау еді, әлі 
сол б аз ңалыбында жүр екен ғой 
(Алм., Жамб.).

БАЗЫ ҚЫЛУ (Алм., Жамб.) айту. 
Сыртьімнан іренжігенше бәрін өзіме 
б а з ы қ ы л м а й с ы ң ба? (Алм., Жамб.).

БАЗЫМ (Ж'амб., Жамб.) би. Тойда 
б аз ы м жасап, керней тартылады 
(Жамб., Жамб.).

БАЗЫНА (Қост., Жан.) еркелік. Біз- 
■дің жиен көзіне көрінгеннің бэрін б а- 
зына кылып алып кете береді (Қост., 
Жан.).

БАЗЫНА ТІС (Қ. орда, Арал) түрен. 
Б а з ын а т і ст і түйеге шегіп жер ай- 
даймыз (Қ. орда, Арал).

БАИАПАР (Сем., Абай, Шұб.). Қ. бей- 
апар.

БАИБАҚ (Жезқ., Ұлыт.) машина ора- 
ғының ұшар басындағы темір. Б ай - 
б а ңт ы дұрыс ңайрау керек (Жезқ., 
Ұлыт.).

БАПҒҰШ // БАИҒЫС (Түрікм., Ма- 
ры) байғұс.

БАИДА (Сем., Аяг.; Жамб., Сар.; Тү- 
рікм., Мары) пайда. Манаурама көзіңді 
аш, Өнер бердім елге шаш, Зейінді бол- 
саң, б а й д ағ а ас (Қашаған жырау).

БАИДАҚҮНЕМ (Тау„ Қош.) пайда- 
күнем.

БАЙДАЛАНУ (Шығ. Қаз„ Больш.) 
пайдалану.

БАПДАЛЫ (Ақт., Ырғ.; Тау., Қош.) 
пайдалы.

БАЙДАУ (Тау. Қош.) байлау.
БАЙДАУДЫ (Тау., Қош.) байлаулы.
БАПДЕРБІС (Қ. орда: Сыр., Жал., 

Қарм.; Жамб., Шу) тарының бірі түрі. 
Байдербістің ңабығы аң болады 
(Қ. орда).

БАЙЕҚЕ (Жамб., Мерке, Қор., Луг.) 
аға.

БАИҚАСТАУ (МХР, Баян.) байқау. 
Түтін сорғыш вентилятордың подшипни- 
гінен көп май асып төгіліп ңалған екен, 
смена слесарына ескертпекші болып жан- 
жағын б ай ңа с т а п еді, ол көзіне 
ілінбеді (А. А. Сүй., 1983, 107).

БАҚ I (Жезқ., Ұлы.) бак; бөшке. Тау- 
ға өткізу үшін бір б а ң май әкетті 
(Жезқ., Ұлы.).

БАҚ II (МХР, Баян.) әкімшілік бірлігі. 
Менің округіме Толбоның 5, 6, 7, 8, 9, 
10-баңтары жгне 3, 11-баңтарының,
сондай-аң Жарғанат Сағсай сұмынының 

4, 5-6 аңтарының жартысы кірісті 
(«Ж. өм»„ 1987, 8. VI).

БАҚАИШЫҚ ДОРБА( МХР, Баян.) 
суықта мал тұяғына кигізетін дорба. 
20 ңос, 10 ңораның ңалтңысы, 360 жабу, 
600 баңайшың дорбасы жасалды 
(«Ж. өм»„ 1986, 29. XII).

БАЛБАРМАҚ (МХР, Баян.) сауыншы. 
Қарағантыны. өрлей Цэнгэл сұмындың 
сүт бөлімшелері орналасңан. Мұндағы 
балбармаңтар ұйымшылдың үлгі- 
сін көрсетіп, сүт сауу жоспарын ңысңа 
мерзімде орындады («Ж. өм»„ 1983 ж. 
11. III).

БАЛБАУЫРСАҚ I (МХР, Баян.) пе- 
ченье. Азың-түлік өндірісінен өндірілген 
б а л б а у ы р с а ң, нан түрлері аз. Өнді- 
рістің болмысына сай жалгыз-аң түрлі 
нан өндірілуде («Ж. өм»., 1986. 29. XI).

БАЛБАУЫРСАҚ II (МХР, Баян.) 
өсімдік түрі.

БАИҚҰШ (Алм„ Нар.) байғұс. Соны 
ңойшы тегі, ол бір жүрген б айңұ ш 
ңой! (Алм„ Нар.).

БАИҚЫС (Сем., Абай) байғұс.
БАИҚЫТ (Гур., Маңғ.) тымық, тыныш. 

Біздің отырған жеріміз — б а йңыт, 
онда жел, дауыл, ңұйын болмайды (Гур:, 
Маң.).

БАЙЛАНУ (Гур„ Есб.) байланысу. 
Осы жасыма келгенше ешкіммен б ай- 
ланып көргем жоң едім (Гур„ Есб.).

БАИЛАП БЕРУ (Шығ. Қаз.: Зайс„ 
Марқ.) қоса беру. Дүкеннен мата алып 
едім, бір сабынды б а йлап берді (Шығ., 
Қаз., Зай.).

БАИЛАУ I (Шымк.: Сайр., Қызылқ., 
Шәу., Түлк.; Қ. орда, Жал.) бөгеу, тоқ- 
тату. Судың ңұлағын байлап ңойдым 
(Шымк., Сайр.).

БАИЛАУ II (Қар., Ағад.) басқа тар- 
татын орамал, косынка.

БАЙЛАУЫШ (Алм„ Нар.; Сем.: Абай, 
Акс., Аяг„ Қөкп.; Шығ. Қаз.: Зайс., Мар.) 
басқа тартатын жеңіл орамал. Оған ма- 
газиндегі байлауыш өте ұнады. Анау 
ңызыл б а йл а у ышт ы бала менің бау- 
ырым (Алм„ Нар.).

БАИЛЫ (Орал, Жән.) мықты, тия- 
нақты. Істің басы 6 ай л ы болса, түбі 
сайлы олады (Орал, Жән.).

БАЙПАҚ. I 1. (Алм„ Жам.) мәсі. 
"ПТал&ар аяғына б айпа ң киеді; 2. (Тү- 
рікм.: Қрасн., Ашх., Жеб„ Небид.; Ақт„ 
Қараб.) пима. Биыл байпаң кимесем 
болмайды, аяғым ауырып жүр; 3. 
(Жамб., Жам.) шұлық. Ол магазиннен
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б а й п а ң алып келді, біраң маған сый- 
мады (Жамб., Жам.).
БАЙПАҚ II (Гур., Маңғ.) сарып ауруы. 
Б ай п а ң болған мал жүре алмай ңала- 
ды. (Гур., Маңғ.).

БАЙГІАҚ ЕН (Гур., Маңғ.) койдың 
кұлағына салынатын еннің бір түрі.

БАЙРАЗЬІШЫ (Гур., Есб.) той бас- 
карушы. Сол тойда байразышы сен 
болсаң! (Гур., Есб:.).

БАЙРАҚ I (Жамб., Шу; Қ. орда: 
Қарм., Сыр., Арал; Гур., Маңғ.) ту, жа- 
лау. Қолхоз, совхозаралың байраңты 
біздің ел талай жеңіп алған еді (Жамб., 
Шу).

БАЙРАҚ II (Түрікм.: Қрасн., Небид., 
Ашх., Таш., Мары.; Гур., Маңғ.; Қарақ.) 
бәйге, жүлде. Бүл — талай б ай р а ң 
алған жігіт. Байраққа жүз мәнет ал- 
дым. (Турікм., Қрасн.).

БАЙРАҢДАУ (Қост., Жан.) тайраң- 
дау, еркінсу. Есігімізге ит біткен жоң, 
байраңдап барады (Қост., Жан.).

БАЙРЫГЫ (Қост., Торғ.) бірнеше 
бұзаулаған. Неіие б а й р ы ғ ы сыйырың 
бар, Сәке? (Қост., Торғ.).

БАГІРЫҚТЫ (Қар., Ұлы.; Қост., Торғ.; 
Гур., Маңғ.) жастай, қыздай. Бүл менің 
б а й р ы ң т ы алған әйелім ғой (Қар., 
Ұлы.).

БАЙТАБА (Шымк.: Сайр., Қызылк.; 
Түрікм.: Мары, Байр.; Орал: Чап.,
Жымп.; Гур., Маңғ.; Жамб., Шу; Орын.: 
Ад., Бөр.) жүннен тоқылған шұлғау. 
Бүлар дегенің байтабасын күн ыс- 
сыда да орап , жүреді (Түрікм., Ашх.). 
Ілгеріде б а й т а б а жасап киеді екен 
(Жамб., Шу). Қар жауар күн.түн оның 
қабағынан, Жамбылар байтабасын 
балағынан (Гур., Маң.). «Қамбарда»: 
Байтабасын басып сүйретіп, ңұл да 
кетіп барады, Әзім ханға барғалы, На- 
зымға көзін салғалы (Ж. Досқ., Қ. тіл. 
ж. ер., II, 1955). Өзбекше — пайтаба 
(Узб.-рус. сл., 1959); тәжікше — пойтова 
(Рус.-тадж., сл.); қарақалпақша — пай- 
таба (Рус.-карак. сл., 1947).

БАИТЕСЕ 1. (Жамб.: Жу., Св„ Шу) 
түрегеп тұрып ағашты шабатын шот. 
Чылғи болмағаннан кейін байтесемен 
чапңан екен (Жамб., Шу); 2. (Шымк., 
Сайр.) жер қазатын құрал. Үйдегі бай- 
тесе ңайда? (Шымк., Сайр.).

БАЙ-ШАЙЬІ (Алм., Шел.) әй-шайы. 
Асының биігінен ңараң етіп жоң болған, 
бай-иіайы жоң марал еді (Алм., 
Шел.).

БАЙШЫГЕШ (Сем., Абай) бай, ауқат- 
ты, тұрмысы жақсы. Бір магазинде 

Абай керей тымағын киген, түйе жүн 
иіекпені бар сондай бір байшыгешті 
байңады (М. Әуезов, Абай жолы, 11, 
455).

БАЙЫМ ҚЫЛУ (Алм., Қарат.) хабар 
беру, білдіру, айтып бару. Патшаға 
уәзірлер б ай ым ң ылд ы, келді деп 
екі бала сүрап сізді (Алм., Қарат.).

БАЙЫР (Гур., Есб.) тәуір. «Жылма» 
деген байыр дәрі (Гур., Есб.).

БАЙЫРҚАУ (Гур., Маңғ.) басылу. 
Ашуы кішкене б а й ы р ң а с ы. н. Мал- 
дың ауруы ңазір байырңайын деді 
(Гур., Маңғ.).

БАЙЫС (Қост., Ордж.) батыс. Бүл 
жерде жауын бүлты күн б айы с т ап 
келеді (Қост., Ордж.).

БАЙЫТУ (Шығ. Қаз., Зайс.) қамау, 
қораға кіргізу. Қеіикі сағат 6—7 кезінде 
ңойды ңораға байытамыз (Шығ. 
Қаз., Зайс.).

БАҚОС (Қост.: Фед., Семиоз.) орақ, 
шөп шабу. Егінді салыл болған соң көп 
кешікпей б а к о с к е шығушы едік (Қост.; 
Фед., Семиоз.). Қ. бәкөс.

БАҚА (Қост., Жан.; Орал, Чап.) 1. 
аласа, тапалтақ. Ол б а ңа адам екен 
ғой! (Орал, Чап.); 2. ең кішкене. Кестені 
тек баңа инемен тігеді (Қост.: Фед.,. 
Семиоз.).

БАКАДАР ӘЛІНШЕ (Қ. орда, Қарм.) 
өз әліне, шамасына қарай. Өзіне тиісті 
жүмыстьі Алпысбай да б аң а д а р ә л і н- 
ше істеген шығар-ау (Қ. орда, Қарм.).

БАҚАЙ 1 (Қост.: Фед., Семиоз.) ескі 
жер ағаштың ұшындағы темірі. Біздің 
бала кезімізде егінді б а ң а й.м е н айдап 
жатушы еді (Қост.: Фед., Семиоз.); 2. 
(Қар., Ұлыт.) өзеннің тармағы. Бір топ 
ел үлкен б аңайд а отырған (Қар., 
Ұлы.) ;3. (Қар., Шет; Шығ. Қаз.: Зайс., 
Қатон.) арба дөңгелегінің шабақтары. 
Мына арбаның баңайлары сынып 
түр ғой! (Шығ. Қаз., Зайс.).

БАҚАИ ӘДІС (Шығ. Қаз., Зайс.) қу- 
лық, арам ой. Шынғалида б а ңай ә д і с 
күшті еді. Шын айтңанын естігенім жоң 
(Шығ. Қаз., Зайс.).

БАҚАИ ЕТЕҚ (Қост.: Фед., Семиоз.) 
шымылдықтың төменгі етегі. Шымыл- 
дыңтың б аңай е т е г і кірлепті, күн 
ашылысымен жуып ал! (Қост.: Фед., 
Семиоз.).

БАҚАЙЛАУ (Алм., Шел.) байлау.. 
Атты баңайлап ңойған еді (Алм., 
Шел.).

БАҚАЛ I (Жамб., Шу) ұсақ-түйек са- 
татын саудагер. Чыны баңалдың ңо- 
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лына түссе, ңымбат сатады. (Жамб., 
Шу.).

БАҚАЛ II (Сем.: Ақс., Абай.) мықыр, 
тапал адам. Алдымызда келе жатңан 
б а ң а л кісі Әйтімнің бауыры. Өспей 
ңалған нәрселерді де б а ң а л деп айта- 
мыз (Сем., Ақс.).

БАҚАЛ III (Қ. орда: Сыр., Жал„ 
Шиелі; Жамб., Шу; Алм., Іле) бидайдын. 
келтегі, дәні түспей қалғаны. Зәрлі жұ- 
мысың болмаса, жүгерінің б а қ а л ы н 
жинасып жібер (Жамб., Шу.). Комбайн- 
мен ңанша таза жиналғанымен бидайдың 
баңалы байңалады (Қ. орда, Жал.).

БАҚАЛ IV (Қост., Аман.) қисық, қы- 
н.ыр. Ол өзі бір б аңа л адам (Қост., 
Аман.).

БАҚАЛАҚ I (Гур., Маң.) бір нәрсенің 
аяқ жағы, етек жағы. ¥ риіыңтың ңаңға- 
лағы кебеженің б а ңала ң жағында 
жатыр (Гур., АІаңғ.).

БАҚАЛАҚ II (Қ. орда, Арал) қарға- 
ша, жіпсе (қ.), құранды есіктің тақтай- 
ларын ұстау үшін қағылған көлденең 
ағаш. Б а ңа лаң 2—3 жерден ңағыла- 
ды (Қ. орда, Арал).

БАҚАЛАҚ III 1. (Ақт., Ырғ.) қол ди- 
ірменнің ортасындағы айыр ағашы; 2. 
(Жамб., Шу) қол диірмённің астыңғы 
тасының діңгегі.

БАҚАЛАҚ IV (Ақт., Ырғ.) шығырдың 
тіс ағашы. Б а ң а л а ң шығьірдың дөңге- 
легінде болады (Ақт., Ырғ,).

БАҚАЛАҚ V (Алм., Талд.) бидайдың 
түспей қалған басы (Алм., Талд.) Қ. ба- 
қал III.

БАҚАЛАҚ VI (Орын.: Ад., Бөр.; 
Орал, Чап.) дөңгелектің шабағы.

БАҚАЛАҚ VII (Түрікм., Красн.) бүр- 
кіттің екі аяғының ортасына салатын 
шынжыр. Баңалаңты бүркітті жаңа- 
дан ңолға үйрете бастағанда екі аяғьіна 
салады (Түрікм., Қрасн.).

БАҚАЛАҚ VIII (Қост.: Фед., Семиоз.) 
шымылдықтың бау өткізетін балдағы, 
сырғасы. Шымылдыңтың баңалағы 
жалпаң болса, ңосымша көрік береді 
(Қост.: Фед., Семиоз.).

БАҚАЛТАҚ (Сем., Абай) келте, аласа. 
Мына тары. баңалтаң болып шығып- 
ты. Б аңа лт а ң егіс комбаинға ору үшін 
ңолайсыз (Сем., Абай.).

БАҚАЛЫ (Алм., Еңб.) топанның ұса- 
ғы. Б а ң алы соломды бидайдың беті- 
нен сыпырып аламыз (Алм., Еңб.).

БАҚАНА (Гур., Маңғ.) шаңырақ күл- 
діреушінің арасындағы ағаштар.
БАҚАНАҚ // СӨГІЛМЕ (Жамб., Шу) 

тері мен тұяқтың айқасқан, қосылған 
жері.

ЬАҚАН САЛДЫ (Жамб., Талд.) қыз 
ұзатқанда алынатын кәде. Бүгін күйеу 
келеді, б аңан с ал д ыс ы н аламыз 
(Жамб., Тал.).

БАҚА ПІСТІ (Жамб.: Тал., Сар.) 
қарлымқаш (ойынның түрі). Ойынның 
ең жаңсысы «б а ңа п і ст і» (Жамб., 
Сар.).

БАҚА ТЕРЕҚ (Жамб., Шу) тарбпып 
шығатын теректің түрі. Б а ң а т е р е к 
аң терек пен көк теректен гөрі мыңты 
болады (Жамб., Шу).

БАҚАУЫЗ I (Алм.: Еңб., Іле; Сем.: 
Абай, Шұб., Қөкп., Ақс.) шамның решет- 
кесі, шілтері. Шамның басындағы б а- 
ң а у ы з ы н д а ғ ы шаңды сүрт (Алм., 
Еңб.). ГІияламыз сынып ңалып б аңа у- 
ыв жағып отырмыз- (Сем., Абай).

БАҚАУЫЗ II (Жамб., Шу) арбаның 
оқтық (жетек) ағашын бекітетін алдың- 
ғы дөңгелекке орнатылған ағаш (Жамб., 
Шу).

БАҚАУЫЗ III (Қ. орда: Қарм., Жал., 
Сыр., Шиелі) құрал-сайман салатын 
қойма. Балам, баңауыздағы кемпір- 
ауызды әкеле ғой (Қ. орда, Сыр.).

БАҚЗҰР (Қост., Жан.) босқа, жай, 
хабарсыз. Ол б аңзұ р, жай жүрген 
адам (Қост., Жан.).

БАҚҚЫ (Қ. орда, Арал) бағу. Баң- 
ң ы д а ғ ы мал жайы жаман емес 
(Қ. орда, Арал).

БАҚҚЫҒА ҚОЮ (Түрікм.: Қрасн., 
Небид., Ашх., Таш.) семіртуге қою, жем- 
ге байлау. Өткен жылы бір атанды 
б аңңығ а ңо й ып, сойып алдым (Тү- 
рікм., Красн.).

БАҚПА 1. (Қ. орда, Сыр.; Жамб., 
Луг.) балалар бақшасы. Балалар б аң- 
па д а жаңсы тәрбиеленеді (Жамб., 
Луг.).; 2. (Ақт., Ырғ.) бағу, күту, күтім. 
«Коминтерн» колхозының екі жүйрік 
аты баңпада тұр (Ақт., Ырғ.).

БАҚСА (Түрікм.: Таш., Ашх., Мары) 
лайдан құйып жасаған қабырға. Енді 
бір ңатар етіп б аңс а соғу керек болып 
тұр (Түрікм., Таш.). Өзбекше — пахса- 
ңабат (Уз.-рус. сл., 1959)),қаракалпақша 
паңса — қабырға (Қарак.-рус. сл., 1958).

БАҚТАНШЫ ( Алм., Қег.) бақташы. 
Он бес жылдай колхозда баңтаншы 
болып істедім (Алм., Қег.). Шопандар 
мен саңманшы, Екінші тыңда б а ң т а н - 
ш ьі, Малдың басын көбейтіп, Төл өсіріп 
маңтаншы (Қ. Әзірбаев, Шығар., 102).

БАҚУАТ (Шымк., Лен.) қуатты, күшті. 
Қодар б аңу ат кісі (Шымк., Лен.).
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БАҚША ШАШУ (Қост.: Фед., Семиоз.) 
бақша егу. Бұл жылы б аңшаны кеш 
ш аш с аң та, өніш жаман болған жоң 
(Қост.: Фед., Семиоз.).

БАҚША ШОТ (Гур., Есб.) кетпен. 
Бүгінше б а ңш а ш о т ы ңд ы берші? 
(Гур., Есб.).

БАҚШИТУ (Шымк., Түлк.) таныту, 
көзін аштыру. Көзіңді баңшитамыз 
ғой (Шымк., Түлк.).

БАҚЫЛ (Жамб., Шу) сараң. Кылма- 
ған әлім-берім баңылдардан өзін- 
дей нәкус бала туылады (Жамб., Шу).

БАҚЫЛЛЫЛЫҚ (Жамб.: Луг., Шу) 
сараңдық. Қарынбай ңылып өткен б а- 
қ ы л л ы л ы ң, жолдастар, әлің келсе, 
ңыл саңылың (Жамб., Луг.).

БАҚЫР 1. (Қост., Жанг.; Қ. орда, 
Сыр.; Жамб.: Қорд., Шу.; Сем., Абай) 
шелек. Суды. б а қ ы р ғ а ңүя ғой (Жамб., 
Қорд.). — Жаңыл-ай, күйентеңді берші, 
екі баңыр су әкелейін (Қост., Жан.); 
2. (Алм., Жамб.) қаңылтыр. Б а ң ы р - 
д а н, тегі, ыдыс-аяк,тың бәрін де жа- 
сауға болады (Алм., Жам.); 3. (Гур., 
Маңғ.; Сем.: Ақс., Қөкп.; Түрікм.: Ашх., 
Таш., Мары; МХР, Баян.) бақыраш, 
үлкен ожау. Қазанның суын б а ң ы р - 
м е н ары-бері сарңып таста! (Гур., 
Маңғ.); 4. (Қөкш., Қ. ту.) үлкен қазан. 
Б а ңы р суға толып түр (Қөкш., Қыз.); 
5. (Алм.; Жамб., Шу) ұсақ тиын. Б а- 
ң ы р ы ң бар ма? (Жамб., Шу).

БАҚЫР ШАИҚАУ (Шығ. Қаз., Зайс.) 
кенді тазалау, жуу. Омаров б а ң ы. р 
ч ай ңап жатыр. Біздің өндірісте б а- 
ң ы р чайңаушылар көп (Шығ. Қаз., 
Зайс.).

БАҚЫРШЫ (Шығ. Қаз., Зайс.) кен 
теруші, жер бетіндегі кенді жинап, теріп 
алушы. Осында баңыршылар мол 
(Шығ. Қаз., Зайс.).

БАҚЫРЫП ҚЕТУ (Алм., Еңб.) қатты 
ашу. Менің үйытңан айраным б а ң ы.- 
р ып к е т іп, ңонаңңа сусын бере алма- 
дым (Алм., Еңб.).

БАҚЫТЫМЫЗҒА ЖАРАИ (Шығ. 
Қаз., Болып.) бақытымызға қарай. Б а - 
ңыт ы мыз ғ а ж ар ай осылай шешіл- 
ді бүл іс (Шығ. Қаз., Больш.),

БАЛ I (Қост., Об.; Сем., Абай) ша- 
былған шөптің бөкесі, жолы. Шөпті таза 
жймайсың, арада бал ңалыпты (Қост., 
06.). Шөпті бал ңалдырмай жию керек 
(Сем., Абай.).

БАЛ II (Ақт., Ойыл.; Гур., Есб.) кіш- 
кене арық. Суырмаға жүргізген бал 
биылмен жеті жылға жарады (Ақт., 

Ойыл.). Балды реттемесе, су жүрмей 
ңалады (Гур., Есб.).

БАЛА-БАЖЫР (Гур.: Шевч., Маңғ.) 
бала-шаға. Б а л а-б ажыр м е н жылңы 
суғара алмайсың (Гур., Маңғ.).

БАЛАБАИ (Түрікм.: Таш., Тедж., Ма- 
ры) арба дөңгелегінің кіші түрі Б ал а- 
б айд ың шеңберін элі тартпапты (Тү- 
рікм., Таш.).

БАЛА-БОТА (Алм., Шел.) бала. Сен 
бізге б а л а-б о т а бола ғой, әке! (Алм., 
Шел.).

БАЛАГАН (Қар., Қарқ.; Алм., Қег.) 
күрке. Балағаннан басын ңотитып 
ңарап түрған кім десем, Аңан екен 
(Алм., Кег.).

БАЛАГАЩ (Сем., Абай) күрке, бала- 
ған. Киіз үйі жоңтар б а л ағ а ш тігіп 
отырады (Сем., Абай).

БАЛАҒЫНАН ГҮЛДЕУ (Шымк.: 
Түрк., Сарағ.) бұтақтардың сағасынан 
яғни түбінен басына қарай гүлдеуі.

БАЛА ЖАРМА (Қ. орда.: Қар., Жал., 
Сыр.) кішкене арық. Бүл күнгі каналға 
ңарағанда бүрынғылар бала жа р ма 
ғана болатын (Қ. орда, Сыр.).

БАЛА ЖҮБАТАР (Түрікм., Қрасн.) 
ән, күй, өлең. Б ал а жүбатары бар 
жігіт (Шағын өнері бар жігіт) (Түрікм., 
Красн,).

БАЛА ИЫҒЫ БОЛУ (Орал., Жән.) 
жәрдемші болу. Зейнеш маған б а л а- 
и ы ғ ы болды. Енді мен жүмыс істеуді 
ңойдым. (Орал, Жән.).

БАЛАҚАН (Қ. орда, Қарм.) ботақан. 
Балаңандарын ерііп жүргенде көр- 
сең түйелерді, жарасымды емес пе?! 
(Қ. орда., Қарм.).

БАЛАҚПАН (Қост.: Жан., Аман.) 
сақпан (тарсылдайтын ұзын қыл бишік). 
Балаңпанға торғайың онша ңорңа- 
тын емес (Қост.„ Жан.). Балаңпан- 
ме н шошыта білсең, егінге торғай жуы- 
майды (Қост., Аман.).

БАЛА ҚҰШАҚТАУ (Алм., Жамб.) 
егіннің бастануы, дән салуы, толыға 
бастауы. Колхоз жүгерісі б а ла ңү- 
шаңтады (Алм., Жамб.).

БАЛАМАГОЛ ЕР (Түрікм.: Қөнеүр., 
Таш.). екі басы тік келген ердің түрі. 
Казаңтың өз ері баламағол ер емес 
пе? (Түрікм., Көнеүр.).

БАЛАМАН ЕР (Түрікм.: Таш., Мары, 
Тедж., АшхД’балаларға арналып жасал- 
ған әшекейлі ер. Сендерде де болғаншы- 
ған б а л а м е н ер (Түрікм., Ашх.).

БАЛА ӨНДІРУ ((Сем.: Абай, ІІІұб.) 
балапандау. Жыл сайын ңарлығаш келіп 
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осында б а ла ө н д і р е д і. (Сем., 
Абай).

БАЛАПАН ҚАРАҒАЙ (Шығ. Қаз., 
Больш.) жас, балғын қарағай. Осы жер- 
де б алапан қарағайлар жиі екен 
(Шығ. Қаз., Больш.).

БАЛАТТЫЛАУ (Алм., Шел.) илеу. 
Т еріні адыраспанмен балаттыла- 
д ым (Алм., Шел.).

БАЛАТЫ (Қ. орда, Қарм.) түсі көк, 
майда жапырақты, көгі буынды, бойы 
жарты метр, алаңқа табанға шығатын 
ащы шөп. Б а латыны күз айында 
түйе жейді, жылңы, ңой жемейді (Қ. ор- 
да, Қарм.).

БАЛАУ I (Шығ. Қаз., Зайс.; Алм., 
Қег.). ауыру, әлсіздену. Бойым балап 
т ұ р, тауға чыға алатын емеспін (Алм., 
Кег.). Бүгін жұмыстан кейін денем ба- 
л ап тұ р, шаріиаған болсам керек (Шығ.
Қаз., Зайс.).
БАЛАУ II (Алм., Қарат.) байқау. 

Бақтының би екенін б а лап ңа лд ы 
(Алм., Қарат.).

БАЛАУ III (Сем., Ұрж.) көк шөп. Төл 
отыңқан соң алдына б ала у мен тұз 
коямыз (Сем., Ұрж.).

БАЛАУ IV (Сем.: Ақс., Қөкп.) палау. 
Ол ңо.наңтарға бала у әзірледі (Сем.: 
Ақс„ Қөкп.).

БАЛАУҚА (Қ. орда, Қарм.) түсі са- 
ры қызғылт, кішкене, сопақ, дәмі тәтті 
тағамдық ас қабақ. Б алау ңа сор (лы) 
жерге шыңпайды, көгермей шіріп кетеді 
(Қ. орда, Қарм.).

БАЛАШЫҚ (Алм., Шел.; Сем.: Абай, 
Қөкп., Ақс.) аласа, жас қарағай. Бала- 
ш ы ңт а р үлкейіп ңапты (Сем., Абай). 
Қаіиқан ңоян балашыңтың ішіне 
кірді де кетті (Алм., Шел.).

БАЛБЕРҚЕ (Гур., Бақс.) қолынан іс 
келмейтін, адам. Бәрің де кісіні бала 
сияңты. б а л б е р к е жасайсыңдар (Гур., 
Бақс.).

БАЛБЕРҚІ (Гур., Маңғ.) ауды көте- 
ріп тұратын қалтқы. Құмсыз жер бол- 
мас, балберкісіз ау болмас (маңал) 
(Гур., Маңғ.).

БАЛБИДАЙ (Қ. орда: Қарм., Сыр., 
ШиелІ, Арал) астықтың жауын астында 
қалып бұзылған, өзі қарайған кезі. Биыл 
жауын өте мол жауып, бидай б алб и- 
д айға айнала бастады (Қ. орда, Қарм.).

БАЛҒАУЫЗ (Сем.: Ақс., Қөкп.) шеге 
суыратын балға. Балғаның басында ше- 
гені іліп алып тартатын жырығы болады. 
Б а л.ға у ыз б е н аттың тағасындағы 
шегені де алады (Сем„ Ақс.). Мұның 

төркіні «балық — ауыз» болу керек. Қ.: 
кемпірауыз, балығауыз.

БАЛҒЫН (Жамб., Мер.) ырғай сияқ- 
ты ағаш. Б а лғ ы н тауда өседі (Жамб., 
Мер.).

БАЛДАҚ I (Түрікм.: Таш., Қөнеүр., 
Тедж., Мары, Байыр.) мақтаның сабағы.

БАЛДАҚ II (Шығ. Қаз., Қүрш.) үлкен 
лөкет пышақ. Сыйырды балдаңпен 
сойды (Шығ. Қаз. Қүрш.).

БАЛДАҚ III (Сем.: Шұб., Абай; 
Қ. орда, Жал.; Алм., Жамб.; МХР, Баян.) 
шалбардың белбеу өткізу үшін және шы- 
мылдықтың бау өткізу ұшін жасалған 
ілгектері. Сымыңның балдағы үзілген 
екен (Сем., Абай, Шұб.).

БАЛДАҚ IV (Алм., Жамб.) пышақ- 
тың мойнына кигізетін сақина. Пышаңты, 
саптағанда ұсталар оның мойнына жезден 
балдаң кигізеді (Алм., Жамб.).

БАЛДАМА АШУ (Сем.; Абай) бал 
ашу. Ол балдама ашушы еді (Сем., 
Абай.).

БАЛДЫРҒАН (Жамб., Шу) түйе жей- 
тін шөптің бір түрі.

БАЛЖУРАН (Жамб., Мер.) таулы 
жерде өсетін адам жейтін өсімдік түрі. 
Балжуранның тамырын кептіріп, 
тері бояйды. Балжуранның тамы- 
рын чүкір деп атайды (Жамб., Мерк.).

БАЛИҒЫ (Қост.: Торғ. Жан.) ер же- 
те бастаған кез. 13—14 жаста баланың 
балиғы кезі болады. (Қост., Торғ.).

БАЛҚАЙМАҚ (Түрікм.: Қрасн., Ашх., 
Тедж.; Гур., Маңғ.; Павл., Ерт.) түйе 
сүтін қайнатып қойылтады да суыған- 
нан кейін дөңгелек пішінге келтіріп, орта- 
сын теседі, кебе бастаған кезде тесігінен 
жіпке тізіп іліп қояды. Балңаймаң- 
т ы бір жеп көрсең, дәмі аузыңнан кет- 
пейді (Гур., Маңғ.) .

БАЛ ҚАСЫҚ (Орал: Чап., Қазт.) шай 
қасық. Моншаң, ана бал ңа с ы ңт ы 
әперші! (Орал, Қазт.).

БАЛҚАШ I (Орын., Ад.) балшықты, 
сазды жер. Екі ауылдың арасында бір 
б а л ң а.ш т ы жері бар, машиненің өтуі 
ңиын... (Орын., Ад.).

БАЛҚАШ II (Қөкпі.: Шуч. Еңб.) от- 
тығы, суы мол, көк майса. Мынау бір 
б а лңаш жер екен! (Қөкш., Щуч.).

БАЛҚАШТАУ (Қост., Жан.) толықша, 
толықтау. Бригадирлерің орта бойлы, то- 
лың балңаштау жігіт екен (Қост., 
Жан.).

БАЛҚАШ Үй (Тау., Қош.) кыш, бал- 
шық кірпіштен салынған үй. Бұл жақта 
Балқаш деген тау аты, да бар. Алтай ті- 
лінде балңаш сөзі лай, батпақ деген мән-
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де колданылады. Балцаіитау — лайлан- 
ған, кірленген деген мағаналарды білді- 
реді.

БАЛҚОРҒАСЫН (Алм„ Жамб.) көк 
жапырақты курай; таулы жерге де шы- 
ғады. Балқорғасынды мал сүйіп 
жейді (Алм„ Жамб.).

БАЛҚОСПАҚ (Орал, Чап.) лөк пен 
таза айыр інгеннен туған түйе.

БАЛМҰРЫН (Орал, Қарат.) итмұрын. 
Б а лм ұ р ы н шөп жүрек ауруьм кесвді 
(Орал, Қарат.).

БАЛНИСАХАНА (Шымк., Шу.) Ауру- 
хана.

БАЛПАҚ // БАЛПЫҚ (Қ. орда, Арал; 
Орал: Қарат., Жән.; Ақт„ ЬІрғ.) саршұ- 
нақтын, құмды жердегі бір түрі. Бал- 
п а қ т ьі ңаңпан құрып ұстаймыз (Ақт„ 
Ырғ.). 1-Майға дейін балпақ тыіиқан 
аулауда пошсиндикат жоспарын 58,5 
проц. орындады («Екп. балық», №23, 
1932). Балпаң — бидайдың жауы, 
(Орал, Карат.).

БАЛПЫШ (Қ. орда, Арал) шабан, 
жұмыста көп жүріп қажыған мал. Ауыл- 
дан мініп шыңңан түйелер б а лпыш 
еді (Қ. орда, Арал).

БАЛТЫҒУ (Гур„ Есб.) малтығу. Бұл 
айғыр өткен қыста қалың царға 6 алт ы- 
ғ ы п жүре алмаған (Гур., Есб.).

БАЛУАН ЖАНОЗ (Ақт„ Ойыл.) 
мойынтұрықтын, ішкі жағынан салына- 
тын берік жұмыр ағаш. Қамыттың б а- 
л у а н ж ано з ы бар ма екен? (Ақт„ 
Ойыл.).

БАЛУАН ҚАЙЫС (Орал, Қар.) сүй- 
рейтін нәрселерді қамытқа қосатын 
қайыс.

БАЛУАН СОПИ (Орын., Ад.) мойын- 
тұрықтың іш жағындағы қазығы. Б а- 
л у а н с о п и көбінесе ағаштац болады 
(Орын., Ад.).

БАЛ ШӨЛМЕҚ (Гур„ Маңғ.) банка. 
Б а л шө л м е к т і сындырып алып 
жүрме (Гур„ Маңғ.).

БАЛШЬІҚ (Қост., Жетіғ.) әк, ақтас, 
известь. Пенжегіңді былай іл, балшыц 
қалмасын (Қост., Жетіғ.).

БАЛЫҒАУЫЗ (Қост., Жанг.; МХР, 
Баян.) тістеуік, шеге суырғыш. Есік 
ағаштың шегесін суырайын деп едім, 
б а л ы ғ а у ы з ы ң бар ма? (Қост., Жан.). 
Қ.: кемпірауыз, атауыз, балғауыз.

БАЛЫҚҚӨЗ (Алм„ Шел.; Жамб., Шу) 
ешкі малы сүйіп жейтін ащы шөп. Б а- 
лыңкө з кеиіірек.майдың аяғында чыға- 
ды (Жамб., Шу).

БАЛЫҚ ҚАҒУ (Шығ. Қаз„ Болып.) 
қармаққа балық іліну.

БАЛЫҚ ҚАРЫН АРА (Қост., Жанг.) 
құрт. Б а л ы қ қарынара деп шервек- 
ті айтады (Қост., Жанг.).

БАНА I (Шығ. Қаз.; Күрш.) пана. 
Жауьмды ағаштың б а н а с ы жоқ (Шығ. 
Қаз., Қүрш.).

БАНА II (Гур„ Есб.) мана. Бана- 
д а н бері салмаған шайдың енді керегі 
не? (Гур., Есб.).

БАНАҒЫ (Көкш., Қ. ту.) манағы. 
Көлдің шетінде б а н ағ ы кісіні тастап 
кетті (Қөкш., Қ. ту.).

БАП I (Шыр. Қаз„ Зайс.) жалбыз тә- 
різді шөп. Мен суық ұстап ауырсам бол- 
ғаны б апқа оранып жазылып кетем 
(Шығ. Қаз„ Зайс.).

БАП II (Жамб., Жуалы) әулие. Сай- 
рамда бар сансыз б а п, Түркістанда бәрі- 
нен үлкен Арыстан бап (Жамб., Жуа- 
лы).

БАПА (Қост., Жан.) қамыстың басын- 
дағы үкісі, ұлпасы. Қамыстың басы. б а- 
палап қалған екен (Қост., Жан.). Қа- 
мыстың бапасы аяғының шуашы бар 
адамға пайдалы болады (Қост., Торғ.).

БАПАЙЫН-САПАЙЫН (Жамб., Қорд.) 
алба-жұлба. Чашым б а п ай ы н-с а - 
пайын боп кетті (Жамб., Қорд.).

БАПАЛАУ (Гур„ Есб.) мәпелеу. Ба- 
ланы б а п а л а п қалай тәрбиелейін, 
қызметтен қол босамайды?! (Гур„ Есб.).

БАПАН (Сем„ Ұрж.) мықты, жүйрік. 
Сәрсенбаев сапансың, Бос сөзге сен б а- 
пансың (Сем., Ұрж.).

БАПАНДАЙ (Сем.: Акс„ Қөкп.) ма- 
ман, аса жетік. Мен бұл жұмысқа б а- 
пандаймын (Сем„ Ақс.).

БАПЛАУ (Түрікм.: Таш„ Көнеүр.) ал- 
дау, отырғызып кету. Ол мені б ап лап 
кетті (Түрікм., Қөнеүр.).

БАГІТАМА ТЕЗЕҚ (МХР, Баян.) қол- 
мен жайған тезек.

БАПТАУ АГРЕГАТЫ, ТРАҚТОРЫ 
(Шымк.: Түркіс., Сарағ.) мақта өсімдігін 
баптайтын машиналар. Баптау агре- 
гаттарын тиімді пайдалануды ұйым- 
дастыру үшін оларды және мақталықты. 
механизаторларға бекітіп қою керек 
(Шымк., Түркіс.).

БАРАБАН I (Қ. орда., Арал) мұз қой- 
масынан мұз тартушы құрал.

БАРАБАН II (Гур„ Маңғ.) мұнай өн- 
дірісіндегі айналмалы тегершік. Б а р а- 
б ан арқылы мұнай өндіргіш качалкалар 
жұмыс істейді (Гур„ Маңғ.).

БАРАБАНШЫ (Қ. орда, Қар.) ком- 
байнға бидай тастаушы. Барабаншы 
Жанғоспай комбайнға әкеп беріп отыр 
(Қ. орда., Қарм.).

БАРАҒЫРАҚ' (Шымк., Қызылқ.) аз-
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дап бар. Кемшілігің барағыраң 
(Шымк., Қызылқ.).

БАРАДУР (Жамб., Қор.) барады. 
Райымбек келісімен ертең К,ырғызстанға 
барадур (Жамб., Қор.).

БАРАДЫ ЕДІ (Қост., Аман.) 1. ба- 
ратын еді; 2. бара жатыр еді. Ол 6-ау- 
ылға барады еді (Қост., Аман.).

БАРАЖАҚ (Гур., Есб.) барады, бар- 
мақшы. Қызметі боп ңалмаса, Сәбит ау- 
данға б а р а ж а ң (Гур., Есб.).

БАРАН I (Алм., Кег.) жария. Бұл жұ- 
мысты ел ішінде б а р а н қылды (Алм., 
Қег.) .

БАРАН II (Жезқ., Ұлы.) берен (мыл- 
тық). Аңшы. баран мылтығымен аңға 
шыкұты. (Жезқ., Ұлы.).

БАРАНЫ ҚАШУ (Қост., Жанг.) үрейі 
қашу. Б а р а н ьі қ аш ы п, сөйлей алмай 
тұр. (Қост., Жанг.).

БАРАР-ЖОҒЫ (Қост., Торғ.) барар- 
бармасы. Менің о жаңңа б а р а р-ж о - 
ғым белгісіз (Қост., Торғ.).

БАРДАҚ 1. (Сем.: Ұрж., Мақ.) үйге 
қойылатын тіреудің басынан өткізетін 
ағаш; 2. (Шығ. Қаз., Күрш.) саржандап 
салған кесінді ағаш. Ағашты кесіп, сар- 
жандап б а р д а ң ңып көп үйеміз (Шығ. 
Қаз., Күрш.).

БАРДАМ (Алм., Қег.; Шығ. Қаз.: 
Больш., Тарб., Зайс.) ауқатты, дәулетті. 
Бұрын б а р д ам адамдар ғана егін сал- 
дырған. (Алм., Қег.). Ол бұрын б а р д а м 
адам болған (Шығ., Қаз.: Тарб., Зайс.).

БАРДЕҚ (Жамб., Қор.) жүгері дәнін 
ұрып алғаннан кейін қалған собығы. 
Бардегін бір шетіне жи (Жамб., 
Қорд.).

БАРЫЗ (Гур., Тең.) желкен. Жігіттер, 
шайларыңды ішкен соң б ар ызд ар ың- 
д ы көтеріп Жесткийге ңарай жүріңдер. 
Шәку, сенің барызың бүтін бе? (Гур., 
Тең.).

БАРҚЫНДЫ ЖЕР (Сем., Абай) отты 
жер, шөбі шүйгін, суы мол, малға жай- 
лы жер. Баңанас маңайы б а р ң ы н д ы 
жер ғой (Сем., Абай).

БАРЛАУ (Түрікм. қаз.) тексеру. Ер- 
тең колхозға барлаушы келіп, бар- 
ламалы (Түрікм. қаз.).

БАРЛАУШЫ (Түрікм.: Ашх., Тедж.) 
тексеруші. Ертең барлаушы келеді. 
Соған таярланбалы (Түрікм., Таш.).

БАРМАҚНАН (Гур., Маңғ.) қамырын 
қолмен үзіп-үзіп көжеге салатын нан 
(кеспе орнына қолданылады).

БАРҺА (Қарақ. қаз.) ылғи, әрдайым, 
ене бойы. Менің балам мектепке бар һ а 
барып тұрады, ңалмайды (Қарақ. қаз.).

БАРШАХАЛЫҚТЫҚ (МХР, Баян.) 
бүкіл халықтық. Осы мүмкіндікті іс бол- 
ғызу үиіін баршахалыңтың социа- 
листік жарыста көтеріңкі міндеттеме ңа- 
былдадым («Ж. өм»., 1985).

БАРШЫНДАУ (МХР, Баян.) жалтақ- 
тау. Сауда-саттыңпен араласып, өзің 
айтңандай ебін тауып, есебінен жаңыл- 
май да жүрдік. Енді ме, енді б а р ш ы н- 
дап ңалыппыз (Құрманхан, 89).

БАРЫ (Гур., Маңғ.) бәрі.
БАРЫҚСЫЗ (Гур., Маңғ.) парықсыз.
БАРЫҚТАУ (Алм., Шел.) анықтау, 

білу. Сиырыңды ңасңыр жеді ме, б а- 
р ы ң т а, маған ңиянат істеме (Алм., 
Шел.).

БАС I (Алм., Қарат.) ұршық басының 
толған түрі. Мен бүгін үш б а с иіріп 
нормамды орындадым (Алм., Қарат.).

БАС II (Қөкш., Қ. ту) тігулі тұрған 
асықты ататын сызық. Б а с т ы ң бер 
жағында тұрып аттың, ңайта ат! (Қөкш., 
Қ. ту.).

БАСА-БАС (Түрікм.: Тақта, Таш., Қө- 
неүр., Тедж., Ашх., Қрасн.) баса-баса. 
Ширек аяғы ғой, пағаны ба с а-б а с ңой- 
маса болмайды (Түрікм., Қөнеүр.). Тү- 
рікменше баса-бас (Хазирки заман турк- 
мен дили, Ашгабат. 1960. 124).

БАСАЛА (Қ. орда: Сыр., Тер., Жал.) 
тарыдан жасалған қоюлау көже.

БАС АЛМА (Ақт., Жұр.) ұршықтың 
басындағы қаңғалағын суырып алып тол- 
тыру. Б ас алм а нән болады (Ақт., 
Жұр.).

БАС АРЫҚ // ЖЕЛҚЕ АРЫҚ (Жамб., 
Шу) он, он бес гектар немесе одан да 
көп я аз келген егіндік жердің басынан 
жүргізілген арық. Б ас а р ыңң а екі-үш 
ңұлаң су сияды (Жамб., Шу).

БАСАТ (Қ. орда, Арал) теңіздің кең 
қолтығы, қойнауы (теңіздің құрлық 
жерге қарап сұғынып бөлініп шыққан 
кең қойнауы. Теңіз суы кеміген кезде, 
кейбір жерлердің суы б ас а т-б ас ат 
болып ңалады.) (Қ. орда, Арал).

БАС ЖҮМЫС (Сем., Абай) адамның 
жеке басына тән іс қағаз аты. Екі оңу- 
шыны б а с жұ м ы с ы болмағандыңтан 
мектепке ңабылдамады (Сем., Абай).

БАС ЖЕЛҚЕН (Түрікм.: Красн., 
Қиян., Қулы) қайықтағы желкендердің 
ішіндегі үлкені.

БАС Қ4іК££І (Сем., Абай) араздық, 
Егін ж а н ы м е н су жүретін кіші а р ы ң- 
ты бас жіп дейді (Қост., Аман).

БАС ҚЕҚЕСІ (Сем., Абай) араздық, 
бас кегі. Олардың арасында ешбір б ас 
кеке сі жоң (Сем., Абай).
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БАС КЕСУ (Түрікм.: Красн., Небид., 
Жеб.) күдер үзу, түңілу. Ондай болу 
үшін машқалацнан 6 ас к е с у керек 
(Турікм., Красн.).

БАС ҚЕУІТ (Түрікм.: Красн., Бекд., 
Қиян., Қулы.) кемедегі ас пісіретін бөл- 
ме. Түрікменше кейфут —• каюта (Рус.- 
туркм. сл., 1956).

БАС ҚӨТЕРУ (Шымк., Түлк.) қойға 
шабу, қойға қарау. Сүмбіле туған соң 
қозы қоіиқар да б а с көтереді 
(Шымк., Түлк.).

БАСҚАДАГІ 1. (Сем.: Шұб., Акс., 
Қөкп.) басқаша айту, өзгеше айту. Біз 
картопия десек, оны Зайсанда б а с к, а- 
д ай айтады (Сем., Шұб.); 2. (МХР, 
Баян.) тағы басқа. Мекемелер овощ өсі- 

. руді әжептәуір жүргізсе, сүмын орталы- 
ғындағы. ауыл-үйлердің бірқыдыруы мал 
азығы үшін сүльі басқадай өсімдіктер 
егуді өрістетті («Ж. өм»., 1985, 7. XI.).

БАСҚАҚ (Ақт., Жұр.) қой ауруы. 
Басқақпен ауырған мал шөпті той- 
ып жемейді (Ақт., Жұр.).

БАСҚАЛДАҚ I (Қ. орда, Арал) екі- 
үш түйе қамыс не топырақ апарып тас- 
тап, теңіз жағасынан үкі(қ.) салу үшін 
сайлаған орын. Үкі салатын жерде 
басқалдак, болмаса, иесі жок, дегенді 
білдіреді. Ертеде әркім өзіне б а с к,ал- 
дак, иеленетін (Қ. орда, Арал).
. БАСҚАЛДАҚ II (Орын.) саты, бас- 
палдақ.

БАС ҚАНТ (Қөкш., Қ. ту) тұтас, кұй- 
ма қант.

БАСҚАН ТЕЗЕҚ (Орын., Бөр.) баспа 
тезек. Күрекпен ойып алған тезекті б ас- 
к, а н т е з е к дейміз (Орын., Бөр.).

БАСҚАРМА (Шығ. Қаз., Зайс.) бүк- 
пе, шананың басқы бүкпесі. Б а с қ а р а- 
м а шананың имек басына салынады. Мі- 
нетін шанада басқарама жок, (Шығ. 
Қаз., Зайс.).

БАС ҚҰСУ (Қост., Жанг.; Ақт., Ырғ.) 
бас тарту, бас жару. Имаштың тарысы 
б а с ы н к,ү с ы п т ы (Қост., Жанг.). 
Егініміздің б а с қүспағандары да 
бар (Ақт., Ырғ.).

БАСҚЫ (Қарақ.) мысқыл, қалжың, 
күлкі. Б ас қ ы ғ а түссен,, басыңнан ай- 
рыласың (Қарақ.).

БАС ҚЫЛУ (Шығ. Қаз., Больш.) бас- 
шылық ету, ақыл айту, кеңес беру.

БАСҚЬІР (Гур., Маңғ.) баскұр (Гур., 
МаңГ)Г '

БАСҚЫШ I (Шымк.: Қызылқ., Сайр.) • 
самауырдың отын сөндіретін камфоркесі. 
Б а с к, ы шт ы ал да, самауырдың үстіне 
к,оя ғой (Шымк., Сайр.).

БАСКЫШ II (Шығ. Қаз., Қүрш.) саты. 
Б а с қ ы ш жасап отырмын (Шығ. Қаз., 
Күрш.).

БАСЛЫҚ (Түрікм.: Ашх., Мары.) кі- 
лем тоқу үстінде екі жиегіне салынатын 
жіп. Қілем тоқылып болған соң, алынып 
тасталады.

БАС ОРАМАЛ (Сем., Абай; Тау., 
Қош.) орамал. Кнау бас орамалды 
к,ыз биыл оныншыны бітірді (Сем., 
Абай). Біздерде басорамалды әйел- 
дер тартады (Тау., Қош.).

БАСПА I (Түрікм.: Таш., Тедж.; Орын.: 
Ад„ Бөр.; Орал, Жән.; Гур., Маңғ.) бас- 
палдақ. Мектептің өз б асп ас ы бар 
еді, қайда жытырған (Түрікм., Таш.). 
Жүгіре үмтылып б а с п ағ а көтерілдім 
(Ә. Сәр., Қап. ұлы, 1940).

БАСПА II (Жамб.: Тал., Сар.) 1. есік- 
тің ілгегі. Біздің үйдің есігінщ б асп а- 
сы жок, ( Жамб., Тал.); 2. бастырық; 
есік жапқанда ілгек темірге көлденең 
өткізетін ағаш.

БАСПА III (Қост., Жан.) шөп жинай- 
тың машинаның басып тастап отыратын 
басқыш темірі. Бол, бол, жылдам б а с - 
паны баса к,ал (Қост., Жан.).

БАСПА IV (Алм., Қег.) өрнек. Текемет 
көйлектіқ жиегіне б ас п а жүргізіледі 
(Алм., Қег.).

БАСПА V (МХР, Баян) басылым (га- 
зет, журнал). Үйге кіре назарымыз түпте- 
ліп ілінген баспаларға ауды.— Шә- 
ке, қаниіа түрлі б ас п а тапсырып түр- 
сыз?— дедік.— Он үш түрлі. Сегізі қазак; 
тілінде, бесеуі монғол тілінде. Көбінде 
жалғыз үй отыратын маліиының ермегі 
б а с п а мен радио ғой, — деді ол жы- 
миып («Ж. өм.», 1983, 17.1.).

БАСПА-БАС (Түрікм.: Тедж., Мары, 
Тахт., Қөнеүр.) жеке-жеке. Былтыр 
б а с п а-б а с осы ағаштарға так,тай к,а- 
ғылған (Түрікм., Қөнеүр.). Б ас п а-б а с 
айтып берейін бе? (Түрікм., Тахт.).

БАСПАГАШ // БАСПАЛДАҚ (Орал.: 
Чап., Жымп.) баспалдақ, басқалдақ.

БАСПА ИНЕ (МХР, Баян.) кесте ті- 
гетін жіңішке ине.

БАСПАҚ I (Алм., Қег.; Жамб., Шу) 
мал ауруы. Ферманың бір үлкен сиыры 
баспак, болыпты (Алм., Қег.). Семіз 
к,ой 7—8 сөтке аш к,алған соң көктемде 
б аспа қ болып ауырады (Жамб., Шу).

БАСПАҚ II (Түрікм.: Красн., Небид., 
Тедж., Ашх.) тұз салатын жылқының 
бас терісінен істелген ыдыс.

БАСПАҚТАИ БОЛУ (МХР, Баян.) 
кіп-кішкене болу. Баспак,тай б о п 
жатқанын қарашы! (МХР, Баян.).
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БАСПАҚ ТАС (Тау., Қош ). тастан 
жасалған тұз, астық талқандайтын құ- 
рал. Б ас п а ң т а с екі жалпаң тастан 
ңұралады. Баспак, т а с керекті 
ңұрал (Тау., Қош.).

БАСПА ҚҰЛАҚ СУ (Сем., Үрж.) бір- 
неше гектар жерді суаратын су. Бүгін 
егінге бір баспаңұлаң с у жібердім 
(Сем., Үрж.).

БАСПАНХАНА (Жамб., Жуалы) ауыз 
үй, сенек. Баспаханаға төсек сал! 
(Жамб., Жуалы).

БАСПА ТЕЗЕҚ (Қар., Шет.) құйған 
тезек. Қолмен жайғаным ңамба тезек, 
атпен бастьірып ңұйғаным б ас п а т е- 
зек. (Қар., Шет).

БАСПА ТЕМІР (Қөкш., Қ. ту.) есіктің 
топсасы. Ләпкіңде 6 а с п а т е м і р бар 
ма? (Көкш., Қыз.).

БАСПАХАНА (Алм„ Жамб.) қастық, 
дұшпандық. Қожасына баспахана 
ойлады да, оның бар аңиіасын өртеп жі- 
береді (Алм„ Жамб.).

БАС СЕҚЕР (Гур., Маңғ.) бас қант. 
Ғ.ртеде б ас с е к е р дейтін көп болушы 
еді, кәзір дүкенде көрінбейді (Гур., 
Маңғ.).

БАС СОЯУ (Қөкш., Қ. ту.) бидайды 
бастырғаннан қалғаны.

БАСТАБЬІНДА (МХР, Баян.) бас ке- 
зіпде, әуелі. — Раушан, сен демалысың- 
ды ңайда, ңалай өткізбексің? — деген 
Жаңып оның бетіне тіке ңарап. Күтпеген 
сауалдан бастабында ңысылып ңал- 
ған ол екі беті ңызара ңап, сәл ойланып 
барып әрең жауап ңатңан (А. А. Сүй- 
мен, 1983, 49).

БАСТАМА ЕТІҚ (Орын.) қонышы ескі, 
басы жаңа етік.

БАСТАМАШЫ (МХР, Баян.) ойлану- 
шы, тудырушы. Мұнда Ш. Тоңан, Бәдел- 
хан, Ш. Қайрат, Аңсаған, Төкен ңатарлы 
адамдардың ңұрамында жаңа 6 а с т а- 
м а ш ы л а р бригадасы жұмыстайды 
(«Ж. өм»„ 1985, 22. VII).

_ БАСТАМБАРАИ (Гур.; Шевч.) қыз бен 
күйеу аттанардағы ең соңғы алым. Күй- 
еуден аңша алудың түрлері біткенде 
жеңгелері одан бастамба р ай деп те 
аңша алатын (Гур., Шевч.).

БАСТАН (Сем., Абай) бастаңғы. Ауыл- 
үй жастары б аст а н жасаймыз деп жи- 
налыпты (Сем., Абай).

БАСТАУЫҚ (МХР, Баян.) қой бас- 
тайтын серке, саулық қой. Осы екі топ- 
тағы малдың саяғына, б аст а у ығ ы на, 
жасына, жынысына талдау жасап, «аның- 

тама дэптеріне» белгіледі («Ж. өм.», 
1983, 17. I).

БАСТЫ (МХР, Баян.) сандық саны, 
басы бар. Қазір ауыл шаруашылың бір- 
лестіктері мүшесінің әр семьясы шама- 
мен 48 басты малды («Ж. өм„» 1985. 
7. VIII).

БАСТЫҚ (Гур„ Маңғ.; Ақт„ Жұр.) 
тұз салатын дорба. Қейде тұз бастың деп 
айтылады. Бастық жылқының бітеу сой- 
ылып алынған бас терісінен жасалады, 
оның түбірінің бас болуы да осыдан.

БАСТЬІ ҚАҢҒЫТУ (Тау., Қош.) бас- 
ты ауырту, қатыру. Осы мәселелер менің 
б а с ым д ы ң а ң ғ ы т ы п болды. (Тау„ 
Қош.).

БАСТЫРМА I (Қ. орда, Сыр.; Жамб.: 
Жуа., Шу; Шымк., Қызылқ.) бір жақ 
қабырғасы ашық, төбесі жабық үй. 
Бастырмада ңұман бар (Жамб., 
Жуа.). Б а ст ы р мад а отырып шай іше- 
міз. (Шымк., Қызылқ.). Бастырма басты- 
ру — жер үй, жер төле салу. Бір б ас- 
т ы р ма бастьірамыз деп едік ағаш та- 
балмай отырмыз (Қ. орда, Арал).

БАСТЫРМА II (Түрікм.: Қрасн., Ашх„ 
Таш., Тедж.) кәжекейдің (қ.) өңірін бас- 
тыратын алтын жалатқан әшекей. Ана 
суреттегі менің омырауымдағЪі сол б ас- 
тырма (Түрікм., Ашх.).

БАСТЫРМА III (Орал, Чап„) костюм, 
пальтоға тағатын ірі түйме. Дүкеннен 
барып б а с т ы р м а сатып әкелші (Орал, 
Чап.).

БАСТЫРМА IV (Ақт„ Жұр.; Орал, 
Чагі.) қыстай жиналған мал көңін көк- 
темде көлікпен бастырып, ойып алған 
тезектің түрі, кеспе тезек деп те атайды.

БАСТЫРМА V (МХР, Баян.) қапсыр- 
ма.

БАСТЫРМА ТЕЗЕҚ (Гур., Маңғ.) бө- 
лек-бөлек болып кесілген тезек, мұны кес- 
пе тезек деп те атайды.

БАСТЫРЬІҚ I (Қарақ.) самауырдың 
комфоркасы. Бас т ы р ығ ы н салып ңой- 
маса, самауырыннан түтін шығып кетеді 
(Қарақ.).

БАСТЫРЫҚ II (Түрікм.: Таш„ Тедж„ 
Мары.)~бәйТе атына жабатын жеңіл жа- 
бу. Тона тұрған бастырыңты ат — 
колхоз бастыңтікі (Түрікм., Таш.),

БАСТЫРЫП ЖІБЕРУ (Қөкш.: Шуч„ 
Еңб.) қоя беру.

БАС ШЕҚЕР (Ақт,, Жұр.) Қ. бас 
секер.

БАС ШҰЛЫҚ (Орал: Чап„ Жән.) I. 
плащтың копюшоны. 2. түбіттен тоқыл- 
ған орамал.

БАСЫ (Сем„ Аяг.) орталығы, өзі. Сен



Алматының өз б ас ынд а тұрасың ба? 
(Сем., Аяг.).

БАСЫБАЛДЫ (Шымк., Сайр.; Жамб., 
Шу) сарғылт түсті, қабығы жұқа, ерте 
пісетін тәтті қауын. Басыбалды тез 
бұзылатын болғандыңтан көп екпейміз 
(Шымк., Сайр.).

БАСЫЛЫҚ // ҚАРА ДАЛАП (Түрікм. 
қаз.) кілем тоқып жатқанда екі жағына 
салынатын жіп, кілем тоқылып болған 
соң алып тастайды.

БАСЫНА КЕТУ (Түрікм.: Красн., Не- 
бид., Жеб.) бетімен кету. Баланы б а с ы- 
на ке т і р г е н өзіңнен көр (Түрікм., 
Қрасн.). Зәмзәм суына ңанып алып... 
б а с ы на к е т т і («Жұм-шы» газ., 23. 
II. 39).

БАСЫНАН АСЫРУ (Орал., Жән.) 
орындамау. Ол тапсырған жұмысты б а- 
сынан асырып жүр (Орал, Жән.).

БАСЫНАН СОТ АЙНАЛУ (Тау., 
Қош.) сотталу. Ол б а с ынан с о т ай- 
налып келді (Тау., Қош.).

БАСЫН БҰЛҒАУ (МХР, Баян.) абы- 
ройын төгу. Құдабай: Сүймей тұрып бү- 
гін алып, ертең айрылып, біреудің б а - 
сын б ұ лғ ай алмаймын (Құрманхан, 
150).

БАСЫН ҮЙЛЕУ (Шығ. Қаз., Зайс.) 
жерлеу, көму. Ағатай-ау, жалғыз балам- 
ның б ас ын ү йле п отырмын (Шығ. 
Қаз., Зайс.).

БАСЫН ШЫРҒАЙ ҚЫЛУ (Гур., 
Маңғ.) басын қатыру, миын ашыту. Қ.: 
басын шырдай ңылу, басын шырың ңылу.

БАСЫН ШЫРДАЙ ҚЫЛУ Қ. басын 
шырық кылу.

БАСЫН ШЫРЫҚ ҚЫЛУ (Тау., Қош.) 
басын қатыру, басын ауырту. Сен б ас - 
т ы іиыр ы ң ңы лмай ңысңа-ңысңа 
айтшы (Тау., Қош.).

БАСЫН СУЫҚ ҰСТАУ (Шығ. Қаз., 
Больш.) басына суық тию.

БАСЫП ЖАТУ (Қ. орда: Қарм., Сыр.) 
егінге су жіберу. Қазір егіске су б ас - 
т ы р ы п ж ат ы р м ы н (Қ. орда, Қарм.).

БАСЫ ШАШЫЛУ (Гур., Маңғ.) басы 
қату, есі кету. Кемпірім ауырып, б ас ы м 
шашылып жүр (Гур., Маңғ.).

БАТ (Жамб., Шу) судың қағы, кірі; 
самовардың ішіндегі қатып қалған кірі. 
Самовардың ішінде б ат ы көп екен 
(Жамб., Шу).

БАТАҒА (Гур., Есб.) балық кәсібімен 
айналысатын орын. Бұрынғы уаңытта 
Кас.пий теңізінің жағаларында орыс бай- 
ларының батағалары болатын. Қазір 
ол батағалардың кейбіреулері ғана 

бар. Ол бұрынғы уаңытта батағада 
ңызмет жасады (Гур., Есб.).

БАТАҚҰР (Жамб., Шу) бата оқыр.
БАТАС (Қ. орда: Қарм., Жал., Сыр.; 

Жамб., Шу) қалың шөп. Салған бидай- 
дың орнына ңалың шөп шығып, б ат ас 
болып кетті (Қ. орда, Жал.).

БАТБАТ (Қ. орда.: Қарм., Сыр., Арал) 
құмда өмір сүретін кесіртке. Б ат б ат- 
т ы ң шаңңаны өте ңауіпті (Қ. орда, 
Сыр.). Б а т б а т ңұмда жүріп, ңұмға ба- 
тып, кіріп кетеді (Қ. орда, Арал).

БАТІІХА (Қост.: Жан., Торғ.) бата. 
Мен сізден б ат и х а алуға келіп едім 
(Қост., Жанг.).

БАТНОС (Орын., Бөр.) поднос. Б ат- 
но с ң а самауыр ңоймайды, шыны-аяң 
ңояды (Орын., Бөр.). Қ. батынас.

БАТПАҚ САДЬІРА (Жамб., Шу) жер- 
дің миы шығып жатқан кез. Осы б ат- 
п а ң садырада ңайда барасың? 
(Жамб., Шу).

БАТПАҚТАЙ (Гур., Есб.) өте, тіпті. 
Баласы батпаңтай семіз (Гур., Есб.).

БАТПАНЫ 1. (Түрікм.,: Мары., Тедж., 
Таш.) жүк. Қанардағысы. астың па, әй- 
тзуір бір батпанын көтере алмай 
жатыр екен; 2. (Қ. орда., Арал) ауырлық 
өлшемі (2, 5 пұт). Сол жерден неше 
батпан бидай алды? (Қ. орда., Арал.).

БАТПАНАҚТАЙ (Түрікм.: Қрасн., 
Ашх., Тедж.) байсалды, салмақты. Са- 
бырлы әм батпанаңт ай-аң адам еді, 
неғып көтерілді екен (Түрікм., Ашх.).

БАТТАМА (Сем.: Абай, Мақ., Ақс., 
Көкп.; Шығ. Қаз., Зайс.). теппе тезек. 
Б а т т а м а тезектен басңа таптама, сы- 
пырма, ңұйма деген тезек түрлері бар 
(Сем., Мақ.).

БАТТАУ I (Шығ. Қаз., Больш.; Алм., 
Ецб.) сылау, жағу, майлау. Тезекті үйіп, 
ңабырғаны б ат т а п ңойдым (Шығ. 
Қаз., Болып.).

БАТТАУ II (Сем.: Абай, Шұб.) даттау.
БАТТАУЫҚ (Орал, Жән.; Қ. орда, 

Қарм.) өте ылғалды жерге өсетін өсімдік. 
Орданың жанындағы ңұмның жиегінде 
баттауың өседі (Орал, Жән.).

БАТТЫ (Қ. орда, Арал) құмда өмір 
сүретін кесірткенің бір түрі. Б а т т ы кі- 
сіні көргеннен кейін ңұмға батып кетеді 
(Қ. орда, Арал).

БАТУ (Гур., Маңғ.) таудың, төбенің 
ой жері. Таудың б ат у ы н а иіөгг жаңсы 
шығады (Гур., Маңғ.).

БАТШАЙЫ (Гур., Маңғ.) батсайы, 
патсайы.
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БАТЫМ-БАТЫМ. (Алм„ Қар.) үлкен- 
үлкен. Мен көрдім батым-батым 
жердің сырың. (Алм., Қарат.).

БАТЫНАС (Қар., Ұлы.) поднос, Б а - 
тынаспен шай әкеле жатырғанмын. 
Б а т ы н а с ы м жап-жаңа болатын 
(Қар., Ұлы.). Қ. батнос.

БАТЫР (Қөкш., Қ. ту.) бәтір; ашыт- 
пай, жұқалау етіп, майсыз қазанға пісір- 
ген нан. Б ат ы р бұрын бар еді, қазір 
жоң (Қөкш., Қ. ту.).

БАТЬІРУ (Гур., Маңғ.) толтыру. Қай- 
ыңты балыңңа б а т ы р ы п ңайттың 
(Гур., Маңғ.) .

БАТЫР ШАЛЫС (Қар„ Қарқ.) ба- 
тырсымақ, батырлау.

БАТЫС (Қар., Шет.) тау етегіндегі 
өзек, терең сай. Биелер б а т ы с т а жайы- 
лып жүр (Қар„ Шет.).

БАУ I (Жамб., Шу) бақша.
БАУ II (Гур., Маңғ.) егін жинап жат- 

қанда келген адамға берілетін сый-сыба- 
ға (жем). Егін бастырып жатңанда кел- 
сең, атыңа да, өзіңе де б а у береміз 
(Гур„ Маңғ.).

БАУ АРЫҚ (Шымк., Қызылқ.) егіс да- 
ласына тарайтын ең кішкене арық. Б а у 
а р ы ң арңылы егінге су тарайды (Шымк., 
Қызылқ.).

БАУБЕҚ ҚУРАЙ (Алм„ Жамб.) отын- 
ға жағатын ұзын сары қурай. Мына 
турған б аи б е к ң и р ай деген болады 
(Алм„ Жамб.).

БАУЛАТЬІНДЫ (Жамб., Шу) тәр- 
биеленген, бауланған. Баулатынды 
батыр болады, үйретінді иіешен болады, 
жүре-жүре көсем болады (Жамб., Шу).

БАУЛЬІҚ I (Ақт., Ырғ.) тоқыған шар- 
бақты белдеулеп байлайтын тал. Б ау - 
лың п е н шарбак, байлаймыз (Ақт., 
Ырғ.).

БАУЛЫҚ II (Қ. орда, Арал) шелектің 
тұтқасы. — Қали, ана ведроның б а у - 
л ы ғ ы н бергі жағына түсіріп к,ойшы! 
(К. орда, Арал).

БАУ СҰРАУ (Жамб., Шу) бұрын би- 
дай, тары т. б. орып баулап жатқан кез- 
де сұраушыларға беретін үлес. Б а у сү- 
р а п келген кезде «Екі-үіи бауын іліп 
әкет, іле алмасаң, тастап кет» деп жата- 
тын ілгеріде (Жамб., Шу).

БАУТАГАР (Түрікм.: Таш., Мары) 
колдың басы мен білектің біріккен жері.

БАУЫЗДАУ (Гур., Маңғ.) егінді та- 
залау. Басылған астыңты б а у ы з- 
д а п, садаңа бедіңдер ме? (Гур., Маңғ.).

БАУЫР АЛУ.(Жамб„ Шу) этн.еңбек- 
тей’бастаған бала тез еңбектеу үшін бау- 

ырынан тамақ салынған табақты алатын 
ырым.

БАУЫРГАЛТЫҚ (Орал, Орда) жүк 
артылатын түйелердің бауырына құрдан 
ызып жасалатын жіп.

БАУЫРДАҚ I (Гур., Маңғ.) былғары 
бұйымдарға түсті металдан салынатын 
өрнек, әшекей Қ. «бауыртақ».

БАУЫРДАҚ II (Гур., Шевч.) аяқ ки- 
імнің өкшесіне салатын темір. Етікке 
бауырдак, ңағылады. (Гур., Шев.).

БАУЫРДАҚ III (Қост., Жанг.) төс 
айыл, ершік айыл (жегетін аттың ершігі- 
не тағатын айыл).

БАУЫР ҚЕППЕ (Қөкш., Қ. ту.) бір 
ұршық басына толған жіп. Шу бойында- 
ғы тұрғындар тілінде «бір кез толма» 
болып та айтылады.

БАУЫР ҚӨТЕРМЕ (Көкш.: Щуч.; 
Еңб.) асау атқа салатын бауыр кайыс.

БАУЫР ҚАЙЫС (Жамб., Шу) арба- 
ға ат жеккенде аттың бауырынан тартып 
қоятын қайыс,

БАУЫР ҚАЛДЫҚ // БАУЫРТАГЫ 
(Ақт., Ырғ.) жалғыз атты арбаға жек- 
кенде аттың бауыр жағынан алынған 
қайыс.

БАУЫРҚҰРТ (Түрікм.: Қрасн., Небид., 
Тедж., Мары) қойдың бауыры құрттап 
ауруы. Биыл бауырңұрттан ңой 
аман (Түрікм., Тедж.).

БАУЫРТАҚ (Орын.: Ад„ Бөр.; Қост., 
Жанг.) атты жеккенде бауырдан тарта- 
тын қайыс. Бауыртаң пен арңалыңты 
байлап жібер (Орын., Бөр.). Ершіктің 
бауыртағы үзілейін деп тұр. Арбаға 
жеккен атңа бауыртаң керек (Қост., 
Жанг.). Қ. бауыр қалдық.

БАУЫРЫ БІТУ (Түрікм.: Красн., Ашх„ 
Таш.) бауыры елжіреу, жаны ашу. — 
Ойбой, соған б а у ы р ы ң б і т і п барат- 
ңан шығар (Түрікм., Таш.).

БАУЫРЫНТАҚ (МХР, Баян.) мал 
жабуының астыңғы бауы. Күн жылы бол- 
са, өрісте бауырынтаң байлай ңоя- 
мын («Ж. өм»„ 22. VII, 85).

БАУЫРЫ САРГАЮ (Қ. орда: Сыр., 
Тер., Жал.) қауынның пісер алдындағы 
кезеңі.

БАҺА (Орын., Ад.) баға. Асылдың 
асылдығын шет біледі, б а һ а с ы н ңай- 
дан білет өз ауылы (Орын., Ад.).

БАҺАДАР (Жамб., Сар.,) палуан, күш- 
ті. Оспан — баһадар (Жамб., Сар.).

БАШАІТЫ (Алм., Қег.) батсайы. Ша- 
маң келсе, чай киіп, б а ш ай ы. чұлғанып 
өт (Алм„ Қег.).

БАШАҚ I (Сем.: Ақс., Қөкп., Абай)
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кіші, нашар, әлсіз. Мынауың бір б аш а ң 
нәрсе ғой (Сем., Ақс.). Кілең. башаң 
ңозы бағамын (Сем., Абай).

БАШАҚ II (Гур., Маңғ.) қауынның, 
қарбыздың ұрығы. (Гур., Маңғ)..

БАШАЛАУ (Қост.: Об., Жанг.) анық- 
тау, тәптіштеу. Койшы, ұяттағы, б аш а - 
лап нең бар? (Қост., 06.).

БАШАНЬІ ШАГУ (Шымк., Арыс) зор- 
лық-зомбылық істеу. Топ жүрсең, дұш- 
пан ңаіиар, Аз жүрсең б а ш а ңд ы ша- 
ғар (Шымқ., Арыс.).

БАШБУРТ (Орал, Қарат.) башқұрт 
тұқымдас ешкі. Менің ешкілерім түгелдей 
башбиртңа айналып барадьі (Орал, 
Карат.).

БАШҚЫШ (Сем.: Абай, Шұб.) басқыш. 
(Сем., Шұб.). Қ. басқыш II.

БАШЫР-БҰШЫР (Қост, Торғ.) қа- 
шыр-құшыр, қатыр-құтыр. Күн күркіреп, 
нажағай түсіп, б а ш ы р - б ұ іи ы р ете 
ңалды (Қост., Торғ.).

БАІО I (Орал: Чап., Жымп.; Қост:, 
Аман.; Жамб., Шу; Ақт., Ырғ.; Орын.: 
Ад., Бөр.) бату. Балалар кұн байы- 
м а й-а ң келді. Күн б а й ы ғ а л ы ңай за- 
ман. (Орын., Ад.). Сәлім ауьілға келген- 
де күн б ай ығ а н кез еді, (Орал.: Чап.). 
Күн б ай ып баратыр екен, мен ңораны. 
бекітіп келейін (Жамб., Шу). Күн мана 
б ай ығ ан (Қост., Аман.).

БАЮ II (МХР, Баян.) біту, аяқтау. 
Төлді байыды (Төлді көгендеп бітті) 
(МХР, Баян.).

БАЯ I (Қ. орда, Қарм.) сабақ (күнба- 
ғыстың сабағы). Шекілдеуіктің б а яс ы. 
жуан болады (Қ. орда, Қарм.).

БАЯ II (Гур.: Маңғ., Есб.) беймаза. 
Бая кемпір (Гур., Маңғ.). Ол үй ішіне 
бая болған емес (Гур., Есб.).

БАЯ III (Түрікм., Қөнеүр.) тентек, құ- 
саған, күркіреуік түйе. Б а я н ы байлай- 
мын дегенше үсті-басымды аң көбік 
ңылды (Түрікм., Қөнеүрг.).

БАЯГЫСЫНДА (Сем.: Ақс., Қөкп.) 
баяғыда. Б а яғ ы с ы н д а мен оның әке- 
сімен жолдас болған едім (Сем., Ақс.).

БАЯЗ (Сем., Үрж.) матаның түрі. 
Б а я з д ы да алып жатыр (Сем., Үрж.).

БАЯЛДАУ (Ақт., Ырғ.) кідіру, аял- 
дау.

БАЯЛЫШ (Қ. орда., Арал; Түрікм.: 
Қрасн., Небид.; Ақт., Шалқ.; Жамб., Шу) 
кұмға кейде қатқылға шығатын тікенек- 
ті, бұталы өсімдік. Жапырағын мал 
жейді .Жергілікті халық отынға пайда- 
ланады, қызулы, түтіні аз. Б а я л ы ш т ы 
төрт түлік малдың ңайсысы болса жейді 
(Ақт., Шалқ.). Баялыштың жанырағын 

мал жейді. Б а я л ы іи т ы отңа жаңса, 
түтіні аз чығады (Жамб., Шу).

БАЯНДАП (Шығ. Қаз., Қүрш.) өзін 
өзі артық көрсету. Ананың өзінің баян- 
дай болып түрғанын ңарашы! (Шығ. 
Қаз., Қүрш.).

БАЯПАР (Қара., Ұлыт.) долы тілді, 
мінезі шайпау. Бәтима бір баяпар 
қатын! (Қар., Ұлыт.).

БАЯПҰЛ (Қарақ. Қоң.). Қ. баяпыл.
БАЯГІЫЛ (Қ. орда, Арал) арыққа са- 

лынған кішкене көпір. Біз кіттгй (ң.) 
арыңтан баяпыл салып өтеміз (Қ. ор- 
да, Арал).

БАЯ-ШАЯ БОЛУ (Орал, Чап.) ашу- 
лану, тас-талкан болу. Сен неге б а я- 
шая бола ңалдың?! (Орал., Чап.).

БӘДАЛЫНДА (Шымк., Мақт.) жүзін- 
де. Екі айдың бәдалында көрінбей 
ңайда кеттің? (Шымк., Мақт.).

БӘДАУП (Қост.: Жанг., Торғ.) нағыз, 
шынайы. Серікбай б ә д а у й ңараның өзі 
(Қост., Торғ.).

БӘДЕНДІ 1. (Қост., Жанг.; Сем.: 
Абай, Шұб.) реңді, сұлу. Жібек б ә д е н- 
д і келіншек ңой (Сем., Абай). Мұхамет- 
жанның торысы кішілеу келген б ә д е н- 
ді екен (Қост., Жанг.). 2. (Қост., Торғ.) 
денелі. Мұңаштың әйелі б ә д е нд і к і с і 
(Қост, Торғ.).

БӘДІҚ I (Алм.: Жамб., Қаск., Шел.) 
есуас, мылжың. Мынау тегі б ә д і к ңой, 
аузы босамайтын (Алм., Жамб.). Кейбір 
б ә д ік адамдарды жек көретінім-ай! 
(Алм., Шел.).

БӘДІҚ II (Алм., Шел.) ауруды арбап 
«емдеу». Ол бәдік айтады (Клм., 
Шел.). (Бұл сөз малда болатын кейбір 
аурудың (айналма т. б.) атауы мағына- 
сында да қолданылады.

БӘДІНЕҚ (Гур., Тең.) желкенмен жү- 
ретін кішкене кайық. Матай мына б э д і- 
некке мініп, Сейсенге барып кел (Гур., 
Тең.).

БӘДІРЕҢ (Қ. орда.: Сыр. , Жал.; 
Шымк., Мақ.) қияр. Осы. колхозда биыл 
б ә д і р е ң аз екен (Шымк.: Мақт.). Біз- 
дің ел б ә д і р е ң салып машың еткен 
емес (Қ. орда, Сыр.). Қ. бадыраң.

БӘДІРІН АРЫҚ (Шымк., Дәу.) егіс 
даласына тарайтын ұсақ арықтар.

БӘЖІРЕЮ (Гур., Маңғ.) бажыраю.
БӘЗ I (Сем., Аяг.) бөз.
БӘЗ II (Қ. орда, Қарм.; Жамб.: Сар., 

Тал.) кей. Б ә з уаңытта мен дем алып 
аламын (Жамб., Тал.).

БӘЗІНДЕ (Алм., Қег.) дер кезінде, 
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уакытында. Қойымды б ә з і нд е баптап 
жаямьш (Алм„ Кег.).

БӘПЁК (Гур„ Маңғ.) шыны ыдыс.
БӘПЕНДЕК (Түрікм.: Тедж., Мары, 

Байр.) салмағы 16 кг дейін жететін, түсі 
көксары, кыста сақтауға болатын қауын.

БӘИКЕМШЕ (Түрікм.: Таш„ Тедж., 
Ашх„ Красн.) орташа. Өтіріктен айтпай- 
мын Нарымның бэйкемше күйі бар 
(Түрікм., Таш.).

БӘИҚІ (Орал, Қарат.) байка. Әрі бе- 
рік, әрі жылы бәйкі көйлек сатып ал! 
(Орал, Қарат.).

БӘЙМӨҢКЕ (МХР, Баян.) шеге басын 
тойтаратын темір тескенде астына сала- 
тын тесіктері бар пластннка.

БӘПТЕМІР (Жамб. Шу) су диірмен- 
нің тасы мен астындағы су ұратын дөң- 
гелекті байланыстыратын темір.

БӘПТЕСЕ Қ. байтесе.
БӘИШІК // ЫСТЫҚ ҮИ (МХР, Баян.) 

кыста отыратын, ағаштан, кірпіштен са- 
лынған жылы үй.

БӘПІҚ БОЛУ (Гур„ Маңғ.) барын ая- 
май құрметтеп күту, бәйек болу. Наға- 
іиымның үйіне барып едім, 6 ә й і к боп 
қалды (Гур.. Маңғ.).

БӘЙІТ БОЛУ (Жамб., Жуалы) кіді- 
ріп қалу.

БӘҚӘ (Жамб., Сар.) баға. Ол бала- 
ның бэкәсі жоң (Жамб., Сар.).

БӘКӘЙ Қ. бәкөй.
БӘҚЕЛ ЕТІҚ (МХР, Баян.) керзі етік.
БӘҚӨС (Ақт., Тем.) шалғымен шабыл- 

ған шөп жалы. Қ. бакөс.
БӘҚӨИ (Орын.: Ад„ Бөр.; Ақт, Ырғ.; 

К. орда, Арал) ат тырмамен жинаған 
шөп және шалғымен шапқан шөп үйінді- 
сі. Қол шалғының б ә кө йі кеуіп ңалып- 
ты (Орын., Бөр.). Бәкөйді күдеге (ң.) 
тастаймыз (Қ. орда, Арал). Бәкөйді 
скіртке салып көбелейміз (Ақт., Ырғ.). 
«Бәкөс» деп те айтылады (Ақт., Тем.).

БӘҚҮН-ШҮҚІН (Сем.: Ақс„ Көкп., 
Ұрж.; Тау., Кош.) оны-мұны, майда-шүй- 
де, ұсақ-түйек. Олар дүкеннен б ә к і н- 
ш у к і н бірдемелерді ғана сатып экеліпті 
(Сем., Ұрж.). Қытайдағы Іле облысынан 
келіп Аксуатта тұратын қазақтар осы 
мағынада «лақы-лұқы» сөзін қолданады.

БӘКІ I (Жамб., Тал.) ұстара. Дүйсен- 
нің б ә кіс і н алып келсең, шашыңды. 
алып берейін (Жамб., Тал.).

БӘҚІ II (Қар., Шет) ашып-жаппалы 
кішкентай пышақ. Магазиннен б ә к і са- 
тып алдым (Кар., ПІет).

БӘҚІ III (Қар., Шет) шегіртке. Қ. бә- 
кішек.

БӘҚІНШІҚ (Гур„ Есб.) су үстіндегі 

бекет, белгі. Б з к і нші кт і су ағызып 
алып кетіпті (Гур„ Есб.).

БӘҚІС (Орал.: Чап., Жымп.) аяқ киім 
майлайтын крем. Біздің магазинде б э- 
кіс т е н көп зат жоң (Орал, Орда. 
Орыстың «вакса» деген сөзі болу керек).

БӘҚІШЕҚ (Жамб., Сар.) шегіртке. 
Қ. бәкі III.

БӘЛЕ (Гур., Маңғ.) пәле. Б ә л е л і- 
г і н жасамай жүрмейді ол (Гур., Маңғ.).

БӘЛЕ-БАТЫР (Гур„ Маңғ.) пәле-жа- 
ла. Диңаншылың көп болса, бәле-батыр 
жоң болса (Қашаған ақын).

БӘЛЕГЕ ҚОЮ (Түрікм., Қрасн.) ша- 
таққа ұрыпдыру. Келгелі бері үндемей 
жатып еді, тіріліп алып, бізді б э ле г е 
ң о й д а-ау! (Түрікм., Красн.).

БӘЛЕҚ I (Қ. орда, Арал) өсімдіктің 
сабағы. Асңабаңтың бэлегі ңау (ң.) 
болып ңалыпты ғой (Қ. орда, Арал).

БӘЛЕҚ II // ПӘРЕҚ (Қост.: Фед„ 
Сем.) арбаға екі ат жегу үшін қолданы- 
латын құрал. Қайыңнан кептіріп бәлек 
дайындап, совхозға өткіздім (Қост., 
Фед.).

БӘЛЕН (Гур„ Маңғ.) пәле. Аңтардың 
бұл ңайтуында бір б ә ле н бар деп ойлап 
жүрмін (Гур„ Маңғ.).

БӘЛЕН-БАИТАҚ (Гур„ Маңғ.) бәлен- 
түген. Б ә ле н-б а йт а ң деп не керек, 
жайыңа отыр! (Гур„ Маңғ.).

БӘЛЕН-ПӘҚУӘН (Алм„ Шел.) пәлен- 
түтен. Алдыңнан иіыңңан бір топ арңар- 
дың біреуін атып алмаған соң б ә ле н- 
пэкуэніңнің керегі жоң (Алм„ 
Шел.).

БӘЛЕНТ (Жамб., Сар.) жоғары. 
Бәлентке ңарай жүрсең, ауыл көрініп 
түр (Жамб., Сарс.).

БӘЛЕН-ТҮЛЕН (Алм., Жамб.) пәлен- 
түген. Б э л е н-т ү ле н дейтін несі бар, 
басталған істі аяңтаи керек (Алм„ 
Жамб.).

БӘЛҚИ (Гур., Маңғ.) бәлкім. Ол 
бәлки келмей де ңояр (Гур., Маңғ.).

БӘЛІК (Жамб., Сар.) бәлек, арбаның 
ағашы. Арбаның бэлігі жоң (Жамб., 
Сар.).

БӘЛІШ (Қост.: Семиоз., Фед.) майға 
куырып ұннан жасайтын атала. Бір іш- 
кенде бір аяң б ә л і ш ішкенмен суың 
ілезде сорып алатын. Қ. төңкерме.

БӘНДӘ (Орын., Ад.) пенде. Бәндэ- 
н і ң ішкі сыры хаңңа заһир (Орын., Ад.).

БӘНЕҚ (Гур., Маңғ.) бөтелке, шөлмек. 
Б ә н е к т і ң ішіне сары май ңүй! (Гур„ 
Маңғ.).

БӘНТ БОЛУ (Жамб., Жуа.) байланып
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қалу, орынсыз кідіріп қалу. (Жамб., 
Жуа.).

БӘПЕҚТЕУ (Гур., Маңғ.) бәйек болу, 
асты-үстіне түсу. Үйіне барсаң, байғұс 
бәпектеп-ақ ңалады (Гур., Маңғ.).

БӘПЕЛЕУ (Қост.: Торғ., Затоб.; Қар., 
Ұлы.; Қ. орда, Арал.). мәпелеу. Бұл екі 
ат колхоздың б ә пе ле п отырған жыл- 
ңысы (Қост., Торғ.). Бэпелей берсең, 
бала тентек болып кетеді (Қ. орда, 
Арал).

БӘПЕЛЕҚТЕУ Қ. бәпектеу.
БӘПШИ (Түрікм.: Ашх., Таш., Мары) 

пайда, олжа. Әркімге де б ә піи и бол- 
сын дегеннен басңа тілек те жоң (Түрікм., 
Ашх.). Түрікменше ■— бәхбши (Турк,- 
рус. сл., 1940).

БӘПҚІ (Түрікм., Красн.) папка. Кел- 
ген кісі бәпкісін ашып, іилінен бір 
ңағаз алды (Түрікм., Қрасн.).

БӘР (Талд., Талд.) бар, барлық. Б ә р 
тамағым бұл емес, б э р ңонағым сен 
емес (Талд., Талд.).

БӘРӘҚӘТ (Орын., Ад.) береке. Тэн- 
дәріңә сэлэмәт, кэсібіңә б ә р ә кә т 
(Орын., Ад.).

БӘРӘҚПЕЛДІ (Тау., Қош.) бәрекелді. 
Бәрәкпелді сіздің мына сөзіңіз, өте 
орынды болды! (Үау., Кош.).

БӘРӘНГІ (Қост.: Семиоз., Фед.) кар- 
топ. Бір ңиынды. жерден бір ңыстың б ә- 
рэнгі алдым (Қост., Семиоз.).

БӘРБІ (Қар., Қарқ.; Алм., Жамб.) 
шойын тесетін асыл біз. Мұрат ұста ңа- 
занды. б ә р б і м е н тесіп жамайды (Қар., 
Қарақ.). Б ә р б іні ұсталар ңолдан жа- 
сайды (Алм., Жамб.).

БӘРДЕҚ (Жамб., Шу) жүгеріні үгі- 
тіп алғаннан кейінгі қалған ағашы. Б ә р- 
д е кт і бір жағына жиып ңойыңдар! 
(Жамб., Шу).

БӘРНЕ (Шымк., Мақт.) аттың тіркеуі. 
Б ә р н е н і тастамай ала жүр, бәрне жоң 
(Шымк., Мақ.).

БӘРНЕҚ (Қост., Торғ.) аққұман, шәй- 
нек.

БӘРПІ (Жамб., Шу) дәрілік өсімдік 
(таулы жерге шығады). Б э р п і ні ң 
тамырын ңайнатып ішеді (Жамб., Шу).

БӘРШӘ (Сем.: Абай, Шұб.) барша. 
Алпамыс келгенде б э р іи э жұрт жинал- 
ған екен (Сем., Шұб.).

БӘРІСІ (Қар., Ұлы.; Ақт., Ойыл; 
Орын., Бөр.; Қост.: Жанг., Зат.) бәрі, 
барлығы. Мейлі мен үшін б э р і с і бір 
ғой. Біраң дұрысын айт! Б ә р і с і бір 
ңызметтің айналасында жүр ғой! (Қост., 
Зат.).

БӘС I (Түрікм.: Таш., Мары) жетті, 

жетер. Бэс, енді болды (Түрікм., Таш.).
БӘС II (Түрікм.: Қрасн., Ашх., Таш.;: 

Қарақ.) баға, құн, нарық.— Тіпті ңиғың 
келмей тұрса, бұның б э с і н айт, ңұр 
ңалмассың! — дедім мен де (Түрікм., 
Красн.). Мына кітаптың бәсі ңанша? 
(Қарақ.).

БӘСЕҚЕ (МХР, Баян.) конкурс. ...ха- 
лың шаруашылығы мен мәдени дамуы 
туралы көрме ашу, кітаптар шығару, 
бәсекелер мен кинофестиваль, ...ұйым- 
дастыру ңажет («Ж. өм»., 21, V. 1987).

БӘСЕҢ ИНЕ (Қөкш.: Щуч., Еңб.; 
Павл., Леб.) орташа жуандықтағы ине.

БӘС ЕТГІЕУ (Гур., Маңғ.) бәстеспеу; 
таласпау. Адай деген ел едік, Басңа ха- 
лың бізіңмен бәс е т п е г е н шарт ұрып 
(Сәттіғұл).

БӘСКІЛ (Сем., Абай) бәсең, төмен. 
Бүркіт бүгін б ә с к і л ұшты (Сем., 
Абай). Дәл бүгінгі мынау сэскеде сол 
Жанбауыр ңарашолаң күндегідей емес, 
б э с к і л ұшңан сияңты (М. Әу., Абай 
жолы, 1, 619).

БӘС ҚОЮ (Ақт., Ойыл) салып қалу, 
Мына ауру аяғыңа бэс ңо ямын да ой- 
байлатамын (Ақт., Ойыл.).

БӘС САЛУ (Шығ. Қаз., Больш.) бә- 
секелесу.

БӘСІ (Қ. орда: Сыр., Жал., Қарм.; 
Ақт., Ырғ.). Қ. бәс II.

БӘСІҚ (Гур., Маңғ.) баяу, бәсең. 
Б э с і к жел (Гур., Маңғ.).

БӘСІҢКІ (МХР, Баян.) жұмсақ, әлсіз. 
Жұт егіз болмайды дегендей биылғы ңыс 
жұп-жұмсаң, ңар аз, жер-шөп, суың та 
1985 жыл басталғалы б ә с і ң к і, тоңты- 
ларымыз дін аман (Ж. өм„ 26. 07. 85).

БӘСІРЕ (Жамб.: Шу, Қорд.; Шымк., 
Арыс.) арнаулы, меншікті зат. Мына ңо- 
зыны балама б ә с і р е ғып беріп еді 
(Жамб., Қорд.). Майлының бала кезінде 
бір б э с і р е тайы болыпты (Шымк., 
Арыс.). Басыңа ұстайтұғын шатыр ңалды, 
Б ә с і р е мінетұғын атың ңалды. Зар 
еңіреп шешелерің үйде жылап, Төбеде 
экең байғұс отырғаны (К. Әзірбаев, 
Шығ„ 57).

БӘТЕК (Гур., Маңғ.) базар ақы. Жан- 
дыңтарымызды сатңандай болсаң, оның 
бәтегіне де он-он бес мәнет керек 
болар-ау (Гур., Маңғ,).

БӘТЕР (Шығ. Қаз., Зайс.; Сем.: Абай, 
Ақс., Көкп., Мақ.) табаға ашытпай пісі- 
рілген нан. Жазда б э т е р д і табаға пы- 
сырамыз (Шығ. Қаз., Зайс.). Шешейдің 
б ә т е р і өте жаңсы пысңан (қ.) екен 
(Сем., Абай).

БӘТӨҚ (Гур., Шев.). Қ. бәтек.
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БӘТШӘЙІ [шапан] (Түрікм., Красн.) 
ұзатылған қызға кигізілетін шайы (ша- 
пан).

БӘТІР (Тау., Қош.) батыр.
БӘТІР-АУ (Сем.; Абай, Шұб.) батыр- 

ау.
БӘТІРЕКЕШ (Шығ. Қаз.) батыр екесі 

(екінші жаққа айтылатын қаратпа сөз) 
Қ. бәтір-ау.

БӘТІР [НАН] (Түрікм.: Ашх., Таш., 
Мары; Жамб., ІІІу) ашытпай пісірген 
нан. Б ә т і р нан сақтауға шыдамайды 
(Түрікм., Мары.). Өзбекше — патир — 
май мен сүтке иленіп, ашытпай пісірген 
нан (Узб.-рус. сл., 1959), қарақалпақ- 
ша — пәтир нан.

БӘШӘЙ (Гур., Маңғ.) бақай. Ба- 
лам-ау, бәшәйіңді тарбитып жүгіре- 
сің де жүресің! (Гур., Маңғ,).

БӘШЕЛЕЙ (Көкш.: Руз., Зер., Қыз.) 
салалай, жіктей. Комбайындарды қолың- 
дағы балға, тістеуіктермен винттерін бү- 
рап, б ә ш е л е й тексеріп жүрген орта 
бойлы жігіт бізге қарай бұрылды (Қөкш., 
Руз.).

БӘШҚІ (Гур., Маңғ.) пачка.
БӘШӨҚ (Қош.) бөшке. Бәшөкте 

су тұр (Қош.).
БӘШПЕЙ (Қ. орда., Арал) Қ. бәшәй.
БЕГЕНУ (Түркм.: Қрасн., Қрасн.) ра- 

зы болу, ұнату. Жаңсы түйені б е г е н- 
г е нд е «айналайын, бұйдалайын, жабу 
жабайын!» деп айтады (Қрасн., Қрасн.).

БЕДЕ (Алм.: Жамб., Қег.; Шымк.: 
Мақт.; Түрікм., Қрасн.) жоңышқа. Биыл 
колхоз жйырма гектар б е д е салды 
(Алм., Қег.). Беде тасып жүрміз 
(Шымк., Мақт.).

БЕДЕГЕ (Гур., Тең.) үлкен балықтар- 
дың жұлыны. Қатен қортпаны бөлгенде 
бедегесіне дейін қақ жарды (Гур., 
Тең.).

БЕДЕЛІ (Жамб., Тал.) мөлшері, ша- 
масы, көзі. Бақшаны екі-үш күннің б е - 
д е л і нд е суғарып бітірер (Жамб., 
Тал.).

БЕДЕЛІНЕ СЫЙМАУ (Қост., Жанг.) 
беделіне сатылмау. Приемщиктер менің 
беделіме с ы й м а й д ы, өз бағасы 
болса соған алады (Қост., Жанг.).

БЕДЕН (Түрікм.: Қрасн., Аш.х., Таш., 
Мары; Ақт., ЬІрғ.) мүсін, тұлға, бейне. 
Балқасым б е д е н і келіскен адам еді 
(Түркм., Красн.). Шофердің жанында 
отырған және бір немістің б е д е н і н 
байқады да, көздеп атыіг жіберді 
(Ә. Нұрп., Қүт. күн., 160). Түрікменше — 
беден дене, организм (Туркм.-рус. сл., 

1940), қарақ. — бадан (Рус.-карак. сл., 
1947).

БЕДЕНДІ (Ақт., Ойыл; Гур., Маңғ.) 
әдемі, ажарлы, келбетті. Әлгі сен үнатып 
жүрген ат өте б е д е нд і екен (Ақт., 
Ойыл). Шабаным жүйрік атанып, Шал- 
ғайым берікке теңеліп, Әлбет болып өсіп 
ек, Б е д е н і артық жасалып (Аралбай 
ақын, Гур., Маңғ.).

БЕДЕУ (Гур., Маңғ.) жүйрік (ат).
БЕДІРЕ (Сем.: Абай, Мақ., Үрж., 

Шұб.; Қар., Қарқ.; Шығ. Қаз., Больш.) 
шелек. Болат, арғы қүдықтан б е д і р е- 
м е н су әкелші! (Сем., Ұрж.).

БЕДІРЕҚ (Алм., Шел.) жаман, меңі- 
реу. балам б е д і р е к (Алм.,
Шел.).

БЕДІРЕКТЕНУ (Алм„ Шел.) көгіл- 
дірлену. Тау алыстан қарағанда, көгеріп, 
бедіректеніп тұрады (Алм., Шел.).

БЕЖЕРУ I (Гур., Маңғ.) аяқтау, біті- 
ру, нгеру. Жүмысымды б е ж е р і п келе- 
мін (Гур., Маңғ.).

БЕЖЕРУ II (Гур., Маңғ.) безеру. 
Бежеріп ұрсып жатыр екен (Гур., 
Маңғ.).

БЕЖ.ІН (Шығ. Қаз., Зайс.) алды-арты 
шошақ, сырты иленген, терімен я былға- 
рымен қапталған ер.

БЕЗАЯҚ (Гур., Есб.) сырты безелген, 
үлкен сырлы аяқ. Безаяқпен қымыз 
іштім (Гур., Есб.).

БЕЗ БАҚПАУ (Алм., Нар.) міз бақ- 
пау, Екі-үш рет шақырып сөйлестім, б е з 
б а қ п ад ы (Алм., Нар.).

БЕЗЕЙТ (Қост., Торғ.) диірмен тасы- 
ның шекіген сызаттары.

БЕЗЕҚ (Гур., Маңғ.) теңізден соғатын 
жел. Безек теңіз беттен соғады (Гур., 
Маңғ.).

БЕЗЕЛУ (Қост., Семиоз.) тапталу.
БЕЗЕНДЕУ (Гур., Маңғ.) безектеу. 

Айтиым мұң екен, безеңдеп қоя берді 
(Гур., Маңғ.).

БЕЗЕП БОЛУ (Сем.: Абай, Шұб.; 
Тау., Қош.) безектеу, зар илеу. Ол қой 
деп безеп болды (Сем., Абай).

БЕЗЕУ (Қост., Жанг.) диірменнің та- 
сын қашау. Қаиіаумен диірменнің тасын 
безе, уақыттың болса (Қост., Жанг.).

БЕЗІРЕТУ (Қост., Тоб.) безер қылу, 
мазасын кетіру. Ахметжан көіг сөйлеп 
бізді безіретіп болды ғой (Қост., Тоб.).

БЕПАПА (Алм., Қег.). Қ. бейапар.
БЕЙАПАР (Алм.: Жамб., Кег.) маза- 

сыз, тынышсыз, бейбастақ. Бейапар 
болсаң болады ақыл ысырап (Алм., 
Жамб.). Әйелің б е й а п а р болса, жұрт-
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тың тыныштығынан не пайда? (Алм., 
Кег.).

БЕИБАЗАР ҚҮН (Шымк., Мақт.) де- 
малыс (базар) емес күн. куданға базар 
күні бардың ба, жоң бейбазар күні 
бардың ба? (Шымк., Мақт.).

БЕИБАС (Алм., Шел.; Сем., Абай) 
сотқар, бейбастақ, әдепсіз. Орынбектің 
баласы б е й б а с болып өсіпті (Сем., 
Абай).

БЕЙБҰРЖА (Шымк., Мақт.) бейғам, 
бос жүру. Қейбіреулер бейбұржа жү- 
реді де. Сен б е йб ұ р ж а болма (Шымк., 
Мақт.).

БЕИБІЛ ЖЕЛ (Алм., Қарат.) қатты 
жел. Майда, өмірде болмаған б е йб і л 
жел соңты (Алм., Қарат.).

БЕЙҒАИБЫЛ (Гур., Бақ.) неғайбыл. 
Ендігі жылы экспедиция келу, келмеуі 
бейғайбыл (Гур., Бақс.).

БЕЙҒАЙРАТ (Алм., Қег.) еңбеп (қай- 
раты) бекер кету, жасу. Ой, бейғай- 
р ат болмаиіы (Алм., Қег.).

БЕИҚАҚ (Жамб., Шу) әлем. Он сегіз 
мың бейңағында әртүрлі ажайып 
бар (Жамб., Шу).

БЕИҚАСАМ (Жамб., Шу) сарыала, 
көкала түсті жібек мата. Бейңасам 
чапаны бар біреу үйге кіріп келді 
(Жамб., ІПу). Қырғызша — бейңасам 
(Қир.-рус. сл., 80).

БЕИҚҰТ (Гур., Тең.) мұз сақтайтын 
орын. Бейңұтты жерден ңазып жасай- 
ды (Гур., Тең.). Қ. Биқұт.

БЕЙМАЗА (Павл., Ертіс) маза. Ардаң 
Ерлепестщ беймазасын кетірді 
(Павл., Ертіс.).

БЕИМАЛАЛ (Шымк., Қызылқ.; 
Жамб.: Мерк., Шу; Қ. орда, Сыр.) қалай 
болса солай, ретсіз. К,ызыл ңайнар секіл- 
ді чөб чабылған жерде дәл ушот болма- 
ғандыңтан, ол оның үстіне жыйналған 
чөптер б е й м а лал желінгендіктен тау 
ушастогінде чөігтің ңоры. болмады (Қы- 
зыл октябрь с/советінің протоколынан, 
Жамб., Шу).

БЕЙМАРАЛ (Жамб., Шу) жайбара- 
к.ат, еркін. Кңшасын төлеп машинеге мін- 
сек, беймарал жүре береміз (Жамб., 
Шу).

БЕИНЕҚ (Шығ. Қаз., Больш.) монша- 
да пайдаланатын сыпыртқы.

БЕИНАҺАЯ (Қ. орда, Қарм.) өлшеу- 
сіз. Осы қуаңның суы кей кезде б е й - 
наһ а я көп болады (Қ. орда, Қарм.).

БЕЙНЕЛЕНУ (МХР, Баян.) бейімде- 
лу. Қошағаш жағы арысңа бейнеле- 
ніп кеткен (МХР, Баян.).

БЕЙОПАР (Қар., Шет.) ұрысқақ.

Өзің нағыз б е й о п а р болыпсың ғой! 
(Қар., Шет.).

БЕИПІЛ (Қ. орда, Арал) бейбіт, ты- 
ныш. Әкімет орнағасын б ейп і л бол- 
дың (Қ. орда, Арал).

БЕЙРАНТ БОЛУ (Сем., Абай) бей-бе- 
рекет, берекесіз болу. Оның ісі әбден 
б е й р а нт болдьі (Сем., Абай).

БЕЙСЕУБЕТ (Орал: Чап., Жымп., 
Жән.; Жанг., Об.). Мезгілсіз, бет алды, 
ретсіз. Егіс маңында бейсеубет шы- 
лым тартпаңыз (Орал, Жән.). Егінде 
бейсеубет жүрген мал кімдікі? 
(Қост., Об.) X. Есенжановта — бейсеуіт: 
Көшеде ешбір бейсеуіт жүріс те, қимыл 
да көзге түспейді (X. Есен. Ақ жол. 44).

БЕИТАП (Қ. орда: Сыр., Жал.; Жамб., 
Жуа.; Шымк., Қызылқ.) әлсіз, сырқат. 
Қымыз ішіп едім, б е йт а п болып ңал- 
дым (Жамб., Жуа.). Кешеден бері б е й- 
тап болып жүрмін (Шымк., Қызылқ.). 
Оның б е й т ап болғанына 2—3 жыл бол- 
ды (Қ. орда, Сыр.).

БЕЙУАЗ I (Шығ. Қаз., Тарб.) бөгде, 
қалыс. Сіз б е й у а з адамсыз ғой! 
(Шығ. Қаз., Тарб.).

БЕИУАЗ II (МХР, Баян.) бейқам, мо- 
мын, жуас. Маңайындағы бейуаз жат- 
ңан елді тонап, өлімге, ңайғы-ңасіретке 
душар етті-(МХР, Баян.).

БЕЙЧАРА (МХР, Баян.) бейшара.
БЕЙШОРА (МХР, Баян.) бейшара, 

сорлы. Б е й ш о р а шал осы елдің кәрісі 
еді, Құрметтеген барша жүрт «дэрісі» 
еді (Жәкен, Сс., 57).

БЕИЫШҚЫ (Жамб., Шу) талапсыз. 
Б е й ы ш ң ы н ы ң белгісі чаң-чұңының 
жерінде, Тамаша жерден жиренген, Мә- 
жілісті көрмеген (Жамб., Шу).

БЕЙІЛ (МХР, Баян.) пейіл. Жұмабай: 
Жайылым бар, б е й і л тар болып жатыр, 
шырағым (Құрманхан, 151).

БЕИІРАҚ (Жамб., Шу) абзал жақсы. 
Сөйлегеннен сөйлемеген б е й і р а ң, сөй- 
леп едің басыңа тиді тырнаң, — депті 
(Жамб., Шу).

БЕЙІС АС (Қост., Жанг.) жеңсік ас, 
таңсық ас. Б е й і с а с дегенге жылында 
бір я екі рет істейтін тамак жатады 
(Қост., Жанг.).

БЕҚ (Тау., Қош.; Шығ. Қаз., Зайс.) 
гүлді шөптің тамыры, оны адам жейді, 
дәмі картошка сияқты, үгітіліп тұрады, 
жұмсақ, бос болады. Ол таудан б е к 
алып келді (Тау., Қош.).

БЕҚЕ I (Қ. орда, Арал) таяз, шеті бе- 
кітілмеген, қоршалмаған құдық. Содан 
жолда үлкен әкелеріміздің бекесіне 
бардың (Қ. орда, Арал).
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БЕҚЕ II (Ақт.: Жұр., Ырғ.; Қост., 
Жанг.; Қ. орда; Қарм., Сыр., Шиелі) қан 
тастау кезіндегі жылқының терісі тесіліп, 
қан ағып жүруі. Жаз айында атта б е к е 
болады. (Ақт„ Жұр.). Бұған байланысты 
«бекелеу» етістігі қолданылады. Мына бір 
аттың тұла бойы б е к е л е п кетіпті ғой 
(Аңт., Ырғ.). Қызылорданың ьістығында 
б е к е ауруымен жылңылар жиі ауы- 
рады (Қ. орда, Шиелі). Сен ал(а) атты 
кеіие ыстың ңойып, бүеін үстін б е к е 
ңаптап кетіпті (Қост., Жанг.).

БЕКЕР (Алм., Шел.) тегін, ақысыз, 
ақшасыз. Ол Челекке иіейін маиіинаға 
бекер мініп барыпты (Алм., Шел.).

БЕКЕРШІЛІК (Жамб., Жамб.) бос 
уақыт. Қыс бекершілікте пенсия алу 
жұмысын іздейміз де (Жамб., Жамб.).

БЕКЕТ I (Қөкш., Қыз.) бөгет, суды 
тоқтатқан жер. Әр жерден бекет жа- 
сап, ңардың суын тоңтатамыз да жазда 
мал суғарамыз (Қөкш., Қыз.). Бүгін бе- 
к е т т і су бұзып кетіпті. (Қөкш., Қыз.)

БЕКЕТ II (Қөкш., Қыз.) қол шалғы- 
мен шабылған және ат тырнамен жиыл- 
ған шөп үйіндісі.

БЕҚСЕУБЕТ (Қост., Об.) бейсауат. 
Егінде бексеубет жүрген мал кім- 
дікі? (Қост., 06.).

БЕҚІ I (Орал, Жән.) бәкі.
БЕҚІ II // БЕҚЕ (Орал, Қазт.) ысып 

кеткен жылқынын. терісінен қан шығуы. 
Суытуы жеткен атңа бекі шыңпайды 
(Орал, Қазт.).

БЕКІРЕ (Қарақ., Мойн.; Түрікм.: 
Қрасн., Қиян., Бекд.) балықтың бір түрі. 
Б е кі р е майлы балың болады (Қарақ., 
Мойн.).

БЕҚІТУ (Түрікм.: Қрасн., Мары, Тедж.; 
Гур„ Маң.) тұсау. Атқа б е к і т у сал да 
отңа жібер (Гур., Маң.).

БЕЛ (Түрікм.: Қоасн., Небид., Жеб., 
Ашх„ Тедж., Мары, Байр., Таш.;: Қарақ.; 
Гур., Маңғ) күрек. Жап басына бел 
апарылды ма? (Түрікм., Таш.) ...Есет си- 
якүты жұмыскерлер де уаңытын бос, 
б е л г е сүйенумен өткізіп келеді («Жұ- 
мысшы» газ„ II. VIII. 42). Түрікменше — 
пил (Рус.-туркм. сл„ 1956); өзбекше — 
бел (Рус.-узб. сл„ 1954), қарақалпақ- 
ша — бел (Рус.-карак. сл„ 1947). Осыдан 
шығарып күректің кішірек түрін б е л - 
ш і к. күректің сабын б е л с а п деп атай- 
ды (Гур„ Маңғ.).

БЕЛАГАШ 1. (Түрікм.: Красн., Небид., 
Жеб.; Алм., Кег.) үй төбесіне салатын 
арқалык. Үй саларсың-ау, белағаш 
жасауға ағаш табу ірә (ң.) ңыйын (Тү- 
рікм., Красн.). Белағашты тамның 

төбесіне салдың (Алм., Қег.). Бөлменің 
дэл орта тұсында белағашңа салбы- 
рай байланған ап-ауыр сопаңша нан 
(Б. Соқ., Жекпе-жек, 114). 2. (Орын.: 
Ад„ Бөр.) есіктің тақтайын ұстап тұра- 
тын көлденең шегеленген ағаш. Есіктің 
белағашын ңайта салды .(Орын., 
Ад.). Қейде жіпсе деп те атайды; 3. 
(Жамб., Шу) арбаның алдыңғы және 
артқы дөңгелегін байланыстырып тұра- 
тын ағаш.

БЕЛАРЫҚ (Алм„ Қег.) үлкен арық. 
Беларыңпен егінге су жіберуге бара- 
мын (Алм„ Қег.).

БЕЛІ АУРУ (Жамб., Жуа.) жаны ашу, 
аяу. Бидайды мал жеп жатыр, оған еш- 
кімнің б е л і ауырмайды (Жамб., 
Жуа.).

БЕЛБАИЛЫ (Қ. орда: Арал, Қарм., 
Сыр., Шиелі). Ұн мен сөкті (қ.) қосып, 
суға пісірген тамақ. Әжібай, б е л б а й - 
л ы ң д ы ішіп, жұмысңа бар (Қ. орда, 
Арал).

БЕЛБЕУ СОҚТЫ (Ақт„ Жұр.; МХР, 
Баян.) тізенің астынан орамал жүгіртіп 
ойнайтын ойын.

БЕЛБУАР I (Орал, Жәнб.) белбеу. 
Белбуарың ңалып ңойды (Орал, 
Жән.).

БЕЛБУАР II (Гур„ Маңғ.; Қост., 06.) 
белуар. Б е л б у а р келген ңалың ңарға 
ңарамастан желіп келдім (Гур„ Маңғ.). 
Үйді белбуардан ңалап бітірдік 
(Қост., 06.).

БЕЛБІРТ (Қост.: Жанг., Торғ.) ши 
барқыт. Сенің мьінау ңамзолыңның б е л - 
б і р т і өте жаңсы, таза екен (Қост., 
Жанг.).

БЕЛГІ ҚАҒАЗ (Орал, Орда) куәлік. 
Осы б е лг і ң ағ а з д ы ауаткоман был- 
тыр алып едім, енді өзгертіп ңайта алуым 
керек (Орал, Орда).

БЕЛДЕ (Қар., Шет) асық ойынында 
асықты ататын сызық. Ксыңты б елд е - 
д е түрып ат (Қар., Шет.).

БЕЛДЕМЕ 1. (Орын.: Ад„ Бөр.) ал- 
дыңғы, артқы дөңгелекті байланыстыра- 
тын ағаш; 2. (Қост., Жанг.) бел омырт- 
қа. Б е л д е м е басңа омыртңалардан 
жалпаң болады (Қост., Жанг.); 3. (Сем., 
Үрж.) бел. Белдемеден атып арңар- 
ды түсірдім (Сем., Үрж.).

БЕЛДЕМПАЯ 1. (Кост.: Жанг., 06.). 
қыр, белес. Ана белдемпаяның ас- 
тында мал жатыр (Қост., Жанг.). Қ. бел- 
депая; 2. Әр түрлі қалдықтан істелген 
қоршау. Үйдің не басңа нәрсенің сырты.- 
нан айналдыра белдемпая жасайды 
(Қост., Жанг.).
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БЕЛДЕМШЕ 1. (Қар., Шет; Кост., 
Сем.; Қ. орда; Сыр., Жал.) алжапқыш. 
Б елдемшені іздеп жүрсің бе, ол бо- 
сағада ілулі тұр (Қар., Шет); 2. (Алм., 
Жамб.) әйелдер киімінін. бір түрі. Тойға 
бара жатқандай белдемше киіп көл- 
беңдеуін ңарашы, шіркінніці (Алм., 
(Жамб.).

БЕЛДЕГІАЯ (Гур., Маңғ.) белес, қыр. 
Пішен ауыл белдепаяның астында 
(Гур.., Маңғ.).

БЕЛДІҚ I (Түрікм.: Таш., Мары; Ақт., 
Ойыл) үйдің төбесіне салатын жуан 
ағаш, белағаш (қ.). Үйдің төбесіне бел- 
дік салып ңойдың (Ақт., Ойыл).

БЕЛДІҚ II (Алм.: Жамб., Шел., Қег.) 
былғары, қайыстан жасалған белбеу. 
Б е л д і к т і буынып жұмысңа кеттім 
(Алм., Шел.). Ей, менің 6 е л д і г ім ңай- 
да? (Алм., Қег.).

БЕЛДІҚ III (Қост.: Жанг., Торғ.) бі- 
лім, білік. Өздерінің белдігі сол шы- 
ғар, оларға мен тимеймін (Қост., Жанг.).

БЕЛЕГІР (Гур., Маңғ.) белес.
БЕЛЕТЕ(Н) I (Қост.: Жанг., Об„ 

Торғ.) талдан тоқылған қора. Беле- 
т е нд е жатңан ңойды үйге айдап кел! 
(Қост., Торғ.).

БЕЛЕТЕН II (Қост., Торғ.) қырат.
БЕЛ ЖІП (Гур., Маңғ.) құдықтан 

түйемен, атпен су шығарғанда түйенің, 
аттың беліне байлайтын жіп, оған қауға- 
ның шығар арқанын байлайды.

БЕЛ ҚӨТЕРГІШ (Жамб., Шу) арбаға 
ат жеккенде жетекті көтеріп тұратын 
қайыс.

БЕЛ ҚӨТЕРМЕ (Қөкш., Қыз.) бел 
қайыс. Көкшетаудың кейбір аудандар- 
ында «бауыр көтерме» деп атайды 
(Көкш., Қыз.).

БЕЛКҮРЕҚ (Қ. орда.: Сыр., Жал., 
Қарм.) темір күрек. Б е лкү р е к т і ңай- 
рап алып, арың ңазуға кірістік (Қ. орда, 
Сыр.).

БЕЛҚҮЛЫ 1. (Гур., Есб.) белгілі. 
Б е лңұ лы атақтылар болды ғой! (Гур., 
Есб.); 2. мейлінше, барынша. Б е лңұ лы 
ақмак, ол! (Гур., Маңғ.).

БЕЛ НЕМЕРЕ (Түрікм.: Таш., Ашх., 
Тедж.) әкелері бірге туған балалар, не- 
мере туыс. Шамун мен Базарбай бел 
немере (Түрікм., Таш.).

БЕЛОРАҚ (Қост.: Жанг., Тор., Аман.; 
Жамб., ЖуЭ.; Қ. орда: Сыр., Жал.) шөп 
шабатын шалғы. Белораңпен-ак, 
талай шөп шауып алғанбыз (Жамб., 
Жуа.). Кнау белораңпен шөп шап- 
канда есек (к,.) қалдырып кетіпті (Қост., 
Жан.).

БЕЛ САП (Гур., Маңғ.) күректің са- 
бы. Б е л с апт ы мықты ағаштан жасау 
керек (Гур., Маңғ.).

БЕЛ ТАМЫР (Қөкш., Қыз.) малды 
сбйғап кісін:і> ақысы есебінде берілетін 
ет. Мал сойсаң б е л т а м ыр аласың 
(Қөкш., Қыз.). Оңтүстік облыстарда мұ- 
ның орнына «аян омыртқа» сөзі қолда- 
нылады.

БЕЛ ТЕМІР (Жамб., Шу) бел оқтық, 
артқы не алдыңғы дөңгелекке өткізетін 
темір, ағаш.

БЕЛТІР (Қост., Жанг.) аяқтың үзең- 
гілік жері. Б е л т і р ім ауырып отыр, се- 
нікі ше? (Қост., Жанг.).

БЕЛТІРІІІ (Жамб., Жуа.) шалғының 
тұтқасы.

БЕЛУАР (Ақт., Ойыл) күрек. Әшен, 
үйдің төбесіндегі б ел у а р д ы маған әке- 
лш берші (Ақт., Ойыл).

БЕЛШЕ (Түрікм., Таш.) кішігірім кү- 
рек. Бала белшемен жер аударыл 
жатыр екен (Түрікм., Таш.).

БЕЛШЕР (Ақт.: Ырғ., Қараб.; Қост., 
Жанг.) қыспақ жер. Екі көлдің арасын- 
дағы ңыспаң жерді б е лш е р деп атай- 
мыз (Ақт., Ырғ.).

БЕЛІНЕН ҚЕСУ (Қ. орда) көлденең 
өте шығу.

БЕРГІ (Гур., Маңғ.) бересі. Менің 
мойнымда енді б е р г і жоң (Гур., Маңғ.). 
Қ. берік.

БЕРЕГІРЕҚ (Қост., Аман.) берірек. 
Қыс ауасында берегірек келе бала- 
лардың мектепке келуі сирей бастады. 
(Қост., Аман.).

БЕРЕЖАҚ (Орал.: Қазт., Жән.; Ақт.: 
Ойыл, Ырғ.; Гур., Есб.) берешек. Менің 
он манат бережағым бар (Орал, 
Жән.). Былтырдан колхозға натураесе- 
бімен бережағың бар (Ақт., Ойыл).

БЕРЕҚЕ (Орын., Ад.) мереке. Бұрын 
береке көп болған кез, айтыс көп болушы 
еді (Орын., Ад.).

БЕРЕН I (Қост., 06.) асыл мата. Ер- 
теде б е р е нне н штан киген (Қост., 
06.).

БЕРЕН II (Қөкш.: Руз., Зер., Қызыл 
ту.; Гур., Маңғ.) мықты, қайратты. Жа- 
зушы, оңушы да менен иіыңты, Не жүй- 
рік, өнер білер өрен шыңты. Газетші, ше- 
шен, тілмар, әсем жігіт, Жұмысшы, зер- 
гер, ұста, б е р е н иіыңты (Қөкш., Руз.). 
Ер Шабайдың тұңымы б е р е н батыр 
сазарған (Гур., Маңғ.).

БЕРЕН-САРАН (Алм., Қег., Шел.) бі- 
рен-саран. Өзімізге тиісті б е р е н-с а р ан 
қой-ечкіміз бар, чырағым (Алм., Шел.)>
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БЕРЕСЕ (Алм., Нар. бережақ.
БЕРЕСЕН (Гур., Маңғ.) орасан, өте, 

тым, аса. Б е р е с е н зор адамда күш 
болмайды (Гур., Маңғ.).

БЕРЕШАҚ (Қөкш.: Еңб., Щуч.) бере- 
жақ.

БЕРЕШЕҚ (МХР, Баян.) беретін пай- 
дасы. Гылыми жетістіктер мен озың тажі- 
рибелерді ңолдану жұмысын жаңа белге 
көтеру, берешегін жоғарылату, ұйым- 
дардың, ғалымдардың күшін шешуге тиіс 
басты мәселелерге шоғырландыру қажет 
(Ж. өм„ 11, XII, 1986).

БЕРҚУ (Орал, Орда) беку. Бұл ңада 
мықтап б ер к ід і (Орал, Орда).

БЕРҚІЛЕУ Ц БЕРҚІТУ (Ақт„ Ойыл; 
Орал; Гур.) бекіту. Өзіне беркілген 
ДТ-54 тракторының жанына келді де, 
оны жүргізіп кетті (Ақт„ Ойыл). «Беркі- 
ту» болып та айгылады. Бұл суарманың, 
басына колхозшылар Байнияз Дүзелов 
жолдастьі б е р к і т і п, оған көп міндет- 
тер жүктеген еді. («Соц-тік ауыл», 22. IX. 
1940). Бекбауыл партия ұясы жоғарғы 
партия ұйымдарының соңғы кездегі ди- 
рективтеріне сүйене отырып, 4 айлың іс 
жоспарын жасап б е р к і т т і («Екп. ба- 
лық», № 65, 193).

БЕРҚҰЛДА (Қарағ., Ағад.) біржола- 
та. Сәкеннің ағасы Клматыға б е р ң ұ л - 
да кетті (Қарағ. Ағад.).

БЕРМЕНІ (Ақт„ Ырғ.) берісі, бері де- 
генде. Бұл арың әрмені он, б е р м е н і 
жеті-сегіз километр жерге барады (Ақт„ 
Ырғ.).

БЕРНЕ (Гур„ Маңғ.) перне. Домбы- 
лардағы бернелердің саны 13-ке 
дейін барады (Гур„ Маңғ.).

БЕРШІЛ (Орын., Ад.) фельдшер. 
Б е р ш і лг е бар десем, ойбай салады. 
Жыласаң бершілге апарып өкіл сал- 
ғызамьін (Орын., Ад.).

БЕРШІМЕҚ (Түрікм.: Қраснов., Не- 
бид., Таш„ Ашх.; Орын.: Ад„ Бөр.; Гур., 
Маңғ.; Ақт„ Жұр.) беріш. Аштархан түр- 
месіне асығады Бершімек ңабырғасы 
бекі сорлы ат (X. Ер„ «Құрманғазы»).

БЕРІҚ (Гур., Маңғ.) бересі, Менің 
мойнымда енді б е р г і жоң. Мен оған 
дүз мәнәттей б е рікпін (Гур„ Маңғ.). 
Қ. бергі.

БЕРІҚТІҚ (Қост., Жанг.) есік ағаш- 
ты ұстап тұратын көлденең екі ағаш, 
қарғаша. Есіктің беріктігі бос болса, 
жігі ашылып кетеді (Қост., Жанг.).

БЕРІЛЕП (Алм„ Шел.) бертінде, бері 
келе. Тұрмысымыз берілеп келе жаңсар- 
ды (Алм., Шел.).

БЕРІЛУ (МХР, Баян.) өткізілу. Әуелі 

партияның орталың комитетінің мүше- 
лері мен кандидаттарына, басшы қыз- 
меткерлерге жаңа сайлау жөнінде бір- 
неше рет семинар беріліп, тэлімдік мек- 
теп өткізілді (Ж. өм„ 1987 ж. 8. V.).

БЕРІМ (Жамб., Қорд.) беру. Еріткен 
май миманға б е р і м г е жаңсы. (Жамб., 
Қорд.).

БЕРІС (Алм„ Жамб.) кез. Алғашңы 
б е р і с не істейтінімді білмедім (Алм„ 
Жамб.).

БЕРІШ (Жамб., Шу) шикі. Әкелген 
дарбызыңның бәрі аппаң б е р і ш екен 
(Жамб., Шу).

БЕРІШМЕҚ (Орын.: Ад„ Бөр.) ірің 
ішінде қатқан ісік. Беріштен б е р і ш - 
мек кіші болады. Үстап тұрып ңарайды 
да азғантай б е р і ш м е к бар екен деп 
жатады емдеушілер (Орын., Ад.).

БЕСАҚА (Шымк.: Қызылқ., Сайр.; 
Алм., Қег.). тармақты айыр. Сен беса- 
ңаныңайда ңойдың? (Шымк., Сайр). 
Бесаңаны алып берші, шөп жинайын! 
(Алм., Қег.).

БЕСАППАЗЫ (Гур„ Маңғ.) ағаш ше- 
лек. Кейде бесаппазы шелек делініп, 
шелек сөзімен бір тіркесте ңолданылады. 
Бесаппазы сөзі басында осы ыдыстың 
бағасынан, ңұнынан алынған, өйткені 
жиырма тиындық аңшаны Маңғыстау 
өңірінің тұрғындары революциядан бү- 
рын «аппазы» деп атаған.

БЕСБАҚАН (МХР, Баян.) айыр. 
(Үшақа, бесақа деп тармағын айтпай, 
бәрін бесбақан деп атайды).

БЕС БҰРЫШТЫҢ ЖҮЛДЕГЕРІ 
(МХР, Баян.) бес түліктің озаты. Сұмын- 
нан шыңңан 17 бесбұрыштың жүл- 
дегерлеріне берілетін сыйлыңты 
малшылар ортасында тапсырып, ынтасын 
арттырды (Ж. өм„ 1986 ж„ 15/У).

БЕСЕНЕТ (Қ. орда, Арал) бейсеует. 
Сенің үйіңе кеиіесі-бүгінді б е с е нет еш- 
кім келіп кеткен жоң па? (Қ. орда, 
Арал).

БЕС ЖАҚСЫ (Түрікм.: Таш„ Ашх„ 
Красн.) нар, кілем, ат, қылыш, киімдер- 
дің ең тәуірлері арқылы төленетін құн 
түрі. Көне уаңытта б е с жаңс ыны 
белгілі адамдар үшін төледі емес пе? 
(Түрікм., Таш.).

БЕСҚӨЗ (Алм„ Жамб.) матаның түрі. 
Көйлек тігем деп бес метр б е с кө з 
алып едім, тігілмей әлі жатыр (Алм., 
Жамб).

БЕС ҚАСҚА (Жамб„ Шу) бес таспа- 
лы қамшы.

БЕСҚАДАҚ (Ақт., Ойыл.) сыйымды- 
лығы бес литрлік ыдыс. Мә, сепоратор-
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дан аңңан сүттің астына мына б е с к, а- 
д а к, т ы ңой (Ақт„ Ойыл.).

БЕСҚОНАҚ I (Түрікм., Қрасн.) март- 
тың 14-терінен 20—22-сіне дейін соғатын 
ыстық жел. Біз осында келгенде б е с - 
қонак, соға бастады (Түрікм., Қрасн.).

БЕСҚОНАҚ II (Қ. орда., Қарм.) ше- 
шек ауруының жеңіл түрі. Б е с к, о на к, 
ңана болып шыңңан той, дәрігердің көме- 
еімен (Қ. орда., Қарм.).

БЕССАУСАҚ (Шығ. Қаз„ Больш.) 
асылған ет. Бұл бессаусаң өте дәмді 
болған екен (Шығ. Қаз., Больш.).

БЕСТАҚА (Түрікм.: Таш„ Қрасн., Не- 
бид„ Ашх.; Гур„ Маңғ.) еркектердің 
өкшесі аласа етігі. Жаяуы тұрсын, б е с - 
т аңа ат үстінде де әздік (ң.) нәрсе (Тү- 
рікм., Таш.).

БЕСТАС I (Гур., Маңғ.) өлген адам- 
ның моласының үстіне қойылатын тас- 
тар. Әкеме там сала алмай б е с т а с 
орнаттым (Гур., Маңғ.).

БЕСТАС II (Гур., Маңғ.) қақпақыл 
ойыны.

БЕСТАУБАЙ (Орал, Жән.) хабаршы. 
Бұрын біздер бестаубайдан да ңат- 
ты ңорңатынбыз (Орал, Жән.).

БЕСТЕНБАЙ (Орал, Жән.). Қ.бестау- 
бай.

БЕСІҚҚЕ САЛАР (Қөкш., Қ. ту) ба- 
ланы бесікКе саларда- түбек үстіне сала- 
тын үйшік. (Қарағандыда — тыштырма). 
Б е с і к к е с а л а р салып алу керек 
(Көкш., Қыз.).

БЕСІҚ ІІЕШ (Жамб., Шу) қазан ор- 
натпайтын, бесікке ұқсап келген темір 
пештің түрі. Б е с і к п е ш ңып жасат 
(Жамб., Шу). Бесік пеш Алматы облы- 
сьшың аудандарында да айтылады.

БЕТ ҚАРАЙТЫН ТУУ (Гур., Бақ.) 
қыз бала туу. Кулан бет ңарайтын 
туыпты (Гур., Бақ.).

БЕТ АЛДЫРУ (МХР, Баян.) бағыт- 
тату. Қойды. ңорадан шығарып б е т ал- 
дыр а бергенде ңар қайта борап, ңой 
ңа.пталдай жөнелді (Ж. өм., 1986, 15. V).

БЕТ-АУЗЫ ЖОҚ (Гур„ Маңғ.) ұят- 
ары жоқ.

БЕТЕБОЗ (Қ. орда, Арал) құмда өсе- 
тін бозғыл, аласа шөп (сиыр, жылқы 
жейді).

БЕТЕҚЕ I (Қ. орда, Арал; Ақт„ Ырғ.) 
іштің ісігі. Б е т е к е кетіп, бет к,алар 
(Қ. орда, Арал). Ол бетекеден жа- 
зылды (Ақт„ Ырғ.).

БЕТЕҚЕ II (Талд., Қоғ.) бетеге. Біз- 
дің таулы жерде жылңы жейтін б е т е- 
к е көп болады (Талд., Қоғ.).

БЕТЕЛДІ (Қөкш., Қ. ту) беталды.

Бетелді сөйлей беретінің не?! (Қөкш., 
(Қ. ту.).

БЕГЕР: одан бетер (Алм„ Жамб.) 1. 
одан әрі Алматы түгілі о д а н б е т е р 
кетсең де мен ештеңе демеймін (Алм., 
Жамб.); 2. тым, өте (Түрікм., Қрасн.). 
Ол кісі маған б е т е р ңары сияңты көрін- 
беді (Түрікм., Қрасн.).

БЕТЖҮЗДІҚ (Сем., Үрж.) сыйлық, 
тарту. Бетжүздікке шапан әкепті. 
(Сем., Үрж.).

БЕТҚӨРІТШ (Т„ Қоғ.) айна.
БЕТ ҚӨР.ІП ҚАЙТУ (МХР: Баян.) 

көңіл айтуға бару.
БЕТ ҚАРА БОЛУ (МХР, Баян.) ұят- 

қа қалу. Байңамай ңызып, әйеліңіз бе 
деп сұрап, б е т ң а р а б о лд ы к, емес 
пе?! (МХР, Баян.),.

БЕТ ҚОСУ (Сем., Абай) беттесу, бет- 
г.е-бет, жүзбе-жүз келу. Олар бір-бірімен 
б е т қосьіп сөйлесті (Сем„ Абай).

БЕТМАЙ (МХР, Баян.) вазелин.
БЕТ ОРАМАЛ 1. (МХР, Баян.) қол 

орамал. 2. (Павл., Леб.) сүлгі. 
..„БЕІ-СГШАУ (Түрікм.: Ашх., Қрасн.) 
бата оқу.

БЕТ СҮРТҚІШ (Шымк., Түлк.) сүлгі. 
Бет сүрткішті бер! (Шымк., Түлк.).

БЕТТЕН ШАРМАЙ АЛУ (Гур., Шевч.) 
беттен алу, қарсыласу. Бірдеме десең, 
бетіңнен шармай алады (Гур„ 
Шевч.).

БЕТШЕ (Гур„ Маңғ.) жауынгерлік 
листок.

БЕТІГІНДЕИ (Гур„ Есб.) кішкентай, 
аласа. Ол кезде Қасым бетігіндей 
бала еді (Гур„ Есб.).

БЕТІНЕН ШЫҒУ (Қ. орда., Арал) асу, 
сыймау. Жинаған кағазы бір жәшік, тіпті 
жәшіктің б е т і н е н шығ ып тұр (Қ. 
орда, Арал.).

БЕТІНШЕ АЙТУ (Орал; Жән.) көзіне 
айту. Ахметке бұл сөзді б е т і н ш е айт! 
(Орал, Жән.).

БЕҺУДА (Қ. орда., Қарм.) бекер. Қал- 
жан, сен б е һ у д а далада жүрме, кәзір 
ораңңа бар (Қ. орда, Қарм.).

БЕШ I (Алм„ Жамб.; Жамб., Жам.; 
Гур„ Маңғ.; Қарақ. қаз.) бес. Махорка 
отыз б е ш тыйын тұрады (Алм., Жамб.). 
Беш көлік даяр болды (Жам„ Жам.). 
Балам биыл б е шке шыңты (Қарақ., 
қаз.).

БЕШ II (Орынб., Ад.; Орал: Қарат., 
Жән.; Шығ. Қаз„ Болып.; Гур., Маңғ.) 
пеш. Үй салңын, б е ш жағу керек (Орал, 
Қарат). Бешке отын салдың ба? (Гур„ 
Маңғ.).

БЕШАТАР (Қарақ.) бесатар. Б е ш 
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атардың оғымен атыпты (Қарақ.).
БЕШЕЛА (Қ. орда, Арал) балық іле- 

тін жер.
БЕШҚЕШ (Жамб., Шу) үлкендік. 

Бір ай жатып мажіліс ңұрғанда жасым- 
ды 6 е ш к е ш қылып , сэлем бермедің 
(Жамб., Шу).

БЕШМЕНТ (Орынб,, Ад.; Қост., Се- 
миоз:) бешпент. Қималы б е ш м е н т 
киеміз біз (Орынб., Ад.). Сол жакрган 
ңойға барам, бешментімді ала ке- 
тейін (Қост., Семиоз.).

БИАБРАИ (Қарақ.) абыройсыз. Жал- 
ңау адамға б и а б р а й болайын. десе 
лезде ғой! (Қарақ.).

БИБАҚ СӨЗ (Гур., Маңғ.). Бос сөз.
БИБІТ (Ақт., Байғ.) бейбіт. Бибіт 

отырған совет территориясына ...шабуыл 
жасады (Ақт., Байғ.).

БИҒУТ (Гур, Есб.) салық. О кез б и- 
ғутшылык, дәуірі ғой, айнам! (Гур., 
Есб.).

БИДА (Қ. орда: Жал., Сыр.) бас жіп 
(малды- байлау үшін). Аңырға сиырлар- 
ды би д а м е н байлап ңоямыз (Қ. орда, 
Сыр.).

БИДАГАТ (Орын.: Ад, Бөр.) табиғат. 
Екеуі шариғаттан да, бидағаттанда 
сөйлеседі (Орын., Бөр.).

БИДАИ АҒУ (Талд, Қоғ.) бидайдын. 
шықпай қалуы. Былтыр кейбір жерлер- 
дегі бидай ағып кетті (Т.).

БИДАИ АҚСАҚ (Түрікм.: Қрасн, 
Тедж, Таш.; Гур, Маңғ.) бақайларының 
арасына құрт түсіп, қойлардың ақсап 
ауыруы. Б ид ай а қс а қ болған ңойды. 
тұяғының тесілген жеріне бидай тығып 
емдейміз (Гур, Маңғ.).

БИДАИ АУУ (Шымк, Арыс) бидап- 
дың семуі, сблуы.

БИДАИ ҚЫРҚУ (Қөкш, Қыз.) бидай- 
ды шабу. Жуырда бидай ңырңа бастай- 
мыз (Қөкш, Қыз.).

БИДАИ СОГУ (Көкш, Қыз..) бидай 
бастыру. Бұрын атңа тас байлап б и д ай 
соғатынбыз (Қөкш, Қыз.).

БИДЕУ (Тау, Қош.) билеу.
БИЕ БАИЛАИТЫН ҚЕЗ (МХР, Баян.) 

ертеңгі сағат сегіз-тоғыз шамасы.
БИЕБАУ (Жамб, Жамб.) бидай бас, 

ұзын сабақты шөп, бидайық. Б иеб а у, 
араласып, шөп ңалың шыңса малға жем- 
шөіг көп болады. Ондай жағдайда бие 
бауды шауып алады (Жамб, Жам.).

БИЕЕМШЕҚ (Жамб, Сар.) қымыз- 
дық.

БИеҚАРЫН (Жамб, Шу) басында 
дәні бар, бие жейтін шөп.

БИЗАР ЕТУ (Түрікм.: Ашх, Таш.) зар 

илету, азапқа салу. Қүні бойы осы бала- 
аң мені бизар етті (Түрікм, Ашх.Қ

БИҚАЛИ (Түрікм.: Таш, Мары) сез- 
гіш, біреудің ойындағысын білетін адам. 
Ол саған алдата ңоймас, б и ң а л и адам 
(Түрікм, Таш.).

БІІҚАЯ (Орал, Орда) қазымыр. Кем- 
пірдің бәрі бірдей емес ңой, олардың 
биңаялары. да көп болады. Олар ке- 
ліндеріне тыныштың бермейді (Орал, 
Орда).

БИҚҰТ I (Гур, Маңғ.) бейқам, қан- 
нен-қаперсіз. Б иңұ т отырған елміз 
(Гур, Маңғ.).

БИҚҰТ II (Гур, Тең.) жерден қазыл- 
ған мұз сақтайтын үй. Қыстың күні мұз- 
ды б и ңұ т ң а салып жинап аламыз 
(Гур, Тең.).

БИЛЕТПЕУ (МХР, Баян.) көп ішу, 
көп жеу. Тамаңты билетпейтін адам 
ол (МХР, Баян).).

БИНЕТ (Ақт, Байғ.) бейнет. Байдың 
жылңысымен еріп кетіп, бинеттің не- 
лер азабын шегіп жүруші едім (Ақт, 
Байғ.).

БИПАРАЗ (Орал) папирос. Жебесін 
ширатады ңара мұрттың, Тартады би- 
п а р а з ы н ңала жұрттың (X .Ерғ, 
«Құрманғазы»),

БИТ. (Талд, Ақсу) бүршік. Темекінің 
сабағындағы. б ит і н алып тастамаса, 
жапырағы кіші иіығады (Талд, Ақсу).

БНТАҚАНДАИ (Орал: Жымп, Чап.) 
кішкентай.

БИТТЕИ (Гур, Маңғ.) кішкентай, 
Б иттей кінэ да адамды ұялтады. (Гур, 
Маңғ.).

БИТІМДЕИ (Қарағ, Ұлы). кішкентай. 
Б и т і м д е й болып ңызметке тұрыпты 
(Қарағ, Ұлы). Қ. битақандай.

БИШЕҚ (Қарақ, Қоң.) күзде пісетін 
тарғыл сопақ қауын. Б ише к басңа ңау- 
ындардан кешірек егіледі (Қарақ, Қоң.).

БИШЕМБІ (Гур, Маңғ.) бейсенбі.
БИХАТ (Гур, Маңғ.) бейсенбі.
БИҺУДА (Жамб, Жамб.) орындал- 

майтын, болмайтын.
БИІҚТІРЕУ (Алм, Шел.) биіктеу.
БІІЯБЫР (Жамб, Жамб.) ұятсыз, 

абиырсыз. Ол биябыр кісі. Бия- 
б ы р әйелдің ащы дауысы көршілерді 
мазаласа керек. (Жамб, Жамб.).

БИЯЗ (Сем, Ұрж.) матаның түрі. Б и - 
яз д ы да талап алып жатыр (Сем, 
Ұрж.).

БИЯЛА (Қост, Жанг.) Шамның лам- 
пасы. Шамның б и я ла с ы сының (Қост, 
Жанг.). Қ. пияла.

БИЯЛАИ (Орал.: Чап, Жымп.; МХР,
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1
Баян.) қолқап. Қыстың көзі ңырауда кіш- 
кене б и я л ай киген ңольіңды иін ағаш- 
тың ілгері жағына салып, кіп-кішкене 
көрінетінсің (А. Фад. Ж. гв. аудар. 
Ғ. Сл., 60). Биялайды ңыста ңолғап- 
тың сыртынан киеді. Биялайдың 
жалғыз бас бармағы болады (МХР, 
Баян.).

БИЯПАР (Талд.) мазасыз, тынымсыз. 
Қәрімжан бияпар кісі (Талд.).

БЛАНТАТЫР (Гур., Есб.) плантатор.
Бейсен блантатыр болып істейді 
(Гур., Есб.).

БОБАРТЫ (Қ. орда, Қарм.) қазақы 
қойға арабы қошқар шапса, бобарты 
туады. Бобартынын, құйрығы кепеш, еті 
майлы, жүні тығыз болады. Біздің кол- 
хозда б о б а р т ы ңойдың тұңымы аз 
(Қ. орда, Қарм.).

БОБЛЬІҚ (Гур., Маңғ.; Қост., Жанг.) 
хабар-ошар. Б о б л ы. ң ңылу — хабарлау. 
Екі-үш жылдай соғысты, өзінің білмей 
шамасы, Б о б лың ңылып шаңырды, 
Мен ңазаңтың баласы (Қашаған ақын).

БОБЛЫҚ БЕРУ (Қост., Торғ.; Қарағ., 
Ұлы.) хабар беру. Сол келген кісі б о б - 
лы ң б е р д і. Боблыңтан кейін біз 
де ңозғала бастадың (Қарағ., Ұлы).

БОБЫЛЫҚТАУ (Түрікм., Таш.) іздеу, 
хабар салу, сұрастыру. Оны 6 о б ы л ы ң- 
т а п бармаған жеріміз, сөйлеспеген кісі- 
міз ңалмады (Түрікм., Таш.).

БОГРЕ (Қост., Аман.) сандық. Шыны 
аяңты богреге сал. (Қост., Аман.).

БОГАҚ (Сем.: Абай, Ақс., Қөкп.) бұ- 
гақ. Ол курортңа барған екен, б о ғ ағ ы 
салбырап, семіріп ңайтыпты. (Сем., Ақс.).

БОГАТ (Шымк., Қызылқ.) дуалдың 
үстінен салынған қамыс. Әр тамның жо- 
ғарғы жиегіне б о ғ ат салынады. (Шымк., 
Қызьілқ.).

БОДАЛАҚ (Ақт., Ырғ.; Сем., Абай) 
дөрекі, ажарсыз, ретсіз. Сенің өрнегің 
б о д а л а ң тоңылыпты. ғой (Ақт., Ырғ.). 
Мынау туырлыңты бодалаңтау 
ңылып басыпты (Сем., Абай).

БОДАЛОҚТАУ (Қ. орда: Сыр., Жал., 
Қарм.) қалай болса, солай істеу. Жұмыс- 
ты бодалаңтатып істемеу керек 
(Қ. орда, Сыр.).

БОДАЛАУ (Қост., Жанг.) бодалақтау. 
Түйебайдың әйелі тоңыған кілемін б о - 
д а лай салыпты (Қост., Жанг.).

БОДАМ (Сем.: Ұрж., Мақ.) сенек, кіре 
берістегі алдыңғы үй. Үйдің бодамы 
кішкене (Сем., Ұрж.). Қүн батар алдын- 
да Ефросинья Ниловна пешке от жаңпаң 
болып, ауыздағы б о д а м ғ а іиыңты. 
Бодамның іші ала көлеңке (Қ. Ораз., 
«Жексен», 94).

БОДАМ БОЛУ (Сем., Ұрж.) біреудің 
қол астында болу, біреуге бағыну. Бая- 
ғыда бір халың екінші халыңңа 6 о д ам 
болатын (Сем., Ұрж.).

БОДАМСЫЗ (Шығ. Қаз.: Қүрш., 
Больш.) бағынышсыз, тәуелсіз. Мынаның 
өзі бір бодамсыз кісі көрінеді (Шығ. 
Қаз., Қүрш.).

БОДАН (Шығ. Қаз., Зайс.) үлкен пы- 
шақ, лөкөт пышақ. Үлкен пы- 
шакүты. біз б о д а н деп те атаймыз 
(Шығ. Қаз., Зайс.).

БОДВОД (Қ. орда, Арал) қайықтың 
алдыңғы жағындағы қуыс. Ведро б о д - 
в о д т а жатыр (Қ. орда, Арал).

БОДЫҚ (МХР, Баян.) құмды от жа- 
ғып қыздырады да, сойған малдың тері- 
сіне орап, сол қызған құмға етті пісіреді.

БОЖБАНДАУ (Орал, Қазт.) бажылдау. 
Ол, жайшылыңтағысы. былай тұрсын, 
бюрода да божбандап отырады 
(Орал, Қазт.).

БОЖУ (Шығ. Қаз., Зайс.; МХР, Баян.) 
быршу, ашып кету. Айран б о ж ып кет- 
ті (Шығ. Қаз., Зайс.).

БОЖЫ (Жамб.: Жам., Жуа.; Қарағ., 
Ұлы.; Қөкш., Қыз.) делбе, Мен божы 
ұстап келемін (Қарағ., Ұлы).

БОЖЫЛАУ (Қ. орда, Арал) зекет, са- 
дақа жинау.'

БОЗ I (Қ. орда, Арал) далада өсетін 
көде, селеу. Бұл ңонған жеріміздің маң- 
айында боз көп (Қ. орда, Арал).

БОЗ II (Қөкш., 1 Май) жайылым жер. 
Мал жайылатын жерді б о з дейді (Қөқш., 

1 Май).
БОЗАИ (Алм., Нар.) бос, нашар. Ол 

бір ынжың, б о з ай адам екен! (Алм., 
Нар.).

БОЗАҚАИ (Гур., Тең.) бозғылт, бозы- 
рақ. Бейсембаевтың ңайығының жалауы 
бозаңайеді (Гур., Тең.).

БОЗБАСШЫЛЫҚ (Т., Қоғалы) бозба- 
лашылық. Қәртайғанда бозбасшы- 
лың істейін деген екенсің! (Т., Қоғалы).

БОЗБҰҒА (Сем.: Абай, Шұб.; Тау., 
Қош.; Жамб., Шу) шөптен жасалған 
дәрі. Ол бозбұғаны емге ішті (Сем., 
Шұб.).

БОЗДАҚ (Ақт., Ойыл) түйенің жүнін 
жүндеген жеріне қайта шығып келе жат- 
қан майда жүн. Түйенің б о з д ағ ы жаңа 
шығып келе жатыр (Ақт., Ойыл).

БОЗДАҚТАУ (Қ. орда, Қарм.) түйенің 
жүнін жүндегеннен кейін соның орнына 
жаңадан майда жүннің шығуы. Ол бзрі 
бір енді боздаңтап жатңан жоң 
(Қ. орда, Қарм.).

БОЗДЬІҚ (Орал, Орда)-БОЗ I. Біздің 
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бұл арада б о з д ы ң болмайды (Орал, 
Орда).

БОЗЖАП (Қарақ. Тахт.) ені 5—6 ме- 
трдей су жүретін арық. Б о з ж а п суды 
жаңсы. тартады (Қарақ., Тахт.).

БОЗЖЕР (Қөкш.: Еңб., Щуч.; Қ. орда, 
Арал; Түрікм., Таш.) жайылым жер.

БОЗ ЖҮГЕРІ (Түрікм.: Таш„ Тедж.) 
дәні бозғыл келетін жүгерінің түрі.

БОЗ МҰРТ. Қ. боз тұмсық.
БОЗ ОБА (Қар., Шет) шағыл (тасты, 

шөбі аз) жер.
БОЗ ОТ // ҚАУ (Қөкш., Қ. ту.) қырға 

шығатын аласа шөп. Б о з о т біздің 
жаңта сирек болады (Қөкш., Қ. ту.).

БОЗ ТҰМСЫҚ (Орын.: Ад„ Бөр.) та- 
рының шала, піспеген кезі. Тарының жа- 
ры (қ.) пісіп, жарьі піспей тұрған кезін 
б о з т ұ м с ы ң дейміз (Орын. Ад.).

БОЗ ҮИ (Шымк.: Қызылқ., Сайр.; 
Жамб., Қорд.) кпіз үй. Бәріміз де боз 
үйге кірдік (Жамб., Қорд.). Бұрын 
жазда б о з ү й д е отыратын (Шымк., 
Сайр.).

БОЗА БОЛУ (Қ. орда, Арал) ашу, кө- 
геру, бұзылу. Бір пәшкі темекі алып 
едім, арасы боза бо.лып кетіпті (Қ. 
орда, Арал).

БОЗАҢ (Алм„ Қег.) бос, нашар. Ол 
бір ынжың, б о з а ң адам екен (Алм„ 
Кег.).

БОЗАРҒАН (Түрікм.: Красн., Таш„ 
Тедж.) аздап қана сүт қосып ашытқан 
шалап көже. Шөлдеп келдік, ағарғаның 
болмаса, бозарған бере ғой (Түрікм., 
Красн.).

БОЗБАИТАЛ (Қарақ.) өсекші. Ара- 
дағы бозбайтал, Андағыны мұнда 
айтар, Мұндағыны анда айтар (Қарақ.).

БОЗБАЛДАҚ (Гур„ Маңғ.) бозбала. 
Талай кетті бозбалдаң, Талай сүлу 
ңызғалдаң, Алладан өмір болған күн, 
Өлімнен бар ма ңүр ңалмаң (Қашағаи 
ақын, Гур„ Маңғ.).

БОЗБАС (Алм„ Шел.) бозбала, жас- 
тық. Бұрын оңып едім, бозбастың- 
пен тастап кеттім (Алм„ Шел.).

БОЗҒАНАҚ (Ақт., Шалқ.) ұсақ жапы- 
рақты аласа шөп. Бозғанаңты ңой 
сүйіп жейді (Ақт„ Шалқ.).

БОЗЫМ (Ақт., Жұр.) айыр өркешті 
түйе. Б озым күшті болады (Ақт„ Жұр.).

БОЗІНГЕН I (Түрікм.: Қрасн., Небид.) 
шөптің бір түрі. Оның қураған тамыры, 
жер астынан қазып алынып, лай жасауға 
қолданылады.

БОЗІНГЕН II (Гур„ Маңғ.) борбас 
жер, жауын-шашыннан кейін батпақ бо- 
лып жататын жер.

БОЙ (Қ. орда, Арал; Гур„ Есб.) адам- 
ның бойы (өлшем ретінде). Біздің ңұды- 
ғымыз терең болады, 6—7 б о йғ а бара- 
ды (Қ. орда, Арал).

БОИ-БОИ (Алм„ Шел.) жыртық-жыр- 
тық. Чапаным б о й-б о й болып киюден 
ңалды (Алм„ Шел.).

БОИДА (Алм„ Қег.) бойына. Алты 
жыл б о й д а сауыншы болып істеймін 
(Алм„ Қег.).

БОИДАҚ БИДАИ (Шығ. Қаз„ Зайс.) 
аңызға шыққан бидай. Быйыл жаңбыр 
көп болып, б о йд а ң б ид а й жаңсы. 
іиыңты (Шығ. Қаз„ Зайс.).

БОИ ЖҮГЕРІ (Түрікм.: Таш„ Тедж., 
Мары) сабагы ұзын, собығы жұмыртқа 
тұғлғалас, иіліп өсетін жүгері.

БОЙҚУМА (Гур„ Маңғ.) қуалай, сол 
бағытта. Ауды бойңума етіп салма, 
балың түспейді (Гур„ Маңғ.).

БОЙЛАИ (Түрікм.: Қрасн., Небид., 
Жебел, Ашх„ Тедж.; Орал: Чап„ Жымп.; 
Гур„ Маңғ.; Ақт.) үнемі, ылғи. Жеке жа- 
ғын б о й лай ңадағалады (Түрікм., 
(Тедж.), ...арзалар туралы сайлаушылар- 
дың алдында оңтын-оңтын б о й лай 
есеп беріп тұрулары керек («Қарабұғаз 
көл жұмысшысы» газ„ 25. IV. 37). Біз 
б о й л а й осы жерге келіп тұратынбыз 
(Орал, Чап.). Қомсомол оңуын бойлай 
да тыңғылыңты әзірлікпен өткізеді («Қ-з 
жолы», 3. X. 53).

БОЙЛАҚ (Сем„ Аяг.; Шығ. Қаз., 
Больш.; Тау„ Қош.; МХР, Баян.) төлсіз 
(мал). Қүлынды шығынсыз аяңтандыру 
үшін буаз биеден алдынала бо й лаң 
жылңыдан бөлектеп ңорада жемдейді. 
(МХР, Баян., «Үгітші», 1987, № 4).

БОЙРА (Жамб., Св.; Шымк., Сайр.; 
Алм.: Кег„ Жамб.) қамыстан тоқылған 
тоқыма. Б о й р а ны үйдің төбесіне киіз- 
дің астына салады. (Жамб., Св.). Бүгін 
үйге б о й р а төсеп, үстіне киіз салып 
ңояйың (Шымк., Сайр.).

БОЙ ТЕМІР (Жамб: Мойын., Шу) су 
диірменнің тасы мен астындағы су ұра- 
тын дөңгелекті байланыстыратын темір.

БОЙ ТЕРЕҚ (Түрікм.: Мары, Таш., 
Тедж.) теректің түзу өсетін түрі. Осы. 
б о й теректерді соңғы үш жылдың- 
та отырғызғанбыз (Түрікм., Таш.).

БОЙЫН (Жез„ Ұлы) мойын. Жас ба- 
ланың б о й ы н ы (Жез., Ұлы).

БОЙЫНДА (Түрікм.: Ашх., Мары, 
Таш.). Қ. бойда. Екі күн бойында 
ңұтар (ң.) деп отыр (Түркм., Таш.).

БОЙЫҢЫЗ ЖАҚСЫ МА? (Қөкш.: 
Еңб„ Щуч.) (ауру адамнан хал сұра- 
ғанда айтылады.
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Аңсаңал, бойыңыз ж а к, с ы ма, 
тәуір болдыңыз ба? (Қөкш., Еңб.).

БОҚЕС (Қост., Об.) бөкес. Шөп шап- 
ңан пішеншінің бокесіндей (Қост., 
06.).

БОҚОИ (Ақт., Қараб.) тырнауыш жи- 
нап кеткен шөп.

БОҚАН ЕР (Ақт., Жұр.) алдыңғы қа- 
сы қошқар мүйіз болып келген, артқы 
Хасы да иіліп келген ердің түрі.

БОҚЖАМА (Алм., Жам.) кішкене төрт 
бұрышты алаша.

БОҚТАУ (Жамб., Шу) жерге көң ша- 
шу. Жерді өңдеп, б о қт а с а, егін жаң- 
сы иіығады (Жамб., Шу).

БОҚША 1. (Сем.: Абай, Ақс., Қөкп.) 
сумка, портфель. Мектепке баратын 
болсаң, б о ңшаң ңайда? (Сем., Ақс.); 
2. (Жамб.: Мер„ Шу) қыздардың қуыр- 
шақ салып қоятын ыдысы. Жігітте кісә 
бо(л)са, ңызда боңша бар (Жамб., 
(Шу).

БОҚШАЛА (Сем., Аяг.)-БОҚША.
БОҚШЫБЫН (Қ. орда, Қарм.) малды 

құрттататын, құрт түсіретін шыбын.
БОҚЫРАУШЫ (Қост., Фед.) көпей, 

кенже туған төл. Бұл босағада өскен 
боңыраушы еді, үйден үзамайтыны 
сол (Қост., Фед.).

БОЛАЖАҚ (Гур.: Есб., Маңғ.) бола- 
шақ. Ол қарт болажақты болжай 
біледі (Гур., Есб.).

БОЛАРШАҚ (Орал, Чап.) болашақ.
БОЛАТ (Шығ. Қаз., Зайс.) көздің нұ- 

ры, қарашығы. Көздің б о л ат ы н а ңа- 
рай доктор көзілдірік береді ғой (Шығ. 
Каз., Зайс.).

БОЛАТНАИ (Алм., Жамб.) матаның 
түрі. Өткен айдағы жалаңыма үш метр 
болатнай алдым (Алм., Жамб.).

БОЛ-БОЛДЫ (Алм., Еңб.) ерте пісе- 
тін қауынның бір түрі. Қазір б о л-б о л- 
ды пісіп ңалыпты (Алм., Еңб.).

БОЛҒАНДА ҚОИ СЕҚІЛДІ (Қ. орда., 
Арал) болғанда қандай. — Бұл жерде 
маса бола ма? — Болғанда, қ о й с е кіл- 
д і! (Қ. орда., Арал).

БОЛДАҚ (Алм., Жамб.) шалбардың 
белбеу өткізетін жері. Шалбардың б о л - 
дағы бітті ме? (Алм., Жамб.).

БОЛДЫРУ // БОЛҒЫЗУ (МХР, 
Баян.) ету. Ат-көлік, азың-түлік, киім- 
кешек, жатар орын тағысын тағыларды 
сақадай сай болғызды (Ж. өм., 1985, 
30. VII).

БОЛЖЬІМАС (Ақт., Ырғ.) бұлжымас. 
Кдлхоздың уставы біздің б о лжы. ма с 
программамыз ғой! (Ақт., Ырғ.).

БОЛМАЛЫ (Түрікм., Қрасн.) болуы 
керек. Бүл жаңтың дәбі (ң.) бойынша 
ұзатылған ңыздың жасауында міндетті 
түрде шай сандығы б о лм ал ы (Түрікм.,. 
Красн.).

БОЛМЫС (МХР, Баян.) жағдай. Ең- 
бекшілердің еңбек демалыс, тұрғын үй, 
тұрмыстың, мәдени б о лмы с ы мен ңор- 
шаған ортаны. ңорғау ісін жаңсарту 
(Ж. өм„ 1986 ж. 29. XI).

БОЛОҚУШ (Орал, Қазт.) волокуш. 
12 б о л о к у ш бір скірт болады (Орал, 
Казт.).

БОЛТЫРУ (Тау., Қош.; Шығ. Қаз.,. 
Больш.) болдыру, шаршау.

БОЛУШЫ (МХР, Баян.) болып табы- 
латын. Мектептің басты көрсеткіші б о - 
лу шы мектеп бітірту жоспарын орын- 
дауға арналған жан-жаңты. жұмыстар 
жүргізіліп, 1ОО,2°Іо орындау мүмкіндікте- 
рін ңолға келтірді (Ж. өм., 1983 ж., 
8. III.).

БОЛЫҚ (Қост.: Семиоз., Фед.) төсек- 
тің астына салатын төсегіш. Төсектің ас- 
тындағы 6 о лыңт ыңайтадан ңағып сал!' 
(Қост., Фед.).

БОЛЫМДЫ (Қ. орда, Қарм.) пысық. 
Ол да б о лы мд ы болды ғой (Қ. орда, 
Қарм.).

БОЛЫС (Тау., Қош.; Сем., Абай; 
Шығ. Қаз., Больш.) көмек, жәрдем, қол- 
ғабыс Сіз бізге б о лыс жасаңыз (Тау, 
Қош.).

БОЛЫСТЫҚ-БОЛЫС. Колхозіиы- 
ларға б о л ы с т ы қ жасап жүрміз (Тау., 
Қош.). Қ. болыс.

V БОЛЫС ҮЙ (Орын.: Ад„ Бөр.) ұзата- 
тын' қызға арналған кеш. Ілгері кезде 
қарындасын я жиенін т. б. ұзатқанда мен 
қарындасымның болыс үйін аламын деп. 
жататын. Б о л ы с ү й жасаушы бір кеиі 
тамаша жасап береді (Орын., Бөр.).

БОПАЙ (Сем„ Абай) бос, болбыр. 
Ботай да бір б о п ай бала екен (Сем., 
Абай).

БОПАЛАМ (Гур., Маңғ.) аралас. Біз 
әй-шәйіңе қарамай б о па ла м сөйлей 
беретін ңазаңпыз (Гур., Маңғ.).

БОПИҚЕ (Қ. орда, Қарм.) көйлекке 
тағатын шыны көз, танакөз (түйме). 
Шырағым-ау, көйлегіңнің тамағындағы 
б опикесі түсіп ңалыпты ғой! (Қ. орда, 
Қарм.).

БОПСАЛАУ (Орал, Жән.) сыр тарту, 
пікірін білу. Баладана б оп с а л а п көріп 
едім, шынын айтты (Орал, Жән.).

БОПЫР ҚОРА 1. (Жамб., Шу; Қ. ор- 
да, Арал) керегесін шөп, қимен өсірген 
отын қоятын немесе қыста малды күн 
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шуаққа қоятын төбесі ашық қора. 2. 
(Қост., Жанг.) көң, қоқыр (малдікі). 
Ат-қораның іші бопыр болып кетіпті 
(Қост., Жанг.).

БОПЫРАУ (Алм., Ұйғ.) бұрқырау, 
қатты қайнау. Самауырды 6 о п ы р а - 
тып жібергені! (Алм., Ұйғ.).

БОПЫРСЫТУ (Алм., Шел.) астан- 
кестеңін шығару, шашу. Мен суға барып 
ңайтып келсем, балдарым үйді б о п ы р - 
с ы тып ойнап жүр (Алм., Шел.).

БОР (Жезқ., Ұлыт.) алты қырлы асыл 
темір. Жұмысшылар жерді б о р м е н те- 
седі (Жезк., Ұлы.).

БОРА (Сем.: Ұрж., Мақ.) қамба, астық 
сақтайтын жер. Біздің астығымыз б о - 
рада саңтаулы. тұрады (Сем., Ұрж.). 
Қейде «сусек» деп те атайды.

БОРА-БОРА БОЛУ (Қ. орда, Арал) 
егіл-тегіл болу. Біздің жаңқа барып, бо- 
р а - б о р а 6 о лып жылап едің (Қ. ор- 
да, Арал).

БОРБАС // БОРПАС (Алм.: Шел., 
Еңб.) сор. Атпен борбастан өту өте 
қиын (Алм., Шел.). БіздІң жерде б о р- 
пас аз кездеседі (Алм., Еңб.). Б о р- 
па с жерде су болмайды, қарт адамда 
әл болмайды (Халық мақалы).

БОРАЗНА (Қар., Ұлы.) борозда. Б о - 
р азнаны ң сүреңі де оңай емес (Қар., 
Ұлы.).

БОРАЛ (Т. қор., Қоғ.) бозғыл түс.
БОРАН (Алм., Қег.) жел.
БОРАН ҚЫЛУ (Алм.: Қег., Нар.) жа- 

рия қылу. Бұл жұмысты ел ішінде ол 
боран ңылды (Алм., Қег.).

БОРАН-ШАШЬІН (Орал: Жымп., Чап.) 
жауын-шашын. Боран-шашында 
байңап жүру керек (Орал, Чап.).

БОРБАИ ПАНАЛЫ ЖЕР (Түрікм., 
Қрасн.) ықтасын жер. Қыста ңойды 
б о р б ай пана л ы ж е р г е жайған дұ- 
рыс (Түрікм., Красн.).

БОРДАҚ (Орал, Жән.) панасыз, же- 
тім. Ол баланың әке.шешесі жас кезінде 
өліп, бо р д а к, болып всулі (Орал, Жән.).

БОРДАҚТАУ (МХР, Баян.) қайнаған 
шайға қуырған ұн араластырып, қайна- 
тып, қойылту. Чгй бордаңтай берейік 
(МХР, Баян.).

БОРДАҚ ЧӘИ (МХР, Баян.) талқанға 
шай Құйып қойылту арқылы жасалған 
шай. Қара чәйдан гөрі б о р д а к, чә й 
тәуір ғой! (МХР, Баян.).

БОРДАНА (Қост., Торғ.) толқын. Жел- 
ді күні теңізде үлкен б о р д а н а бола- 
ды (Қост., Торғ.).

БОРЕНҚЕ (Шымк., Макт.) воронка. 
Ана бореңкені әперші (Шымқ, Мақт.).

БОРЖАСЫ БОЛУ (Қ. орда, Арал) 
қолдың бос болуы, мұршасы болу. Егер 
б о р ж а м б о лс а, бидайды орып бо- 
лып, ңырманға да барам (Қ. орда, 
Арал).

БОРЖУ (Қост.: Жанг., Торғ.) шіру. 
Мынау боржыған ағаш ңой, есіктің 
кәсегіне жарамайды (Қост., Жанг.).

БОРЖЫМА (Павл., Лсб.) айранды пі- 
сіп, майын алған сұйық сусын.

БОРЛАТ (Жамб., Шу) қып-қызыл 
мата.

БОРЛАУ (Сем.: Абай, Шұб.) айдап 
салу, қажау. Мен оны осылай ет деп 
б о р лап-б о р лап жібердім (Сем.,. 
Абай).

БОРМАН (Қар., Шет) қамба, қойма. 
Астыңты борманға салып ңойдың (Қар.,. 
Шет).

БОРМИ // ПОРМИ (Сем.: Ақс., Аяг., 
Мақ., Ұрж.) жүгері. Борми биыл ерсі 
имғыпты (Сем., Үрж.).

БОРСАСЫН ІПЫТАРУ (Қ. орда, 
Қарм.) қатты ұрсып, есін шығару. Кеше 
ағасы ұрсып, борсасын шығарып жібер- 
ген (Қ. орда, Қарм.).

БОРСЫҚЖҮН (Сем., Үрж.) таудың. 
ұшар басындағы алаңда өсетін шөп. 
Борсыңжүнді жылңы малы сүйсіне 
жейді (Сем., Үрж.).

БОРУ (Ақт., Ырғ.) шіру, қараю. Ша- 
былған шөпті жауынға тигізбей мезгілін- 
де жиып алмаса, б о р ы п кетеді (Ақт., 
Ырғ.).

БОРША // БОРШЫ (Қарақ., Қоң.) 
бүрге. Бұл үйде б о р ш а бар екен (Қа- 
рақ., Қоң.).

БОРША БОЛҒЫР! (Түрікм. , Таш.) 
түйе малына айтылатын қарғыс. Үш-төрт 
күннен бері өрістен лөк ңайтпай ңойды, 
б о р ш а б о лғ ы р, аман болса жарарг 
еді! (Түрікм., Таш.).

БОРШЫН (Орал, Жән.) сиырдың, түй- 
енің көң терісінен тігілген шәркей. Рево- 
люцияға дейін б о р ш ы н тігіп күнелттіж 
(Орал, Жән.).

БОРЫҚ I (Шығ. Қаз., Зайс.) ау тарта- 
тын ұршық ағаш. Қысты күні мұз асты- 
на салған ауды б о р ык, арқылы тартып 
алады. Б о р ы к,т ы атпен тартады (Шығ.. 
Қаз., Зайс.).

БОРЫҚ II (Сем., Үрж.) борсыған,. 
шалшық су. Біздің жерде ішуге жарамай- 
тын б о р ы к, сулар көп (Сем., Үрж.).

БОРЫҚ III I. (Қост., Жанг.; Қ. орда: 
Жал., Сыр.) қамыстың, қоғаның тамыры. 
Қоғаның б о р ығ ы тарам-тарам болады. 
(Қост., Жанг.). Ашык, қораны б о р ы к, - 
та н да жасап аламыз (Қ. орда, Сыр.);
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2. (Сем., Абай) майда сабан. Құрылысқа 
б о р ы ң өте ңажет (Сем., Абай).

БОРЫШ-ҚАРЫШ (Сем., Абай) бо- 
рыш-қарыз, бересі. Сенің борыш-ңа- 
р ы ш ы ң бар ма? (Сем., Абай).

БОРЫШҚОР (Қост., Жанг.) борышты. 
Мен Саламатңа 60 сом борышңор- 
м ы н (Қост., Жанг.).

БОРЫШ-НЕСИЕ (МХР, Баян.) алған 
төлем. Меншіктің есеп, санағын тиісті 
мерзімінде дұрыс, сапалы жүргізіп, келіс- 
тіктер мен борыш-несие шьіғармау 
жөнінде жан-жаңты шаралар белгілеу, 
ңажет (Ж. өм., 1987, 4. VI).

БОС I (Түрікм.: Қрасн., Небид., Таш., 
Ашх.; Гур., Маңғ.) жаңбыр суы, қақ. 
Жерің шағыл болса әрі жаңбыр сирек 
болса, б о с ңайдан келмелі? (Түрікм., 
Ашх.). Жылңы б о с т ы ң суынан тез же- 
риді (Гур., Маңғ.).

БОС II (Тау., Қош.; Шығ. Қаз., Больш.) 
уақыт. Мен сендерге барайын-ак, деймін, 
біраң бос жоң (Тау., Қош.). Біраз де- 
малып қайтуға б о с жоң (Шығ. Қаз., 
Больш.).

БОСАДА (Қ. орда: Сыр., Жал.) белгі, 
қарауыл. Аттардың шауып келетін жерін 
б о с ад а дейміз (Қ. орда, Сыр.).

БОСАТ (Қ. орда, Арал) теңізден бөлі- 
ніп қалған су.

БОСАТУ (Тау., Қош.; Шығ. Қаз., 
Болын.) бітіру, аяқтау. Екіңші балам то- 
ғызыншы класты б о с ат т ы (Тау., 
Қош.).

БОСАУ (Тау., Қош.) біту, аяқталу. Со- 
вещаниелеріңіз 6 о с ад ы ма? (Тау., 
Қош.).

БОСПА (Алм., Кег.) инемен тіккен кес- 
те, әшекей, өрнек. Қолым тимеді, б о с п а 
тігіп отырмын (Алм., Кег.). Б о с п а л а - 
ғ а н орамал — кестелеген орамал (Алм., 
(Кег.).

БОСТАҚ (Қост.: Жанг., Торғ.; Қарағ., 
Ұлы.) жай, бос. Онікі әшейін б о с т а ң 
сөз ғой! (Қост., Жанг.).

БОСТАН БОЛУ (Гур.: Бақс., Маңғ.) 
бостандық алу, босау. Түнеугі жігіт бос- 
т ан б о л ып елге келе жатыр деп есіт- 
тім (Гур., Бақс.).

БОСТЫЯН (Қост., Жанг.) құр, бекер, 
құрғақ, қысыр. Құры б о с т ы я н әңгіме- 
нің не керегі бар (Қост., Жанг.).

БОСТЫҢ СУЫ (Гур., Шевч.) жаңбыр- 
дың суы.

БОСШІҚ (Шығ. Қаз., Қүрш.) ат арба- 
мен жүк тасушы. Бұл кісі конный двор- 
дың б о с шігі (Шығ. Қаз., Күрш.).

БОСЫНА (Гур., Маңғ.) босқа. Саңа- 
лы босына ағарған (Гур., Маңғ.).

БОТАҚАН ОЙЫН (Қ. орда, Арал) 
әлек, қиқу. Ферманың малы өліп ңалса, 
райзу б о т а ң а н о й ы нд ы салады ғой 
(Қ. орда, Арал).

БОГАЛАСУ (Алм., Шел.) бірігу, ұйым- 
дасу. Боталасып колхозға ңызмет 
істеңдер, шыраңтарым! (Алм., Шел.).

БОТАНА (Шымк., Қызыл.) лайлы. 
Арыстың суы. ботана боп ағып отыр 
(Шымк., Қызылқ.).

БОТАСУ (Орал: Жымп., Чап.) шатақ- 
тасу, ұрсысу. Әке, аналар б о т а с ы п 
жатыр (Орал, Чап.).

БО ГҚА 1. (Көкш.: Еңб., Щуч.) ұн, кар- 
топ, шөп араластырып малға беретін жем. 
2. (Чкал., Домб.) күріш, тары каша. Қо- 
наңңа бот ңа бердік, жағдай сол, барға 
риза болыңыз (Чкал., Домб.).

БОТСӘНДІК (Қар., Ұлы.) күнбағар. 
Ботсәндікті ңуьірып шаңпаса, дәм- 
сіз болады (Қар., Ұлы.).

БОТТАШЫҚ (Орал: Орда, Қазт.) кар- 
топ. Ботташың биыл жаңсы іиыңпас, 
жауын болмай тұр ғой (Орал, Қазт.).

БОТУҢ (Сем., Аяг.) жалдаушы.
БОТЫСУ (Қост., Об.) 1. адасу, жаңы- 

лысу. Мен б о т ы с т ы м ба деп ойлап 
едім. (Қост., 06.).; 2. Қ. ботасу.

БОХ БОЛУ (Талд., Қоғ.) ыстық, тымық 
болу. Жел жоң, тиімсіз б о х б о л ып 
тұр (Талд., Қоғ.).

БОШАҚ (Ақт., Ойыл) қарбыздың дәні. 
Мына ңарбыздың б о шағ ы өте көп екен 
(Ақт., Ойыл.).

БОШАҚАИ (Қост., Аман.) ұзындығы 
бір жарым-екі метрдей ой жерге өсетін 
өсімдік. Қей кезде бошаңайдың тү- 
біндегі дэнін де жейді (Қост., Аман.).

БОШАЛАҚ [адам] (Тау., Қош.) на- 
шар, бос, болбыр адам. Оның өзі бір б о - 
шалаң жігіт екен (Тау., Қош.).

БОЯҚ I (Алм.: Қег., Нар.; Жамб., Шу) 
бояу. Әке, дүкенчіден жейдеңді бояп бе- 
ретін көк б о я ң болса, әкелші (Алм., 
Кег.); Мына дастарңанның бояғы кете 
бастапты (Алм., Нар.).

БОЯҚ II (К. орда, Арал) жылымның 
су бетіндегі қалткьілары.

БОЯЛДАУ (Ақт., Жұр.) аялдау, кі- 
Діру.

БОЯН (Түрікм.: Красн., Таш., Тедж.) 
арық жағалауына шығатын, ұзындығы 
80—100 см, собығы бар, мал жеуге жа- 
райтын жапырақ өсімдік.

БОЯУЬІ СӨНБЕГЕН (Сем., Абай) ескі- 
ре, көнере қоймаған. Мына пальтоны 
бояуыдасөнбей тоздырғасың (Сем., 
Абай).

БӨБЕҚТЕНУ (Гур., Есб.) бәйек болу, 
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жағымпаздану. Сен оған бөбектенбе 
Гур., Есб.).

БӨБЕШІҚ I (Сем.: Ұрж., Абай) кіш- 
кене тіл. Б ө б е ш і к кеңірдек үшін ке- 
ректі болса керек ңой (Сем., Ұрж.). Са- 
ңау адамдарда бөбеш ік болмайды. 
деседі( (Сем„ Абай).

БӨБЕШІҚ II (Түрікм.: Красн., Не- 
бид„ Жеб.) ошақтын. аяқтарындағы қа- 
зан ұстап тұру үшін иіліп жасалған те- 
мірлер. Қазаның үлкен ғой, бөбешігі 
жоғы еш зат етпейді (Түрікм., Қрасн.).

БӨБЕШІК III (Қ. орда: Сыр„ Жал.; 
Гур., Маңғ.) құлақтың қанаты, кішкене 
жұмсақ шеміршегі.

БӨГЕЛЕҚ (Қост.: Фед., Семиоз.; Тау., 
Қош.; Гур., Маңғ.; Павл., Екіб.) бөге- 
лек. Атңа бөгелек тиіп жүр (Гур., 
Маңғ.). Б ө г е л е к жылңыға тыныштың 
бермейді (ІТавл., Екіб.).

БӨГЕН (Орын.: Ад„ Бөр.) бүкпе ша- 
наның екі табанын жалғастыратың ағаш. 
Шегіршін деген мыңты ағаш болады, 
содан шанаға бөген жасайды (Орын„ 
Ад.).

БӨГЕНАЙЛАП ҚАРАУ (Шығ. Қаз„ 
Больш.) байымдап қарау. Сен бұл мәсе- 
леге бөгенайлап ңара! (Шығ. Қаз„ 
Больш.).

БӨГЕТ (Гур„ Маңғ.) теңіздегі қайық 
жүре алмайтын тайыз яки мұзды жер.

БӨГРЕБАС (Көкш., Қыз.; Қар., Шет) 
ағаштан жасалған ыдыс-аяқ қоятын бу- 
фет.

БӨГІРЕ (Қост., Аман.) сандық. Шын- 
аяңты б ө г і р е г е сал (Қост., Аман.).

БӨДЕГЕ (Ақт., Ойыл.) бүйрек. Бүгін 
б ө д е г е м ауырып, ңатты ңиналып жүр- 
мін (Ақт„ Ойыл.).

БӨДИТ (Алм., Шел.) салық. Халың- 
тан б ө дит жинайтын едік бұрын (Алм., 
Шел.).

БӨДҚЕ (Түрікм.; Қрасн.) күрке. К,ора- 
ның ар жағынан б ө д к е жасап, анау- 
мынауды соған ңойып жүргенбіз (Тү- 
рікм., Қрасн.) ор. будка.

БӨДІРЕТ (Қ. орда, Арал) міндет. Мен 
оны жібере ңоятын бөдіретін алып- 
пын ба? (Қ. орда, Арал).

БӨЗІР (Гур., Есб.) шамның шынысы. 
Соғыстан кейін б ө з і р де көбейді ғой! 
(Гур„ Есб.). ор. пузырь.

БӨИЕҚ (Гур„ Маңғ.) шыны ыдыс. 
Б ө й е к т і ң ,ішіне сары май ңұй! (Гур„ 
Маңғ.).

БӨИЕК БАУ (Гур., Маңғ.) жәкірге 
байланатын кендір жіп. Бөйек ба у 
үзіліп кетіп, жәкір су түбінде ңалды 
(Гур., Маңғ.).

БӨЙТЕҚІ (Сем.: Ақс., Көкп.) аса жақ- 
сы емес («Бөйтекі» сөзі ыңғайсыз, ыңғай- 
сыздық деген мағынасында да айтыла- 
ды). Менің сөзім бөйтекілеу болды 
ма, неге күлдіңіз? (Сем„ Ақс.).

БӨИТІҚ (МХР, Баян.) күзетшілер кие- 
тін теріден тігілген аяқ киім. Б ө й т і - 
гіңді ки де жылңыға бар! (МХР, 
Баян.).

БӨКЕ I (Түрікм.: Красн., Қиян., Қулы) 
қайықтың қабырғасы (бүйірі) арқылы 
тігінен қайықтыц түбіне қарай салынған 
келте ағаштар. (Бөкенің санына қарай, 
қайықтың үлкен-кішілігі ажыратылады,. 
8—12 бөкелі қайық қауіпсіз болады).

БӨКЕ II (Қар„ Ұлы.; Қарақ.) шабыл- 
ған шөптің жерде жатқан жалы. Б ө к е - 
н і жинайтын бір адам болатын, ңазір 
машина жинайды (Қар., Ұлы.).

' БӨҚЕБАЙ I (Қар.: Қарқ., Ұлы.; Қөкш.; 
Щуч.; Павл., Леб.) шарф. Мойынға са- 
луға б ө ке б а й тоңып беремін (Қар., 
Ұлы.).

БӨҚЕБАИ II (Гур„ Тең.) желкеннің 
кішірек түрі. Кзрім, бөкебайды кө- 
тер. Жел ңатты соңңанда тек ңана б ө к е - 
баймен жүреміз (Гур„ Тең.).

БӨКЕБАЙ САЛЬІ // ШӘЛІ (Қост.: 
Торғ„ Жанг.; Қар., Ұлы.) ешкінің түбіті- 
нен тоқылған шәлі. Б ө к е б а й с а лығ а 
ол кезде біздер ңатты ңызығатынбыз 
(Қар., Ұлы.). Бөкебай салы саған 
жарасады-аң! (Қост., Жанг.).

БӨҚЕН (Орал, Жән.) жылкының құй- 
рығының, жалының арасына инедей қа- 
далып, оны аздыратын жәндік.

БӨҚЕНДЕУ( Гур„ Маңғ.) түлеу, жүн 
тастау. Семіз мал ерте бөкендейді 
(Гур„ Маңғ.).

БӨҚЕН ЖҮН (Гур„ Маңғ.) малдың 
қысқа жүні.

БӨҚЕС (Алм„ Шел.; Ақт„ Жұр.; Қост.: 
Торғ.; Жанг.; Тау., Қош.; Көкш.: Қыз., 
Щуч.; Шығ. Қаз., Больш.; Қар„ Ұлы.) 
шабылған шөп жалы. Б ө к е с т і суға 
ңалдырмай, тез жинап алайың! (Алм„ 
Шел.). Қ. Бал, Бөке II:

БӨҚЕТ (Қөкш.; Қыз.) қ. бөкес.
БӨҚЕТ ӨЛЕН—.(Кост.: Жанг., Торғ.) 

той-томалақта кісі басы сайын айтатын 
үш ауыз салық өлең. Құрманның шылда- 
ңанасында бөкет өлең айттыңдар ма? 
(Қост„ Жанг.).

БӨКОС (Алм.: Жамб., Шел.) Қ. бө- 
ке II.

БӨҚӨЙ (Ақт., Қараб.) Қ. бөке II.
БӨҚПЕН (Қост.: Жетіг., Семиоз., Тү- 

рікм., Қрасн.) ботқа. Бір аяң бөкпенді
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Жеп алып кешке дейін жүре беретінбіз 
(Қост., Жетіг.).

БӨҚСЕРЛЕУ (Гур., Маңғ.) жетекке, 
буксирге алу. ор. буксир.

БӨҚСЕРІНЕ АЛУ (Қ. орда; Қарм.) 
қарауына алу, қол астына алу. Ол бізді 
бөксеріне алып жүрген кісі ғой! 
(Қ. орда, Қарм.).

БӨҚТЕРГІ (Сем.: Абай, Шұб.) кішкене 
қара қос. Мына б ө кт е р гід е кім бар? 
(Сем., Абай).

БӨҚТЕРІНШЕҚ (МХР, Баян.) түйін- 
шек. Бөктеріншегіңіз ңалңынды 
екен, ңұдаға барасыз-ау тегі? (Ж. өм„ 
1985. 14. 11).

БӨҚТІРУ (Қ. орда, Арал). илеу, айдау. 
Біз сазды бөктіріп, кірпіш жасаймыз 
(Қ. орда, Арал).

БӨҚІ (Гур., Маңғ.) түйенің терісінен 
істелген кебіс.

БӨҚІС (Гур., Маңғ.) киіз қонышты 
■етік.

БӨЛДЕҚ (Алм., Жамб.) кішкене төбе- 
шік. Ана турған бөлдекті көремісщ, 
бул соның астында болған оңиға еді 
(Алм., Жамб.).

БӨЛДЕРҚЕ (Тур., Маңғ.) қолмен есе- 
тін кішкене қайық.

БӨЛЕҚ (Целин., Атб.) құндақ, бүркіт- 
тің құндағы. Ол бүркітті бөлегіне бө- 
леп алады (Целинің., Атб.).

БӨЛЕР (Орал; Жән.) дәке. Он метр 
бөлер ңанша турады? (Орал, Жән.). 
Қ. дәке.

БӨЛМЕСЕҚ (Гур„ Маңғ.) бөлімше. 
Бул бөлмесек магазині ғой (Гур., 
Маңғ.).

БӨЛМЕШЕ (Гур.; Маңғ.) бөлімше. 
Бул бір мал-жайдың арасында отыр- 
ған бөлмеше ғой (Гур„ Маңғ.).

БӨЛТЕҚ (Шымк., Түлк.) бөлшек. Әр 
колхозшының б ө лт е к жері бар (Шымк., 
Түлк.).

БӨЛТІРІҚ (Шығ. Қаз„ Зайс.) ащы 
улы шөп, көбінесе қой жейді. Бөлтірік 
ңауіпті шөп (Шығ. Қаз., Зайс.).

БӨЛІҚ (Түрікм., Қрасн.) мүшелеп 
■ сойылған малдың әрбір мүшесінің жалпы 
аты. Сатуға арнап сойған малдың бір 
бөлігін әкелдім (Түрікм., Қрасн.).

БӨЛІС АЛУ (МХР, Баян.) конкурс 
бойынша мамандыққа жолдама алу 
...аңыры бес бала бес бөлек ңағазын ма- 
ған беріп, өздері бөлісалған оқу- 

ларына, еңбек жолын бастайтын жерле- 
ріне аттанған еді (Ж. өм., 1985, 14. X.).

БӨЛІСТІ (МХР, Баян.) тиісті. Сиыр- 

дың, бузаудың б өл і ст і жайылымдары 
көрсетіліп, ңажетті жемдер берілетін бол- 
ды (Ж. өм„ 1985, 30. VII).

БӨРДЕҚ (Орал: Жән., Чап.) құдық- 
тан су алуға арналып, кенеп не теріден 
істелгбн шелек тәрізді ыдыс. Б ө р д е к т і 
өгізбен тартып, мал суғарыңдар! (Орал, 
Жән.).

БӨРЕҚ 1. (Түрікм.: Ашх., Таш„ Мары) 
түшпара. Б ө р е г і ңанша турады екен 
(Түрікм., Ашх.). Түрікменше—бөрек — 

пельмен (Рус.-туркм. сл., 1956); қара- 
қалпақша — бөрек (Рус.-карак. сл„ 
1947); 2. (Орал, Жән.). бәліш тәрізді та- 
баға пісірілген тағам.

БӨРЕН (Қ. орда, Арал) бөрене. Әкел- 
ген бөрендері тіпті-аң жуан екен 
(Қ. орда, Арал).

БӨРЕНЕ (Алм. , Қарат.; Қар„ Ұлы.; 
Түрікм., Таш„ МХР, Баян.) мәтке. Үйдің 
бөренесі нашар (Алм„ Қарат.). Енді 
б ө р е н е сатып әкелу керек (Қар„ Ұлы.). 
Б ө р е не сүтіңкеден жіңішке болады 
(МХР, Баян.).

БӨРЕНЕ БАҒАНА (МХР, Баян.) ба- 
ған.

БӨРТЕҚ ЖЕР (Тау„ Қош.) ойлы, шұ- 
қырлы, белес-белес жер, бұйрат. Жазатыр 
маңы. бөртек жер (Тау„ Қош.).

БӨРТӨБЕ (Шымк.: Сайр., Қызылқ.) 
жылы суға салынған сүйексіз ет, құсқа 
берілетін жем. Қаршығаға б ө р т ө б е бе- 
ріп, жемсауьмдағы жемді тазартады 
(Шымк„ Сайр.).

БӨРТПЕ (Тау„ Қош.) ботқа. Б ө р т п е 
оның сүйіп жейтін асы (Тау„ Қош.).

БӨРТПЕ МАНДАМ (Қөкш., Қ. ту.) 
қотырланып шығатын мандамның түрі.

БӨРТПЕ СӘЛІ (Алм„ Қег.) әйелдер- 
дің жібек жіптен тоқыған шашакты шә- 
лісі. Дукенге б ө р т п е сг л і түсіпті, өзі 
арзан, Қаракөзге біреуін алып ңояйын 
деп едік (Алм., Қег.).

БӨРТУ (Қ. орда, Арал) тойыну, қам- 
пию. Далаға, оты мол жерге жіберіп 
отырғанға атым бөр т і п к а лыпт ы 
(Қ. орда, Арал).

БӨРТІҚ (Гур., Маңғ.) бөрткен. Қолы- 
ның б ө р т і г і бар, сол ісейін десе керек 
(Гур„ Маңғ.).

БӨРІ ҚҰЛАҚ (Қ. орда., Қарм.) құла- 
ғы бөрінің құлағына ұқсас жылқы. 
Жануар б ө р і ңу л аң жылңы екен 
(Қ. орда, Қарм.).

БӨСТЕК (Сем.: Ақс„ Көкп.) жүні кө- 
терілмеген арық, нашар төл. Мынауың 
бөстек мал ғой! (Сем„ Ақс.).

БӨСТЕКІ (Сем.: Абай, Аяг.) мақтан- 
шақ, лепірме. Шәкен бөстекі жігіт ем- 
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ес пе? Менің сөзім де бөстекілеу 
болды ма, неге күлдің? (Сем., Абай).

БӨСҮР (Орал, Чап.) жұтылған тырнақ- 
тың ішке барып өсуі.

БӨСІР (Орал, Жән.) шөлдеп ауыратын 
аурудың түрі. Ертеде б ө с і р көп болған. 
Б ө с і р болып суырған адамды сыртңа 
шығармайды (Орал, Жән.).

БӨТЕГЕ (Жамб., Жам.; Ақт.: Ойыл, 
Ырғ.) бүйрек. Бүгін бөтегем ауырып 
ңатты ңиналып жүрмін (Ақт., Ойыл.).
Қ. Бөтеке.

БӨТЕКЕ (Қ. орда: Арал, Жал., Қарм., 
Сыр.; Гур., Маңғ.; Тау., Қош.; Орал: 
Чап., Қазт., Жән.; Қост; Семиоз., Фед.; 
Ақт.: Ырғ., Қараб.) бүнрек. Б ө т е к е с і 
ауырып ауруханаға түскен еді, жазылып 
шыңты (Қ. орда, Жал.). К,ойдың бөте- 
к е с і н балаға бер. (Гур., Маңғ.). Б ө т е- 
к е с і н бөлек кесіп ал да бөлек сал 
(Орал, Жән.). Қ. Бөтеге.

БӨТЕН (Орал, Жән.) өтірік. Сейсеннің 
бүл сөзінің бөтені жоң (Орал, Жән.).

БӨТЕН II (Гур., Маңғ.) маусым, мер- 
зім. Мен балың аулауға тек күзгі б ө - 
тенде ғана шыңтым (Гур., Маңғ.).

БӨТЕН ҚАРАИ (Қост., Жанг.) басқа, 
бөтен. Ауылға кеше б ө т е н ңа р ай кісі 
келді ме? (Қост., Жанг.).

БРАКЛАНУ (МХР, Баян.) брактану. 
Б ракланған нан бағасын өткен жылы 
осы мерзіммен салыстырып көрсеңіз — 
деген сауал ңойдың (Ж. өм., 1983 ж., 5.).

БРЕШҚЕ (Алм., Жамб.; Павл., Леб.) 
үлкен арба, жүк арбасы. Сиырымызға бір 
б р е іи к е шөп жинасаң әбүйір болар еді 
(Алм., Жамб.).

БРИГАД // БРИГАТ (Жамб.: Жамб., 
Тал.) бригадир. Бірнеше жыл б р и г ад 
болып істедім (Жамб., Жамб.). Брига- 
тымыз жаңсы адам (Жамб., Тал.).

БРӨДӨК (Қар., Ұлы.) азық-түлік. 
Магазинде б р ө д ө к бар ма? (Қар., 
Ұлы.).

БУАЗУ I (Шығ. Қаз., Зайс.) егіннің 
•бастануы, дән ала бастауы. Егін б у а- 
з и бастады. Буазыған егін алсын 
мойын суын (Шығ. Қаз., Зайс.).

БУАЗУ II (Орынб., Ад.) білім алу. 
Ерден ер буазиды (маңал). (Орын., 
Ад.).

БУА ҚҰРТ (Жамб., Шу) аттың артқы 
аяғының ісіп ауыруы.

БУАН (Ақт., Ырғ.) буалдыр. Ай кеш- 
.кісін буан болып туады (Ақт., Ырғ.).

БУДЫЛ (МХР, Баян.) мейманхана, 
■қонақ үйі. Жолда б у д ылғ а ңондың 
(МХР, Баян.).

БУЗЫРОК (Көкш., Қ. ту.) шамның 

лампасы. Бузырокты сүртіп жіберші 
(Қөкш., Қ. ту.).

БУЛЬІҚ I (Жамб., Шу) самовардың 
түтінін өшіретін қақпақ. Б у лығ ы н жа- 
ба түс, түтін шығып кетті (Жамб., Шу). 
Қ. бұлық III.

БУЛЫҚ II (Түрікм.: Таш., Мары) ауа 
алмасып тұру үшін, үй төбесінен әдейі 
қалдырылған тесік. Үшекке (қ.) шығып 
б у л ы ң т ы ң аузын ашсәнә (Түрікм., 
Таш.).

БУЛЫҚ III (МХР, Баян.; Орын., Ад.) 
көрпенің жиегі. Қөрпеге б у лы ң салу 
ғана ңалды (Орынб., Ад.).

БУНАҚ (Қөкш., Қ. ту.) перне. Домбы- 
раның б у н ағ ы тозып кетті (Қөкш., 
Қ. ту.).

БУЬІЗ (Сем., Ұрж.; Шығ. Қаз.: Зайс., 
Тар.) кебек. Мына ұнның буызы тым 
ірі екен (Сем., Ұрж.). ¥нды б у ыз ы ца н 
тазаладың ба? (Шығ. Қаз., Зайс.).

БУЫЗЫ (МХР, Баян.) мәнті.
БУЫЛУ (Қост., Аман.) тоқтау, жүр- 

мей қалу. Жазғытұры өзеннің сеңі б у ы- 
л ад ы, кейде байланып жүрмей ңалады 
(Қост., Аман.).

БҰҒАЛЫҚ (Түрікм.: Қиян., Қрасн., 
Қулы.) желкен діңгегі. Түрікменше — 
боғыдың (Рус.-туркм. сл., 1956).

БҰҒДАИ (Жамб., Жам.) бидай. Бұ 
йел б ұ ғ д ай чыңпай ңалды (Жамб., 
Жам.).

БҰҒЫЗ (Шымк., Мақг.) күректің, кет- 
пеннің ұңғысы. Қетпеннің б ұ ғ ыз ы жүдэ 
кең (Шымк., Мақт.).

БҰҒЫЛЫ (Жамб., Сар.) үлкен тау. 
Б ұ ғ ы л ы таудың басына шыңтым 
(Жамб., Сар.).

БҰҒЫРДАҚ (Түрікм., Қрасн.) кеңір- 
дек. Маған атылған ала барыстың б ұ - 
ғырдағынан мен де ала түстім (Тү- 
рікм., Красн.).

БҰДАИ (Жамб., Жам.) бидай. Биыл 
б ұ д ай жаңсы чыңпады (Жамб., Жам.). 
Қ. бұғдай.

БҰДЬІР (Орал, Орда) шөп шыққан 
құмды төбешіктер. Бұрынғы шағылдар 
шөп шығып б ұ д ы р болып кетті (Орал, 
Орда).

БҰЖБАН (Қост., Жанг.) бүйенге са- 
лып істеген шұжық, шұжықтың үлкен тү- 
рі. Қыстыңгүні тамаңтың асылы б ұ ж- 
бан (Қост., Жанг.). Семіз етті бүйенге 
салып, б ұ жб ан жасайды (Қост. Торғ.).

БҰЖЫ (Гур., Маңғ.; Түрікм.: Красн., 
Небид., Ашх.) жаңа сойған қой етін бүй- 
енге тығып әзірлеген шұжық тәрізді та- 
ғам. Шұжыңңа тоймасаң, б ұ ж ығ а



тоярсың (Гур., Маңғ.) Бұжын майлы 
екен, жеңеше! (Түрікм., Красн.).
БҰЖЫҒҰН // БҰЖЫҒЫН (Қарағ., 
Ұлы.) төмпешік жерлерге шығатын шөи. 
Бұзауың ңұт болса, б ұ ж ы ғ ұ н сал! 
(Қар., Ұлы.).

БҰЖЫРА (Шығ. Қаз., Зайс.; Жамб.: 
Шу, Тал.) аттын, тізгінін доғаға көтеріп 
байлайтын шығыршық. Бұжыра өте 
ңолайлы (Шығ. Қаз., Зайс.). Доға бұ- 
жырасыз болмайды (Жамб., Шу).

БҰЗАТАР (Шығ. Қаз., Қүрш.) бұзақы. 
Б ұ з а т а р болу жас балаларға жара- 
майды (Шығ. Қаз., Қүрш.).

Р(/БҰЗАУЛЫҚ (Ақт.; Ойыл.) бір кісілік 
жеңіл шана. Мыца бұзаулыңтарға 
ңыстыгүні мыңты аттарды жегіп алып 
зымыратамыз (Ақт., С-йыл.).

БҰЗАУ ТІС (Сем., Абай; Жам., Шу; 
Түрікм.: Ашх., Қрасн., Небид., Таш.; 
МХР, Баян.) таспасы ірі жуан қамшы. 
Б ұ з а у тіс дойьірыңнан кем соңпайды 
(Түрікм., Ашх.).

БҰЗУ 1. (Орал, Чап.) айыру, майдалау 
(ақшаны). Он сомды бұзып берші 
(Орал, Чап.); 2. (Орал, Жән.) ашу. Бір 
телеграмма келген екен, оны. кеше б ұ з а 
алмадың (Орал, Жән.).

БҰЗЬІ (Шығ. Қаз., Больш.) Қ. буыз.
БҰЗЫҚ (Сем.: Ақс., Қөкп.) бұзықтық. 

Б ұ з ың керегі жоң, тыныш жүріңдер 
(Сем., Ақс.).

БҰЗЫҚ ШӨП (Гур., Маңғ.) арам шөп. 
Қыстауыиі — егіннің арасына шығатын 
бұзың иіөп (Гур., Маңғ.).

БҰЙАҚ (Түрікм., Красн.) бұл жақ. 
Б ұ й а ң т а арбадан басңаны білмейді 
(Түрікм., Красн.).

БҰИҚҰТ (Ақт., Ырғ.) бейғам, алаңсыз, 
хабарсыз. Б ұ й ңұ т үйде отыра бердім 
(Ақт., Ырғ.).

БҰЙҚҰТ СОҒУ (Түрікм.: Аш.х., Красн., 
Таш.; Гур., Маңғ.) кенеттен, күтпеген 
жерден тиісу. Оңбаған, б ұ й ң ұ т с о ң - 
т ы, әйтпесе ме? (Түрікм., Таш.). Бұрын 
біздің жаң шағын бір ауданнан исағын 
әскер күшін топтап ап, б ұ йңұ т со ғ а- 
тын (Ә. Нұрп., Күт. күн., 78).

БҰЙРА (МХР, Баян.) [тау] адыры. 
Өлкенің Жалпаң, Тұйың атты жерлерінің 
бұйралары мен ңыстауларынан ала 
бұта, сарымсаң, суыр ңиы, көк тезек си- 
яңты. жемдерді жинауға кіріскен (Ж. өм., 
1983. 28. IX).

БҰЙРАҚЫЛША (Алм., Жамб.) адыр- 
ға шығатын шөптің түрі. Б ұ й р а ң ы л- 
ш а биыл өте ңалың шығыпты (Алм., 
Жамб.).

БҰЙЫМ (Қ. орда, Арал) бұйымтай. 
Ал келген б ұ й ьі м ы ң д ы айт! (Қ. ордаг 
Арал).

БҰЙЫМ САЛМАУ (Гур., Маңғ.) 
бұйым құрлы көрмеу. Белдесе кетсе, сен 
ңұсаған жігіттерге әлде де б ұ й ы м 
салмайды (Гур., Маңғ.).

БҰЙЫМШЫЛАУ (Ақт., Байғ.) қалап 
алу. Есңұловтың туған баласын ңызың- 
тап, бұзаулы сиырын бұйымшылап 
алды (Ақт., Байғ.).

БҰЙЫТАҚТАУ (Сем., Абай) бұйығу. 
Біздің балалар бұйытаңтап ңатты, 
ұйыңтап ңалыпты (Сем., бай).

БҰҚА (Алм., Шел.) бөгет, буған қа- 
мыс. Өстенді б ұ ң а м е н тоңтатып, кол- 
хозға су жібердік (Алм., Шел.).

БҰҚАЛАҚ (Қөкш.^Еңб., Щуч.) кесті- 
рілген еркек тайынша.

БҰҚАРАЛЫҚ ҰЙЫМДАР (МХР, 
Баян.) көпшілік мекемелері...... оркестрде
МХР гимні ойналып, салтанатты митингі- 
ге жиналған партиялың, әкімшілік, б ұ- 
ң а р а л ы ң ұ й ы м д а р мен Өлгий ңала- 
с ьі еңбекшілерінің өкілдері орындары- 
нан тұрып, мереке ңұрметіне ізет біл- 
дірді (Ж. өм., 1986. 21. VII.).

БҰҚА ТАРТЫС (Жамб., Шу) екі кісі- 
нің мойнына арқан салып тартысып ой- 
найтын ойын.

БҰҚАЖАМА (Жамб., Жуа.) боқжама.
БҰҚҚЫ (Түрікм.: Таш., Ашх., Мары) 

бекініс. Б ұ ң ң ы д а жатңан әскерді олар 
байңамады (Түрікм., Таш.).

БҰҚПА I (Түрікм., Красн.) мойны тө- 
мен біткен түйе.

БҰҚПА II (Қар. қаласы) сыраны ашы- 
татын ашытқы. Мұнда б ұ ң п а сатыла 
ма? (Қар.).

БҰҚТА (Қ. орда, Арал) жинақы, 
ұқыпты. Бараң бұңта адам. Онан не 
іздегеніңнің бәрі табылады (Қ. орда, 
Арал).

БҰҚТЫРМА // БҮРКЕНШІҚ (Қөкш., 
Қ. ту.) самаурынның түтін өшіргіші. Са- 
маурынның б ұ ң т ы р м а с ы н да таза- 
лап жу! (Қөкш., Қ. ту.).

БҰҚТЫРУ (Қөкш.: Еңб., Щуч.) самау- 
рынның қайнауын тоқтату. Самаурынды 
б ұ ңт ы р а тұр! (Көкш., Еңб.).

БҰҚЫЛ [Адам] (Орал, Жән.) сырын 
айтпайтын (адам). Менің секретарым 
бұңыл адам (Орал, Жән.).

БҰҚЫРА (Қар., Шет) ашытқы. Пива- 
ны б ұ ң ы р ам е н ашытады (Қар., Шет).

БҰЛ (Алм., Кег.; Сем.: Абай, Мақ., 
Ұрж.; МХР, Баян.) мата, кездеме. Бұяң- 
та киімдік б ұ л көп (Алм., Кег.). Колхоз- 
шылар 75000 сомның б ұ л, аяқкиімдік 
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бұйымдарын алдьі («Қызыл жұлдыз», 
1947 ж. 13/11).

БҰЛАҚ (Шығ. Қаз.; Күрш.) будақ. 
Түтін бұлаңтап шығып жатыр (Шығ. 
Қаз„ Қүрш.).

БҰЛАҚ АТ (Жамб., Шу) тапал, құй- 
рық жалды, жауырыны жалпақ ат. Б ұ - 
лаң ат жұріскер болады (Жамб., Шу).

БҰЛАН I (Жамб., Шу) құланның бір 
түрі. Жазык; жота, кез ңұйрың, жүре 
шайңап бұландай (ІІІулық халық 
ақыны Ж. Жантөбетов).

БҰЛАН II (Тау., Қош.) дүрбі. Бұлан- 
м е н ңара, сонда ғана көресің (Тау., 
Қош.).

БҰЛАН-ТАЛАҒАЙ болу (Түрікм.: 
Ашх., Анн., Байр., Бенд„ Қрасн., 
Таш., Тедж.) бұлан-талан болу. Оның 
бұл ісіне мен б ұ ла н-т а л ағ ай б о- 
лып ашуландым (Түрікм., Байр.).

БҰЛА-ТОЛА (Гур., Маңғ.) біржола. 
Бұла-тола көрісе келейін деген ғой 
(Гур., Маңғ.).

БҰЛҒАМАҚ (Қарағ., Шет) талқанға 
сүт не қаймақ қосып жейтін тамақ.

БҰЛҒАНУ (Шығ., Қаз., Больш.) был- 
ғану.

БҰЛҒАРЫ (Сем., Аяг.; Шығ. Қаз, 
Больш.; Тау., Қош.; МХР, Баян.) былға- 
ры. Жиналған көптің ішіндегі к,ара са- 
ңалды жасыл торғынмен тыстап, ңара 
бұлғарымен астарланған, шошак, ты- 
маң киген сом денелі адамды Назар 
тәйжі «Оспан батыр» деп таныстырды 
(Церендорж Е. Ул„ 21).

БҰЛҒАУ (Сем., Аяг.; Қарағ., Ұлыт.; 
Тау., Қош.) былғау.

БҰ'ЛДЫР (Алм.: Жамб., Ұзын.) көзге 
түсетін ақ. Баланың көзі б ұ л д ы р бол- 
ғасын врачңа сылдыртңан едім (Алм., 
Жамб.).

БҰЛДЫ САТПАЙЫ (Қ. орда, Арал) 
беталды лағу, артық сөйлеу. Халыңтың 
ішінде б ұ л д ы с ат п ай ы болады 
(К. орда, Арал).

БҰЛҚАЙЫР (Орал, Қарат.) сабағы 
жапырақтап шығатын дәрі өсімдік (шөп). 
Ісік шыңңан балаға бұлңайыр тарт! 
(Орал, Карат.).

БҰЛТ I (Орал, Чап.) резинкадан іс- 
телген мочалка.

БҰЛТ II (Қост.: Торғ., Аман., Жанг.; 
Қ. орда: Сыр., Жал.) діңгек, тіреу, баға- 
на, шығырдың қадасы. Бұрынғыдай үр- 
ліктің астына б ұ лт салмаймыз (Қ. ор- 
да, Сыр.). Шығырдың төбесіндегі төбел- 
дірігін үстап тұратын ағашты. б ұ лт 
дейді (Қост., Жанг.).

БҰЛТАЮ (Алм., Кег.) бұлтию. Бүгін 

тоғай ічінде жаңңа тиген жерім б ұ л - 
т а й ы п ісіп кетіпті (Алм„ Қег.).

БҰЛТЫҚ ЕТ (Қ. орда, Арал) бұлшық 
ет. Семіздігі тек санындағы б ұ лт ы ң 
е т і н д е ғана (Қ. орда, Арал).

БҰЛТ ІЛІНУ (Шығ. Қаз„ Болып.) 
бұлттану.

БҰЛЫҚ I (Алм.: Қег„ Шел.) бөлме. 
Мынау тамның (қ.) бір б ұ л ы ғ ы. (Алм„ 
Қег.), Сырт көрінісінде ңыстаңтың өзге 
ұйлерінен ешңандай айырмасы жоң, бұл 
там (қ.) ңоржын тәрізді үш б ұ л ы ң жай 
(Б. Соқ., Жекпе-жек, 18). Қонаң көп ке- 
летін болған соң, үйді әтейі б ұ л ы ң-б ұ - 
л ы ң етіп салдым (Алм., Шел.).

БҰЛЫҚ II (Ақт„ Ырғ.; Гур., Маңғ.) 
былғары. Оның астында б ұ л ы ң көпиіік 
бар екен (Ақт., Ырғ.).

БҰЛЫҚ III (Орын.: Ад„ Бөр.). Түтін 
өшіргіш.

БҰЛЫҚ IV (Қост., Жан.; Орын.: Ад„ 
Бөр.). Жиек, түтік, шырға. Бұлың көр- 
пенің жиегінде болады (Қост., Жан.). 
Бұл күнде көйлекке б ұ л ы ң салмай ңай- 
ыра саламыз (Орын., Ад.).

БҰЛЫҚ АЙДАУ (Сем.: Ақс„ Қөкп., 
Ұрж.; Шығ. Қаз„ Зайс.) жер жырту, со- 
қа айдау. Бұлық сөзі орыстың плугінен 
шыққан болуға тиіс. Колхозшылар б ұ - 
л ы ң айд а у ғ а шыңты (Сем., Ақс.).

БҰЛЫҚТАУ (Ақт., Қараб.) шырғалау, 
көрпенің т.б. жиегіне тігіс жүргізу. Көр- 
пенің жиегін бұлыңтап отырмыз (Ақт„ 
Қараб.).

БҰЛЫҢ I (Қарағ., Ағад.) бұлыңғыр. 
Күн бүгін бұлың боп тұр (Қарағ., 
Ағад.).

БҰЛЫҢ II (Алм.: Жамб., Қег., Шел.) 
бұрыш. Мынау үй бұлың-бұлың 
екен! (Алм., Қег.).

БҰНДА (Гур., Ёсб.) мұнда. Аттар 
б ұ н д а кірген жоң (Гур., Есб.).

БҰНДАП // БЫНДАЙ (Қарақ., Қо- 
ңыр.) мүндай. Маңта теру жұмысы бас- 
талды. Б ұ нд а й жұмысңа халыңты жү- 
мылдыра ңатыстыру керек! (Қарақ., Қо- 
ңыр.).

БҰННАН СОҢ (Жамб., Жамб.) мұнан 
соң. Мен бүгін келдім, конторда болдым, 
б ұ н н а н с о ң мал басына бардым 
(Жамб., Жамб.).

БҰНІІІА (Қөкш., Қызыл.) мұнша.
БҰНЫҢМЕНЕН (Қарақ.) мұнымен. 

Бүныңменен мен әңгімемді айтып 
үлгірер емеспін (Қарақ.).

БҰРАЛТАҢ (Сем„ Абай) бұрылыс. 
Көлңайнар бұл жерден бұралтаң 
(Сем„ Абай).

БҰРАМА ЖАУЛЫҚ (Түрікм.: Ашх„
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Красн., Таш., Тедж.) басқа бұрай орай- 
тын ұзындығы 4—5 метрге жететін жау- 
лық. Қейде біз де б ұ р а м а жау л ы ң 
салынамыз (Түрікм., Ашх.).

БҰРАМАЛЫ ҚҰДЫҚ (МХР, Баян.) 
бұрап тартатын дөңгелегі бар құдық.

БҰРАМА ЧЕЛПЕҚ (МХР, Баян.) 
арасына пияз салып, бұрап-бұрап пісіре- 
тін нан.

БҰРАНДА (Шымк., Мақт.) бұрғы. Ол 
ағаштьі бұрандалама, шабаң сия 
ма? (Шымк., Мақт.).

БҰРАН ҚАЛУ (Сем., Ұрж.) өнерінен 
айрылу, қол үзу. Б ұ р а н ңа лып сурет- 
шілік талантымды өсіре алмадым (Сем., 
Ұрж.).

БҰРАҢ СОЗ (Түрікм., Красн.) қызыл 
Мата, қызыл шыт. К,ыздар 6 ұ р а ң со з - 
д а н көйлек тігіп киетін еді (Түрікм., 
Красн.).

БҰРАС // БҰРЫС (Гур., Маңғ.) мәт- 
ке, арқалық. Жаңа салып жатңан ңораға 
әлі де он шақты бұрас ' керек (Гур., 
Маңғ.).

БҰРАУ (Орын., Ад.) бұрғы. Бұрау- 
д ы маған бере тұршы (Орын., Ад.).

БҰРГЫЛЫ ҚҰДЫҚ (МХР, Баян.) 
бұрғылаған құдық. Аймаң көлемінде 70- 
тей б ұ р ғ ыл ы қ ұ д ы Қ т ы ң моторисі 
жетіспеуде (Ж. өм., 1983, 29. VIII).

БҰРГЫН (Гур., Маңғ.) төрт дөңге- 
лекті арба (орыстың «фургон» деген сө- 
зінен алынған болса керек). Б ұ р ғ ы нд ы 
жегуге біздің жер ңолайсыз (Гур., Маңғ.).

БҰРГЫНЫҢ ҚАНАТЫ (МХР, Баян.) 
агашты жонатын жері.

БҰРДА (Жамб.: Жамб., Жуалы) ең 
кішкентай. Бір б ұ р д а бидай (Жамб., 
Жуалы).

БҰРЖА (Шымк., Сар.) мұрша. Менің 
бұржам келмейді (Шымк., Сар.).

БҰРИ.ТТАУ (Шығ. Қаз.: Зайс., Қүрш.) 
бұрғылау. Бұрғышы келді бұриттап 
жатыр (Шыг. Қаз., Қүрш.).

БҮРҚАҚ (Жамб., Шу) күннің бір ашы- 
лып, бір жауып тұруы.

БҰРҚАҚТАУ (Алм., Шел) бұрқырау 
(қайнау). Қазандағьі су демде б ұ р ңа ң- 
тай бастады (Алм., Шел.).

БҰРМА I (Қ. орда: Сыр., Жал.) теріс- 
кен тәріздес, арша тұқымдас басы майда, 
биіктігі бір мегрге баратын өсімдік. 
Бүрмамен шегендеген ңұдың көп 
уаңытңа шыдайды (Қ. орда, Жал.).

БҰРМА II (Орал, Жән.) үш бөлме үй- 
дің ортадағы бөлмесі. Балаларға төсекті 
бұрмаға сал (Орал, Жән.).

БҰРМАИ БЕЛ (Гур., Маңғ.) бұраң 
бел.

БҰРМА ТІҚЕН (Жамб., Шу) қойдың 
үстіне жабысатын тікен. Б ұ р м а т ік е н 
ошағаннан үлкен болады (Жамб., Шу).

БҰРМАША (Қ. орда: Арал, Қарм., 
Сыр., Шиелі) ұршықтың мұрындығында- 
ғы жіпке арнап қиған жері. Б ұ р м а ш а 
жіптің ширатылуы үшін керек (Қ. орда, 
Арал). Бұрмашам жіпке толған соң 
бөлек орап отырмын (Қ. орда, Қарм.).

БҰРМА ШӨП (Қ. орда, Қарм.) майда, 
түсі боз, биіктігі кісі бойындай, құмақ 
жерге түп болыгі шығатын шөп; қой, түйе 
жейді. Б ұ р м а шө пт і ң тамырын ұнт- 
тап, ңазанға салып ңайнатып, сары бояу- 
мен тері бояймыз (Қ. орда, Қарм.).

БҰРНАҒЫ КҮНІ (ЖЫЛЫ) (Орал, 
Қазт.; Гур., Есб.; Қарағ., Ұлы.; 
Орынб., Ад.) алдыңғы күні (жылы). 
Қамал үйге б ұ р нағ ы кү ні келді 
(Гур., Есб.). Үлкен балам бұрнағы 
Жылы апрелде келді (Орал, Қазт.). 
Жаңбыр бұрнағы күннен бастап жауа 
бастады (Орынб., Ад.).

БҰРНАУ I (Гур., Маңғ.) іштің бүріп 
ауыруы. бұрнап отыр (Гур.,
Маңғ.).

БҰРНАУ II (Гур., Маңғ.) қойды қос- 
ақтағаннан кейін қозыны емізбей тұрып 
бірінші сауу. Қойды бұрнап болып 
отырғанымыз осы (Гур., Маңғ.).

БҰРУ (Қ. орда, Арал; Орын.: Ад., 
Бөр.; Орал, Чап.; Гур.: Есб., Тең.) бұрыс. 
Бас жолмен жүру ңаншама б ұ р у (Қ. 
орда, Арал). Аңңаты бұру болған соң 
оған соға алмадың (Орал, Чап.).

БҰРУ ҰЛТАН (Қост.: Семиоз., Фед.) 
ішкі ұлтан. Етіктің б ұ р у ұ лт а н ы н 
нашар былғарыдан салыпты. (Қост., 
Фед.).

БҰРҰС (Көкш., Қ. ту.) төрт қырлы 
ағаш.

БҰРША I (Шымк., Ленг.). Қ, бұржа.
БҰРША I! (Ақт., Тем.) бүрге. Қазіргі 

заманда б ұр шаны көрмейміз (Ақт., 
Тем.).

БҰРШАҚ (Сем.: Көкп., Абай) жүгері 
(Ұржар, Мақаншы, Қүршім, Зайсан ау- 
данының тұрғындары жүгеріні бормы 
деп те, б ұ р ша ң деп те айтады). Біздің 
колхоз жаңыннан бері бұршаң егетін 
болды. (Сем., Көкп.).

БҰРШЫ (Шығ. Қаз., Қүрш.) бұрғышы. 
Бұршылар планды асыра орындайды 
(Шығ. Қаз., Күрш.).

БҰРЫНҒЫ ӘЗІРДЕ (Орал, Чап.) бұ- 
рынғы кезде. Б ұ р ынғ ы ә з і р д е ба- 
лыңты көп аулаушы едім (Орал, Чап.).

БҰРЫНҒЫ РЕТТЕ (Алм., Шел.)-БҰ- 
РЫНҒЫ ӘЗІРДЕ.
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БҰРЫНТАЫНАІІ (Алм„ Шел.) бұрын- 
ты заманнан, ерте кезден.

БҰРЫҢҚЫ (Тау., Қош.) бұрынғы.
БҰРЫШТЫҚ (Орал, Жән.) үйдің бұ- 

рышына кірпіштен жасалған биіктігі бір 
метрдей қорған сияқты нәрсе. Бурыіи- 
т ы қ т ы ңыстаудың бұрышына мал сүй- 
кенбеу үшін істейді (Орал, Жән.).

БҰТАҚ (Қост.: Жанг., Торғ.)айырдың 
ашасы. Менің айырымның бір бұтағы 
сынып ңалыпты (Қост., Жанг.).

БҰТАҚТАЛУ (Жамб., Шу) тарау. 
Мынау айтқан болу керек, содан б ұ т а ң- 
талып, көпшілігі естіпті (Жамб., Шу).

БҰТАНА I (Қост., Жанг.) мін, шашау. 
Осы менің сөзімнен-аң бұтана шыға 
беред(і)-ау! (Қост., Жанг.).

БҰТАНАІІ (Қост., Об.) бұта, шырпы, 
жаңа шығып келе жатқан ағаштың бұ- 
тасы, балапандап өскені. Ол бұтанада, 
бұтананың арасында. Балалар б ұ - 
т ана ны ң арасьщда ойнап жүр (Қост., 
06.).

БҰТАНА III (Орал, Жән.) бұратана, 
кірме.

БҰТАНАҚ (Ақт„ Ойыл) шұқанақ, ой- 
. лы-шұңқыр жер. Ана б ұ т а н а ң жерден 
арбамен жүрме (Ақт., Ойыл).

БҰТАНАЛЫ (Қост., Торғ.) міні бар, 
кемшілігі бар. Б ұ т .а н а л ы жұмыс 
(Қост., Торғ.).

БҰТАР (Орал.: Жән., Чап.) бала. Ол 
кісілердің бұтары жоң (Орал, Жән.).

БҰТАУ (Алм., Шел.) қамшылау. Кол- 
хоз басңармасы маған бір шабан ат бе- 
ріпті, б ұ т а с а м да жүрмейді (Алм., 
Шел.).

БҰТТЫҚ (Гур., Есб.) ішіне сегіз литр 
керосин сиятын шыны ыдыс. Б ұ т т ы ң 
болса маған бер (Гур., Есб.).

БҰЮ I (Қост., Жанг.) билеу. Артист 
жаңсы б ұ й ид ы екен (Қост., Жанг.).

БҰІО II (Қост., Жанг; Гур., Маңғ.) ұю, 
бір нәрсеге қатты ден қою. Күй дегенді 
бұйып тыңдаймын (Гур., Маңғ.). Қ. 
бүю II.

БҮБІ (Алм., Қег.; Жамб.; Мер.) бибі. 
БҮГЕЛІҚ (Сем.: Абай, Шұб.) бүгелек. 
БҮГЕШЕҚ (Көкш., Қ. ту.) ат тағала- 

ғанда аяғын бүгіп байлап қоятын ағаш.
БҮГЕ-ШҮГЕ (Қөкш., Қ. ту.) бүге-шіге. 

Бурабайға, әсіресе тұңғыш келгенде оның 
бүге-шүгесін білуге ынтың болдым 
(Қөкш., К. ту.).

БҮГҮНДЕ (Ақт., Ырғ.) бүгінде. Б ү - 
гүнде менің жаңын тумам жоң (Ақт., 
Ырғ.).

БҮПЛ (Жамб., Шу) бүгін. Бұл лебізді 
■ бүгіл айтып отырмысың? (Жамб., Шу).

БҮГІНЧЕ (Сем., Аяг.) бүгінше.
БҮЖІ (Гур., Маңғ.) ішекке ет, май ту- 

рап пісірілген тамақ. Бүгін ңой сойдың, 
бүжі жасаған шығар әйелің? (Гур., 
Маңғ.).

БҮЙДӘИ (МХР, Баян.) бидай. Әнеу 
көрінген бірлестіктің еккен б ү й д ә й і 
(МХР, Баян.). Қ. бүғдай.

БҮЙЕҚ (Гур., Маңғ.) бірнеше қалтқы- 
лардың жиынтығы.

БҮЙЕН ЕМШЕҚ (Жамб., Шу) сүтті 
биенің емшегі.

БҮЙЕН ТЕЗЕҚ (Түрікм.: Таш., Тедж., 
Мары) сиырдың кепкен тезегі.

БҮЙЕР (Түрікм., Небид.) бұл жер. 
Бүйерде біраз емдейді (Түрікм., Не- 
бид.).

БҮЙҚҰТ (Ақт., Ырғ.) хабарсыз, алаң- 
сыз. Б ү й ңұ т үйде отыра бердім (Ақт„ 
Ырғ.).

БҮЙРЕҚНАН // БӘЛІШ (Қост.: Сем„ 
Фед.) ұнды май мен суға араластырып 
ашьітпай жайып, арасына ет, пияз салып, 
бетін бүріп жауып, табаға пісірілетін та- 
ғам.

. . БҮЙРЕҚ I (Орал, Чап.) 1. Бұрын қыр- 
мандағы“астықты қызылдағанда сұрау- 
шыларға берілетін бидай. Бұрын нашар- 
лар б ү й р е к сұрайтын, молдалар ңұжьір 
сұрайтын. Баласы. жоң кемпір-шалдар 
бір-екі ңап б ү й р е к алатын (Орал, 
Чап.); 2. Соғым сойған үйдің басқа бір 
үйге беретін ет сыбағасы.

БҮЙРЕҚ II (Орын.: Ад„ Б&р.) түйе 
ауруы (Бүйрекпен ауырған түйенің аяғы 
іседі). Бүйрекпен ауырған түйені ба- 
ңанмен жазады деп жататын бұрын 
(Орын., Ад.).

БҮИРЕҚ-СИРАҚ (Қөкш., Қ. ту.) би- 
дай жинаған кезде зекет есебінде жетім- 
жесірге беретін құшыр.

БҮЙІРҒҰМ (Алм„ Жамб.) тарбайып 
қызылша сияқты батпақты жерде өсетін 
өсімдік; қой жақсы жейді. Сазға шығар 
б үйірғұм, ңойдан басңа мал жемес 
(Алм., Жамб.).

БҮЙІРУ (ІІІығ. Қаз., Больш.) бүйідей 
тию, қысу.

БҮЙІ ТЕМІР (Орал, Қазт.) буксир. 
Шофердің б ү йі т е м і р і жоң екен, ма- 
шинаны іиығара алмады (Орал, Қазт.).

БҮҚ (Сем., Үрж.) желсіз, тымырсық. 
Жазда тау шаттарында б ү к күндер көп 
болады (Сем., Ұрж.).

БҮҚПЕ 1. (Қост., Жанг.) шаңырақтың 
жарылған жерін қосып тұратын шалғы- 
ның белбеуі секілді бүкпе ағаш. Шаңы- 
раңтың жарылған жерін бүкпемен 
ңосып ңойсаң, мыңты ұстайды (Қост.,
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Жанг.); 2. (Жамб., Шу) жас ағаштын. 
басын иіп жасаған күрке. Б ү к п е н і 
ңамыспен. де жабады (Жамб., Шу).

БҮҚТЕМЕ (Сем., Абай) ақша қапшы- 
ғы. Мұны күмәжник деп те айтады. Ме- 
нің аңшам бүктемеде (Сем., Абай).

БҮҚТІЗЕ (Жамб., Шу) ат тағалағыш- 
тағы аттың аяғын иіп қоятын жері. Ая- 
ғын бұктізенің үстіне байлап ңой 
(Жамб, Шу).

БҮҚІМ (Шығ. Қаз, Болып.; Тау., 
Қош.) бүкіл, барлық. Б у к і м ауданда 
бір жаңсы домбырашымыз бар (Тау., 
Қош.).

БҮҚІРЕШ АТ (Жамб., Шу) жотасы 
томпақтау келген ат. Б ү к і р е ш ат жүк- 
шіл келеді, белі талмайды (Жамб., Шу).

БҮҚІРЖІҚ (Қ. орда: Жал., Сыр.; 
Гур., Маңғ.) құрғұлақ. Солтүстік аудан- 
дарға ңарағанда бұ йаңта б ү к і р ж і к 
ауруы кеміс деседі (Қ. орда, Жал.). Аң 
ішпегендіктен менің балам бүкіржік 
болып, ауырды. (Гур., Маңғ.).

БҮЛГҮНДІК (Орал, Жән.) Бүлінші- 
лік. Қ. бүлгіншілік.

БҮЛГІН (Ақт., Ойыл) бүлік. Ермек, 
үйіңе бүлгін салғаның не, ұят емес пе! 
(Ақт., Ойыл.).

БҮЛГІІТШІЛІҚ (Гур, Бақ.) бүлінші- 
лік. Сарайшыңта соғыс болып, бүлгін- 
шілікке ұшырапты (Гур., Бақ.).

БҮЛДІРГІ (Гур., Маңғ.) қарашық, 
егінмен аралас шығатын қарашық.

БҮЛКЕНДЕУ (Гур, Маңғ.) бүлкілдеу. 
Қасңырдың күиіігі екі айдан соң енесінің 
артынан ңалмай, бүлкендеп еріп 
отыруға жарап ңалады (Гур., Маңғ.).

БҮЛТТЕЙ (Алм, Нар.) түп-түгел. Тө- 
сек-орын б ү лт т е й дайын (Алм, Нар.)

БҮЛІС (МХР, Баян.) плющ.
БҮР (Шымк.: Сар., Түрк.) қозаның ең 

алғашқы түйінінде оның көсегін орап 
тұрған жапырағы немесе бұтақтарына 
шыққан жапырақтар.

БҮРГЕ БАЛЫҚ (Шығ . Қаз, Зайс.) 
кішкене балық, қылтанақты, еті жеуге 
қолайсыз. Бүргебалыңты аулау пай- 
далы емес (Шығ. Қаз., Зайс.).

БҮРГЕЗ (Т. қор, Қоғ.) тауда болатын 
өсімдіктің бір түрі

БҮРГЕЛЕМБЕУ (Алм, Қег.) анық, 
ашық айту. Малды амандап келдіңіз ғой, 
бүргелембей айтып беріңіз (Алм, 
Кег.).

БҮРГЕН (Гур., Маңғ.) төрт дөңгелек- 
ті арба.

БҮРГІН (Түрікм, Таш.) күріш. Да- 

рияцың суы жаңын болған соң бұл жерге 
алғашында б ү р г і н егіп те көрдік (Тү- 
рікм., Таш.).

БҮРЖЕҢДЕУ (Ақт., Ырғ.) бүрсеңдеу. 
Түйелер сеңдей соңтығысып, әркімнің 
ңорасының ығында бүржеңдеп жүр 
(Ақт., Ырғ.).

БҮРҚЕНЧІҚ (Жамб., Шу) самауыр- 
дың түтінін өшіретін қақпағы. Шу бой- 
ындағы аудандардың өзінде бірнеше сөз 
қолданылады: төбелдірік, түңлік, булық, 
от өшіргіш. Алматы облысының Шелек, 
Қеген аудандарында — өшірткі, төңкер- 
ме. Шымкент облыстың Түлкібас, Сайрам 
аудандарында — басңыш.

БҮРҚЕНШІҚ I. Қ. бұқтырма.
БҮРҚЕНШІҚ II (Түрікм, Қрасн.) ке- 

^ лТн бо.іып түскенде қыздың басына бір 
түн салатын орамал. Келін түскенде үл- 
кен аң орамалдан ңыз басына бір түн 
б ү р к е нші к салатын әдетіміз бар 
(Түрікм., Қрасн.),

БҮРҚЕУ ЧІЛ (МХР, Баян.) керосин 
шамның лампасы.

БҮРЛЕН (Алм, Жамб.) жапырағы 
қызғылт әдемі гүлді шөп. Қырңаға б ү р - 
лен жылдағыдан ңалың іиығыпты (Алм, 
Жамб.).

БҮРЛЕС (Қ. орда, Арал) түбі кең, ау- 
зы тар шелек.

БҮРЛЕУ I (Алм, Шел.) бүрмелеу, 
өрнектеу, өрнек салу. Мария түс киізін 
келістіріп бүрлепті ғой (Алм, Шел.).

БҮРЛЕУ II (Шығ. Қаз, Зайс.) өсім- 
діктің т. б. нәрсенің бүршігін алу. Олар 
темекіні б ү р ле п жатыр (Шығ. Қаз., 
Зайс.).

БҮРЛЕУ III (Қост.: Семиоз., Фед.) 
бүршік ату. Бұл жердің ңысының кеш 
шығатыны сондай, ағаштар май айында 
ғана бүрлейді (Қост, Фед.).

БҮРМЕ I (Қ. орда, Арал). Қ. бүрлес.
БҮРМЕ II (Қөкш.: Еңб, Қыз, Щуч.; 

Орал, Чап.) жылқының қарнына салып 
қатырылған ет. Біз көктемде б ү р м е 
бұзамыз (Қөкш, Еңб.).

БҮРМЕ III (МХР, Баян.) малдың қар- 
нына бауыр, жүрек, сарымсақ т. б. салып 
қайнатып пісірген тағам.

БҮРМЕ ТІҚЕН (Жамб, Шу) койдың 
үстіне жабысатын тікен. Б ү р м е т і к е н 
ошағаннан үлкен боладьі (Жамб, Шу).

БҮРМЕ ҰЛТАН (Көкш, Қызыл.) ішкі 
ұлтан. Етігіме б ү р м е ұ лт а н керек еді 
(Қөкш, Қ. ту).

БҮРТІҚ (МХР, Баян.) жара. С. Дәу- 
кен: — Буянтда биылғы 1 айдан 3 айға 
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дейін іріңді бүр т і кт е н 11 түйе шығын- 
далды (Ж. өм., 1986. 3. V.).

БҮРШЕ (Қост., Жіт.; Ақт., Қараб.; 
Орынб., Ад.) бүрге. Қазіргі уаңытта б ү р- 
ше н і ң түңымы ңұрып бітті ғой (Ақт., 
Караб.). Дәрі сеуіп бүриіенің бәрін 
ңұртңанбыз кезінде (Орынб., Ад.).

БҮРШЕҚ (Жамб., Шу) оралып-оралып 
түйін болыгі қалған ат жалы. Б ү р ш е к 
ңарабайыр, жалдас жылңыда көп бола- 
ды (Жамб., Шу).

БҮТҚІЛ // БҮТІЛ (Қ. орда: Жал., 
Сыр.; Жамб.: Қор., Шу; Ақт., Қараб.; 
Түрікм., Красн.) бүкіл, барлық Бүткіл 
колхозымызға ңарасты жер осы атырап 
(Қ. орда, Сыр.). Б ү т іл ңора-жайды сы- 
пырып ңойдым (Жамб., Шу). Бүткіл 
жердің жарымынан артығына бидай еге- 
міз (Ақт., Қараб.).

БҮТУ (Жамб., Қор.) біту. Біздің ізбе- 
ненің жұмысы элі б ү т к е н жоң (Жамб., 
Қор.).

БҮТІЛ (Алм., Шел.) Қ. бүткіл // бүтіл.
БҮҺ-БҮҺ! (Жамб., Шу) түйені суғар- 

ғанда айтылады.
БҮЮ I (Қост., Жанг.) билеу. Артист 

жаңсы б ү ий д і (Қост., Жанг.).
БҮЮ // БҰЮ II (Қост., Жанг.; Гур„ 

Маңғ.) ұю, бір нәрсеге Ден қоя көңіл ау- 
дару. Аузыңнан сілекейің ағып, күйді 
б ү й і п, тұрып тыңдап отырсың (Қост., 
Жанг.).

БЫҒУ I (Шымк., Түлк.) І.төп болу, 
төп болып қалу. Ботңа б ығ ып ңалыпты 
(Шымк., Түлк.); 2. ыбырсу. Үй ішінде 
нәрселер б ығ ы п жатыр. Киімдеріңді 
б ы ң т ы р м а й, жинап іліп ңой! (Шымк., 
Түлк.).

БЫҒУ II (Сем.: Абай, Шұб.) бұғу. 
Асңар бығьңп жатыр (Сем., Абай).

БЫҒЫ-ЖЫҒЫ (Қ. орда, Арал) ығы- 
жығы. Базарда адамдар б ы ғ ы- ж ығ ы, 
біреуді біреу білер емес (Қ. орда, Арал).

БЫҒЫТУ (Шымк.: Сайр., Қызылқ.) 
ыбырсыту. Балалар нәрселерді күнде 
б ығ ыт ып тастайды (Шымк., Қызылқ.).

БЫДЫМ [адам] 1. (Орал: Чап., 
Жымп.) мазасыз адам. Мынау бір боя- 
шая б ы д ы м адам ғой өзі! (Орал, 
Чап.); 2. (Ақт., Қараб.; Қ. орда, Арал) 
жуан, семіз. Сейтжан бір жылда б ыд ы м 
болды (Ақт., Қараб.). Быдым адамның 
саулығы келе болады (Қ. орда, Арал).

БЫДЫМ-СЫДЫМ (Қ. орда, Арал) 
олай-бұлай. Жүрген жүрісі б ыд ы м-с ы- 
д ы м деп әйтеуір ңүртты ғой (Қ. орда, 
Арал).

БЫЖЫҚ (Шымк., Қызылқ.) мылжың. 
Быжың адамнан не үғасың? (Шымк., 
Қызылқ.).

БЫЗЫЛУ (Шымк., Сарағ.) бұзылу. 
Бұрын салған бір тамымьіз бар еді, ол 
кешегі жылан жылында б ы з ы лы п 
ңалды (Шымк., Сарағ.).

БЫЙЫЛҚЫ: БЫЙЫЛҚЫ ЖЫЛ
(Жамб., Жамб.). Б ы й ы л ң,ы жыл менің 
ңолымда 192 бас мал бар (Жамб., 
Жамб.).

БЫҚМЕРЕЗ (Орал, Жән.) жаман ни- 
етті. Коптің ішінен быңмерездер де 
шығады (Орал. Жән.).

БЫҚЙАУ (Сем., Ұрж.; Шығ. Қаз., 
Тарб.)міз бақпау, елемеу. Ол ңанша ес- 
кертсең де быңп,айды (Сем., Ұрж.). 
Біздің әйелңалжың сөзге быңпайды 
(Шығ. Қаз„ Тарб.).

БЫҚТЫРУ (Алм., Кег.; Жамб., Жамб.; 
Ақт, ЬІрғ.) бұқтыру. Шайды жеке бір 
ңүманға салып, б ы ң т ы р ьі ып ңойды 
(Ақт„ Ырғ.).

БЫҚЫНАУ (Жамб„ Шу) ыбырсу. Қе- 
лім-кетім кісілеріміз көп, үйіміз б ы ң,ы- 
на п жатыр (Жамб., Шу).

БЫҚЫРСУ (Қ. орда, Арал) бықсу, 
қоқсу. Үй тар болса-аң болды, б ыңы р- 
сып кетеді (Қ. орда, Арал).

БЫҚЫРУ (Алм„ Іле) ашу (айран ту- 
ралы). Мешң ұйытңан айраным быңы- 
рып кетіпті (Алм., Іле).

БЫҚЫСУ (Қ. орда, Арал) бықу.
БЫҚЫ-ТЫҚЫ (Гур., Есб.)-БЫҒЫ- 

ЖЬІҒЫ. Адам быңы-тыңы көп екен 
(Гур„ Есб.).

БЫЛАҒАЙ (Гур., Маңғ.) шым-шыты- 
рық. Былағай заман (мыс. 1916 ж.) (Гур., 
Маңғ.).

БЫЛАЙ (Қөкш., Қызыл.) бұлай. Мал- 
ды б ы лай ңайыр, көлікті былай айда,— 
деп шыбыңпен соғып көрсетті (Қөкш., 
Қызыл.).

БЫЛАЙЫМ (Павл., Үрлі.) былайша. 
Б ы. л а й ы м айтңанда сені әурелеуге 
болмайды (Павл., Үрлі.).

БЫЛАЙЫМША (Шымк„ Арыс.) бы- 
лайым. Былайымша жаман кісі 
емес көрінеді (Шымк., Арыс.).

БЫЛАҚ (Жамб., Жамб.; Гур„ Маңғ.; 
Шығ. Қаз„ Марқ.) бұлак. Былаң суы 
жаңсы болады (Жамб., Жамб.).

БЫЛҒАМАЛАУ (Алм„ Шел.) аралас- 
тыру, былғау. Үсеннің айтуы бойынча 
ңыз ат дорбаның ішіне ңолын салып 
б ылғ ам ала,пт ы (Алм., Шел.).

БЫЛҒАРЫ БАЙПАҚ (Қарағ., Ағад.) 
мәсі.

БЫЛҒАУ (Қост., Жанг.) шылау. Кай- 
маңңа тары б ы лғ а п берсем, жер ме 
едің? (Қост., Жанг)
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БЫЛҒАУЫШ (Шығ. Қаз., Қүрш.) би- 
дай, құрт қайнатқанда қолданатын ожау. 
Б ы л ғ а у,ы ш әкел, бидай ңуырам 
(Шығ. Қаз,, Күрш.).

БЫЛЖЫР (Сем.: Абай, Шұб.) балшық, 
лай. Бізге б ы л ж ы р керек болып тұр 
ңора салуға (Сем., Абай).

БЫЛЖЬІРАҚ (Сем.: Мақт., Ұрж.) 
иленген батпақ. Б ы лж ы р а ғ ы ң жете 
ме сылауға? (Сем., Ұрж).

БЬІЛЖЫРАҚТАУ (Шымк., Түлк.) қы- 
бырлау, жүрісі маңдымау. Тасңа бұрын 
ат ңосуіиы. едік, енді мынау өгіздер 
б ы л ж ы р а ң т ап жүргені (Шымк., 
Түлк.).

БЫЛҚИЮ (Орал, Жән.) семіру. Мына 
сиыр збден былңиған екен (Орал, 
Жән.).
. БЫЛШЫРАҚ (Қөкш., Қ. ту.) былжы- 
рақ. Жер бы лиі ыр а к, болып кетті 
(Көкш., Қ. ту.).

БЫР (Сем.: Абай, Қ. ту,; Шығ. Қаз., 
Больш.; Тау., Қош.) бір. Ол он б ы р түйе 
айдап ңайтты (Тау., Қош.).

БЫРЖУ 1. (Қост.: Жанг., Торғ.) ысу. 
Бүгін күн ңандай ыстың еді, б ы р ж ы п 

кетті ғой, иіырағым! (Қост., Жанг); 2. 
(Көкш., Қыз.; Қар., Ұлы.) ашу (айран 
туралы). Айран ңатты б ы р ж ы п кетті 
(Қөкш., Қызыл.).

БЫРҚЫЛДАУ (Гур., Есб.) мырс-мырс 
ету. Бырңылдап неге күле береді, 
түге?! (Гур., Есб.).

БЫРСЫПЫРА (Сем., Аяг.) бірсы- 
пыра.

БЫРТ БОЛЬІП ҚЕТУ (Қ. орда, Қарм.) 
ісініп-кеуіп кету. Түрінің жаманын-ай, 
б ы р т б о лып к е т і пт і (Қ. орда, 
Қарм).

БЫРТ-СЫРТ (Гур., Маңғ.) бос сөз, 
былшыл. Б ьі р т-с ы р т деп аузыңа кел- 
генді оттамай отыр! (Гур., Маңғ.).

БЫРШЫЛДАҒАН (Гур., Маңғ.) быр- 
тылдаған. Қараңұйрың бұ гүнде суға көп 
ңайырылмайды, жерде б ы,р шылдаған 
көк шөп болса, соны жеп жүре береді 
(Гур., Маңғ.).

БЫРЫҒУ (Орал, Қазт.; Гур., Есб.) 
былығу. Мьіна үйдің іші б ы р ығ ьіп ке- 
тіпті ғой, жинасаңшы! (Орал, Қазт.). 
Сенін, ңағаздарың мына жаңта б ы р ы- 
ғ ы. п жатыр! (Гур., Есб.)

БЫРЬІҚТЫРУ (Орал, Чап.; Ақт., Ал- 
ға) былықтыру. Қ. бырығу.

БЫСЫҚ (Сем.: Абан, Аяг., Шұб.; Тау., 
Қош.) пысық.

БЫСЬІРУ (Сем.: Абай, Шұб.) пісіру.
БЫТБЬІЛДЫҚ (Орал, Жән.) байып- 

сыз, құрғақ әңгіме. Оның б ыт б ы лд ы- 
ғ,ы таусылмайды! (Орал, Жән.).

БЫТ-БЫТ (Қ. орда: Қарм., Сьір.)* 
быт-шыт. Бір асау тайға мініп ем, өзімді 
тастап, егерімнің (ң.) б ы. т - б ы т ы н шы- 
ғарды (Қ. орда, Қарм.). Қ. Быт-сыт.

БЫТҚЬІЛ 1. (Қ. орда, Арал; Орал, 
Жән.) шөбі мол кедір-бұдыр ойлы-қырлы 
жер. Б ы т ң ы л жео машинамен шөп ша- 
буға ңолайсыз ғой (Қ. орда, Арал). Ат 
б ы т ң ы л д,а жайылып жүр (Орал,. 
Жән.); 2. (Тау., Қош.; Шығ. Қаз, Больш.), 
шұрайлы, отты, ағаш аралас өскен жер.. 
Б ыт ңы л жер малға жайлы келеді 
(Тау., Қош.).

БЫТҚЫРАТУ (Сем.: Абай, Шұб.) тал- 
қандау, тас-талқанын шығару. Ол осы 
сөзді естісімен жұртты бытңыратт ы._ 
(Сем., Абай).

БЫТПЫЛДЫҚ I (Гур., Маңғ.; Қ. ор- 
да, Арал) кедір-бұдыр, ойлы-қырлы, шо- 
қалақ жер. Б ытпы лд ың мәшін дей- 
тінді ңоймайды (Гур., Маңғ.). Мынау бір 
бытпылдың жер екен (Қ. орда, Арал).

БЫТПЫЛДЫҚ II (Түрікм.: Қрасн., 
Бекд., Небид.) шөптің бір түрі. Шоқ-шоқ 
брлып жиі өседі. Бөдененің үйі жоң, ңай- 
да барса, б ыт п ы лд ы ң (Мақал.).

БЫТ-СЫТ (Гур., Есб.) быт-шыт. Кел- 
сем үйім бы,т-сыт болып жатыр (Гур., 
Есб.). Қ. Быт-быт.

БЫТЬІҚАНА (Орал: Чап., Жымп.) қо- 
радағы ұсақ шыбын. Б ыт ы ңан а көк- 
темде көп болады. (Орал, Чап.).

БЫТЫРЫҚТАУ (Гур., Маңғ.) бытьі- 
рау, бышырау. \Ой, сен б ы т ы р ьі ңт а - 
т ып отырғаның не, жолдас? (Гур., Мақ.).

БЫШЫҚ (Гур., Маңғ.) пұшық. Б ы,- 
ш ы ң мұрын жігітті білмейсің бе? (Гур., 
Маңғ.).

БЫШЫРЛАТУ (Гур., Есб.) бытырлату. 
Б ышы р лат ы п алып жөнеледі екен 
өзі (Гур., Есб.).

БІГІЗ (Жамб., Св.) біз. Біздің үйде 
бігіз болмайды (Жамб., Свер.).

БІЗБАҚПАУ (Қост., Аман.) міз бақпау, 
елемеу. Біздің колхозда басңармаға б і з,- 
баңпайтын адам жоң (Қост., Аман.).

БІЗДЕҚТЕУ (Гур., Маңғ.) безектеу. 
Сен неғып біздектеп жүгіріп жүрсің? 
(Гур., Маңғ.).

БІҚІР (Алм., Нар.) пікір. Өз б і к,ір - 
і м д і айтайын десем, жиналыстың аяң- 
талып-аң ңалғаны (Алм., ҒІар.).

БІЛ (Жамб.: Қор., Шу) піл. Білді 
ңалай ұстады? (Жамб., Қор.).

БІЛӘЛ(Алм., Жамб.) дуал. Біз кеше 
Омардың б і л ә л і н соңтың (Алм., 
Жамб.).

БІЛӘПІТ (Гур., Маңғ.) былапыт. Істе- 
ген ісінің бзрі біләп,іт оның (Гур., 
Маңғ.).
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БІЛДІГІМШЕ (Жамб., Шу) білуімше. 
Менің білдігімиіе осылай болу керек 
(Жамб., Шу).

БІЛДІҚ (Қ. орда, Арал; Қост., Жанг.) 
білімі, білетіні. Сейсембай — б і лд іг і 
көп адам (Қ. орда, Арал). Өзінің бі^і- 
д.ігі сол шығар (Қост., Жанг.).

БІЛЕГЕН (Шымк.: Арыс, Қызылқ.) 
білгіш, білетін. Майлының баласы б і ле- 
гец екен (Шымк., Арыс.).

БІЛЕК (Гур„ Маңғ.) шығырдын, теге- 
рішінің тіс кіретін тесіктері.

БІЛЕ ҚӨРЕ (Гур., Маңғ.) біле тұра. 
Өзің б і ле кө р е отырып, осылай деуің 
дұрыс емес (Гур., Маңғ.).

БІЛЕРМЕНДІҚТЕРІ (МХР, Баян.) 
білгені, түсінігі. ...дайындау бөлімшесінің 
бастығы А. Расол МХР Сауда министрлі- 
гінің нұсңауын бұзып, өз б і л ер м,е н- 
діктерімен 28670 сомның кітабының 
мұңабасын алып тастаған (Ж. өм., 1983, 
19. V.).

БІЛЕР ШЫҒАР (Шығ. Қаз„ Қүрш.) 
білетін шығар. Ол көп сөйлемейді, сөй- 
лесе, б ілер ш ығ,а р (Шығ. Қаз., 
Қүрш.).

БІЛТ (Түрікм.: Қрасн., Ашх., Таш., 
Мары) билет. Поштаға (ң.) білт алып па 
едің? (Түрікм., Ашх.).

БІЛІҚ I (Шымк., Түлк.; Алм., Қарат.) 
үйдің төбесіне салатын арқалық. Біздің 
үйдің төбесінің б і л і г і ңисың (Алм„ 
Қарат.).

БІЛІҚ II (Шымк., Мақт.; Алм., Шел.) 
шамның білтесі. Шамның б і л і г і н са- 
лып, Май ңұйып, жағып жібер (Алм„ 
Шел.).

БІЛІҚ III (Қ. орда, Арал) жүк, тоға- 
нақ байлаған арқан түйеге батпас үшін 
жөкеден, қамыстан тоқып салған нәрсе.

БІЛІҚ IV (Орал: Жән„ Жымп„ Чап.) 
білім. Оның б і л і,г і көп адам (Орал, 
Жән.).

БІЛІҚ V (Қост., Жанг.; Сем., Абай; 
Шығ. Қаз., Зайс.) арба дөңгелегін өткізе- 
тін ағаш я темір. Мұхаметжанның арба- 
сының білігі сынып ңалып, жолда жа- 
тыр (Қост., Жанг.) Арбаның еменнен 
жасалған б і лігі өте мыңты болады 
(Шығ Қаз., Зайс.).

БІЛІҚ VI (МХР, Баян.) шалғының 
тұтқасы.

БІЛІМДЕР (Алм., Қег.) білімдар.
БІЛІМСІЗ (Қост., Торғ.) белгісіз. Мы- 

на үйге бір б і лі м с і з адам келді (Қост., 
Торғ.).

БІЛІМІМІЗДЕ (Сем.: Акс., Қөкп.) бі- 
луімізде. Біздің білімімі,зде оның 
адвокат болғаны рас (Сем„ Ақс.).

БІЛІС (Гур„ Есб.) білетін, танитын. 
Ол өзі бір біліс адам еді бізге (Гур„ 
Есб.).

БІНӘ БОЛУ (Қ. орда: Қарм., Жал„ 
Сыр.) пайда болу. Оның әйелінің бойына 
бала б інә б о лс а керек (Қ. орда, 
Сыр.).

БІРАЗДАН (Алм„ Шел.) аздап. Уйдің 
маңын тазалап, б і р,а з д ап жұмыс жа- 
садьім (Алм„ Шел.).

БІРАҚСЫНДА (Алм„ Жамб.) бірақ 
та. Оңу артың болмайды, әке, б і р а ң - 
с ы нд а енді біраз дем ал (Алм„ Жамб.).

БІР АЛҚЫМ ЖІП (Орын.: Ад„ Бөр.) 
жіптің ұршық басына толуы, бір ұршық 
жіп.

БІР АЛУАН (Қ. орда, Қарм.) едәуір 
алыс. Айшыңтың жері осы жерден б і р 
алуан жер келеді (Қ. орда, Қарм.).

БІРАТОЛА (Гур„ Маңғ.) біржола.
БІР АТЫЗ ЖЕР (Шымк.: Арыс, Қы- 

зылқ.; Қ. орда, Арал) ширек гектар жер.
БІР АУЬІТ (Гур„ Есб.) бір мезгіл. 

Б і р а,у ыт есік алдына да шығып отыр- 
алыңшы (Гур„ Есб.).

БІР БАҚЫР (Шымк., Шәу.) екі тиын.
БІР БАУЫР ЖІП (Қөкш., Қыз.) ұр- 

шық басының толуы. Б і р б а у ы р ж і п 
бір ңолғап болуға жетеді (Қөкш., Қыз.).

БІРБЕТКЕЙ (Қөкш., Қыз.; Павл., Ерт.) 
лапас, бастырма. Отынды бірбеткей- 
д,і ң астына жинап ңой! (Көкш., Қыз.).

БІР БӨЛЕҚ (Гур., Маңғ.) бірқатар, 
бірсыпыра. Манадан бері б і р б ө ле к 
жүрдік ңой, енді кішкене тыныштап ал- 
саң та боладьі. Өзің б і р б ө л е к сөйле- 
дің ғой, шаршап ңалған жоңсың ба? 
(Гур., Маңғ.).

БІР-БІРДЕП (Қост.: Семиоз., Фед.) 
бір-бірлеп.

БІР-БІРЕУІН (Гур„ Маңғ.) бірін-бірі. 
Олар б і р - б і р е у,і н көруге арзу екен 
(Гур., Маңғ.).

БІРГЕ ТУМЫШ (Қ. орда, Арал) ту- 
ысқан. Жағыпар менің б і р г е т у м ы- 
шым (Қ. орда, Арал).

БІРГІМ (Тау., Қош.) ешкім. Бүгін үй- 
лерінде б і р г,ім де болмад(ы)-ау деймін 
(Тау„ Қош.).

БІР ДЕМ ЖЕР (Шымк., Сар.; Жамб., 
Сар.) өте жақын жер. Ташкен біздің 
ауданға бір дем жер (Шымк., Сар.).

БІРДЕН (Сем„ Аяг„ Тау„ Қош.) бі- 
ріншіден.

БІРДЕН-БІР (Орал, Қазт.) бірте-бірте. 
Бірден-бір жаңсы болып келе жатыр 
(Орал, Қазт.).
БІРДЕН ЕКІ-БІРДЕН ЕҚІ (Гур„ 

Маңғ.) бірте-бірте. Маңғыстау ойындағы 
адайлар б,і р д е н екі-бірден е к і
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жылжи жазда Жем, Сағыз бойларына 
барып жайлап ңайтатын (Гур., Маңғ.). 
Қ. бірден-бір.

БІРДЕН ТӨМЕН ЕМЕС РЕТ (МХР, 
Баян.) кем дегенде бір рет. Дайдындың 
малын сұмын өлкесінен шығарардың ал- 
дында міндетті түрде креолинге б і р- 
д е н т ө ме н е м е с р е т тоғыту жөн. 
(Ж. Өм„ 1983 ж. 13. V.).
БІРДЕҢҚЕ (Алм„ Кег.; Жамб., Шу) 

бірдеңе. Беретін бірдеңкең бар ма? 
(Жамб„ Шу). Не б і р д е ң к е деп мың- 
қылдап отырсың? (Алм., Қег.).

БІРДЕҢЕ-СІРДЕҢЕ (Сем.: Абай, 
Шұб.). Қ. бірдеңке.

БІР ДЕСТЕҢ (Қ. орда, Қарм.) түгел- 
дей. Барған жұмысты б і р д е с,т е ң 
етіп бітіріп ңайтты (Қ. орда, Қарм.).

БІРДҮЗМЕ (Ақт., Қараб.) ажарлы шыт 
мата. Б і р д ұ з м е бір жуғаннан кейін 
оңып кетеді (Ақт„ Қараб.).

БІРДІ-ЖАРЫМ (Сем.: Абай, Ақс„ 
Аяг., Шұб.; Шығ. Қаз., Марқ.; Қост.: 
Семиоз., Фед.; Түрікм., Таш.) бірлі-жа- 
рым. Біздің ішімізде б і р д і - ж а р,ы м 
жалңау да жоң емес (Шығ. Қаз„ Марқ.). 
Осы жаққа қарай келген б і р д і - ж а - 
рым адамдар жаңалыңты айтып келіп 
жататын (Түрікм., Таш.). Қ. бір-жар.

БІРДІМ БОЛУ (Қост., Жанг.) өзінен 
басқа кісі жоқ сияқты болу. Өзінше б,і р- 
д і м б о л ы п жүреді (Қост., Жанг.).

БІРДІНІ (Сем.: Ақс., Қөкп.) лүпілде- 
ту. Шелекті сүтке б і р д і ні ғып толтыр- 
ды (Сем„ Ақс.).

БІРДІҢ АИЫ (МХР, Баян.) қаңтар'.
БІРЕГЕЙЛЕНУ (Ақт„ Бай.) бірдей, 

ұқсас болу. Қазаңтың тіл байлығын, көр- 
кем әдебиет тілін барынша молайту үиіін 
туысңан елдеріміздің алфавитіне ұңсас 
б і р е г е й,л е н г е н болуы үшін... («ҚД», 
I, 1965, 119-6.).

БІР-ЕҚІ АЙДЫҢ АРТЫНАН (Гур., 
Маңғ.) бір-екі айдан соң,

БІР-ЕҚІ МЕЗГІЛ (Гур„ Маңғ.) бір- 
ауық, бір мезгіл.

БІРЕШҚЕ (Жамб., Шу) төрт дөңге- 
лекті бір атты жеңіл арба.

БІР-ЖАР (Түрікм.: Қрасн., Ашх., Таш., 
Мары; Гур., Маңғ.) бірлі-жарым. Патиға- 
ға б і р - ж а р кісі болмаса, ауыл адамьі- 
ның бэрі келіпті (Түрікм., Ашх.). Сэби- 
товке барған кісі бос бармайды, жанына 
б і р - ж а р шөлмек араң алып барады 
(«Жұмысшы», 14. I. 41.). Бағып отырған 
б і р,- ж а р малымыз бар (Гур., Маңғ.). 
Б і р - ж а р жылдай Адай, Табынға пана- 
лағысы кеп, Маңғыстауға бет ңойды 
(Ә. Нұрп., Қан мен тер, 256). Қ. бірді- 
жарым.

БІР ЖАСТЫ МАЛ (МХР, Баян.) 8— 
10 айлық мал. Биылғы жылы ...б і р ж ас- 
т ы ма лд ы үш категорияға бөліп табын.

БІР ЕСЕПТЕ (МХР, Баян.) бір есеп- 
тен, Б і р е с,е пт е оларды игілік ұйыт- 
ңысы, халың ортасындағы ңазына деп 
айтуға эбден лайыңты («Ж. өм.», 1983,
15. VIII).

БІР ЕТЕҚ ҚАРМАҚ (Гур.,Маңғ.) 20— 
25 м. кендір арқанның он бойына 10—15 
қармақ байланса, бір етек қармақ дейді. 
Мырзабек, ңызыл балың аулайтын б і р 
е т е к ңар м а ң берші («ҚД», 1965, 
152-6.).

БІРЕУ-ЖАРЫМ (Шьімк., Сар.) бірлі- 
жарым. Менің маңта еккен жерімнің ала- 
ңұласы біреу-жары^і (Шымк., Сар.). 
Қ. бір-жар.

БІР ЖЕР (Қост.: Семиоз., Фед.) бір 
қазыналық жер өлшемі, Шалғы тарта бі- 
летін үш жігіт күніне б і р ж е р түсіріп 
кетуиіі еді (Қост., Фед.).

БІРЖОДА (Қост.: Семиоз., Фед.) бір- 
жола. Жұмысңа б і р ж о д а кеттім 
(Қост., Семиоз.).

БІРЖҮЗДЕМЕ (Алм„ Жамб.) атлас. 
Магазиннен 6 метр б і р ж ү з д е м е 
алып, көйлек ңылып тігіп, киіп алдым 
(Алм., Жамб.).

БІР ИІН СУ (Жамб., Шу) жарты 
күндік су (таңертеңнен түске дейінгі 
немесе түстен кеш батқанға дейінгі уа- 
қыттағы су). Бір ңос жерге б і р и і н с у 
жетіп жатыр (Жамб., Шу).

БІР ҚЕЗЕҚ (Түрікм., Қрасн.) бір рет, 
бір мәрте. Біздер де сол Алматыға жы- 
лына б і р ке з е к барып ңайтамыз 
(Түрікм., Қрасн.).

БІР ҚЕРЕН (Гур., Маңғ.) Бір рет, бір 
мәрте. Жаңағы. айтңаныңды тағы б і р 
керен ңайталап шыңшы? (Гур., Маңғ.).

БІР КЕСІМ ЖЕР (Алм., Қег.) гектар- 
дың 1/8 бөлігі. Октябрь революциясынан 
бұрын б і р к е с і м ж е р айдадың деп 
айтатын едік (Алм„ Қег.).

БІР ҚӨНЕҚ (Қ. орда, Қарм.) бір адам- 
нан басқаға саудырмайтын сүтті бие. 
Көп малдың ішінде талай б і р кө,н е к 
биелер кездеседі (Қ. орда, Қарм.).

БІР ҚӨРІНІМ [жер| (Гур., Маңғ.) 
бір көрдім (жер) теңіздің қашықтық өл- 
шемі (теңіз бетінде қара көрінетін жер 
бір көрінім, екі көрінім делінеді). Бұл 
бетте тереңдігі 5 ңұлаш жерлер б і р кө- 
рінім, екі көрінім (Гур., Маңғ.).

БІР ҚӨСЕҚ (Қост., Жанғ.) бір қаптал 
тас шай. Б і р кө с е к шай алып ңойсаң, 
екі айға жетеді (Қост., Жанг.).

БІР ҚАБАТ (Алм„ Жамб.) бір рет.
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Б і р ң а,б а т сен іиі, б і р қаб ат мен 
ішейін (Алм., Жамб.).

-----  БІР ҚАБЫЗДАН (Қ. орда, Арал) бір 
рудан. Сіз бен біз б і р қабыздан та- 
рағанбыз ғой, бір-біріміздің сөзімізге 
жаңсы түсінеміз (Қ. орда, Арал).

БІРҚАБЫҚ (Орал, Қарат.) өсімдік 
аты. Сиырлар б і р к, а б ы ң,т ы. жерге өіи 
келеді (Орал, Қарат.).

БІРҚАЙДА (Тау., Қош.) ешқайда. Ол 
әзір б і р ң а й д а да істемейді (Тау., 
Қош.).

БІР ҚАЙТЫМ [жер] (Шымк., Қы- 
зылқ.; Қ. орда, Арал) ширек гектардай 
жер.

БІРҚАНША // БІРҚАНШАМА (Сем 
Аяг.; Шығ. Қаз., Больш.; Тау., Қош.) 
1. бірнеше. Ол ңаладан бірқан,иіа кі- 
тап әкелді (Сем., Аяг.); 2. қанша рет, 
қайта-қайта. Мен оған бұл туралы. б і р - 
ңаншама айттым (Тау., Қош.).

БІР ҚАРАУДА (Гур., Маңғ.) бір есеп- 
тен. Б і р ңа р а у,д а солай істеу дұрыс 
болар (Гур., Маңғ.).

БІР ҚАРҚЫН (Орын.: Адам., Бөр.) 
бір мезгіл, біраз. Кешке б і р қ а р ң ы н 
отыруға болмады. Біжай да б і р қ а р - 
ң ы н сөйлейді. Балаларды да шешесіне 
жібер, б,ір қ ар ңы н ойнап келсін 
(Орын., Бөр.).

БІР ҚАУЬІМ (Алм., Жамб.; Гур., Есб.) 
бірталай. Ал, әке, бір ңауым әңгіме- 
лестік, енді мен жұмысңа барайын (Алм., 
Жамб.). Ол осы арадан бір ңауым 
жер (Гур., Есб.).

БІР ҚОЛ [адам] (Қарақ., Қоң.) бір 
топ (адам). Кеше Сарыарың жаңты. ңа- 
зуға б і р ңо л бізден кеткен еді, міне 
бұгін тағы сұрап отыр (Қарақ., Қоң.).

БІР ҚОС ЖЕР (Шымк., Қызылқ.; 
Жамб., Шу) бір гектардай жер. Бұрын 
2 гектардай жерді де б і р қ о с жер деп 
айта беретінбіз (Жамб., Шу).

БІР ҚОТАН ЕЛ (Сем., Ұрж.) бір 
қауым ел. Бала-шағасын ңоспай-аң, өз- 
дері бір ііртан ел (Сем., Ұрж.).

БІР ҚҰЛАҚ [су] (Алм.: Жамб., Нар.; 
Жамб., Қорд.) егін суғаратын арықтың 
бір тармағы. Биыл бір ңұлаң ашыл- 
маса да жауын болған соң, егін жаңсы. 
шықты (Жамб., Қорд.).

БІРҚЬІЛ (Алм., Жамб.) бір түрлі, кей- 
бір. Б і р ңы л жұмыс қолдан келе бер- 
мейді (Алм., Жам.).

БІРҚЫЛЫ (Шымк., Мақт.) бірсыпы- 
ра. Б і р ң ы л ы адамдар келді (Шымк., 
Мақт.).

БІРҚЫРҚАР (Арал: Жымп., Чап.) 
кеш күзге таман туған кенже қозы.

БІРЛЕСТІҚАРАЛЫҚ (МХР, Баян.) 
колхозаралық. Б,ірлестікаралың 
өндірісінің шофёрі Ә. Құзайыр биылғы 
жылдың бастапңы 5 айында 13 км 
жол жұрді (Ж. өм., 1985 ж. 26. VII.).

БІРЛЕСТІҚТЕНУ (МХР, Баян.) коопе- 
ративтерге бірлесу. Ауыл шаруашылы- 
ғында б ірлестіктену ңозғалысы- 
ның жеңуі нәтижесінде социалистік ауыл 
шаруашылығы саласы ңалыптасты (Үгіт- 
ші, 1986, № 10, 12-6.).

БІРЛЕСТІҚШІ (МХР, Баян.) коопера- 
тив мүшесі. Еңбек сіңірген б і р лес т і к- 
ш,і Тээпилдің табынын ұзаң мерзімдік 
дербес есептеп жұмыстатңан тэжірибе- 
лері бар (Ж. өм., 14. II. 85).

БІРЛЕУ (Қ. орда: Жал., Сыр, Тер.) 
жекелеу.

БІР МАЙДАН (Қарақ., Қоң.) біраз 
уақыт, бір мезгіл. Бір майдан біздің ау- 
ылға да келіп кетсе не ңылады (Қарақ., 
Қоң.).

БІРМЕ-БІР (МХР, Баян.) бір аналық- 
тан бір. Қарсікөл тобының малшылары. 
төлдеткен 450—650 басты ңой, ешкіден 
бірме-бір төл аяңтандыруда (Ж. өм., 
1983 ж. 23. V). Сауынға ңамтылатында- 
ры дерлік бұзаулап, б і р м е - б і р төл 
аяңтанды (Ж. өм., 1987 ж. 13. VI.).

БІРМЕҚ (Қарағ., Ұлы.) бірлік. Біздің 
жастардың б і р м,е г і жоң. Б і р ме к 
болмаған соң не болсын (Қарағ. Ұлы.).

БІР МОЙЫН ЖЕР (Шымк., Қызылқ.) 
ширек гектардай жер. Бұрын кедей ша- 
руалар бірлесіп, б і р м о й ы н жерге егін 
салатын (Шымк., Қызылқ.).

БІР МҰНЧА (Алм„ Шел.) көп, бірнеше. 
Біздің атамыз Қарымсаң б і р м ұ нча 
жасңа кеп өліпті (Алм., Шел.).

БІРНӘРСЕ (Қарақ., Тахт.) біресе. 
Т ауыңтар б і р н,ә р с е үйге, бірнәрсе 
тамға кіреді (Қарақ., Тахт.).

БІР НӘСТЕ (Орал, Чап.) бір нәрсе. 
Дүкенге 6 і р нз с т е түсті дейді ғой 
(Орал, Чап.).

БІР ОРАМАЛДЫҚ (Гур., Маңғ.) бір 
шабарлық. Жирен аттың б і р о р ама л- 
д ығы бар (Гур., Маңғ.).

БІР ОРЫН ШӨП (Шығ. Қаз., Зайс.) 
шөмеле. Мен бүгін б,і р о р ьін ш ө п да- 
ярладым (Сем., Абай).

БІР ӨҢҚЕЙ (Қ. орда, Арал) бірыңғай. 
Шай ңайнағанша бір өңкей бітіріп 
тастайьін (Қ. орда, Арал).

БІР ПАРА (Орынб.: Ад., Бөр.; Қарақ.) 
бір қатар, бір бөлек, кейбір. Жұрттың 
бірпарасы бұлай айтты (Орын., Бөр.). 
Б і р пар а кісілер канал ңазуға кетті 
(Қарақ. қаз.).
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БІР ПӘС (Алм„ Жамб.; Шымк., Сайр.) 
біраз, азырақ, сәл. Әкем, б і,р пә с тұра 
тұр, мвц ұйге кіріп иіығайын (Алм., 
Жам.).

БІР ПӘСТЕ (Жамб., Шу) демде, жыл- 
дам. Чөпті тасу 6 і р пә с т е болатын 
нәрсе ғой (Жамб., Шу).

БІР САЛА [жер] (Шымк., Қызылқ.) 
ширек гектар (жер).

БІР САЛАР I (Қөкш.: Еңб„ Щуч.) 
1. атқа салып мінетін ер, желқом; 2. қо- 
нақтың астына төсейтін кішкентай қалың 
көрпе.

БІР САЛАР II (Сем„ Ұрж.) дәрілік 
өсімдік. Б і р салар тауға шығады 
(Сем., Ұрж.).

БІР САН (Гур„ Маңғ.) я жүз, я мың. 
Б і р с а н аңиіаны ңолына ұстата бер- 
ді (Гур., Маңғ.).

БІР СӘМЕТТЕ (Ақт„ Ырғ.; Қ. орда; 
Арал) бір сәтте, демде, лезде. Ол жұ- 
мысты. мен бір сә метте бітіріп қайта- 
ласы бо лар (Ақт., Ырғ.).

БІР СҰҚПАИ (Түрікм., Таш.) шәркей. 
К.емпір б і р сұңпайын аяғына ілді де, 
сыртңа шығып кетті (Түрікм., Таш.).

БІР СЫЛАСЫ БОЛАР (Ақт., Байғ.) 
бірдеңесі болар. Кетіп барам, б і р с ы- 
лас ы б о л а р (Ақт., ЬІрғ.).

БІР ТАБАҚ ЖЕР (Шығ. Қаз„ Зайс.) 
Бір мойын жер. Б ір т аб аң ж е р г е 
қауын салдың (Шығ. Қаз., Зайс.).

БІР ТАБИГА (Қ орда, Арал) бірың- 
ғай, өзара жақын. Ана отырған б і р т а- 
б и,ғ а колхозшыларымыз (Қ. орда, Арал).

БІРТАИ (Гур., Есб.) бір талай, біраз. 
Дұйсеннің ңалаға жүріп кеткеніне б і р - 
тай уаңыт болды (Гур., Есб.).

БІРТАИ ЕЛ (Тау., Қош.) бір тайпа 
ел.

БІР ТАҚТА (Алм„ Қег.; Сем.„ Абай; 
Жамб., Шу) ширек гектардай жер. Бұ- 
рын байлардан б ір тақ та жер алу үшін 
көп ңызмет еттік (Сем., Абай). Бір 
таңта жерге егін салдық (Алм„ Қег.). 
Жоңыршңаның б і р, таңтасы. чабы- 
лып бітті (Жамб., Шу).

БІР ТАНАП ЖЕР (Шымк., Қызылқ.) 
егін сгуге жарарлық алқап.

БІР ТАП ЖЕР (Қарақ., Қоң.) бір ай- 
дам жер. Б ір тап жер айдамай-аң 
оның өгізі шаршады (Қарақ., Қоң.).

БІР ТАРАП (Гур„ Маңғ.) бір түрлі, 
бірдей. Екі баламның екеуі де б ір т а- 
рап (Гур„ Маңғ.).

БІР ТАРТЫМ (Алм„ Қег.) жаулықтың 
бір түрі. Бір тартьңмың желбіреп, 
Кайдан келдің елбіреп? (Алм„ Қег.).

БІР ТАСАЯК ШАИ (Орал, Қазт.). 50 
грамдық шай.

БІР ТӘСІН (Шымк., Мақт.) бір түрлі,. 
Б ір т ә с і н ңалам екен де! (Шымк„ 
Мақт.).

БІРТЕҚЕШ БОЛУ (Қөкш.: Еңб„ Щуч.) 
быршу, ашып кету. Біздің үйдегі айран 
біртекеш болып кетіпті (Қөкш.,. 
Шуч.).

БІР ТУҒАІТ // БІР ТУМА (Түрікм.: 
Қрасн., Небид., Тедж., Таш.; Орал, Қа- 
рат.; Гур„ Маңғ.) асыл тұқымды түйе.

БІР ТҮИІР (Гур„ Маңғ.) жалғыз. Б,і р 
түйір балам бар (Гур„ Маңғ.).

БІР ҮКІРТАИ ЕЛ (Шығ. Қаз„ Зайс.) 
бұрынғы бір болыс көлеміндей ел. Қы- 
тайда ңара керейден үшүкіртай е л 
бар (Шығ. Қаз., Зайс.).

БІРШЕҚ БОЛУ (Шымк., Түлк.) бірігу, 
бірлесу, қосылу, звеноға бірігу. Он-он 
бес үй бірігіп, б і р ш е к б о,л д ы ң 
(Шымк., Түлк.).

БІРШІЛІҚ (Орал: Чап„ Жымп.) ұйым- 
шылдық.

БІР ШОҚТА ЖЕР (Алм„ Қег.) бір бө- 
лек жер. Б і р шоңтажерге егін сал- 
дым (Алм„ Қег.).

БІРШЫЛДАҚ (Қ. орда, Қарм.) түсі 
жасыл, бойы тізеден асатын, жапырағы 
жіңішке, тақырға шығатын шөп. Б і р - 
иңы лд а ң т ы түйе, ңой сүйсініп те, сүйіп. 
те жейді (Қ. орда, Арал).

БІР ШЫНАШАҚ ЖҮН (Гур„ Маңғ.) 
бір шүйке жүн. Біршынашаң жүн 
бермейтін Хадиша' сараң адам (Гур„ 
Маңғ.).

БІР ШЫНЫ ШАИ (Орал, Чап.) 50 
грамдық қағаз шай.

БІРІҚҚЕН ҰПАИ (МХР, Баян.) ұпай 
қосындысы. Біріккен ұ п а й,м е н 
№ 1 он жылдың, Улаанхус командалары 
алға шыңты (Ж. өм„ 1983 ж. 8. III).

БІРІН-ЖАРЫ (Қ. орда, Арал) бірлі- 
жарым, кейбір. Оның кім екенін б і р ін- 
жа р ы м ы,з білмей жатырмыз (Қ. орда, 
Арал). Қ. бірді-жарым.

БІРІНЧІ (Гур„ Маңғ.; МХР, Баян.) 
бірінші.

БІРІНШІДЕ (МХР, Баян.) біріншіден. 
Қиын баланың белгілері: б і р і н ш і д е, 
заң орнының баңылауына өткен, екінші- 
де... (Ж. өм„ 1985 ж. 26. VII).

БІРІНШІ КЕЗЕК (Гур„ Маңғ.) тұң- 
ғыш рет, бірінші рет. Бұл — менің само- 
летке бірінші кезек мінгенім. (Гур„ 
Маңғ.).

БІСУ (Гур„ Маңғ.) пісу. Тамағың біСг 
т і ме? (Гур„ Маңғ.).

БІТ БОЛУ (Талд., Қараб.) жұтау. 
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1933 жылы ішерге тамақ болмай, б і т 
б о,л д ы к, (Талд„ Қараб.).

БІТЕ 1 1. (Гур„ Маңғ.) құмырсқа тә- 
різді жәндік. 'Гүсі сары болады, үйдің, 
кораның ағаштарын жеп, үгітіп тастай- 
ды; 2. (Қ. орда, Арал) қара күйе (киім- 
ге түсетін қара күйе). Біте киімге, ки- 
імнің тері жағасына түседі, түскен жерін 
оймыштап теседі (Қ. орда, Арал).

.... БІХЕ.ДІ (Жамб., Тал.) бата. Дүйсен 
к,арт біте берді (Жамб., Тал.).

БІТЕУ (Шығ. Қаз„ Глуб.; Сем„ Абай) 
үсті жабық, жан-жағы қоршалған жылы 
кора. Осы күні колхоздар малға б іт е у 
салатын білды (Шығ. Қаз., Глуб.).

БІТЕУ ЕТІҚ (Орынб.: Ад„ Бөр.) басы 
мен қонышын жалғастырмай жасаған 
етік. Бүрынғы кезде әлі келгендер бір 
мал терісінен б іт е у ет ік жасайтын 
(Орын., Ад.).

БІТЕУ ЖЕР (Сем., Ұрж.) ішін кісі жү- 
ріп аралай алмайтын калың қопалы жер. 
Қарағалдың бауыры кісі жүре алмайтын 
б іт е,у же р (Сем., Ұрж.).

БІТЕУ ҚАША (МХР, Баян.) жабық 
қора.

БІТЕУ ӨРҚЕШ (Гур„ Маңғ.) нар түй- 
енің жалпы аты.

БІТИЯ (Гур., Бақс.) пайда. Біреуден 
б іт и я ңыла ңояйын деп ойлаған емес 
едім өзім (Гур„ Бақс.).

БІТҚЕНІ (Тау., Қош.) барлығы, бәрі, 
түгел, тұтас. Біздің біткеніміз ол 
үйге сыйып кеттік (Тау. Қош.).

ГАГАИ (Шымк., Мақт.) арба дөңгеле- 
гінің шабағы. Дөңгелекті үстаға апар, 
г а г а й ы н ңондырсын (Шымк., Мақт.). 
Бұл — парсы сөзі, Оңтүстік өңірдің қа- 
зақтарына өзбек тілі арқылы ауысқан, 
өзб. кегай.

ГАРАМАТ // ГӘРӘМАТ (Түрікм., 
Окт.; Қарақ.: Хож„ Шым.) керемет. Ас- 
тындағы мінген аты. бір г а р а м а т ат 
екен (Қарақ., Шым.). Қызылорда жағын- 
да бұл сөз көбіне геремет деген үлгіде 
айтылады.

ГӘҚ (Гур., Тең.) желкен қайықтың 
діңгегін қайықтың ернеуіне байлап бекі- 
тетін арқан, ұшында ернеуге ілетін ілгек 
темірі болады. Г ә к т і бортңа тез іліп 
жібер (Гур., Тең.).

ГӘП (Шымк., Сарыағ.) 1. Сөз, әңгіме; 
2. Хабар-ошар. Не гә п, не хабар? Жол- 
дастар, жайлаудағы малдан не гә п бар? 
Естіген-бідген г ә б і ң болса, айта отыр

БІТҚЕРУ (Гур„ Маңғ.; Қ. орда, Арал; 
Ақт„ Қараб.; Түрікм., Таш.) бітіру. Жү- 
мысты мезгілінде біткермей дем алу- 
ға болмайды деп тәртіп. беріп кетті (Гур„ 
Маңғ.). Мен бүл үйдің ңабырғасының 
тоңуын б і т к е р,і п алсам жаңсы болар 
еді (Қ. орда, Арал). Бастаған жүмысты 
тезірек біткеру керек (Ақт„ Қарат.). 
Жалғыз адамның іиамасы келмейтіндей іс 
еді, үш-төртеуіміз жабылып зорға б і т - 
ке р д і к (Түрікм., Таш.).

БІТМЕР (Қ. орда, Қарм.) пікірі ішінде 
беріліп істемейтін адам. Ол шаруашылың- 
ңа ат салыспайтын б і,т м е р л е у адам 
ғой (Қ. орда, Қарм.).

БІТПЕ (Шымк., Лен.) жазу нұсқасы,. 
ескі жазу, ескі жазба. Бүрын бізде б і т- 
п е материалы жок, еді (Шымк., Лен.).

__  БІТПЕС (Қарағ., Ұлы.) киіздің бетіне- 
шүберектён салынған ою. Б і т пе с са- 
лынан түкті кілемді ал (Қарағ., Ұлы.).

БІТТЕ (Қарақ., Мойн.) қазір. Бітте 
барамыз да ңайтып келеміз. (Қарақ.,. 
Мойн.).

БІТТЕИ (Қөкш., Щуч.) кішкентай, 
биттей.

БІТУӘЖА (Орал, Жән.) аралықта жү- 
ретін кісі. Екі адам араздасса араларын- 
да біт уәжа жүреді (Орал, Жән.).

БІТІГЕНЕ (Гур„ Маңғ.) біраз. Б,іті- 
генеден соң (Гуп„ Маңғ.).

БІТІНУ (Қост., Аман.) біту. Жүмыс 
б і т і н у г е айцалды (Қост., Аман.).

г
(Шымк„ Сарыағ.). Өзб. гап, парсы тілін- 
дегі нұскасы гәп (бос сөз, мылжыңсөз).

ГӘРТ (Шымк.: Қел„ Мақт.; Ташк.„ 
А.ққ„ О. Шыр„ Қалин.) ұлпа, ұнтақ. Де- 
гірманның (ң.) айналасына түскен г э р г 
аппак, болады. (Таш„ Аққ.). Өзб. гард — 
шаң, тозаң.

ГӘРТҚӘМ (Тәж.: Қолх„ Қорғ.) тәуе- 
кел. Г э р т к,ә м ғ а бел байладың. (Тәж... 
Колх.). Өзб. гардкам 1. ұтысқұмар ойын; 
2. тәуекел.

ГӘУРӘН (Ташқ.: Янг„ Қалин.) кеурен. 
Қураған гәурәнді отңа жағып ауңат 
ңылдың (Таш„ Қалин.). Өзб. гаврон.

ГӘУІРТ // Геуірт (Ташк.: Аққ„ Ка- 
лин„ О. Шыр„ Ордж.) сіріңке, оттық; 
Бала-шағаның ңолындағы г э у і р т к е 
кәтер бар, гә,у іртке үйір етпең (Ташк., 
Аққ.). Бұл — парсы тілінен ауыскан кү- 
кірт сөзінің жергілікті нұсқасы, Өзбек 
тілінде де басқы дыбысы ұяң ай- 
тылады (гугурт).
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ГЕДЕЙ (Қарак.: Амуд., Бер.) кедей. 
Г е д е й адам мырза келеді (Қарақ., 
Амуд.). Қарақалпақ тілінің оңтүстік диа- 
лектісінде де гедей, өзб. — гадой, тү- 
рікм. — гедай.

ГЕДЕРГІ (Қарак.: Бер., Амуд.) кедер- 
гі. Қылып жатқан жұмысына ге д е р г і 
жасамайын деп мазалаған жоңпын (Қа- 
рақ., Бер.). Қарақ. — гедерги.

ГЕЖІ (Қарақ.: Мой, .Қоң.) жүннен то- 
қылған гүлді ақшыл орамал. Дүкэнгә 
гежі түсіп атыпты (Қарақ., Мой.).

ГЕЖІМ (Ташк.: Аққ., Янг.) шашақ; 
атжабудың, орамалдың айналасына ұс- 
тайтын шашақ. Қып-ңызыл жіпек г е ж і м 
жылт-жылт көрінді (Ташк., Аққ.). өзб. 
гажим, Бұл сөз оңтүстік өлкенің біраз 
жерінде кәжім деген үлгіде айтылады.

ГЕЗ (Қарақ.: Хож, Қоң.) екі шоқы- 
ның, екі төбенің арасындағы ойпаң жер; 
кез, аша. Тонау г е з д і ң теріскей беті 
бізің ауыл (Қарақ., Хож.). Бұл сөз Маң- 
ғыстау өңірінде кез деген үлгіде айтьіла- 
ды. Койдың құлағына салынатын ойық 
енді маңғыстаулықтар кез ен дейді. Өзб. 
газа.

ГЕЗЕҚ (Қарак.: Қегей., Шом., Шым.) 
кезек. Айтатұғьін сөзімізді гезекпе- 
не н айтайың. Қарақ., түрікм. гезек.

ГЕЗЛІҚ (Қарақ.: Мой., Қоң., Хож.) 
кездік, қыны бар кішкене пышақ Бұрын- 
дары ер адам гезліксіз жүрмейтін, 
қазір ондай гезлігіміз жоң (Қарақ., 
Мой.). Түрікм. гезлик.

ГЕЗІҚ (Қарақ.: Хож., Қоң.) тұмау, 
суық тигеннен болатын ауру. Қысымен 
ңайта-ңайта гезік кесел тиіп жүдеңкі- 
реп ңалды (Қарақ., Хож.). Бұл сөз Маң- 
ғыстау қазақтарында кезік деген үлгіде 
сүзек «тиф» мағынасында қолданылады: 
Он ай ке з і к болғанмын, Онан да өлмей 
ңалғанмын (Маң, Маңғ.).

ГЕЙДЕ (Қарақ.: Бер, Амуд.) кейде. 
Г е йд е сондай да бір ой келеді басыңа 
(Қарақ., Бер.). Қарақ. — гейде.

ГЕЛДЕҚ (Қарақ.: Шымб., Хож.) жүге- 
рінің, біідайдың, тарының шоғы, күлтесі, 
келтек. Пітік шыңңан тарының бір кел- 
д е гі бір пыйала (қ.) болады (Қарақ., 
Шым.). Бұл — парсының кгллә «бас» 
деген сөзінен -к жұрнағының көмегімен 
жасалған сөз. Қарақ. геллек.

ГЕЛДЕКЛЕУ (Қарақ, Шым.) тары- 
ның, жүгерінің басын (шоғын, күлтесін) 
жұлу, үзу, кесу. Тарының гелдегін 
гелд е к л,е п аламыз да ңолмен үгеміз 
(Қарақ.? Шым.). Қарак. геллекле.

ГЕНЗЕЛ (Гур, Тең.) желкен қайық- 
тың діңгегінің түбін бекіткен ағаш.Шам 

гензелдің үстінде түр. сен гензел- 
ге жаңыныраң отыр (Гур., Тең.).

ГЕНЖ.Е (Қарақ.: Қоң., Хож.) кенже. 
Баламыздың г,е нж е с і болған соң атын 
Генжебай ңойғанбыз (Қарақ., Коң.). Қа- 
рақ. — генже.

ГЕРЕҢ (Қарақ.: Хож., Бер.) керең, 
саңырау. Гөрдің (ң.) ңолына, герең- 
нің астына түспе (Қарақ., Бер.). Қарак. 
герең.

ГЕРНЕЙ (Ташк, Янг.) керней, үрлеп 
тартатын музыка аспабы. Өзбектер той 
ңылған болса, маңалланы (ң) басыца 
көтеріп герней шалады (Ташк., Янг.). 
Парс. — кәрней.

ГЕРПІШ (Қарақ.: Қоң., Шым.) кер- 
піш. Г е р пі ш жасау үшін алдымен бал- 
шыңты пісіреміз (ң.), соннан соң ңұямыз 
(Қарақ., Қоң.). Қарақ. герпиш.

ГЕР ТАС (Маң., Маңғ.) таразыға тар- 
ту үшін пайдаланылатын әртүрлі сал- 
мақтық. Шеккіге шегейін десем, г е р 
т а,с т а р ы м толмай тұр (Маң., Маңғ.). 
Бұл тіркестің бірінші сыңары орыс тілі- 
нен ауысқан: гиря.

ГЕРІМДӘРІ (Таш.: Қалин., Ордж.) 
қызыл бұрыш. Қабығы жұңа г е р і м д ә- 
р і кәттә (қ.) зиіті (қ.) болады. Оңтүстік 
өңірдің қазақтарының тілінде бұл сөздің 
керімдәрі // келімдәрі (қ.) деген нұсқа- 
лары бар. гәрмдару — парсы сөзі. Өзбек 
тілінде де бұл сөздің басқы дыбысы ұяң 
айтылады: гармдори.

ГЕУГҮМ (Ташк, Ордж.) ала кеуім, 
таңғы ала көлеңке. Геугүмде арбаға 
ат жегіп жолға іиыңтың (Ташк., Ордж.). 
Қарақ. геуім, тәж. гавгум.

ГЕУРЕҚ (Қарақ.: Қоң., Мой.) ашық 
далада өсетін бйіктігі жарты метрдей 
қурай тәрізді өсімдік, басы үрпек болады. 
Басында дэні болады. Геуректің дэ- 
нін ңуырып, түйіп, талңан етіп те жеген 
уаңытылар да болған (Карақ., Қоң.). 
Қарақ. геурек.

ГЕУІЛ (Қарақ.: Шым, Тахт.) шөл да- 
лада өсетін басында дәні бар аласа өсім- 
дік. Торпағы (ң.) ңызыл жер болмаса, 
г е у і л ізейлі жерге шыға бермейді (Қа- 
рақ., Тахт.).

ГЕУІМ (Таш., Қалин.) таңғы ала кеуім. 
Малды г,е у і м тарай өріске айдаймыз. 
Қ. геугүм.

ГЕУІШ (Қарақ.: Хож., Мой, Шым.) 
кебіс. Г е у іш т і тігетін адам да, ге у - 
ішт ің өзі де бұ күнде жоң (Қарақ, 
Хож.). Бұл сөз Маңғыстау жағында кеу- 
іш деген үлгіде айтылады. Қарақ. геуиш.

ГЕШІР (Қарақ.: Бер, Амуд, Шым, 
Хож.) сәбіз. Ас ңылғанда ішіне геші- 
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р і н мол тураса, гүрііи (ң.) жұмсаң боп 
піседі (Қарақ., Хож.). Маңғыстау төңіре- 
гінде бұл сөз кешір түрінде айтылады. 
Қарақ. гешир, түркім. кәшир.

ГӨБЕЛЕҚ (Таіи.: Аққ., О. Шыр.) көбе- 
лек. Піллэ (ң.) дер кезінде тайарланба- 
са (ң.), ішіндегі ңұрты г ө б,е л е к боп 
ұшып кетеді (Ташк., Аққ.).

ГӨДЕҚ (Ташк.: Аққ., Янг., Қалин.) 
нәресте. Дүниеге жаңа келген жас г ө - 
дек нені біледі (Ташк., Янг.). Батыр 
аңқау, ер көдек дегендегі көдек те осы 
сөз. п. күдэк, өзб. гудак.

ГӨЗ (Қарақ.: Бер., Амуд., Төрт.) көз. 
Г ө з і м түсіп кетіп еді — артына бұрыл- 
мастан зытып барады (Қарақ., Төрт.). 
Қарақ., түркм. гөз.

ГӨЗЕ (Қарақ.: Шым., Хож.) көзе. 
Г ө з е толы суды төбесіне ңойып жерге 
бір тамызбай жүре береді (Қарак., 
Шым.). Сынса сарттың гөзесі, Төгілсе 
сарттың бозасы. Бұл мәтел «не болса о 
болсын» деген мағынада қолданылады. 
Қарақ. гөзе.

ГӨЖЕ (Қарақ.: Қоң., Хож.) көже. 
Гөш жоң жерде г,ө ж е де ас (Қарақ., 
Қоң.) Қарақ. гөже.

ГӨНЕ (Қарак.: Хож., Шым., Амуд.) 
көне, ескі, ежелгі. Осы жерде г ө не жап- 
тың (ң.) орны болған, кәзір дөңүрегі- 
нің (ң.) бэрі ізей (ң.) боп кеткен (Қарақ., 
Шым.). Көне Үргеніш деген аудан орта- 
лығы. Қарақалпақстанда қазақтардың 
ауызекі тілінде гөне болып айтылады. 
Қарақ. гөне Үргеніш.

ГӨҢ (Қарақ.: Амуд., Бер., Төрт., Шым.; 
Шымк.: Қел., Сар.; Жамб., Жам.) көң. 
Баһарда егін-жайға г ө ң төгеміз 
(Қарак., Шым.). Қылча (ң.) ргісінің эр 
гектарына бір тоннадан г ө ң төктік 
(Жамб., Жам.). Қарак. гөң.

ГӨР I (Ташк.: Аққ., О. Шыр.; Қарак.: 
Шым., Хож.; Түрікм., Таш.) көр. Гөр- 
г е түскенше көрежағыңды көресің (Тү- 
рүкм., Таш.). гур, гурханэ.

ГӨР II (Түрікм., Таш.) соқыр. Гөр 
адамның көрген күні осы ғой. Қарақ. 
гөр, түрікм. көр.

ГӨРӨҚ (Қарақ.: Шым., Хож.; Түрікм., 
Окт.) ішінде мақта бар мақта қауашағы. 
Паңтаның ашылмай ңалған г ө р ө г,ү н 
балдар ңолымен ашады (Қарақ., Шымб.). 
Қарақ. ғорек.

ГӨРЫСТАН (Ташк.: Аққ., О. Шыр.; 
ҚараК.: Шым., Хож.; Түрікм., Таш.) көр, 
мола. Қөрмегенің гөрыстан болсын 
(Түрікм., Таш.). п. гурстан.

ГӨШ (Ташк.: Аққ., Қалин.; Қарақ.: 
Шымб., Хож., Амуд.) ет. Қойдың гөші- 

не н жасалған кәуәп (ң.) бэрінен мазалы 
келеді (Қарақ., Хож.). Білді де талатңа- 
нын жауға г ө ш і,н, Шалдырды шапшаң- 
датып керней, сырнай. Тұраннан түнде 
тиген алуға ө шін (Тұрмағамбет Ізті- 
леуов.

ГУӘ (Шымк„ Сарыағ.; Қарақ.: Амуд., 
Төрт., Шым.) куә. Өтірік айтар жайым 
жоң — мен мынауыңа г у ә бола алмай- 
мын (Шымк., Сарыағ.). Өзб. гувох, түркм. 
гувэ, қарақ. гуә., парсы тіліндегі алғаш- 
қы нұсқасы: гова.

ГУӘЛІҚ (Өзб., Сыр.) куәлік. Гуәлі- 
г і ңд і көрсетсең болды, басңа ңағаз 
сұрамаймыз (Өзб., Сыр.). Парсы түбірлі 
гүуә сөзінен -лік жұрнағының көмегімен 
жасалған сөз.

ГҮБІР-СІБІР (Маң., Маңғ.) күбір, кү- 
бірлеген дыбыс, пыш-пыш әңгіме. Құлаң 
түрсем, бір гүб і,р с іб і р дыбыс естіл- 
гендей болады. (Маң., Маңғ.).

ГҮДЕ (Қарақ., Тахт.) кішкене мая, үй- 
ген шөп. Қысңа деген бір-екі гүде шөбі- 
міз бар (Қарақ., Тахт.). Қарақ. гүди — 
мая.

ГҮДӨРҮ (Қарақ.: Шым., Хож., Тах г.) 
жұка былғары. Үстіне кигені гүдөрү 
кемзал (Қарақ., Шым.). Қарақ. гүдары. 
Бұл сөздің қатаң -к- дыбысынан бастала- 
тын нұсқасы Қазақстанның орталық- 
солтүстік аймағында кісі аттарында кез- 
деседі. Мыс. Қүдері аңын.

ГҮЗ (Қарақ.: Шым., Хож.) күз. Гүз 
бойына пахтадан ңолым тиген жоң (Ка- 
рак., Шым.). Қарақ. гұз.

ГҮЗЕТ (Қарақ.: Қегей., Шым., Тахт.) 
күзет. Дүкэннің гүзетіщен аптан шар- 
шадым, енді анау ғаррыға (ң.) табыс 
еткелі отырмын (Қарақ., Қегей.). Қарақ. 
гүзет.

ГҮЗӨР (Тәж.: Қолх., Қорғ.) өткел. 
Гүзөрден ңалай өттің (Тәж., Қолх.). 
Өзб. гузар жол, парсы тіліндегі алғашқы 
нұсқасы гозар өткел.

ГҮИ (Қарақ.: Қоң., Хож.) күй, хал. 
Бізің (ң.) бүгінгі гүйүміз тым маза- 
лы (ң.) (Қарақ., Қоң.).

ГҮИБӨҢ (Қарақ.: Амуд., Бер.) күйбең. 
Ертеден ңара кешке бар тірлігі г ү й,б ө ң- 
мен өтетін (Қарақ., Амуд.).

ГҮЙБӨҢДЕУ (Қарақ.: Амуд., Бер.) 
күйбеңдеу. Дамыл алмастан г ү й б е ң - 
д е п жүрген адамнан не гэп сұрайсың 
(Қарақ.: Бер.).

ГҮЛӘБІ (Қарақ.; Қоң., Шым., Амуд.,. 
Төрт.; Турікм.) күзде пісетін, қабығы қа- 
лың, сопақ қауын; ұзақ сақтауға келеді. 
Атыздан он-он бес гүләбі әкелген едім,
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бэрі мазалы екен (Қарақ., Қоң.). Бұл — 
Гүләб деген жер атынан шыққан атау, 
гүләбі дегеннің соңындағы -і- парсы аф- 
фиксінің сүлдесі, гүл — парсы сөзі, аб — 
•су, сонда гұләб осы екі сөздің бірігуінен 
жасалған. Қазіргі парсы тілінде голаби 
дегеннің анар мағынасы да бар.

ГҮЛГЕ ҚІРУ (Шымк.: Сайр., Қызылқ.) 
гүл шашу. Маңта гүлг,е кіргеннен 
кейін көсек (ң.) байлай бастайды (Шымк., 
Сайр.).

<■ ГҮЛДҮРЕУІШ (Қарақ., Тахт.) күлдү- 
реуіш. Г ү лд ү р е у ш і мыңты болса, 
шаңараң (ң.) дауылда тас байласаң, 
былқ етпейді (Қарақ., Тахт.). Қарақ. 
гүлдиреуиш.

ГҮЛДҮРМАМА (Қарақ.: Хож., Қоң.) 
найзағай ойнап, күннің күркіреуі. Жердің 
бетін жауын селдей басып, г ү л д у р - 
м а м,а тасыр-тұсыр ойнап қоя берді 
(Қарақ., Қоң.). қарақ, гүлдирмама.

ГҮЛЗАР (Ташк.: Аққ., О. Шыр.) гүл 
■өсіретін жер, орын. Шэәрдің іші толған 
гүлзар (Ташк., Аққ.). п. голзар.

ГҮЛМӘНІН АШУ (Маң., Маңғ.) сырын 
ашу, әшкере қылу. Бәлем, тұра тұр, осы- 
дан гүлмәніңді ашпасам ба? (Маң., 
Маңғ.).

ГҮЛМЫИЫҚ (Қарақ.: Қоң., Хож.) 
сатылы үлкен арба. Қожалығымызда бұ- 
рындары г ұ л м ы,й ы ң көп болатын, ендг 
аптан азайың тұрыпты (Қарақ., Хож.).

ГҮЛНАР (Ташк.: 0. Шыр., Қалин.) 
анардың гүлі, анаргүл. п. гүлнар.

ГҮЛПАЗ (Шымк.: Сарыағ., Қел.) гүл 
•өсіруші, гүл баптаушы. Өзбек ңазаңтай 
емес, гұлпаз келеді ғой (Шымк., Кел.).
п. гүлпаз.

ГҮЛ ТӨГУ (Шымк.: Түркіс., Сарыағ.) 
■өсімдіктің дән байлаған гүлін тастауы, 
түсіруі. Ерік (ң.) гүлін ерте төге- 
ді (Шымк., Сарыағ.).

ГҮЛ ТҮЙІНІ (Шымк.: Түркіс., Сар- 
нар.) гүл тастағаннан кейін гүл орнында 

лайда болатын мақта түйіні. Екі дүз гек- 
тар жердің жарымы г ү л т ұ йіні н көр- 
сетті (Шымк., Сарыар.).

ГҮЛХАНА (Ташк., Янг.) гүл өсіретін 
жабық орын. Шәәрге (ң.) жаңын жердің 
.совхоздарында гү,лхана бар (Ташк., 
Япг.). Сөз ңайтар ңағазыма ңарадағы, 
Миуа едің иісті гүлханадағы (Қете 
Жүсіп). п. гөлханэ.

ГҮЛ ШАНАҚ (Шымк.: Түркіс., Сары- 
ағ.) мақта өсімдігінің гүл жаратын бүр- 
шігі, өнімдік элементі. Паңтаның гүл 
шанағы. көріне бастады (Шымк., Са- 
рыағ.).

ГҮЛШЕ (Шымк.: Түркіс., Сарыағ.) 
гүлдей бастаған бүршік, гүл шанақ (қ.). 
Баптауды дұрыс жүргізбеу — гү л,ги е- 
л е р д і ң төгілуіне, өнімнің кемуіне жол 
ашуы мүмкін (Шымк., Түркіс.).

ГҮМӘН (Қарак.: Хож., Шым., Мой.; 
Ташк.: Аққ, Ордж., Бос.) күман, күдік. 
Аның білмеген соң, гүмэн сөз сөйлеп 
не керек (Қарақ., Шым.). Өзб. гумон, 
п. гоман.

ГҮМӘНДІ (Акт, Ойыл) екі қабат, жүк- 
ті. Алма деп жүрген ңызы гүмәнді 
боп ңалыпты, да, жігіт тез үйленіпті 
(Ақт., Ойыл).

ГҮМБЕЗ (Қ. орда: Қарм., Жал.; Қа- 
рақ.: Шым., Хож.) күмбез. Басына орнат- 
ңан гү м б,е з і бір күндік жерден көрі- 
неді екен дейді (Қ. орда, Қарм.). П. 
гомбаз. Өзбек, карақалпақ тілінде де 
басқы дыбысы ұяң нұсқада қолданыла- 
ды: өзб. гүмбаз, қарак. гүмбез, түрікм. 
гүммез.

ГҮМПҮЛДЕҚ (Қарақ., Мой.) судың бе- 
тіне ұрғылап, аудың тұрған жеріне балық 
шақыратын асбап. Балың мына йерде 
көп екен, тез шаңырың гүмпұлде- 
гіңменен (Қарақ., Мой.).

ГҮМПҮТУ (Маң., Маңғ., Шевч.) күм- 
пілдеу (су туралы). Матор г ү м,п ү т і п 
суды толңығанда, үйренбеген адамның 
басы айналады (Маң., Шевч.).

ГҮМІЛЖІ (Қарақ.: Хож., Қоң., Шым.) 
күмілжі. Сен өзің олай гұмілжіген- 
ш е, аныңтап айтпайсың ба (Қарақ., 
Қоң.). Қарақ. гумилжи.

ГҮМІС (Қарақ.: Тахта., Хож., Қоң.) 
күміс. Атының ер-абзалы гүмүстен 
соғылған екен, соның бәрі біреудің ңо- 
лында кеткен (Қарақ., Тахт.). Қарақ. 
гүміс.

ГҮНӘ (Шымк.: Арыс, Қел.; Ташк.: 
Аққ., Қалин., Ордж., О. Шыр.; Қарақ.: 
Бер., Амуд., Шым, Хож.) күна. Біреуге 
ңиянат жасап, г,ү н ә арңалаған адам 
емеспін (Ташк., Аққ.). Түркм. гүна, қа- 
рақ. гүна, өзб. гунох. Бұл түркі тілдерге 
иран тілдерінен ауысқан сөз: п. генаіг.

ГҮНӘҚӘР (Шымк.: Арыс, Қел.; Ташк.: 
Аққ., Қалин., Ордж., О. Шыр.; Қарақ.: 
Бер., Амуд., Шым, Хож.) күнәкар. Жа- 
сы жетпіске келгенде гүнәға батып г ұ- 
нәкәр болар реті жоң (Ташк., Аққ.). 
Бұл — парсы тілінен ауысқан сөз: гүнә- 
кэр, түрікпен, қаракалпақ, өзбек тіл- 
дерінде де бұл сөздің басы осылайша 
ұяң айтылады.

ГҮНЖІ (Қарақ.: Хож., Шым.) күнжіт, 
күнжара. Бойдаң малға г ү нж і беріп 
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•семіртіп атыр (Қарақ., Хож.). Қарақ. 
гунжи, түрікм. күнжи.

ГҮҢ (Ташк., Окт.) мылқау, тілі де, құ- 
лағы да жоқ адам. Түк естімес тілсіз 
гүңнен де бірдеңе дәме ңылмаңсын ба, 
ау, жора (Ташк., Окт.), түрікм., қарақ.

ГҮҢГҮРТ (Қарақ.: Бер., Төрт., Нөкіс, 
Шом.) күңгірт, еміс. Жайдың іші гүц- 
гүрт. Сөзіңді г,ү ң гү р т естіп, жуа- 
бын (ң.) бере алмай атырмьш, ңұлағыма 
таңап айт, балам (Қарақ., Нөкіс). Қарақ. 
гүңгирт.

ГҮҢГІРӘЛІ (Қарақ.: Амуд., Қегей., 
Қоң., Шым.) пешпен жылытатын, ішінде 
пеші бар, пешінің мойыны сорайып көрі- 
ніп тұратын (үй туралы). Жарында бір 
гүңгірэлі жай салмаң ойым бар, аға- 
шы таяр боп тұрыптьі, біраң ңол тимей 
.кетпесе (Қарақ., Қегей.) қарақ гүңги- 
ралы.

ГҮҢЕЛЕҢ: ГҮҢЕЛЕҢ ГҮҢ (Қарақ.: 
Қоң., Хож.) мылқау, тілі де, құлағы да 
жоқ іштен туа кәріп боп туған адам. 
Оның гүңелең гүң бір ағасы бар, бір- 
аң пайдасына дүзу (Қарақ., Қоң.). Қа- 
рак., түрікм., гүң — «мылкау».

ГҮҢКҮЛ-МЫҢҚЫЛ (Қарақ.: Шым., 
Қегей, Тврт.) күңкіл-сүңкіл. Үйдегі ңа- 
тын-ңалаштьің гү ңкү л-м ы ңңы л сөз- 
дерін есітіп отырғанша, майданға иіығып 
гңгіме айталы (Қарақ., Шым.). Қарақ. 
■гүңкил-мыңңыл. Бұл сөздің екі сыңары 
да гуңк, мыңң деген еліктеу сөзден жа- 
салған.

ГҮПСЕРДЕЙ (Маң., Шевч.) ірі, зор, 
күпсердей. Есіктен кіріп келсем, төрдің 
алдында гүпсердей біреу отыр. (Маң., 
Шевч.). Бұл — парсы тіліндегі шоқпар, 
күрзі мағынасындағы гавсар деген бі- 
ріккен сөзден жасалған сын есім, парсы 
тілінде гав — өгіз, бұқа, сар—бас. Қа- 
зак тілінде бұл сөз гавсар> гаусар> 
>гүпсөр // күпсөр болып өзгерген.

ГҮПІ (Қарақ.: Хож., Мой.) күпі. Түйе 
■ азайғаннан бері гүпі кимейтін болдың 
(Қарақ., Мой.), қарақ. гүпи.

ГҮР (Қарақ., Мой.) ұсақ мұз. Мұз 
ойып, ңаза басңанда, гүр белмен (ң.) 
шетке сыйырып тастау керек (Қарақ., 
Мой.), Қарақ. гүр.

ГҮРБҮҚ (Қарақ.: Қоң., Шым., Амуд.) 
үлкен қара қошқыл қауын. Бийыл г ү р,- 
б ү к ңауын жаңсы шыңты (Қарақ., 
Шым.). Гүрбүктің бір тілігін жеген 
едім, кзттә (ң.) тойып ңалдым (Қарақ., 
Қоң.). Қарақ. гүрбек.

ГҮРЕҚ (Қарақ.: Мой., Қегей., Шом., 
.Бер.) күрек. Мүздың бетіндегі гүрді 

г ү р е к п е н е,н шетке таман сиырып (ң.) 
тастап, үкүге (ң.) ауды тығып, ұзын та- 
яңпенен екінші үкүге жылжытамыз (Қа- 
рақ., Мой.). Қарақ. гүрек.

ГҮРЕҢ (Қарақ., Шым.) күрең Жиын— 
терін (ң.) біткен соң пәйге (ң.) болады 
соған гүрең атты. ңосаман (Қарақ., 
гүрең.

ГҮРЕС (Қарақ.: Бер., Амуд., Төрт.) 
күрес. Г ү р е ске түскен палуанның де- 
несі аса зор көрінді (Қарақ., Бер.). Қа- 
рақ. гүрес.

ГҮРЖІ (Қарақ.: Тахт., Шым.) қор- 
жынның ілгектері. Қоржынның гүржі- 
сін өрген шәш секілді біріне-бірін кигізе 
іледі (Қарақ., Тахт.). Қарақ. гүржи.

ГҮРҚІЛ (Қ. орда, Арал) гүрсіл, гүркіл- 
деген дыбыс. Құлағыма гүркіл келеді 
(Қ. орда, Арал). Әдепкі ңарңында жеке- 
леп жалғыз-жалғыздан естілген гү р - 
кі лд е р енді бір зор дауысңа ұласып, 
жерді үздіксіз ңалтыратңан тұраңты гү- 
рілге айналды (Ә. Нұрп., Қурл., 1950, 
71-6.).

ГҮРЛЕУ (Қарақ., Тахт., Қоң.) дәуір- 
леу, дәурен сүру. Ол да бір бізің Қоңы- 
раттың гүрлцгп тұрған кезі еді (Қарақ., 
Коң.).

ГҮРРЕ (Қарақ., Қоң.) есектіңқодығы. 
Бір сый кісіге тартуға тартамыз деп осы 
елден бір аң г ү р р е тасба алмадың (Қа- 
рақ., Тахт.). Қарақ. гүрре, түрікм. күрре.

ГҮРТ (Орал: Қарат.) нашар тұқымды 
түйе. Бұл атау Маңғыстау атырабында 
көрт болып айтылады. Шөп жаманы 
көрт (мақал).

ГҮРТІҚ (Түрікм..: Таш.; Қарақ., Хож.) 
асқан етке салатын кішкентай-кішкентай 
етіп қолмен жалпақтаған нан, қамыр. 
Г ү р т ік салған ет те, сорпа да мазалы 
болушы еді. Қазір оны ңойдың (Түрікм., 
Таш.).

ГҮРҮШ (Қарақ.: Хож., Шым., Бер.) 
күріш. Г ү р ү ш тапсырудан эм озып 
шыңтың (Қарақ., Хож.). Қарақ. гү- 
рүш, өзб. гуруч.

ГІЖІНУ (Қарақ.: Хож., Қоң.) кіжін. 
Қүніміз ңүр г іж і н,у м е н өтті (Қарақ., 
Хож.).

ГІЛ (Жамб., Жам.) кіл, кілең, шылғи. 
Айтңаныңның бәрі г і л өтірік (Жамб., 
Жам.). Қай санын ңарасаң да газеттің 
айтатыныны — г і л егіс. Оңысаң, маңа- 
ла емес гі л сыйпыр (Жамб., Жам. «Қол- 
хозшы», 1935, № 45).

ГІЛЕМ (Ташк.: Қалин., Ордж., Аққ., 
Қарақ.: Шым., Бер, Амуд, Хож.) кілем. 
Ең мазалы (ң.) гілем деп түрікпені 
гілемді айт (Қарақ., Шым.). Бұл сөз-
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дін, басқы дыбысының ұяң айтылуы көр- 
ші тілдердің ықпалынан. Әзб. гилам, қа- 
рақ. гилем, парсы тіліндегі бастапқы 
нұсқасында -г- дыбысымен айтылады: 
гилам.

ПЛЕС // ГІЛӘС (Шымк.: Мақт., Қел., 
Сарыағ.; Ташк.: Ордж., Аққ., О. Шыр.) 
шие Бұл йаңтың г,іле с і Алматының 
гілесінен зор келеді, әм мазалы 
(Шымк., Мақт.). Оңтүстіктің кей жерін- 
де бұл сөз жылас деп қолданылады. 
Өзб. гилос.

ГІЛМАЛА (Қарақ.: Амуд., Қож.) ән- 
деме, андама/ үй сылауға арналған асбап, 
құрал. Жайды сылауға г і л м а л,а із- 
деп жүріппін (Қарақ., Амуд.). Бұл сөз 
Қарақалпақстан жеріндегі қазақтардың 
тілінде кейде жылмала деген нұсқада да 
ұшырайды. түрікм. гилмала.

ГІНӘ (Қарақ.: Бер., Амуд., Хож.) 
кінә. Осыны әкелген өзің деп маған гінә 
ңойып отыр( Қарақ., Хож.). Қарақ. гине, 
өзб. гина.

ГІНӘЛӘ (Қарақ., Хож.) кінәлау. Сәл 

нәрсеге кісіні гінә лз й берме, кейін 
өзім-ак, жөндёймін (Қарақ., Хож.).

ГІНӘШІЛ (Қарақ., Хож.). кінәшіл. 
Кіп-кішкене болып өзінің гінәшіл^н 
қарай гөр. (Қарақ., Хож.).

ГЬІРАБДА (Шығ. Қаз., Зайс.) 1. Тыр- 
науыш, тырма; 2. Шөп жинайтын маши- 
наның тырнауышы. Шабылған шөп г ы - 
рабдамец жиналады. Колхоз басты- 
ғы тағы да үш г і р аб д,а аламыз деп. 
отыр (Шығ. Қаз., Зайс.).

ГІРЕБЕҚТЕУ (Гур., Тең.) босату, ау- 
дарыстыру. Шаңдағы балың гіребек- 
т е лд і. Шаңды гіребектеуге кіріс- 
тік (Гур., Тең.). Бұл — орысша гребок 
деген сөзден өрбіген етістік.

ГІРПІ (Тәж., Қолх.) жібек, шәйі. Дү- 
кэндз г і р п і сатып атыр (Тәж., Қолх.). 
Бұл — орыс тілі арқылы енген креп 
сөзінің өзгерінді түрі.

ГІРІҚ ҚӨМБЕ ҚОНАҚ (Алм., Шел.) 
сары түсті жүгері. Биыл г і р ік кө м- 
б е ңонаңтың өнімі жылдағыдан жақ- 
сы (Алм., Шел.).

ҒАБАЛАҚТАУ (Қарақ.: Шым., Хож.) 
қалбалақта. Өзі бір ғаба^лаңтаған 
адам екен, бәрімізді жаңсы қарсыла- 
ды (қ.) (Қарақ., Шым.). Қарақ. ғаба- 
лақла.

ГАЗ (Бұх.: Қан., Там.; Қарақ.: Хож., 
Шым.) қаз. Катар ұшңан ғ азғ а нұсңа- 
ған оғың біреуіне тимей ңоймайды (Бұх., 
Қан.). Қарақ. ғаз, өзб. гоз, түрікм. газ.

ГАЗОТЬІ (Қарақ.: Амуд., Бер.; Өзб.: 
Бұх., Қан., Там.) қазоты, су жағасына 
шығатын майда жапырақты шөп. Жапы- 
рағы қатқан кезде ғазоты қолға батады, 
бірақ тікенеклі шөп емес (Бұх., Қан.). 
Өзб. озғути.

ҒАЖАЙЫП ЕМЕС (Торғ.: Жанг., 
Аман.) мүмкін. Бүгін түстен кейін жүріп 
кетсем, ғ а ж а й ы п е м е с (Торғ., Жанг.). 
ар. ғәджәиб ғажайып.

ҒАЖЫРЛИ (Қарақ.: Хож., Қоң.; Тү- 
рікм., Таш.) қажырлы, күшті, қайратты. 
Ғажы р,л и жігітке сексен кила бұйым 
емес (Қарақ., Қоң.), карақ. ғажырлы.

ҒАЗАНУ (Түрікм,: Ашх., Таш., Мары.) 
ие болу, бір нәрсеге қолы жету. Осында- 
ғыдай аброй ғазану үшін көп уаңыт 
кетер (Түрікм., Ашх.), түрікм. газан, өзб. 
ңозон.

ҒАЗІЙНЕ (Қарақ.: Шым„ Хож., Қоң.) 
қазына, байлық, мүлік. Әумекі бала 
экесінің жиған ғ а з ій не с і н судай ша- 
шыпты (Қарақ., Шым.). Араб тілінен

ғ
ауысқан бұл сөз әдеби тілде қазына де- 
ген үлгіде қалыптасқан. Оның көрсетіл- 
ген атырапта фонетикалық тұрғыдан өз- 
геріске үшырауы көрші қарақалпақ тілі- 
нің ықпалынан.

ҒАЙРАТ (Қарақ.: Шым., Хож., Бер.; 
Орын., Ад.) қайрат. Жасынан ғ а,й р ат ы. 
елден асңан адам еді (Орын., Ад.). Араб 
тілінен ауысқан бұл сөздің басқы дыбы- 
сы түрікпен, өзбек, қарақалпақ тілдерін- 
де де осылайша ұяң айтылады: түрікм. 
гайрат; өзб., қарақ. ғайрат.

ҒАЙЫПТАН ТАЙЫП (Торғ.: Жанг., 
Аман.) ізім-қайым, зымзия; кенет көзден 
таю. Мініп келген атым бір түнде ғ ай - 
ыптан тайьіп жоң болды (Торғ., 
Жанг.).

ҒАЛБЫР (Қарақ.: Бер., Амуд.) қалбыр,. 
кұты . Ішіне су тола ғ а л б ы р д ы аяғы- 
мен ңағып кетіп, үстімді былғады (Қа- 
рақ., Бер.). Өзб. ғалвир «темір торлы 
сүзгі».

ҒАЛЫ: ҒАЛЫ ГІЛЕМ (Қарақ.: Шым., 
Хож., Қоң.) кілем, қалы кілем, түкті 
кілем. Ғ а л ы гілемнің бұрындары 
арңауы да жүн болушы еді, енді арңауын 
пахтадан да, басңадан да ңыла беретін 
болды (Қарақ., Шым.). Қарақ. ғалы, 
түрікм. халы.

ҒАМ (Қарақ.: Қоң., Хож.) қам. Жұ- 
мыстарыңыздың ғ ам ьі н жеңіздер, мына 
ауңаттарыңды ішіп болғансын тезі- 
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рек барың (Қарақ., Қоң.). Ғам жеме — 
ңам жеме, ар. ғәм. Түрікпен, өзбек, 
қарақалпақ тілдерінде де бұл сөздін. бас- 
қы дыбысы -ғ- үлгісінде игерілген.

ҒАМҚОР (Қарақ.: Қоң., Хож.) қам- 
қор, жанашыр. Осы маңда оған ғ а м - 
ңор болар адам аз емес (Қарақ., Қоң.). 
Парсы тілінен ауысқан сөз ғамхор, өз- 
бек, түрікпен, қарақалпақ тілдерінде де 
бұл сөздің басы ұяң нұсқада орныққан. 
Мұндағы сөз негізі ғам — араб тіліндегі 
ғәм, ал -хур — парсы жұрнағы.

ҒАНЖАР (Қарақ.: Бер., Қоң., Хож.) 
канжар. Қолына ұстаған болат ғ анж а р 
күнге шағылысып жалт-жүлт етеді (Қа- 
рақ., Хож.).

ҒАПЫЛДЫҚ (Торғ., Жанг.) аңқаулық, 
бейқамдық. Жастыңта ғ ап ы,л д ы ң бо- 
ла береді (Торғ., Жанг.). Қөп еді ға- 
пылдыңпен еткен ісім, Бұл күнде 
сырңаулыңтан кетті күшім (Н. Ахметбе- 
ков).

ҒАПЫЛ ҚАЛМАУ (Торғ.: Жанг., 
Аман., Қамыш.) қапы қалмау, өкініп 
калмау, Қаиіан кемеліне келтірем деп 
жүріп, ғапыл ңалма (Торғ., Жанг.). 
Қалар бос жалңау ңұлаң берген сыйдан, 
тыңдамай ңалма ғ ап ыл болып бейңам 
(Н. Ахметбеков.).

ҒАР (Шығ. Қаз., Больш.; Сем., Абай) 
үңгір. Осылай жұре берсеңіз, алдыңыздан 
үлкен ғар кездесвді (Сем., Абай).

ҒАРБЫЗ (Қарақ.: Бер., Шым., Амуд.) 
қарбыз. Вагон-вагон ғ а р б ы з тиіп ойға- 
ңырға жіберіп атырмыз (Қарақ., Төрт.). 
Бұл — парсы сөзі тэрбуз, оның 
оңтүстік өңірде айтылатын тарбыз, дар- 
быз дейтін нұсқалары бар. Қарақ. ғар- 
быз, түрікм. ғарпыз.

ҒАРҒЫС (Қарақ.: Хож., Қоң., Шым.) 
қарғыс. Біреуден ғ а р ғ ы с естіп көрген 
жоңпын (Қарақ., Хож.). Қарақ. ғарғыс, 
түрікм. гаргыш.

ҒАРРЫ (Қарақ.: Шым., Хож.) кәрі. 
Күлсең ғ а р р ығ а кұл деген (Қарақ., 
Шым.). Қ. Ғары.

ҒАРЫ (Қарақ.: Қоң., Мой., Хож., 
Шым.) қарпя, кәрі. Ғ ары кісілер де ха- 
зір азайьіп ңалды (Қарақ., Хож.). Қарақ. 
ғарры, түрікм. гарры.

ҒАРЫҚ БОЛУ (Шымк., Лен.) суға 

кету, су апатына ұшырау. Өзен тасып 
кетіп көп малы суға ғ а р ы ң б о пт ы 
(Шымк., Лен.) Бұл тіркес Қазақстанның 
өзге жерінде қарық болу деген нұсқада 
ұшырайды.

ҒАУҒА I (Қарақ.: Шым., Тахт., Бер.) 
қауға, Құмда малға суды ғауғамен 
тартып ңұяды (Қарақ., Тахт.). Қарақ. 
ғауға.

ҒАУҒА II (Орал, Жымп.) талас, тар- 
тыс, егес, дау-дамай. Есесіне орыс патша- 
лары ондай ғ а у ғ а ғ а ңарсы амал ңол- 
дануды үйренді, ңұдайға шүкір (Б. Аман- 
шин. «Жұлдыз», 1987, № 3). Мэжіліске 
ңарай ғ а у ғ а м ы з, Құдығымызға ңарай 
ңауғамыз (мақал).

ҒАШЬІР (Қарақ.: Хож., Қоң.) қашыр. 
Ғ а ш ы р жылңыдан төзімді келеді (Қа- 
рақ., Қоң.). Қарақ. ғашыр, түрікм. гатыр.

ҒОЗА I (Қарақ., Мой.) жаңғақ. Әп- 
те (ң.) базарда Мойнаңңа барсам, базар 
тола ғоза екен (Қарақ., Мой.). Ғоза 
ағаш — жаңғақ ағашы. Биыл колхоз 
ғоза ағашын молекті (Қарақ. Мон.). Тү- 
рікм. хоз, хоз агажы.

ҒОЗА II (Таш.: Аққ., О. Шыр., Қа- 
лин.) ішінде мақтасы бар мақта қауаша- 
ғы. Паңтасы алынбаса, ғ о з аны ңолмен 
ашып аламыз (Ташк., Қалии.). П. ғузә, 
өзб. ғуза.

ҒОЗА ПАИА (Ташк.: Аққ., Қалин., 
Янг.) мақтаның сабағы. Ғозасын ком- 
байн теріп әкеткен паңтаның ғ о з а п а й- 
алары ңылтиып тұр (Ташк., Қалин.). 
П. ғұзәпайә, өзб. ғұзапоя.

ҒҰМАИ (Ташк.: Мақт., Қел.) шөптің 
бір түрі.

ҒЫЖЫМ (Өзб.: Аққ., Қалин., Ордж.) 
барқьіттың майда түкті түрі, мақпал, ма- 
саты, мауыты. Бұрындары (ң.) дүкэндэ 
ғ ыжы. мның тұр-түрі болуиіы еді, енді 
таба алмайтын болдың (Өзб., Аққ.).

ҒЫПЛЫМ (Орал, Жаңғ.; Қост., Бо- 
ровс.) ғылым. Ғ ы й л ы м жолына түс- 
кен адам бәрін біледі (Орал, Жаңғ.). 
Бұл — араб тілінен енген сөз, қазақ ті- 
лінде ол ғылым // ілім // ылым // ғый- 
лым деген әр түрлі нұсқада игерілген.

ҒЫЛЛА (Орал, Жән.) мүкіс, бұзық, 
кеміс. Бір жерінде ғьілла болса, мыл- 
тыңты өзіме ңайырып бер (Орал, Жән.).

ДА (Шымк.: Қел., Сарыағ., Түркіс.) 
«ғой» шылауының мағынасына жуық 
мағынада жұмсалатын шылау сөз. Бұ 
йер бұрындары көк орай шалғын болатын 
еді, кәзір шаңы шығып жатыр д а 

(Шымк., Қел.), Бұл шылаудың...езінең 
бұрынғы сөздің соңғы буыны мен соңғы 
дыбысының ыңғайына қарай құбылып 
айтылатын бұдан өзге -де, -та, -те се- 
кілді фонетикалық нұсқалары бар: Се-
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нен бір көмек бола ма деп, келіп едім д е. 
Айтқаны рас т а (Шымк., Түркіс.).

ДАБА (Жезқ., Ж. арқа) таба // тапа, 
отқа нан көметін табақ тәрізді шойын 
ыдыс. Д аб ағ а пісірілген нан оңды бо- 
лады (Жезқ., Ж. арқа). Қостанай, Тор- 
ғай жағында бұл сөз' тапа болып айтыл- 
ды. Қазақ жерінің кей қоныстарында 
тәбе деген де нұсқасы бар.

ДАБА НАН (Жамб., Мойын.) табаға 
көмген нан, табаға пісірген нан. Сырың- 
ды айт, сыпатыңды. айт жолдасыңа, Бір 
нәрсе әжетіңе жарағанға, Қей бәндә үйде 
отырып мас болады. Қарынын тойғызып 
ап даба нанға (Жамб., Мойын.).

ДАБ-ДАРДАИ (Талд., Қоғ.; Торғ., 
Жанг.) зор, үлкен. Баласы д а б-д а р д а й 
боп жұмыс істемей үйінде отыр (Торғ., 
Жанг.).

ДАБРЫҒУ (Маң., Шевч.; Қ. орда, 
Арал) айқайлау, шулау, даурығу. Осын- 
шама астан-кестен боп неғып д аб р ы - 
ғып жатсың? (Маң., Шевч.).

ДАБРЫҚ (Қ. орда, Арал) айқай, у-шу. 
Көтерілген дабрыңңа шыдамай, жа- 
нуардың ңұлағы. елеңдеумен келеді 
(Қ. орда, Арал). Өзб. добрук.

ДАБЫ (Сем., Шұб.; Алм., Қег.) түкті 
бөз. Солардың алдында д а б ы дамбалы- 
ның ауы салаңтай, ңойңан-ңойңаң жүріп: 
«Бұл біздің ініміз» — деді (I. Мұст. 
Дау. кейін, 1959, 52). ...ала-божаң түкті 
д а б ы д а н тігілген халат алып, иығына 
жамылды (Мағ. Аласап. 1988, 28). Кә- 
дімгі ұзын балаң д аб ы дамбал (Б. Соқ. 
Қайдасың, Гауһар? 27).

ДАБЫЛ (Торғ., Жанг.) даңқ, атақ, 
дабыс. Қыз екі бектің д а б ы л ын естіп, 
Сыртынан ғаиіың болады (Торғ., Жанг.). 
Маңғыстау жағында бұл сөз дыбыл (қ.) 
деген нұсқада айтылады.
..._ДАБЫЛ ҮИ (Қ. орда: Арал, Сыр., 
Жал.Т К^рмДТ Қөшуге лайықталып жа- 
салған кішкене киіз үй, жолым үй (қ.), 
көшіп бара жатқанда жол-жөнекей тіге- 
тін киіз үй. Қызылңұмға көшкенімізде 
д аб ы л ү йд і түйеге артып алатынбыз 
(Қ. орда, Сыр.). Бұл күнде д аб ыл ү й 
дегенді ұмыта бастадың (Қ. орда, Арал).

ДАБЫРА (Маң.: Шевч., Маңғ.) дап- 
кырт, қауесет, сыбыс. Қолымда отыр дом- 
быра, Домбыраны кұнә деп — Білмей 
айтңан д аб ы р а, Қімнің жаңсы-жама- 
цын Алла білер соңыра (Маң., Шевч.).

ДАБЫРАДАИ (Шымк., Кел.) үлкен, 
зор. Дабырадай нәрсе есіктен оңай- 
лыңпен сия ма (Шымк., Қел.).

ДАБЫРАЮ (Қ. орда, Арал) ербию, 
еңсесін көтеру. Басңан жерінен ңан шы- 

ғарып, ңан шыңпаса, жан шығарып, Со- 
нысымен аты шығып дабырайып ал- 
ған нағьіз ңара жұрек, ңанды шеңгелдің 
өзі еді (Ә. Нүрп., Қурл., 1950, 92).

ДАБЫР УЫҚ (Түрікм.: Красн., Не- 
бид., Таш.) дабыр үйдің (қ.) уығы (қыс- 
қа болады).

ДАБЫР Үй (Маң.: Маңғ., Шевч.; Тү- 
рікм.: Қрасн., Небид:.,'Таш.). Уығы қыс- 
қа кішкене киіз үй. Байлар д аб ы р 
ү йд і ас-су үшін тігетін еді (Түрікм., 
Красн.). Ильминскийде: дабырүй. (Ма- 
териалы..., 120).

ДАБЫРЫҚ (Қ. орда, Арал; Торғ., 
Жанг.) айқай шу, даңғаза. Шыдамай ай- 
ңай салған дабырыңңа (Қ. орда, 
Арал).

ДАБЫС (Маң.: Шевч., Маңғ.) дауыс, 
үн. Тымауратңан дабысты. Салсаң ай- 
кай, ашылар, Жиырма бестің кұнінде кім 
көрінген масығар (Ақтан.).

ДАБЫС ЕТУ (Алм., Жам.) хабарлау, 
құлақтандыру, жар салу. Ел тегіс жина- 
лып тобын көрсетсін деп д а б ы с е т іп- 
ті (Алм., Жам.).

ДАҒА (Алм., Қег.) қалың, ну. Д ағ а 
ңарағайдың ішіне кіріп кеткен малды та- 
бу ңиын (Алм., Кег.).

ДАҒАЛАЙ (Сем.: Үрж., Мақ.) бір 
жылдың ішінде екі рет лақтаған ешкінің 
соңғы лагы. Ешкім екінші лақтап, міне 
дағалайы да өсіп ңалды. Әлі д ағ а- 
лайын көкпарға берді (Сем., Ұрж.). 
Бұл сөз қазақ айтылымдарының шығыс 
тобында бұдан өзге далағай, дағалаң де- 
ген фонетикалық нұсқада да қолданы- 
лады.

ДАҒАЛАҢ (Сем.: Ұрж.,Мақ.). Қ. да- 
ғалай.

ДАҒАР (Жамб.: Шу, Қрасног., Мер., 
Луг., Қорд.; Сем., Аяг.; Алм.: Қег., Еңб. 
Қаз., Нар.; Талд., Кербұлақ; Шығ. Қаз., 
Зайс.) астық салатын үлкен қап, қанар. 
Екі д ағ а р ұн тартып әкелді, біразға 
жетер (Жамб., Мер.). Үлкен кенеп д а - 
ғ а р д ы Асылханға бүркей салды... Д а - 
ғ а р іиіінде шалажансар жатңан жас ке- 
ліншекті еңгезердей солдат арңалай жө- 
нелді (Ж- Тіл. Жоңғар даласында, 110). 
Қөлденеңінен сұлап жатңан ұн толған 
ұзын ала дағардың қонақ отыратын 
жағына фуфайкесін жайлап төсеп, шаңын 
қаққыштап жатыр (Б. Соқп. Қайдасың, 
Гауһар? 111).

ДАҒАРА I (Жамб., Св.; Қост., Об.; 
Қар., Қарқ.; Алм., Жамб.; Шымк., Мақт.) 
темірден, мыстан жасалған үлкен ыдыс, 
шара, леген, шылапшын. Мына кісілер 
қол жусын, дағараны әкел (Шымк., 
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Мақт.). Үлкен ыдыстың бәрін дағара 
деп айта береміз, тіпті үлкен ңазанды. да 
дағара дей саламыз (Қост., Об.). Бір 
д а ғ а р а н ы жуды да ішіне ңымыз ңұй- 
ды (Қар., Қарқ.). Әдеби тілде дағара 
сөзі дағарадай деген теңеу сөздің ңұра- 
мында жиі қолданылады. К,ұранды молда 
теріс оңыр Дағарадай болып сәлдесі, 
Мал ңұмар көңілі бек соңыр Бүркіттен 
кем бе жем жесі (Абай).

ДАҒАРА II (Жамб., Жуа.; Алм., Жам.) 
жүгерінің ұны. Қол тиірменге жүгері 
тартьіп, дағарадан нан жабамыз 
.(Жамб., Жам.).

ДАҒАРА III (Маң., Маңғ.) үлкен етіп 
лісірілген нан. Той өткен соң — д ағ а р а 
(Маң., Маңғ.). Қ. дағыра нан.

ДАҒАТ (Қ. орда, Қарм.) тағат, шыдам, 
төзім. Бір жерде ұзаң отыруға д ағ а- 
тым жоң (Қ. орда, Қарм.).

ДАҒДУАДАҚ (Шығ. Қаз., Зайс.) дуа- 
дақ. Шөл далада ңойдай жайылып д ағ - 
дуадаң жүр екен (Шығ. Қаз., Зайс.).

ДАҒДЬІР (Торғ., Жанг.; Қост., Се- 
миоз.) тағдыр. Дағдырдың жазуы 
солай болса, оған не шара (Торғ., Жанг.). 
Пікірдің өңшең түлек ңырандары Д ағ - 
д ар д ан үлес алған ұландары 
(Қ. Аманж. 1952, I, 452).

ДАҒДЫРАУ (Гур., Мақат.) дағдару. 
Не істерге білмей, дағдырап отьірмын 
(Гур., Мақат.). Қолы. ңалтырап, ...ңызыл- 
шаңа сәбидің басына ұстара апара алмай 
дағдырап ңалды (Ә. Қекілб. Құс 
қан., 1978, 139).

ДАҒ ЕТПЕУ (Маң., Шевч.) түк те ет- 
леу, ештеме де қылмау, залал шекпеу. 
Мына иіс майды жағып, алсаң, маса де- 
.ген дағ етпейді (Маң., Шевч.).

ДАҒУ (Гур., Есб.) жәй„ әшейін. Бұл 
айтып отырғаның да бір д ағ у эңгіме 
ғой (Гур., Есб.).

ДАҒЫ (Маң., Шевч.) «құптау» мағы- 
налы шылау. Өзің айтсаң, бар деген же- 
ріңізге барамыз-дағы (Маң., Шевч.). 
Интонациялық ыңғайға қарай кейде сұ- 
рау мағынасына ие болады: 0 жаңтағы 
халыңтың тұрмысы. жаңсы д ағ ы? (Маң., 
Шевч.). Әдеби тілде бағыныңқы сөйлем- 
нің баяндауышына тіркесе айтылғанда, 
оған шарттылық мағына үстейді: Уайым- 
ңайғы ңыл д ағ ы, сол уайым-ңайғысыз- 
дыктан ңұтңарарлың орынды харакет 
табу керек.

ДАҒЫРА НАН (Түрікм.: Қрасн., Ашх., 
Таш.) тандыр пешке пісірілген үлкен нан. 
Д ағ ы ра нанд ы той бергенде жаба- 
мыз (Түрікм., Таш.). Түрікм. тагара — 
■үлкен ағаш табақ, өзб. тоғора — леген, 

шылапшын тәрізді ыдыс, қарақ. дағара— 
музыкалық аспап. Қ. дағара III.

ДАДА (Жамб.: Жуа., Жам.) әке. Үйде 
д ад ам бар ма екен? (Жамб., Жуа.), 
ұйғ. дада.

ДАДАН (Гур., Есб.; Сем., Аяг.; Тау.; 
Шығ. Қаз., Больш.) надан. Ертеде ол 
елдің ңазаңтары д ад а н еді. ЬІ. Алтын- 
сарин шығармаларында бұл сөз осы үлгі- 
де ұшырайды. (Болатов Ж. Шығ. Қаз. 
облысы, Больш. ауданы. ...Қазақ тілі 
тарихы мен диалектологиясының мәсе- 
лелері. 5-шығ., 217).

ДАДАНДЬІҚ (Қост., 06.) надандық, 
сауатсыздық. ЬІ. Алтынсарин бұл сөзді 
осы үлгіде қолданған: Дадандың- 
т ы ң белгісі іш аңылға жарымас (Байжа- 
лов Ә. Ыбырай және халық тілі -— Қа- 
зақстан мектебі. 1961, № 10, 53).

ДАЖАЛ (Қост.: 06., Жанг.) тажал. 
Соларды діншіл ңып-аң тәрбиелеген жоң 
па едім? Енді кернейлетіп, сырнайлатып 
дажалдың ңұралы болып отыр 
(Б. Майлин. Шығ., III, 1962, 159).

ДАЙАҒАТШЫ (Қөкш., Қызыл.) дая- 
шы, жиын-тойды, ойынды басқаратын 
кісі. Жалаңдаған дайағатшы ңолын- 
дағы тоңпағын үйіріп, ойынның бастала- 
тынын хабарлады (Қөкш., Қызыл.). Қ. 
дарағатшы.

ДАЙАРДАУ (Тау., Қош.) даярлау. 
Шүйге жүрейін деп дайарданып жа- 
тырмын (Тау., Қош.).

ДАЙАР ЖОҚ (Тау., Қош.) дайын 
емес. Шай әзір д ай а р жо ң (Тау., 
Қош.).

ДАЙРА (Шымк., Мақт.) жерге төсеу 
үшін қамыстан тоқылған шыпта. Алаша- 
ның астына д а й р а төсе (Шымк., Мақт.).

ДАЙЫ (Түрікм.: Красн., Таш., Тедж., 
Мары.; Қарақ.: Хож., Шым., Амуд., 
Төрт.) нағашы. Бала болса да д айы еке- 
шңді біліп жармасып жатыр да (Түрікм., 
Таш.). Менің дайым — ңараңалпаң 
қой (Қарақ., Шым.). Чарджоуда тұратын 
менің бір дайым бар еді (Түрікм., 
Таш.). Қарақ., түрікм. дайы ■— нағашы,

ДАЙЫМ (Орын.: Ад., Бөр.) ұдайы, әр- 
дайым, үнемі. Мінгенім д айы м менің 
көк дөненді, /Кегені көк дөненнің көк 
өлеңді, Ахунның атын сұрап не ңыласың, 
Айта бер онандағы өз жөніңді (Орынб.: 
Ад., Бөр.). Қ. дәймі.

ДАЙЫМШЫЛЫҚ ҚЫЛУ (Орын.: 
Бөр.) бір іспен айналысу, кәсіп қылу, 
шұғылдану. Шатыраш ойнауды д а йы м- 
шылың ңылмадың (Орын., Ад.).

ДАЙЫН I (Жамб., Шу) дерек, хабар-
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ошар. Екі туысңанымыз бар еді, солардан 
дайын да, хабар да жоң (Жамб., Шу).

ДАЙЫН II (Ман.., Маңғ.) дайындық, 
мемлекетке тапсыратын азық-түлік, шикі- 
зат. Биыл бізің ауыл д ай ы н ғ а кеиі 
кірісті, жарын жылы д ай ы нд ы ңолға 
ерте аламыз (Маң, Маңғ.). Дайынға 
жиырма келі ет бермекші едім, жаңа тэр- 
тіп бойыніиа он-аң келі керек екен — ңұ- 
тылып ңалдым (Маң., Шевч.).

ДАИЫНДАНУ (Сем. : Абай, Шұб.) 
дайындалу. Жұмысңа дайынданып 
жатырсың ба (Сем., Абай.). Бұл сөз қа- 
зақ говорларының көпшілік тобы мен 
әдеби тілде мұндай етіс формасында қол- 
данылмайды.

ДАЙЫР (Түрікм.: Таш., Мары., Тедж.) 
анық, рас, шын. Осы сөзінің жаны бар, 
дайыр сөз (Түрікм., Таш.).

ДАҚ (Шығ. Қаз, Зайс.; Сем.: Абай, 
Шұб.; Алм, Жам., Қег.) дәл, нақ, тура, 
дәлме-дәл. Жұмысңа д а ң уақытында 
барады. (Шығ. Қаз., Зайс.). Көздегені 
д а қ тиіп, бәйгені сол алды (Алм., Жам.). 
Д а ң үстіңнен түстім бе? Д а ң осылай 
жаза бер, эке (Алм., Қег.). Дақ дәл түбі 
(Сем.: Абай, Шұб.).
ДАҚ-ДАҚ БОСУ (Жамб, Сар.) аяқты 

маңыздана, нығарлай басу (Жамб, Сар.). 
Аяғын баппен д а ң-д а қ басып үйден 
шығып бара жатты (Жамб, Сар.).

ДАҚАЛУ (Сем, Аяг.) тақалу. Машина 
ауылға д а ң а л-ғ а н сайын жарығы ңою- 
лана түсті (Сем, Аяг.).

ДАҚБЫР (Талд, Қаратал) даңқ, қау- 
есет. Той болады деген даңбырға ел 
түгел жиналып келсе керек (Талд, Қара- 
тал.).

ДАҚПА-ДАҚТАУ (Ташк, Бос.) нақ- 
тылап, жеріне жеткізе айту. Әрбір сөзін 
даңпа-даңтап ұғындыра, көптің 
ңұлағына жеткізе, жоғарьі көтеріп ңағаз 
оңып тұр (Р. Райым. Жап. жаңғ, I).

ДАҚЫЛ (Қ. орда, Арал) егістік, егін 
салатын жер. Қар кетісімен д а ң ы л ай- 
дауға кірісеміз (і\. орда, Арал). Оңтүстік 
өңірдің көп жерінде «егін», «егіс» мағы- 
насында қолданылатын бұл сөз әдеби 
тілімізде культура деген термин сөздің 
баламасы ретінде колданылып жүр: ауыл 
шаруашылық дақылдары, дәнді дақыл. 
т. б.

ДАЛАБА (Маң, Маңғ.) дау, жанжал, 
машақат. Шынында да, ашу үстінде төре 
тұқымының төлін заңымдап алар болса, 
ңазаңңа тағы да бір таусылмас д а лаб а 
табылатын еді ғой (Ә. Қекіл. Үркер, 1981, 
95).

ДАЛАБЕЗ (Шығ. Қаз, Зайс.; Сем.: 

Ақс, Қөкп.) қыдырымпаз, бір жерде тия- 
нақтап байыз таппайтын (адам туралы). 
Койшыбай бір д алаб ез адам (Шығ.. 
Қаз, Зайс.).

ДАЛАҒАИ (Сем.: Ұрж.,Мақ.). Қ. да- 
ғалай.

ДАЛА ЖЫЛҚЫСЫ (Сем, Абай) дала- 
да жайылып, ел көрмей тағыланып кет- 
кен асау жылқы. Соғымға соярда атып 
алмаса, д а л а ж ы л ң ы с ы айдауға, 
байлауға көнбейді (Сем, Абай). Семей. 
жағының көп жерінде дала сөзі «жа- 
байы», «тағы» сөзінің орнына жиі қол- 
данылады: дала ғазы, дала үйрегі.

ДАЛАЙБАНА (Жамб.: Сар, Тал.) 
қыз ұзатқанда жеңгелері алатын кәде. 
Еркежанның далайбанасы. өзімдікі 
(Жамб, Тал.).

ДАЛАЛЫҚ (Ақт, Байғ.; Маң.: Шевч, 
Маңғ.) дала, сахара, ай дала. Бұрын сор 
басып, арам шөп ңаптаған д а л алы. - 
ғ ы мы з ңазір бітік, тұраңты өнім береді 
(Ақт, Байғ.). Колхоздың далалың- 
т а ғ ы шаруашылың жұмыстарына кетті. 
(«Социалистік ауыл», 1940, № 82).

ДАЛАН I (Алм, Еңб . қаз.; Талд.; 
Жамб.: Қорд, Тал.) бөз, жібі жуандау 
ақ мата. Даланның метрін бір сом- 
нан алдың (Алм, Еңб. қаз.).

ДАЛАІІ II (Алм.: Қег.; Талд, Қара- 
тал; Сем.: Ақс, Қөкп, Абай) кіре берісте- 
гі бөлме, ауыз үй. Балалар д а л а н д а 
отыр (Алм, Кег.). Біздің осы. отырған 
бөлмеміз — далан (Сем, Акс.). Оспан- 
ның соңғы жылдар салғызған жаңсы. 
ңыстауының көп бөлмелеріне, д а л а н - 
д а р ы н а тарап, үйір-үйір кеңеседі 
(М. Әу, Абай жолы, II, 41). Қ. далан I.

ДАЛАҢ I (Алм, Қег.; Талд, Қаратал) 
кіре берістегі бөлме. Ортадағысы д а л аң 
үй (Б. Соқ, Жекпе-жек, 18). Қ. далан II.

ДАЛАҢ II (Маң.: Шевч, Маңғ.; Сем.: 
Абай, Шұб.) дала, жазық жер, ен дала. 
Бейнеу жаң бетте ел жоң — д а л а ң. 
(Маң, Маңғ.). Ормандар алуан түрлі кү- 
былып, араларында жатңан жазың д а - 
л аңғ а әлденеше түр береді (Т. Ахт. 
«Қаһарлы күндер», 288).

ДАЛАҢҚАЙ 1. (Павл, Горьк.) өзеннің, 
сайдың алқабы, ояң жер. Жидек д а - 
лаңңайда өседі (Павл, Горьк.). 
Бұл —- дала сөзінен -ң және -ңай жұр- 
нақтарының көмегімен жасалған; 2. 
(Жезқ, Ақад.) бұтасыз, шөбі сирек 
ашық жатқан жер, алаң. Өзен бойы кей- 
де ңалың ши, кейде аламыш далаңңай 
(С. Сейфуллин. 4-том, 1962, 25).

ДАЛАПТАЙ (Гур, Бақс.) қып-қызыл, 
қан қызыл. Екі беті далаптай (Гур,. 
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Бакс.). Далаптай екі бетін ыстык, жа- 
лап, Үстіне үлкен мұрын тер домалап 
(X. Ерғ., Құр., 1958, 17).

ДАЛБА (Сем.: Ақс., Қөкп., Абай) күр- 
ке, үйшік, уақытша жасалған баспана. 
Колхозиіылар жұмыс басында дем алу 
ұшін далба жасап алады (Сем., Ақс.). 
Күн ыстың болған соң, д а лб а жасап 
алдың (Сем., Абай).

ДАЛБАИ (Ақт., Ырғ.; Орал: Чап., 
Жымп.; Қ. орда: Арал, Сыр., Жал.; Торғ., 
Жанг.) күн өтпеу, маса шақпау ■ үшін 
киетін тымақ тәрізді жеңіл бас киім. 
Д а лб ай кимеген шашы жоң таңыр- 
басты маса оп-оңай талап тастайды 
(Торғ., Жанг.). Мал базарының иіетінде 
ат үстінде тұрған д а л б ай л ы. кердері- 
лер Жайыңтың ішкі бетіне ңарай иегімен 
меңзеп... (X. Есенж., Ақ Жай., 8). Дал- 
б ай л ы кең желең киген бір маска келіп 
тоңтайды, князь ойланып тұрады 
(Қ. Аман. Толық жинақ., 2-т., 401). Аң 
таяғын кеудесіне тіреп, ңара д а л б а й - 
д ы. баса киіп Әлекең тұр (Б. Майлин. 
Шығ., III, 1962, 247). Қ.. күләпара, жал- 
бағай.

ДАЛБАР (Талд., Қаратал) жоспар, 
жоба. Биыл біздің колхоздың д а лб а- 
ры ерте бітті (Талд„ Қаратал).

ДАЛДА (Сем., Шұб.; Алм.: Еңб. Қаз., 
Шел.; Шығ. Қаз., Болып.; Маң, Маңғ.) 
таса, ық, қалқалы жер. Ит-ңұс жайы- 
лып жатңан малға далдамен келеді 
(Маң., Маңғ.). Тастың далдасы, шы- 
нында да, ысылдай соңңан суың желдің 
бетін ңайырып... (О. Бөкеев. Өз отыңды 
ешірме, 1981, 119), Алдында ешңандай 
д а лд ас ы жоң — есігіңізді ашасыз да 
бірден кең дүниеге шығасыз (М. Мағ. 
Қөк кептер. 1979, 14).

ДАЛДАЛАНУ (Ақт., Ойыл) тасалану, 
жасырыну. Ол маған жау келіп ңалды, 
далдалан деп айғай салды (Ақт., 
Ойыл). Таңатар аузын түйенің табанын- 
дай алаңанымен далдалай есінеп 
алды (О. Бөкеев. Өз от. өш. 1981, 62).

ДАЛДАМ (Алм., Шел.) панам, қалқам, 
таянышым (баласын еркелеткенде, айна- 
лып-толғанғанда айтылатын сөз). Жәу- 
теңдеген көзіңнен айналайын, д а лд а м 
(Алм., Шел.).

ДАЛДАУ (Орал: Жән.) имену, тайса- 
лу, сескену. Хан екен деп именіп, Айта- 
тын сөзді далдаман (Махамбет).

ДАЛДЫҢ-ДҮЛДҮҢ // ДАЛДЫҢ- 
ДҰЛДҰҢ (Торғ., Жанг.; Шығ. Қаз., 
Больш.) қалай болса, солай; арсың-гүр- 
сің. Ол ешнәрсені елемей, д а лд ы ң- 

дүлдің жүре береді (Шығ. Қаз., 
Больш.).

ДАМАТ (Алм., Іле) салық. Халың со- 
ған бұрын д а м а т төлеп тұрған (Алм., 
Іле).

ДАМЫҒУ (Маң., Шевч.; Торғ., Жанг.; 
К. орда, Қарм.; Ақт., Тем.). зорығу, де- 
мігу (жылқы туралы). Дамыңңан ат- 
пен жол жүріп не көгертесің, одан үйіңде 
тыныш отырғаның жөн (Маң., Шевч.).

ДАМЫЛ: ТҮСҚІ ДАМЫЛ (Сем.,
Абай) түскі демалыс. Түскі дамылға 
келдік, т ү с кі д а м ы л бір-аң сағат 
(Сем., Абай).

ДАМЫЛ АЛУ (Орын., Ад.) дем алу. 
Өнепойы жаза берген соң шаршайсың — 
дамыл ал (Орын., Ад.).

ДАНЫШМАН (Орын., Ад.) данышпан. 
Асан-ңайғы деген бір д а н ы ш м а н 
адам туыпты (Орын., Ад.).

ДАҢ I (Ақт.: Байғ., Шалқ.) даңқ, атақ, 
атақ, мәшүр. Ел-жұртңа д а ң болған кісі 
(Ақт., Байғ.). Осы ас көпке даң болды, 
Асңа сойған көп малдан Аңңан өзен ңан 
болды (Н. Байғ., Шығ., 128). Қарабай 
мен Сарьібай аңға шыңңан, Екеуінің 
дәуірі даңға шыңңан (Қозы Қөрпеш- 
Баян).

ДАҢ II (Алм., Нар.) дау, жанжал. 
Ол бір сотанаң неме екен — бізге көцбей 
даң шығарды (Алм., Нар.).

ДАҢАЗА (Маң.: Шевч., Маңғ.) І.У-шу, 
даңғаза. Кұр даңазамен жүргенде 
жұмыс бітпейді (Маң., Маңғ.); 2. Мақ- 
таншақ, бөсіп отыратын (адам туралы). 
Көпірме сөзді көп айтатын д а ң а з а 
адамның оңғанын көрген жоңпын (Маң., 
Маңғ.).

ДАҢ БОЛУ (Маң.: Шевч., Маңғ.) ба- 
сы қату, не істерін білмей сасу. Өзі д а ң 
б о лып отырған адамнан не аңыл сұ- 
райсың? Жаманға дэулет, баң ңонса, 
Орнын білмей д а ң болар (Маңғ., Шевч.).

ДАҢҒАЙЫР 1. (Маң.: Шевч., Маңғ.) 
даңғыл, сара (жол туралы). Үстірт жаң- 
ңа шығатын жол даңғайыр (Маң., 
Маңғ.); 2. (Сем.: Ұр., Мақ.) суырып сал- 
ма, өрен жүйрік (ақындық, шешендік 
өнер туралы). Даңғайыр асңан аңын 
оолсаң дағы, Ағажан, таба аласың мұны. 
неғып (Рысжан — Әсет айтысы); 3. 
(Ақт., Ырғ.; Қ. орда, Арал) тұтасып жат- 
қан жота-жота құм. Карасудың жаға- 
сында даңғайыр болмайды (Ақт., 
Ырғ.). Теңіз түбінде тұтасып жатңан 
ңұмды да Арал маңында даңғайыр 
деп айта береді.

ДАҢҒАЛАҚТАУ (Жамб., Жуа.) жаң- 
ғалақтау. Даңғалаңтау адам



(Жамб., Жуа.). Елдің мұң-мұңтажын 
біле бермейтін даңғалаңтау, даң- 
ғазалау адам (Жамб., Жуа.).

ДАҢҒАРАДАЙ (Сем., Абай) үлкен, 
кең, зор. Мынау даңғарадай үй кім- 
дікі? (Сем., Абай).

ДАҢҒЫЛ (Алм., Шел.) жетік, білгіш. 
Ал бір ескінің әңгімесіне д а ңғ ы. л адам 
еді (Алм., Шел.).

ДАҢҒЫРА (Қ. орда, Арал) даңғырла- 
ту үшін пайдаланатын қаңылтыр ыдыс. 
Үйге кеп шелекті ағашңа байлап д а ң - 
ғыра ңылдың (Қ. орда, Арал).

ДАҢҒЫРЫҚ (Гур., Есб.) хабар- 
ошар. Еұмар істің насырға иіабарын енді 
ұғынды, мына сыңылды д аңғ ыр ы ңт ы 
түсіндірудің оңай еместігін сезгенде тіпті 
ңынжылып ңалды. (Ж. Нәжім. Қішк. 
1075, 30).

ДАНДАМА (Маң., Шевч; Ақт., Ойыл; 
Орал: Чап., Жымп.) 1. у-шу, айқай-шу, 
дабырлаған әңгіме. Д аңд ама біртін- 
деп көбейе берсе, жұмысңа кесел келті- 
реді (Ақт., Ойыл). Кейде дабыр сөзімен 
ңосарланып д а ң д а м а — дабыр деп те 
айтылады. Д аңд а м а-дабырдан да 
түк ұға алмай, өзіне созылған әр ерінге 
бетін, маңдайын тосып, шаттана күліп 
жүрген-ді (Ә. Нұрп. Қүт.күн., 284); 2. ой- 
ын-сауық, ырду-дырду. Күнді д аңд а- 
мамен босңа өткізулі (Маң., Шевч.).

ДАНДАР (Жамб., Шу) даңқты, аты 
әйгілі. Осы бағаны ңазаңтың д а ңд а р 
жазушысы. Шәді Сұлтан Жәңгір ұлына 
да айтуға болады (Жамб., Шу. «Қиров- 
шы», 1945, № 37).

ДАҢДЫ (Ақт.: Байғ., Шалқ.) даңқты, 
атақты, мәшһүр, әйгілі. Ол д аң д ы кісі 
(Ақт., Шалқ.). Аңтуған, Будан жанды 
су, Үш өзен, Самар д аңд ы. су (Ер Тар- 
ғын).

ДАҢҚЫЛДАҚ (Маң., Шевч.) даңғой, 
мақтаншақ, күмпілдек. Кимелеген д аң- 
ңылдаңтар тұрғанда бізге жол тие 
ме? (Маң., Шевч.).

ДАП-ДАЛА (Шымк., Лен.) тілім-тілім, 
жырым-жырым, дал-дал. Баңшаға деген 
жер д ап - д а л а боп жыртылды. Жеген 
таяңтан баланың беті дап-дала 
(Шымк., Лен.).

ДАР 1. (Қ. орда, Арал) шығырдың те- 
герішінің білігі. Д а р ғ а кигізілген теге- 
ріш суды сапырып науаға ңұйып атыр (Қ. 
орда, Арал),2 (Түрікм., Таш.) үйдің төбе- 
сіне көлденең салынатын, негізгі ауыртпа- 
лықты көтеріп тұратын бөрене. Үйдің 
жарын тұрғызып ңойғанымызбен, д а р

болмай, төбесі жабылмай тұрыпты (Тү- 
рікм., Таш.).

ДАРА I. (Жезқ., Ұлы.) сай, жыра. 
Д ар ад а н аңңан су жолды бұзып ке- 
тіпті (Жезқ., Ұлы). Үлытау маңындаТі- 
леуғабыл дарасы, Айбас дарасы 
деген сай аттары бар. Тәжікше дара — 
аңғар, сай-сала дегенді білдіреді (Дос- 
қараев Ж. Ұлытау, Жезқазған..., — ҚТТ 
мен ДМ. 1960. 3-шығ., 167).

ДАРА II (Сем.: Абай, Шұб., Аяг.; 
Алм., Жам.) дар. Дараға асты. Сен- 
дер мына д а р аны күзетіп тұрыңдар, 
мен ханның өзін асатын д а р а әкеліп, 
дараға асайың (Алм., Жам.).

ДАРАБА ПЫШАҚ (Шығ. Қаз.) нан. 
турайтын үлкен пышақ. Д а р аб а пы- 
шаң мал союға келмейді (Шығ. Қаз.).

ДАРАҒАТШЫ (Қөкш., Қ. ту) жиын- 
тойды, ойынды басқарушы адам. Қ. дай- 
ағатшы.

ДАРАЖА (Ташк., Аққ.; Сем.: Ұрж., 
Мақ.; Шымк.: Сарыағ., Қел.) дәреже. 
Біз біраң әртелді ол даражаға жет- 
кізе алған жоңпыз (Сем., Ұрж.). Еңбегім 
арңалы даражаға еге болған адаммын. 
(Ташк., Аққ.). Өзб. доража.
ДАРАЙЫ (Орал, Қарат.) жібек бел- 

беу. Д а р а й ы белбеу белге жұмсаң ке- 
леді (Орал, Қарат.).

ДАРАҚ (Қ. орда: Сыр., Жал., Қарм., 
Арал; Шымк.: Мақт., Сайр.; Жамб.: Шу, 
Луг., Мойын.; Түрікм.: Қрасн., Ашх., 

■ Таш.; Маң.: ІІІевч., Маңғ.) биік, зәулім 
ағаш. Тауға біткен дараңтың саясын- 
дай салңын екен (Маң., Шевч.). Орны- 
нан тұра сала дереу дая, Түбінен д а- 
раңтардың тауып сая (Рүстем дас- 
тан, 93). Аңпарым күіиті арнамын, аяғым 
айдын шалңыған, Миюалы д а р а ң п ы н, 
Бүтағым бұлт шарпыған (Аралбай ақын). 
Бұл сөздің төркіні •— парсы тіліндегі 
дарахт сөзі. Өзбек, ұйғыр тіл- 
дерінде ол осыған жақын үлгіде дәрэхт 
болып айтылады, ңазаң тілінің говорлары. 
мен қарақалпақ тілінде ол дараң деген 
үлгіде игерілген.

ДАРАҢДАУ (Сем., Аяг.) далаңдау, 
далақтау, далақ-далақ ету. Д а раң- 
д ай бермей бір дамыл ал (Сем., Аяг.).

ДАРБАЗА (Шығ. Қаз., Больш.; Сем.: 
Ақс., Қөкп., Абай; Тау., Қош.) ожар, ұят- 
сыз, арсы.з (адам туралы). Аузына келге- 
нін именбей, ңысылмай айта салатын 
д а р б аза жігітте ар бола ма (Сем., 
Болып.).

ДАРБЫҒАН (Жезқ., Ағад.) саршұнақ, 
сар түсті дала тышқаны. Қар шала ери 
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бастасымен, дарбыған інінен шығады. 
(Жезқ., Ағад.).

ДАРБЫЗ (Шымк.: Кел., Сарыағ.; 
Жамб., Жам., Шу, Қорд., Луг., Мер., 
Мойын.; Алм.: Кег., Нар., Еңб. қаз.; 
Талд., Талд) қарбыз. Суын аз берген 
д ар б ы з жүдэ мазалы. болады, иіырын 
боп ңалады. (Шымк., Кел.). Оу, мына 
д а р б ыз ңамыраң (ң.) екен (Жамб., 
Шу). Қайным-ау, малдан ңымбат талмен 
терек. — Алма, өрік аңша болар — мал 
нс керек? Аң бидай, ңызыл тары — бэрі 
бізде, Қартышке, ңауын-д арб ыз жөні 
бөлек (Қ. Әзірб., Шығ., 1961, 141-6.).
Екеуіңе д а р б ы з жарып берейін (Алм., 
Еңб. қаз.). ...ңауын-д а р б ы. з егісін ерек- 
ше өнімді еткен (Жамб., Жам. «Колхоз- 
шы», 1935, № 70). Жарған дарбыз- 
д ың жартысындай шырайлы күн теңіз- 
дің о шетіне жайлап барып ңонған 
(Ш. Мұрт. 41-ж. кел., 1972).
ДАРДАЙ (Торғ., Жанг.) үлкен, ірі. 

Үйінде бір д а р д а й бала отыр (Торғ., 
Жанг.).

ДАР-ДАЛА (Жамб., Мер.) дал-дал, 
быт-шыт, пәре-пәре. Ол пышаң салуға 
батпай ңолыма ңойып ңалып, бармағым- 
ды д а р-д ала ңып кетті (Мерке аудан- 
дық «Сталин жолы» газеті, 1937, № 37.).

ДАРҚАН 1. (Маң.: Маңғ., Шевч.) 
диуана, дәруіш. Өй, оның сөзі ңүрсын, 
ол бір жүрген д ар ңан ғой (Маң., 
Маңғ.). Жүмаңта жүрген дарңанға- 
а й, Балағат сөзді көп айтып, Қүрыстыр- 
дың арңамды-ай. Аямады. барларын, Қа- 
шаған д а р ңан болды деп, Қойға бар 
деп бүйырды Жүмысшы малай балдарьш. 
(Қашаған ақын); 2. (Алм., Қег.; Ақт., 
Ырғ.) ақ көңіл, жайдары, қайырымды. 
Ол д а р ңан адам — барған жеріне тез 
араласып сіңісіп кетеді (Алм., Кег.).

ДАРҚАНДЫҚ (Ақт., ЬІрғ.) жайдары- 
лық, ақ көңілдік. Д а р ңандыңтан 
жәбір шеккен жерің жоң шығар (Ақт., 
Ырғ.). Ойларында дэнеңе жоң, осындай 
ірі-ірі шайңастар соңынан солдат басына 
тиетін дарңандыңпен дабырлап, 
даурығып сөйлеп, эзілдесіп барады. 
(Ә. Нұрп., Курл., 276).

ДАРҚАТАНА (Шымк., Мақт.) құды- 
рет. Сенің дарңатанаң адыра ңалсын 
(Шымк., Мақт.).

ДАРОҚ (Шығ. Қаз.: Зайс., Тарб.; 
Сем.: Ақс., Қөкп.) жалғыз оқ, шиті мыл- 
тықтың оғы.

ДАРУ 1. (Жезқ., Ұлы.; Ақт., Ойыл; 
Орын.: Ад., Бөр., Тау., Қош.) дәрі, дәрі- 
дәрмек. Дәрігердің берген д а р у ы н іш- 
іп, т?уір болды (Ақт., Ойыл); 2. (Гур., 

Есб.; Маң., Маңғ.) шипа, дауа. Теңіздің 
ауасының өзі дертке д а р у (Маң., 
Маңғ.). Бұл сөз Қостанай облысының 
Жангелді ауданында дэру деген жіңіш- 
ке үлгіде айтылады да келтірінді мағы- 
лады. Қ. дэре.

ДАРУАЗА (Қарақ., Қоң.) қақпа, аула- 
ның қақпасы. Даруазадан екі адам 
шығып, бізің үйге ңарай беттеді (Қарақ., 
Қоң.).

ДАРХДІАН-(Орал, Орда) мәсі. Жаз- 
дыгүні киіп жүруге дараүлтан ыңғай- 
лы: әрі жеңіл, әрі салңын (Орал, Орда.). 
Бұл біріккен сөз (дара-\-үлтан).

ДАРЫЛАУ (Алм., Шел., Еңб. каз.) дә- 
рілеу, жараға, ісікке дәрі жағу. Тез д а- 
р ы л а м а с а ң, пыиіаң кескен жеріңнің 
қаны тоңтай ма? (Алм., Еңб. қаз.).

ДАРЫМДАУ (Жамб., Луг.) қарақұрт, 
бүйі шаққан адамды оқу (оқып емдеу). 
Бүрын ңараңурт, бүйі шаңңан. кісіні д а- 
р ы мд а у ш ьі еді, кэзір дарымдай- 
т ын адам да ңалған жоң (Жамб., Луг.).

ДАРЫН (Қ. орда, Арал) жаршы. 
Менің досым тойда, атшабарда ңашан 
д а р ы н болады (Қ. орда, Арал).

ДАС I (Жамб., Шу) билік, басшылық. 
Бригадир жоң болған соң, саған да бір 
дас тиген ғой (Жамб., Шу). Бул сөздің 
парсы тіліндегі әуелгі мағынасы — «күш, 
қуат» (дәст.). «Дэс тимеске дэс тиіп, 
табаң-табаң ас тиіп» деген нақыл сөздің 
құрамындағы дэс деген де осы сөзбсн 
төркіндес.

ДАС II 1. (Алм., Шел.) леген, шылапшын 
(қол, кір жуатын ыдыс). Әкем-ау, анау 
түрған д а ст ы үйге кіргізе сал (Алм., 
Шел.);2. (Сем.: Ақс., Көкп., Аяг., Ақс.) 
ішіне ас салатын ыдыс, тегене. Тойда 
етті д ас п е н тартады (Сем., Ақс.).

ДАС ОРАМАЛ (Жамб.: Жам., Тал.) 
қол орамал, сулық. Д ас о р а м а л ы ң 
су боп ңапты ғой — жайып ңоймадың ба? 
(Жамб., Тал.).

ДАСТҰРҚАҢ (Жамб.: Жам., Мер.) 
'дастарқан. Т\ашан барсаң да дастур- 
ңаныжаюлы (Жамб., Мер.). Үйлену 
тойына келген кісілер дастүрңан то- 
лы тағамға әбден-эбден тойды (Жамб., 
Мер. «Сталин жолы», 1936, № 18).

ДАСТЫҚ (Қарақ., Қоң.) жастық. Екі 
адамның басына бір д а с т ы ң аздың 
ңылады (Қарақ., Қоң.). Бұл — жастық 
сөзінің фонетикалық бір нұсқасы. Сөз 
басындағы ж-д дыбыстарының алма- 
суы — казақ тілінде сирек байқалатын 
құбылыс. Мұны дүз-жүз «с.то», дүзік-жү-
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зік сөздерінің басқы дыбысындағы өзге- 
ріспен салыстыруға болады.

ДАТ I (Шымк., Түлк.; Алм., Кег.; 
Жамб.: Шу, Тал.) өтініш, шағым, арыз. 
Сецің оған айтатын д ат ы ң болса, айт 
(Шымк., Түлк.).

ДАТ II (Гур., Есб.; Торғ.: Жанг., 
Аман., Наурыз) тот. Су тиген теміриіе 
д ат басыпты. Д а т басңан пышаң 
(Торғ.: Жанг., Аман.). Көптен бері 
ұсталмағасын — айырды д ат басып 
қапты (Торғ., Жанг.).

ДАТ БИРАТ (Жамб., Тал.) даурығу, 
бай-балам салу. Жүдә д ат б и р ат бола 
беру — кәтте адамға жаңсы мінез емес 
ңой (Жамб., Тал.). Қостанай, Торғай 
маңында бұл сөздін. екінші сыңарындағы 
бират сөзі бұйрат боп ашулану деген 
тіркесте сәл өзгерінді нұсқада «ызалану, 
долдану» деген мағынада қолданылады.

ДАТҚА (Шымк., Қел.; Жамб.: Сарыағ., 
Мер., Луг.) ел билеуші. Кіші дүзде Еспол 
д ат ңа, ұлы дүзде Байзаң, Сыпатай, 
Чойбек датңа дегендер болған екен 
(Жамб., Мер.). Бұл — XIX ғасырда 
Қоқан хандығы қол астында болған қазақ 
жерлеріне тараған жоғары лауазымды 
білдіретін саяси термин. Мұндай атақ ел 
билеушілерге берілген. Мұның Қазақстан- 
ның оңтүстік өціріне таралу себебі осы 
өлкенің орыстар келгенге дейін қоқан- 
дықтарға тәуелді ел болуына байланысты.

ДАТКОИ (Талд., Қоғ.) өкпешіл, кінәм- 
шіл. Оны-мұныны есіңе тұтасың да жү- 
ресің, сен бір д ат ң о й ңатын екенсің 
(Талд., Қоғ.).

ДАУА (Жамб., Тал.) таба, тапа. Д а у- 
аға нан көміп жатыр (Жамб., Тал.).

ДАУАЛ 1. (Сем.: Ұрж., Мақ., Аяг.) 
қабырға, дуал. Үйдің д а у а л ы н кө- 
теріп ңойдың (Сем., Ұрж.); 2. (Алм., 
Қег.) шарбақ, соқпа. Дауалдың ішіне 
жүгері егеміз (Алм., Қег.).

ДАУАЛЫ (Орал, Орда) даулы, дүрда- 
раздык. Сұрамаған мал дауалы (ма- 
қал) (Орал, Орда).

ДАУАМ 1. (Қарақ., Мой.) істің бары- 
сы. Оңу жылының д а у ам ы н д а оңу- 
шылардың үлгірімі жаңсы болды (Қа- 
рақ., Мой); 2. істің жалғасы, қорытын- 
дысы. Әңгіменің д а у а м ы н шәй ішіп 
болып айтайың (Қарақ., Мой.).

ДАУАМАУ (Алм., Жам.) дауламау, 
бата алмау, қаймығу. Ол кезде болыс- 
тың ңасына баруға біздің жүрегіміз 
дауамайды (Алм., Жам.).

ДАУАСЫ ТҮСПЕУ (Маң.: Маңғ., Шев.) 
емі, дауасы табылмау, шипасы болмау. 

Бұзаубас шаңса, д а у ас ы т ү спейд і 
(Маң., Маңғ.).

ДАУАУ (Қ. орда, Арал) дауалау. Жү- 
регі дауамады. (Қ. орда, Арал). Жолда- 
сының мына ңызға шынымен жүрегі 
д ау ап бара жатңанын көріп тұрса 
да, соған сенер-сенбесін білмеді (Ә. Нұрп., 
Сең, 1983, 201).

ДАУ-ДАГУА (Қ. орда, Жаңақор.) дау- 
дамай, дау-жанжал. Босңа дау-дағуа 
жасап не керек (Қ. орда, Жаңақор.).

ДАУ-ДАЛАҒЫ (Маң., Маңғ.) дау- 
жанжал, жанжал, егес. Д а у-д а лағ ы 
дегенге билік айтып көрген емеспін. Бұ- 
рын дау-далағы болса, Асңабатңа 
ңуынған (Маң., Маңғ.).

ДАУТАР (Қарақ., Қоң.) дутар (музы- 
калық аспап). Мен д а у т а р д ы шал- 
ғанда, сендердің естерің кетеді (Қарақ., 
Қоң.).

ДАУЫЛПАЗ (Орал: Орда, Жән.) да- 
был (құс қайтаратын құрал). Кұсбегі 
ңұсын салып жіберіп, түйенің мойнағы- 
нан істелген дауылпазын ңағып-ңа- 
ғып ңалды (Орал, Орда). Бұл сөз Маң- 
ғыстау қазақтарында «Дауылпаздай аты 
бар еді, қасына барса, бір ұлтандық көн 
екен» деген мәтел сөздің құрамында сын 
есім формасында қолданылады.

ДАУЬІС I (Түрікм.: Қрасн., Небид., 
Таш.) дауыс жетерлік жер мөлшері. Кұм 
ішінде екі-үш д а у ы с жер шыңса да, 
адасу ңиын емес (Түрікм., Қрасн.).

ДАУЫС II (Талд.) жоқтау. Мынау 
сол әйелдің ері өлгендегі д а у с ы еді. 
(Талд.).

ДАУЫС ЕТУ 1. (Алм., Жамб.) жоқтау, 
дауыстап ‘жылау. Үйге кіріп келсем, апам 
мені өлді деп естіп, д а у ыс е т іп отыр 
екен, әскери формадағы мені таныңңыра- 
май ңалды (Алм., Жам.). Қостанай, Тор- 
ғай төңірегінің қазақтарында бұл тіркес 
дауыс қылу түрінде айтылады; 2. (Маң., 
Маңғ.) дауыстау, айқай салу, дауыстап 
шақыру. Д ау ы с етіп едім, ести ңойма- 
ды (Маң., Маңғ.).

ДАШАР (Түрікм., Таш.: Қөнеүр.) алыс, 
жырық. Дашардан келген ңонаңтар- 
ды өз алдына бөлек орналастырдың (Тү- 
рікм.: Таш., Қөнеүр.).

ДАЯУ (Түрікм.: Қрасн., Ашх., Таш.) 
дембелше, толық келген мығым адам. 
Есенғали даяу жігіт (Түрікм., Қрасн.). 
Түрікм. даяв.

ДӘБІ (Шымк.: Сайр., Түлік) 1. себебі, 
дәлелі. Менің оған д ә б ім бар (Шымк., 
Сайр.); 2. талап, өтініш. Д э б і не екен, 
дәбін орында (Шымк., Сайр.).

ДӘБІРЛЕУ (Қост., Об.) дабырлау, 
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ұлап-шұлау. Көп дэбірлеп мазаны ала 
берме (Қост., Об.). Алдәбірледі ме?.. 
Өй дәбірлеген сорлы, қорқарың бар, 

неге бердің уәдені (Б. Майлин. Шығ., 
IV, 362). Мен жөнін айтып ем: Бұрынғы 
әдетіміз еді... өзіңіз біліңіз — деп Түйе- 
бай д ә б і р л е п кейін шегіне түсті 
(Сонда, 92).

ДӘГІР (Қ. орда, Арал) айғай-шу, қаң- 
ғыр-күңгір. Мына естіген дәгіріміз де 
осал д ә г і р емес (Қ. орда, Арал).

ДӘДІЛ (Шымк.: Арыс., Мақт.) дәлел, 
уәж. Мүндай әңгімені д ә д і л болса ға- 
на айту керек (Шымк., Арыс).

ДӘЙЕҚ I (Сем., Абай) жұқа ақ мата. 
Магазинге д э й е к түсіпті. Дәйектен 
көйлек кидім (Сем., Абай).

ДӘЙЕҚ II (Түрікм.: Қрасн., Таш.; 
Тәж.) қырмандағы астықтан әркімдерге 
беретін сый, кеусен. Д э й е к ал деуге 
егін екпейміз, мына таңаздан (қ.) алың 
(Түрікм., Қрасн.).

ДӘЙЕҚСІЗ (Жамб., Қорд.) хабар- 
ошарсыз. Бір інім, бір ңайным соғысңа 
кетіп, дәйексіз боп кетті (Жамб., 
Қорд.).

ДӘЙЛІМБІ (МХР) матаның бір түрі. 
Қара д ә й лі мб і әкеп берші (МХР). 
Бұл — Монғолияда тұратын қазақтардың 
тіліне монғол тілі арқылы өткен қытай 
сөзі: монғ. даалимба, қытайша да-линбу 
(Б. Бухатын. Монғолияда тұратын қазақ- 
тардың...).

ДӘИЛІН (Шығ. Қаз., Болып.) тұлып. 
Серкені бітеу сойып терісінің аузын буа 
салады, соны д а й л і н дейміз (Шығ. 
Қаз., Больш.).

ДӘЙМІ (Сем., Абай) дәйім, ылғи, әр- 
дайым. Д э й м і осылай болса игі еді 
(Сем., Абай). Д ә й мі осылай Абай ағам- 
ның абыройы ассын! Қызғаншаң жауыз- 
дың ңарасы батсын (М. Әу. Абай жолы, 
II, 372).

ДӘЙІС I (Ташк., Бост.) нәйіс, жексұ- 
рын, жұқсыз. Қөрінбе көзіме, д ә йіс 
(Ташк., Бост.). Дәйістер ыңғай! Көре 
ңояйын мен мүндай дэйістердің 
күшін (Р. Райым. Жап. Жаңғ. 1981, 164).

ДӘЙІС II. (Қ. орда., Арал) ұятсыз, 
арсыз. Ол д э йі с адам, оның д ә йіс 
екені бүрыннан белгілі (Қ. орда, Арал); 
2. (Шымк., Мақт.) оңбаған, нәлет соққан 
(қарғыс сөз). Мына дәйістің сауғыз- 
бай түрғанын ңарашы, басын ұстап жі- 
берші (Шымк., Мақт.). Қ. дөйүз.

ДӘҚӨИ (Сем., ¥рж.) дөкей, ірі. Д э - 
кө й пышаңты ары алып ңой (Сем., Ұрж.) 

ДӘҚПІРСІЗ (Жезқ., Ұлы.) декпірсіз. 
Бір дәкпірсіз бала: былай да, былай 

да жүгіріп тыным таппады (Жезқ., 
Ұлыт.).

ДӘҚІ // ДЕҚЕ (Сем., Аяг.) дәке. Бү- 
рын әптекке жиі түсіп түратын д ә к і н і 
де көрмейпн болдың (Сем., Аяг.).

ДӘЛ (Қост., Жанг.) балық аулайтын 
сүзекінің кереге көзінің жібі.

ДӘЛДӘЛШІ (Маң.: Маңғ., Шевч.) 
делдал. Бесңаланың базары толған о кез- 
де д э л д ә л ш і болады, содан біреуі ке- 
ліп өзіңді тауып алады (Маң., Маңғ.). 
Ол экімнің дәлдәлшісі (Маң., 
Шевч.).

ДӘЛДУ (Торғ., Жанг.; Қост., 06.) 
ерке, есерсоқ. Кйінде бір д э лд у баласы 
бар. (Торғ., Жанг.). Ербосын дәлду 
ңыздырманың тіліне еріп азып жүрген 
адам — кісі жаңсылығын бағаларлың ңү- 
дыреті жоң (Б. Майлин. Шығ., III, 1962,' 
251). Кенжәлі ес білмейтін дәлду бо- 
лып, Аңылды кісі болған екі ағасы 
(Б. Майлин. Шығ., I, 1960, 182).

ДӘЛДҮР (Шығ. Қаз., Қатон.) есер, есі 
кірерлі-шығарлы. Ол өзі бір д э лд ү р 
бала (Шығ. Қаз., Қатон.).

ДӘЛДІ (Шығ., Қаз., Тарб.) дәл. Кол- 
хоз шөп шабу жүмысына д ә лд і уаңы- 
тысында кірісті (Шығ. Қаз., Тарб. «Боль- 
шевиктік колхоз», 1938, № 41).

ДӘЛДІ БІЛМЕУ (Сем., Абай) анық 
білмеу, кәміл білмеу. Осы сөз кімнің айт- 
ңан сөзі екенін д ә лд і б ілмеймін 
(Сем., Абай).

ДӘЛДІЗ (Маң., Маңғ.) дәліз, ауыз үй, 
кіре берістегі бөлме. Жаздыгүні көбінесе 
д э л д і з д е отырамыз: Үйімз үіи бөл- 
мелі оның бірі — д э лд із (Маң., Маңғ.) 
Парсыша — даһлиз (даһлиз хана) — кіре 
берістегі бөлме (Л. Буд., I). Қ.: дәліз, 
дәлез.

ДӘЛДІР (Маң., Маңғ.; Гур., Есб.). 
Қүміс ақша, күміс тиын. Жігіт күнімізде 
орамалға түйген д э л д і р д і атпен 
шауып келіп, жерден ңағып өтуші ек 
(Маң., Маңғ.). Қазақстанның батыс ай- 
мағыньің кей жерінде бұл сөз дәлір түр- 
інде айтылады.

ДӘЛДІР-ДҮЛДҮР (Торғ., Жанг.) 
жүрдім-бардым, қалай болса солай.

ДӘЛЕЗ (Қ. орда.: Арал, Қарм.: Қа- 
рақ., Мой.). Қ.: дәліз, дәлдіз.

ДӘЛЕҚІ (Қар., Қарқ.) түлкінің кү- 
шігі. Жүмабайдың тазысы неше бес д ә - 
л е к алды (Қар., Қарқ.).

ДӘЛЕҢҚЕ (Қост., 06.). Алаң, ашық 
жер. Бүрын ауыл жаздыгүні бір д э л е ң - 
кеде отыратын еді (Қост., 06.). Бұл — 
орыс тілінен енген сөз: делянка.

11-69 161



ДӘЛЕР (Орын.: Ад., Бөр.). Бір сом- 
дық күміс теңге. Күміс теңгенің үлкенін 
д ә л е р теңге деген (Орын., Бөр.). Қ. дэ- 
лір.

ДӘЛІЗ (Қ. орда.: Арал, Сыр., Жал.; 
Жамб.: Шу, Луг., Мер., Мойын.; Шымк., 
Қызылқ.; Түрікм.: Қрасн., Небид., Ашх., 
Таш.) ауыз үй, сенек, кіреберіс. Кол жу- 
ғыш дәлізде (Қ. орда, Арал). Аяғың- 
дығы. галошыңды дә лізге ңой (Қ. орда, 
Сыр.). Мен лэм деп үлгергеніміие, дә - 
ліз д е н ңоңырау үні сьіңғырап ңоя бер- 
ген (Б. Соқ., Біз де бал. бол., 232). Өз- 
бекше — дахлиз (Рус.-узб. сл., 1954); қа- 
рақалпақша — дәлиз (Қарак.-рус. сл., 
1958).

ДӘЛІР (Маң.: Маңғ., Шевч.) күміс 
ақша. Келін түскенде жолына д ә л і р ша- 
шатын ырым болады (Маң., Маңғ.). Тас- 
талар д ә лі р, жамбы, тана тойға, Киме- 
шек кигізеді-ау тағы апайға (Ерғ., Құр., 
1958, 35).

ДӘЛІРУ (Маң., Маңғ.) есіру, дандай- 
су. Семьяны билеп, д ә л і р і п алған Дә- 
меткен Аңбалаға иың көрсетіп, үстем- 
үстем сөздер айтты («Қолхоз жолы», 
17. XII, 1955).

ДӘЛІРУ (Маң, Маңғ.) даңдайсу, 
асып-тасу. Жөнсіз дәлірудің не жөні 
бар (Маң., Маңғ.). Сонда олардың орнын 
алатын жас билер әлгілер ңүсап д ә лі- 
р і п кетпей, тізгіндерін тарта үстап, аяң- 
тарын аңдап басатын болады (Ә. Кекіл. 
Үркер. 1981, 531).

ДӘМ АЛҒАН (Маң.: Маңғ., Шевч.) 
оқыған, білім алған, көзі ашық. Мен, 
айнам, онша көп д ә м алғ а н адам 
емеспін (Маң., Шевч.).

ДӘМБЕ-ДӘМ (Қ. орда, Арал). Да- 
мыл-дамыл., әлсін-әлі. Үйі таза, д ә мб е- 
дә м акүтайды (Қ. орда, Арал). Қ. дем- 
бе-дем.

ДӘМБІЛШЕ // ЖӘМБІЛШЕ (Қ. орда, 
Сыр., Жал.) Ерте пісетін кішкене сары 
қауын. Д ә мб ілше ні ерте жейміз, бү- 
дан ерте пісетін ңауын жоң (Қ. орда, 
Жал.).

ДӘМЕГӨИЛІ (Алм.: Жам., Ұйғ.) дә- 
мелі. Ол менің айтңан сөзімнен д ә ме - 
гө й лі боп ңаған (Алм, Жам.).

----- -ДӘМ ҚАЙЫЕУДКөкш.: Еңб. Щуч.) 
ас қайыру, асқа бата қылу. Ішіп бол- 
саңыз, д э м ң а й ы. р ы ң ы з (Көкш., 
Еңб.). Мұндағы дәм — араб сөзі.

ДӘН БАЗАР (Түрікм.: Таш., Ашх., 
Тедж., Мары) астық сататын базар, ба- 
зардың астық сататын жері. Сөк керек 
болса, дән базарды арала (Түркм., 
Таш.).

ДӘНГЕ ШЫГУ (Маң.: Маңғ, Шевч.) 
дәннен өну, дәннен көктеп өсу. Д э нг е 
шығ ат ы н шөпті өлі шөп дейміз. Өлі 
шөп жазда ерте ңурайды. Мал күзде өлі 
шөптің сөгін жейді (Маң, Маңғ.). Маң- 
ғыстауда жергілікті халық шөпті дәнге 
шығатын, тамырға шығатын шөп деп екі- 
ге бөледі. Тамырға шығатыны — өсімдік 
тамырынан өнетін шөптер, оны ңамба шөп 
деп те атайды.

ДӘГІ-ДАНА БОЛУ (Түрікм.: Таш, 
Қөнеүр.). дел-сал болу, не істерін білмеу. 
Біраз уаңыт болды — ол да бостан-босңа 
д ә н - д а на болып жүр (Түрікм, Таш.).

ДӘНДҮРҮС (Сем, Абай) есалаң, есі 
кірмелі-шықпалы. Мынау бір д э нд ү - 
рүс ңой (Сем, Абай). Балаларға иман 
үйрет, намаз білдір, ңол хатын үйрет деп. 
алсам, өзі бір есі жоң дэндүрүс болу 
керек (М. Әу, Абай жолы, II, 359).

ДӘНЕ I (Маң.: Маңғ, Шевч.) дана. 
Мына ңағазыңның бір д ә не с і н маған 
бер (Маң, Шевч.). Бір д э не колхозшы- 
лар жиналысының ңаулысы жолданды. 
(Маң, Маңғ.).

ДӘНЕ II (Түрікм.: Таш, Тедж, Мары; 
Маң.: Маңғ, Шевч.) дән. Міне, мынау — 
мәштің (ң.) дәнесі (Түрікм, Таш.). 
Бұйырған д э не ні теріп жеп жүрміз 
(Маң, Маңғ.). Дә несін терген тауың- 
тай, Көрер ме екен жарыңты-ай (Аралбай 
ақын).

ДӘН ЕГІС (Маң.: Маңғ, Шевч.) дән- 
ді егіс, дәнді дақыл. Біз о заманда д ә н 
е г і с дегенді білмедік, ңазір де аз егеміз 
(Мац, Маңғ.).

ДӘНЕКҮСТЕУ (Шығ. Қаз, Қатон.) 
есерлеу, есерсоқтау, ақылы аумалы-төк- 
пелі. Дәнекүстеу бала (Шығ. Қаз, 
Қатон.). Осы жігіттің өзі дәлдүр ма, 
дәнекүстеу ме?! (Қ. Ысқақов. 
«Жұлдыз», 1988, № 6; 78).

ДӘНЕЛІК (Маң.: Шевч, Маңғ.) анық- 
тық, ақиқаттық. Шыраң, осы хабардың 
д ә не лігін енді өзің айтшы! (Маң, 
Маңғ.).

ДӘНЕҢҚЕ (Шығ. Қаз, Больш.; Алм.: 
Еңб, Қаз, Іле, Нар, Сем, Аяг.). дәнеңе, 
дәнеме. Домбыра түрмаң д э не ңке де 
білмейді (Алм, Нар.).

ДӘН ЖОҚ (Маң, Маңғ.) түк жоқ, 
дым жоқ. Осы таяуда ғана үш келі секер 
алып едім, содан кәзір д ә н ж о ң (Маң„ 
Маңғ.).

ДӘН ҚОЮ (Маң.: Шевч, Маңғ.) ал- 
дау, мұзға отырғызу. Кап, мынаның д э н 
ңо йьіп кеткенін-ай (Маң, Маңғ.). Бү- 
гін келемін деп уәдесін беріп, еді, д ә н 
ңойы гі кетті (Маң, Шевч.),
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ДӘН СУ (Шығ. Қаз„ Қүрш.) орақ 
суы. Егін пісер кезіңде дән суының 
болуы шарт (Шығ. Қаз., Қүрш.).

ДӘНГЕНДЕ (Алм„ Жам.) құр көкірек, 
ешнәрсенің ретін білмей кеудесін керіп 
жүретін адам. Ей, оңбаған, дәңгеңде 
екенсің ғой (Алм., Жам.).

ДӘНГІЛ ДЕ ЖОҚ (Қ. орда, Арал; 
Маң., Маңғ.) түк жоқ, дым жоқ. Мына 
ауыл жұтап отыр — тамаң түгіл д ә ңг і л 
де жоң. Дүкенде папирос түгіл дәңгіл 
де жок, (Маң., Маңғ.).

ДӘНГІЛДЕЙ (Маң., Маңғ.; Түрікм.: 
Красн., Небид., Ашх., Таш.) үлкен, еңге- 
зердей Темір дәңгілдей адамды да 
жыңты сөйтіп (Түрікм., Қрасн.). Сақалың 
дәңгілдей болып, ол жерде саған не 
бар? (Маң., Маңғ.).

ДӘП I (Сем.: Абай, Шұб.) нақ, дәл. 
Мен көргенде, ол д ә п осы арада т ұ р 
еді (Сем., Абай). Бұл сөз көбіне дәп 
осы, дәп сол, дәп солай секілді тіркестер- 
дің құра.мында ұшырайды (Сем., Абай).

ДӘГІ II (Маң., Маңғ.) әдет, ғұрып, 
дәстүр. Біздің елде мүндай дә п жоң 
(Маң., Маңғ.). Ел дәбі солай (Түрікм., 
Таш.). Сөйлесек тіліміз бір, ұстансаң д ә- 
б і м і з бір өзіміз секілді көшпенді ағай- 
ындарымьізға келіп ңосылғанбыз (Ә. Қе- 
кіл. Үркер, 1981, 89). Оларйы^ ңо.г астын- 
дағы күнгей маңғұлдары мен иіығыс 
маңғұлдары да жат жұрттың д әпке 
жабыла көшеді (Сонда, 67). түрікм. дәп— 
әдет, дәстүр, ғұрып, а. әдет, дәстүр.

ДӘПАРА (Талд., Қаратал) тез ара, тез 
арада. Хасен батырдың келгенін хан 
дәпарада сезе ңояды (Талд., Қара- 
тал.).

ДӘІІТЕУ (Маң., Маңғ.) әдет ету, салт 
ету. Біз ңашаннан ат шегуді д э пт е г е н 
ел емеспіз (Маң., Маңғ.).

ДӘРБИНАЛ[Ы] АРБА (Сем.: Мақ., 
Ұрж.) қанатты, сатылы арба. Мынандай 
арба д ә р б и н а л[ы] арба деп аталады 
(Сем., Ұрж.). Қ. деребен.

ДӘРГӘЙ (Жамб., ІПу) ниет. Осыны 
мен оның д э р г ә й і н сынайын деп істеп 
едім, — дейді (Жамб., Шу).

ДӘРГЕЙІ (Сем.: Ақс., Қөкп.) қол 
асты, құзыры билігі. Орыс патшасының 
дэргейіне ңараған ел (Сем., Ақс.). Дәр- 
гейіңдегі бұратана халыңтардың кДй- 
сысың.ңуып шығып, ңайсысын алып ңа- 
лам десе де ұлы императордың өз ңолын- 
да (Қ, Жұмәділов. «Жұлдыз», 1988, № 4, 
11-6,). Әуелі таяу маңдағы ноғайлар мен 

татарлрр, содан соң аулаңтағы естектер 
мен мәнсилер бидің дәргейіне бас 
ұрды (М. Мағ., Аласап., 1988, 115-бет).

ДӘРЕТ ОРАМАЛ (Қөкш., Қ. ту.) сүлгі. 
Балаш, әтәйіңе дәреторамалды дай- 
ындап тұр (Қөкш., Қ. ту).

ДӘРҚӘР (Қарақ., Қоң.). қажет, діл- 
гер, керек, мұқтаж. Жиен-ау, осы айтңа- 
ның кімге дәркәр (Қарақ., Қоң.). Қ. 
дәркәр.

ДӘРҚЕР (Сем., Абай) қат, ділгер, ке- 
рек, қажет. Біз ңазір ешнәрсеге д ә р к е р 
емеспіз (Сем., Абай). Қ. дәркәр.

ДӘРМЕҚТЕУ (Маң., Маңғ.). дәрілеу, 
сұйық нәрсеге, шайға дәмді, иісті шөп, 
т. б. нәрселер қосу. Мен шайға Бесқала- 
ның ңалампыр, тальішын, зәнзэбілін са- 
лып, дэрмектеп ішкенді жаңсы көрем 
(Ә. Қекіл. Үркер. 1981, 379).

ДӘРМЕНЕ (Сем.: Абай, Шұб) дерме- 
не, дәрі шөп. Қалңам, бір д ә р м е н е 
тауып әкеп ңойшы (Сем., Абай).

ДӘРПІ ҚЕТУ (Шымк., Арыс) атағы 
шығу, атағы жер жару. Ол — д ә р п і 
алысңа кеткен адам (Шымк., Арыс).

ДӘРРУ (Қарақ., Қоң.) дереу, шапшаң, 
тез. Қонаңтар келіп ңалған екен, д ә р р у 
мына қойды бауыздай ғой (Қарақ., Қоң.),

ДӘРТ (Қарақ., Қоң.) дерт. Бойында 
д э рт жоң (Қарақ., Қоң.).

ДӘРТЕ // ТӘРТЕ (Сем.: Ақс„ Ұрж„. 
Мақ., Қөкп.) арбаның жетегі, терте. Ша- 
наның дәртесі (Сем., Ақс.). Сыртта 
дәртенің сыңырлағаны, әлде бір түйе- 
нің бың еткен дьібысы естіледі (М. Мағ„ 
Аласап., 1988, 30). Бүл жолы... ңолы ар- 
тына ңарай ңайырылып, д ә рт е ңұсап 
созылып барып, аңыры бүлдіргесі үзіліп, 
ңамшысы ңолынан шығып кетті (С. Мұ- 
рат., «Жұлдыз», 1988, № 2, 68). Мойын- 
ағаш, д ә р т е, самиян тағы басңа керек- 
ті заттар бригадаларға бөлініп берілді 
(«Жаңа ауыл», 1935, 11/1). Мұның Ақ- 
төбе жағында терте деген де нұсқасы 
бар.

ДӘРУ I (Торғ., Жанг.) мұқтаж, зәру, 
қажеттілік. Сенің көзің маған д э р у: 
емес (Торғ., Жанг.). Бұл сөз Жезқазған, 
Ұлытау жағында дәрі-дәрмек мағына- 
сында жуан үлгіде дару болып айтылады- 
Қ. дару.

ДӘРУ II (Сем„ Абай., Шұб.) дәрі, 
дәрі-дәрмек. Әптекке барып д э р и әкел 
(Сем., Шұб.). Қ. дару.

ДӘРІ-ДӘРСЕҚ (Маң.: Маңғ., Шевч) 
Малшыларға дәрі-дәрсек жеткізігі 
тұрғаның жөн (Маң„ Маңғ.).

ДӘРІҚОР (Алм„ Шел.) емші, дәрігер:. 
Кеше келіп д ә р і ңо р көріп кетті (Алм.,- 
Шел.).

ДӘС I (Сем.: Ақс„ Қөкп.) мүлде бір- 
жола. Отын д э с бітті. Мен шарап ішудС 
д э с ңойдым (Сем„ Ақс.).
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ДӘС II (Түрікм.: Таш., Ашх., Тедж.) 
үлкен, мол, зор. Алдымызға д э с табаң 
ет экелді (Турікм., Таш.).

ДӘС ӘУЕЛІ (Жамб.: Св„ Жамб.) ең 
әуелі, ең алғаш. Мұнда д э с ә у елі кел- 
ген ноғайлар — аталарымыздың аталары 
болған (Жамб., Св.).

ДӘСЕЛІ БОЛУ (Түрікм.: Красн., Не- 
бид., Таш., Ашх.). Әлдеқандай болу, бұл- 
дану. Жок, затңа д ә с е л і б о л а ңойма- 
са ңайтеді (Түрікм., Ашх.).

ДӘСЕРДЕИ БОЛУ (Торғ., Жанг.) әлде 
қандай болу, маңғазсу. Өзі соған да 
дэсердей болып отыр ғой (Торғ., 
Жанг.).

ДӘСКЕР (Қарақ., Мой.) тұтқыш. Қа- 
зандьі түсіретін кез болды — д э с ке р 
ңайда екен? (Қарақ., Мой.).

ДӘС ҚОІО (Торғ., Жанг.) түк қал- 
дырмау, әбден тауысу. Алдында бір та- 
баң етті түгел д э с ңо йд ы. (Торғ., 
Жанг.).

ДӘСМАЛ (Түрікм., Таш.) қазан жуа- 
тын шүберек. Әйел ңолындағы д ә с м а - 
л ы н сығып ңазанның ңаңпағын жаба 
салды (Түркм., Таш.).

ДӘСПІ БЕРУ (Қ. орда, Арал) қол 
беру. Таңатар дәспіңді бер, екеуміз 
ескіше амандасайың (Қ. орда, Арал).

ДӘСІР (Ақт., Ойыл) дөкір, ірі. Қойма- 
дан ңазыны ала ңашңанымда, бір д э с і р 
жігіт ңуа жөнелді (Ақт.; Ойыл).

ДӘТ (Қөкш., Қ. ту; Шығ. Қаз., Қүрш.) 
тілек, арыз, сөз. Өзіңе айтатын д ә т і м 
бар (Қөкш., Қ. ту); Бүрын ұлыңтар ке- 
дейдің д э т і н тыңдамайтын, (Шығ, 
Қаз., Қүрш.).

ДӘТМЕ Л I (Қ. орда, Арал) ақыл, кеңес 
жөн. Көп істеген адамның дәтмелін 
алған жөн (Қ. орда, Арал).

ДӘТМЕЛ II (Орал. Жымп.) мінезқұ- 
лық. Шырағым, сенің д ә т м е л і ң жаң- 
сы екен (Орал, Жымп.).

ДӘТТІҚЕМ (Алм„ Жам.; Жамб., 
Жуа.). Төрт асыкпен ойнайтын ойын. 
Бұрын төрт асыңпен д ә т іке м ойнай- 
тын едік (Алм., Жам.).

ДӘУДІРЛЕУ (Алм„ Қег.) даңғырлау, 
дауысын көтеру. Оспанбек, чырағым, се- 
нің кейде босңа дэудірлейтінің 
бар-ау (Алм., Қег.).

ДӘУЕК (Түрікм.: Таш., Тедж., Мары) 
қырманда, егін бастыру. Түрікменше — 
дөвек (Туркм.-рус. сл„ 1940).

ДӘУЕЮ (Шымк., Арыс) үлкею, іріле- 
лену. Өгіз семіріп бұрынғыдан д ә у е йіп 
кетіпті (Шымк., Арыс). Бұл сөздің түбі- 
рі — дэу, дэуею — үлкею деген секілді 
үлгімен жасалған етістік.

ДӘУЛЕҢ (Орал, Жән.) әл, шама. Сен- 
дер маған үйретпей-аң ңойыңдар, өзде- 
ріңе дэулеңдеріңізді білу жөн бо- 
лар (Орал, Жән.).

ДӘУЛЕТ (Түрікм.: Таш„ Тедж., Мары, 
Ашх.) мемлекет. Біз дэулетке 10 тон- 
на пахта тапсырмалымыз (Түрікм., Тедж.) 
Өзбекше — давлат (Узб.-рус. сл„ 1959).

ДӘУМІТ (Көкш.: Еңб., Қызыл., Щуч.; 
Торғ.: Аман., Жанг.) үлкен, зор, ірі, дәу. 
Ауылдың ңарсысынан бір д э у м і т көл 
көрінеді (Торғ., Жанг.). Өңкей д э у м і т 
шегінбейтін Бірін-бірі басып сүзіп Олар 
біраз кеңеседі (Торғ., Аман. «Соц. ша- 
руа», 1944, № 23). Мына бір дэуміт өгіз- 
ді сойса, бір жиырма пут ет шығар 
(Көкш„ Қызыл.).

ДӘУПІРІМ I (Орал., Қазт.) зор, ірі, 
зіңгіттей. Дәупірім жігіт (Орал, Қазт.). 
Жауды жалғыз жайрататын д ә у пі р і м 
шығар десе — кәдімгідей жэй пенде, шіл- 
дірек сары екен (Б. Аманшин. «Жұлдыз», 
1987, № 3, 20).

ДӘУПІРІМ II (Орын.: Ад., Бөр.) маң- 
ғазданып, шіреніп, өтірік қосып сөйлейтін 
адам. Ой, мынау д ә у п і р і м ғой өзі 
(Орын., Ад.).

ДӘУПІРІМ//ДӘУПЕРІМ III (Сем.: 
Ақс., Қөкіі., Абай) ізденгіш, білгір, тап- 
қыр. Мынау бір д ә у п і р і м екен. Асан 
д ә у п і р і м мұғалім ғой (Сем„ Ақс.).

ДӘУРАН (Қарақ., Қоң.) дәурен, уақыт 
заман. Ерназардьің дәуранындағы 
дихандар ңатты ңиналған еді (Қарақ., 
Қоң.).

ДӘУІЛДЕУ (Қ.орда., Қарм.) даурығу, 
улап-шулау. Осының өстіп бір д ә у і л- 
деп кететіні бар (Қ. орда, Қарм.).

ДӘУІММЕН КЕЗ БОЛУ (Маң.: Маңғ., 
Шевч.) ойда жоқта тап болу, ойламаған 
жерден кез болу. Екеуміз, д э у і м м е н 
кез бола ңалған екенбіз хал-жайды жа- 
та-жастана сүраса жатармыз (Маң„ 
Маңғ.).

ДӘУІР (Жамб.: Қорд., Шу) жабу. 
Боз тобыршаңтың үстіне д ә у ір жапңан 
(Жамб., Қорд.).

ДЕ (Шымк.: Сар„ Кел.; Ташк.: Бос„ 
Орда, Аққ„ Янг.) «ғой» мағынасындағы 
шылау сөз. Дем алайын деп келіп едім 
де (Шымк., Кел.). Өзі ілес айтылатын 
сөзінің соңғы дыбысының әуеніне қарай 
да, та, де, те деген төрт түрлі нұсқада 
айтылады: Бүгін бармаса, ертең барат 
т а.

ДЕБДІРЕК (Қар„ Шет.) жеңілтек, 
ұшқалақ (адам туралы). Тьім дебді- 
р е к екен, соныңды. ңой-аң ңойшы (Қар„ 
Шет).
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ДЕБДІРЕУ (Орал, Жән.) абдырау, 
абыржу, сасқалақтау. Неге д е б д і р е п 
отырсың (Орал, Жән.).

ДЕГӘЛ // ДЫҒАЛ (Гур., Есб.; Маң.: 
Маңғ., Шевч.) ірі, зор, мелжемді. Жігіт 
болғанда да бір керім д е г ә л жігіт екен 
(Маң., Маңғ.).

ДЕГДАР (Тау., Қош.; Орын.: Ад„ 
Бөр.; Маң., Маңғ.; Қ. орда: Арал, Қаз.; 

€ем„ Ақс.) асыл, өте жақсы, ерекше тәуір. 
Ол бір д е г да р тұңым, әкесі де д е г- 
д а р кісі болушы еді (Сем., Ақс.). Мына 
ат бір д е г д а р мал ма деймін, науадан 
кір суды ұрттап алмайды жануар (Маң„ 
Маңғ.).

ДЕГДІ (Қ. орда, Арал) 1. Бөтен, 
басқа. Д е гд і мал (Қ. орда, Арал); 
2. Өзінен тумаған, асыраған. Қолында 
бір-екі дегді балабар (Қ. орда, Арал).

ДЕГДІР (Жамб., Шу). салдың үстіңгі 
жағының ағашы. Бір нәрсені салмынан 
әпкеле йатңанда су болып ңалмау үшін 
дегдір д ің үстіне ңояды (Жамб., Шу).

ДЕГЕГІ ДЕСЕҢ (Шығ. Қаз., Больш.) 
«дейін десең» деген тіркестің орнына жү- 
реді. Бала д е г е й д е с е ң' бала емес, 
шал д е г е й д е с е ң, шал емес, біраң 
біраз жасңа келген адам сыйыңты (Шығ. 
Қаз., Больш.).

ДЕҢГЕЛ (Қ. орда, Арал; Тау., Қош.; 
Түрікм.: Таш., Тедж., Мары, Байр.; Ақт., 
Байғ.) тең, қатар. тете. Енді әзір ңазаң- 
тарды да басңалармен тек деңгел ха- 

лыңсың деп отыр (Түрікм., Таш.). Абдол- 
ла мен Тоңтамыс деңгел шыңңан кісі- 
лер еді (Тау., Қош.). Деңгеліме кел- 
мес жау, Келсе егер ңалмас сау (Ақт., 
Байғ.).

ДЕГЕЛДЕС (Шығ. Қаз., Ұл.) тетелес, 
құрбылас, шамалас. Құдайберген біздер- 
мен дегелдес (Шығ., Қаз., Ұл.).

ДЕГЕЛЕҚ (Маң., Маңғ.) жыртқыш 
құстың бір түрі, көбінесе жыланмен қо- 
ректенеді. Жылңының жауы — бөгелек, 
жыланның жауы — д е г е ле к (мақал). 
Орман-таудың басында, Д е г е л е к деген 
бір ңұс бар, Аспанда жүріп ызғьірса, мың 
орда жылан басылған (Қашаған ақын).

ДЕГЕЛЕҢ ҚАГУ (Қост., Об.) құрақ 
ұшу, аяқ-қолын жерге тигізбеу, дедек 
кақтыру. Істеген ісін д е г е л е ң ңаңты- 
рады (Қост., 06.). Жап-жас балалар 
кеңеске сайланып, жұмысты д е г е л е ң 
ңаңтырып, икемдеп алып кетті (Б. Май- 
лин. Шығ., IV, 233).

ДЕГЕРЕҚ (Қарақ., Мой.) төңірек, ман, 
атырап. Осы дегеректен асңанша, 
үстілеріңе торпаң жұғады (Қарақ., Мой.).

ДЕГЕСІН ЖЕРДЕ (Қост., Камыш.) 
деген соң, дегеннен кейін. Қостанайлың 

д е г е с і н жерде бармай кетсем, ренжи- 
тін болар дедім (Қост., Қамыш.).

ДЕЙ ТҰРГАНМЕН (Орал: Чап„ Жән.; 
Гур.: Есб., Бақ.; Түрікм.: Красн., Небид.) 
дегенмен, алайда, сонда да болса. Жұ- 
мыс жаңсы жасалып жатыр, д е й т ұ р- 
ғ а н м е н барлың жерде бірдей емес 
(Орал, Чан.). Ол жаңңа барудың көп 
ңиындығы бар, д е й тұрғанмен бір 
мүмкіндігін ңарармыз (Түрікм., Небид.). 
Бұл тіркес кейде «дей тұрса да» деген 
үлгіде де қолданылады.

ДЕГМЕНТ I (Маң., Маңғ.) күміс бел- 
беу, күмістеген, күміс жагіқан белбеу.

ДЕГМЕНТ II (Маң., Маңғ.) сабына кү- 
міс, алтын жапқан бағалы қылыш. Бұрын 
тұрікмендердің кейбіреулері д е г ме нт 
асынатын (Маң„ Маңғ.),

ДЕГІСПЕ ӘҢГІМЕ (Қ. орда, Арал) 
жай әңгіме, ана-мынаны сөз қылу. Сен- 
дердің д е г і с п е әңгімелерің біт- 
пейді екен (Қ. орда, Арал).

ДЕГІШ (Қарақ., Қоң.) дарияның қат- 
ты толқыны, ағыны, тасқыны. Төрткүл 
ауданының біразын Амударияның д е г і- 
ш і алып кетті (Қарақ., Қоң.).

ДЕЗМАЛ (Шымк., Мақт.; Маң., Маңғ.) 
үтік. Д е з м а л ғ а шоң сал (Шымк., 
Мақ.).

ДЕЙ I (Жамб., Тал.) асық. Қәрімнің 
д е й ін ұтып ал (Жамб., Тал.).

ДЕЙ II (Жамб., Шу) бет алыс. Олар- 
дың д е й і жаман, жаман ғып жүрмесін 
(Жамб., Шу).

ДЕЙ ТҰ'РСА ДА (Орал: Шыңғ., 
Жымп.) дегенмен, әйтсе де, алайда. Д е й 
т ұ р с а ң та Кейбір партия мүшелері оңу- 
шыларды мектепке түгел тартуға мән 
бермей отыр (Орал, «Қызыл ту», 1942, 
22 сәуір). Дейтұрса да бірде-бір 
жүмыс жүргізбей отырғандар да бар 
(Орал, «Соц. жол», 1939, 26 қазан).

ДЕЙІЛШЕ (Алм.: Жам., Шел.; Қ. ор- 
да, Арал; Шымк.: Сайр., Қызылқ.; Жамб.,. 
Қорд.; Орал, Жән.) екі-үш пұттық қап. 
¥нды дейілшеге салып әкелдім (Алм., 
Жам.). Астың дейілшеге аз сияды, 
сондыңтан үсаң-түйек салып ңояды
(Шымк., Сайр.). Қ. делше.
ДЕЙІНДЕ ОТЫРУ (Қөкш., Еңб.) ық- 

палында болу, шылауында жүру. Соның 
д е й і н д е отырғац соң, айтңанын істеу 
керек (Көкш., Еңб.).

ДЕИІС (Ақт., Қараб.) ұятсыз, арсыз.. 
Қ. дәйіс.

ДЕҚ (Қ. орда, Сыр.) қорқақ, үрейшіл.
ДЕҚЕ (Шымк., Лен.; Жамб., Луг) сел- 

дір шуберек, дәке.
ДЕҚПІРІН АЛУ (Торғ., Жанг.) маза-
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сын алу. Өзің кісінің д е к п і р і н алмай 
тыньші отыршы (Торғ., Жанг.).

ДЕЛ (Торғ., Жанг.; Жезқ., Ұлы.) ба- 
лық аулайтын сүзекінің көзінің жібі.

ДЕЛБАЙ (Қ. орда, Арал) жазда кие- 
тін елтірісіз тымақ, Басына д е л 6 ай киіп 
алыпты (Қ. орда, Арал). Қ. далбай.

ДЕЛБЕ (Қост., 06.) божы, жеккен ат- 
тың екі жақ сулығынан ілінетін қайыс 
бау. Күн көтеріле ңаладан іиыңтык,, жек- 
кен атымыз Тасболаттікі. Тасболат д е л- 
6 е устап келе жатыр (Б. Майлин. Шығ., 
IV, 71). Өзің аттыжүргізе алмадыңғой, 
д е л б е н і қағып ңой (Қост., Об.).

ДЕЛБЕГЕ (Орын.: Ад„ Бөр.) божы, 
делбе. Аттың делбегесі ңолымнан шы- 
ғып кетті (Орын., Бөр.). Аун бата ауыл- 
дан шыңтык,. Біздің де жеккеніміз пар 
ат. Делбегені өзім устадым (Б. Май- 

,лин, Шығ., III, 1962, 22). Өз қолдарымен 
бак,к,ан семіз аттарды д е лб е г е ыспалап 
айдағанда қуйындай ушырады (Б. Май- 
лин. Шығ., V, 83).

ДЕЛБЕГЕЙШІ (Орын.: Ад„ Бөр.) ат 
зқосшы, ат айдаушы. Ол кісі 35 жылдай 
ахунның делбегейшсі болған 
(Орын., Бөр.).

ДЕЛБЕҚЕЗЕК (Шымк., Арыс; Алм., 
Жам.) сүзек ауруы. Айтатуғын сөзіңді 
өзіме айтңын, Делбекезек кісідей 
шалңаңтамай (Жамбыл).

ДЕЛБЕТАП (Алм., Шел.) жарымес, 
нақұрыс, есуас. Ол бір делбетап адам 
ғой (Алм„ Шел.).

ДЕЛБЕШІ (Қост., 06.; Орал, Жаңғ.) 
жеккен атты айдаушы кісі, ат айдаушы, 
қосшы, жәмшік. Ертеде д е л б е ш і бо- 
лып та жумыс жасадым (Орал, Жаңғ.). 
Не д е л б е ш і, не курьер болуға бул ар- 
ланады, Ешбір істі ңолдан келер ойлап- 
ойлап таба алмады (Қ. Аманжолов, I, 
1955, 350). Бұл — делбе. деген сөзден -ші 
.жұрнағының жәрдемімен жасалған сөз.

ДЕЛБІРЕҚ (Сем.: Мақ„ Ұрж.; Шығ. 
Қаз., Зайс.) көңілшек, ақкөңіл, көңіл 
жықпайтын. Әлім деген бір д е л б і р е к 
адам (Сем„ Ұрж.)

ДЕЛДӘЛДІҚ (Шымк., Қел.) делдал- 
.дық, делдалшылық ету. Делдәлдік 
ңылу (Шымк., Қел.). Онымен ңатар Қу- 
ралбай д елдә л д і к істеді (Шымк., 
Кел., «Ленин жолы», 1938, № 105).

ДЕЛЕГЕЙЛЕНУ (Орын.: Ад„ Бөр.) 
.желбегей жүру, 'Гүймеленбей, белдік бу- 
:май жүру. Анау д е л е г е й л е н і п келе 
жатңан кім? (Орын., Бөр.).

ДЕЛЕГЕЙ ТЕҢІЗ (Ақт., Байғ.) теле- 
гей теңіз. Су деген д е л е г е й т е ң і з 
болыпжатыр (Ақт„ Байғ.). Орысхалңы- 
ньің д е л е г е й т е ң із сөзінің, әдебиет 

тілінің ңасиетін ңазак, әдебиеті тіліне 
уластыру (Ақт„ Байғ„ «Социалистік 
ауыл», 1940. № 7).

ДЕЛШЕ (Жамб., Шу) екі-үш пұттық 
қап. Қ. дейілше.

ДЕМ (Жамб., Шу) ыстық, қапырық. 
Быйыл жауын аз, жазыман д е м болып 
тур (Жамб., Шу).

ДЕМАЛЫС ЖАПЫРАҚ (Шығ. Қаз„ 
Зайс.) апиынның домалақ басындағы 
бүршігі. Д е ма л ы с ж а п ы р а к, жаңсы 
өсіпті (Шығ. Қаз„ Зайс.).

ДЕМ БАР (Шымк., Сарыағ.) құр сүл- 
дері, шықпаған жаны бар, кеудесінде 
жаны ғана бар. Сексенге келдім, әйтеуір, 
жүрміз, шыңпаған дем бар (Шымк., 
Сарыағ.).

ДЕМБЕ-ДЕМ 1. (Қарақ., Төрт.; Шымк., 
Сарыағ.) әлсін-әлсін, ауық-ауық. Бу 
йерде малды дембе-дем суғарып ту- 
рамыз (Шымк., Сарыағ.). Қ. дәмбе-дәм; 
2. (Жамб.: Мер. Сарыағ.) тез, жылдам. 
Чемірчек аируы жылңыны д е м б е-д е м 
өлтіреді (Жамб, Мер.).

ДЕМБЕЛШЕ (Талд., Қаратал) үлкен 
дорба (30 кг сиятындай).

ДЕМ БЕРУ (Шымк., Түлк.) ауа жібе- 
ру, қызылша егісіне құбыр арқылы ауа 
жіберу. Әрбір көмбеге ңубыр орна'тылып, 
оның ішіндегі ңьізылшаға д е м бе р е міз 
(Шымк., Түлк.).

ДЕМБІЛ-ДЕМБІЛ (Шымк.: Сайр., 
Сарыағ.; Жамб.: Жам., Мер.) ауық-ауык, 
әлсін-әлі, қайта-қайта. Өйткені уаңытылы 
жем-шөбі, суы беріліп, асты-үсті д е м - 
біл-дембіл тазаланып тур (Жамб., 
Жам„ «Қолхозшы», 1935, № 6). Алыстан 
мунартып дембіл-дембіл көрінген 
қара.іар жаңындай келе шөп артңан ар- 
балар болды (Жамб., «Сталин жолы», 
1936, № 95).

ДЕМБІРЕМ (Шымк., Сайр.) жедел, 
тез. Бидайды дембірем жиып тастай- 
мыз (Шымк„ Сайр.).

ДЕМДЕУ (Шымк., Сарыағ.; Алм., Еңб. 
қаз.; Жамб.: Тал„ Шу) шай шығару. 
Мен шайды демдейін, сен иіынаяңты 
жуа бер (Шымк., Сарыағ.).

ДЕМДІ (Торғ., Жанг.) дым, ылғал 
(жер туралы). Шубалаң табаны — Тор- 
ғайдың д е м д і жері (Торғ., Жанг.).

ДЕМ САГАТТА (Талд., Қаратал) ілез- 
де, дем арасында. Самолет д е м с ағ а т- 
т а-ак, жеткізеді (Талд., Қаратал).

ДЕМ СӘТТЕ (Қост., Об.) дем арасын- 
да, демде, кас пен көздің арасында. Дем 
сәтте жок, болды (Қост., 06.). Осыдан 
кейін д е м с ә т т е аттанып кетпей ме 
(Б. Майлин, Шығ., IV, 395).

ДЕМ ҰРУ (Алм„ Жам.) жын ұру, жын- 

166



дану, шалықтау. Д е м ұ р ғ а н ба өзің- 
ді, — тегі, жырқылдап күле бересің (Алм., 
Жам.).

ДЕНЕИ (Жамб.: Шу„ Мер.; Луг.) ке- 
ней, кентай Д е н е й д і тігіп ңой (Жамб., 
Шу).

ДЕНЕ-ҚАРЫНЫҢ САУ МА? (Алм., 
Жам.) дені-қарнын., аяқ-басың, дені-ба- 
сың сау ма? Е, дене-қары ны ң с а у 
ма, әкем? (Алм„ Жам.).

ДЕНЕҢ САУ МА? (Сем.: Абай, Шұб.) 
денің сау ма? Д е н е ң с а у м а, ш ы р а - 
ғым (Сем., Шұб.).

ДЕНІ (Қөкш., Еңб.; Торғ., Жанг.) көп- 
шілігі, көбі Жугерінің д е н і сүрлемге са- 
лынбаған кез еді (Қөкш., Еңб.). Бұл тоң- 
.санда программалың оңу материалдары- 
ның д е н і өтілді («Еңбек екпіндісі», 
1955, 30 қаңтар). Біраз орыс, дені ңа- 
заң үш жүздей жұмыскерлердің түрлері 
түрліиіе (С. Сейф. Әңгіме-повестері, 1958, 
8).

ДЕҢ (Орал, Жым.; Маң.: Шевч., 
Маңғ.) қатар, тұс, тең. Атыңды тебінің- 
кіреп, кішкене берірек д е ң і м е келші 
(Маң., Шевч.).

ДЕҢБІТ // ДЕҢБЕТ // ДЕҢМЕНТ 
(Маң., Шевч.; Гур., Есб.; Орал.: Қазт., 
Орда.Жән., Қарат.) 1. алтын, күміс жап" 
кан былғары белбеу; 2. зерлеген жібек 
■белбеу. Д е ңб е т буынып шіренген тө- 
ренің талайын көргем (Орал, Қазт.). Сол 
бөрі рыцардың жолын ңуған, Былғары 
д е ңб ет п е не н белін буған (Ерғ., Құр., 
1958, 79). Сарала д еңмент ңылыш бау, 
Ішік киген мауыт шекпенді (Қашаған). 
Бұл — парсы сөзі.

ДЕҢГЕЛ I (К. орда, Арал; Тау„ Қош.; 
Түрікм.: Таш., Тедж., Мары, Байр.) тең, 
бірдей, қатар, тете. Енді әзір ңазаңтарды 
да басңа міндеттен д е ңг е л халыңсың 
деп отыр (Түрікм., Таш.). Отын-суы д е ң- 

■г е л (Қ. орда, Арал). Абдолла мен Тоқ- 
тамыс деңгел шыңңан кісілер (Тау., 
Қош.) .

ДЕҢГЕЛ II (Маң., Манғ., Шевч.) сы- 
баға, үлес. Бізің д е ңге л — бір шуал 
балың (Маң„ Шевч.).

ДЕҢГЕЛДЕС (Орал: Чап„ Жымп.; 
Гур„ Бақ.) шамалас, деңгейлес, тетелес. 
Ол үшеуінің жасы деңгелдес (Орал, 

"Чап.). Арбаға жеккен аттардың күші 
деңгелдес (Гур., Бақ.)

ДЕҢГЕНЕ I (Жезқ., Ағад.; Семей, 
Абай) құрқұлақ, аштық кезінде тараған 
ауру. Д е ң г е н е болған адамның тісінің 
көк еті ңанап, аяғын баса алмай, мешел 
боп калады (Жезқ., Ағад.).

, ДЕҢГЕНЕ II (Жамб.: Шу, Мер., Луг.; 
ІҚ. орда, Қаз.) серне, ортақтасып мал 

сойып жейтін дәстүр.. Мына ауылдың жі- 
гіттері д е ң г е н е қып атыр екен (Жамб., 
Шу). Бір марңаны деңгене ғып жепті 
(Қ. орда, Қаз.). Деңгененің жолына 
мал шалуға кірісіп жүрген д е ң г е н е - 
н і ң ұйымдастырушысы. (Қ. орда, Қаз. 
«Большевиктік колхоз үшін», 1937, № 21); 
Үш адам бір тоқтыны. д е ң г е н е ңып 
жеп тауысңанын өз көзіммен көрдім 
(Маң„ Маңғ.).

ДЕҢІЗ (Қост.: Жетіқ., Боровской; Тү- 
рікм., Таш.; Қ. орда: Сыр., Тер„ Жал.) 
теңіз. Аштың жылы д е ңіз г е дейін ба- 
рып қайтқанбыз (Қост., Жетіқ.).

ДЕП БЕРУ (Сем.: Ақс„ Қөкп.) айтып 
беру, сөйлегі беру. Ой, шіркін, әңгімені 
деп берді емес пе (Сем., Ақс.).

ДЕРГЕИІ (Шығ. Қаз., Зайс.) дер кезі, 
уақытында. Естіген әңгімені д е р г ей- 
інде жазып отырмын (Шығ. Қаз„ 
Зайс.).

ДЕРЕ I (Ақт., Қараб.; Торғ., Жанг.; 
Жамб., Шу) мал су ішетін науа. Д е р е- 
д е н мал раңаттанып су ішті (Ақт„ Қа- 
раб.). Ол дереге су ңұйып, жылқы 
суарды (Торғ., Жанг.).

ДЕРЕ II 1. (Қ. орда: Арал, Қарм.; 
Ақт„ Ырғ.; Маң., Шевч.) үлкен астау 
орнықты тұру үшін жасалған орын. Кө- 
бінесе кірпіштен, тастан, ағаштан жа- 
сайды. Малшылар д е р е н і кірпіштен 
жасап, оған мал суаратьін астау орната- 
ды (Ақт., ЬІрғ.). Д е р ені мыңтап ор- 
нату ңажет, өйтпегенде қойлар астауды 
аударып кетеді (Қ. орда, Қарм.). Де- 
р е л е р і н түзетіп, қүдықтың суын күзе- 
тіп (Қашаған ақын). Дулығасы биік 
төбедей, Төрт аяғы. д е р е д е й, Кірпік- 
тері жебедей (Аралбай); 2. (Қ. орда: 
Сыр„ Шиелі) судың жоғарғы сағасы, 
көмей. Арықтың дересін бекітіп су 
жібермейді (Қ. орда, Сыр.). Қырғыз ті- 
лінде «қысыңқы, тар жер» мағынасында 
(Кир.-рус. сл„ 1940).

ДЕРЕ АЯК (К. орда, Қарм.) ұзын 
сирақты, бұты терең жылқы. Бәйгеге 
салғанда д е р е аяң жылқыдац көп үміт 
күтуге болады (Қ. орда, Қарм.).

ДЕРЕБЕ (Сем.: Қөкп., Ақс.) делебе. 
Осындай әңгіме естігенде, Әшкеңнің д е - 
ребесі ңозып кетеді (Сем., Қөкп.).

ДЕРЕБЕН (Шымк., Мақт.) арбаның 
қалқаны. Арбаның д е р е б е н і (Шымк., 
Мақ.). К. дәрбиналы арба.

ДЕРЕГІНДЕ (Түрікм.: Таш., Тедж., 
Мары.) жөнінде, туралы. Шахимен маг- 
нитофон дерегінде сөйлестің бе? 
(Турікм., Таш.). Қ. деректі.

ДЕРЕДЕЙ (Сем„ Шұб.) еңгезердей,
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дыңдай, дардай. Де р ед е й жігіттің мұ- 
нысы несі? (Сем., Шұб.).

ДЕРЕЖЕ (Ман,., Маңғ.) дәреже. 
Мұндай дережеге қолым жетеді де- 
ген үш ұйңтасам түсімде жоң еді. (Маң., 
Маңғ.).

ДЕРЕЗЕ (Жамб.: Жам., Красн., Корд.) 
терезе. Д е р е з е алдында тұрған анау 
не нәрсе? (Жамб., Қрасн.).

ДЕРЕК I (Түрікм,: Ашх„ Таш.) орны- 
на, керегіне. Ылымды д е р е г і н е жұм- 
сау керек (Түрікм., Таш.). Түрікменше— 
дерек (Туркм.-рус. сл„ 1940); қаракал- 
пақша — дәрек (Карак.-рус. сл„ 1958).

ДЕРЕҚ II (Түрікм.: Таш., Мары, 
Тедж.) жауап, дәлел. Бүған айтар д е - 
р е г і ң бар ма? (Түрікм., Тедж.).

ДЕРЕҚТІ (Түрікм.: Ашх„ Таш„ Мары) 
жауапты. Аңтөбе жағында д е р е к т і 
ңызметке орналасқан (Түрікм., Таш.).

ДЕРЕН (Алм„ Шел.) үлкен, жуан 
ағаш. Тауда дерен ағаш көп (Алм„ 
Шел.).

ДЕРЕНЕДЕЙ (Алм.: Шел., Кег.; 
Тау„ Қош.) еңгезердей, дардай. Дере- 
не д е й болмай бұлай түршы (Алм„ 
Шел.). Оның д е р е не д е й-д е р е не - 
дей ұлдары бар (Тау„ Қош.).

ДЕРЕУМЕ-ДЕРЕУ (Сем„ Аяг.) тез, 
дем арасында, шапшаң. Сен жұмысты 
дереуме-дереу бітір (Сем„ Аяг.).

ДЕРЕЮ (Орал, Қазт.) терею, сораю, 
бойшаң тарту. Бойы. дерейген (Орал, 
Қазт.). Баласы ңол-аяғы. д е р ейіп өсіп, 
онысынан да бұрын бұрынғыдай жүнжі- 
ген жуас емес (Б. Аманшин, «Жұлдыз», 
1987,, №3, 77).

ДЕРҚЕР (Жамб., Шу) тірек, бел. 
Алатаудай айбатты, Ата д е р к е р жігіт- 
ке, Ағар дария бұлаңтай, Ана д е р ке р 
жігітке. Алдындағы жол басшы, Аға 
деркер жігітке (Жамб., Шу).

ДЕРМЕ- (Маң„ Маңғ.) астаудың асты- 
на тастан, топырақтан жасалған биіктік. 
Астаудың д е р м е с і биік боп кетсе ңой 
су іше алмайды (Маң., Маңғ.).

ДЕР МЕЗІ (Қ. орда, Арал) дер кезі, 
дер уақыты, дер сәті. Д е р ме з інд е 
келе ңоймасаң, уаңыт өтіп барады 
(Қ. орда, Арал).

ДЕРМЕН (Алм„ Шел.; Қ. орда, Сыр.; 
Маң., Маңғ.) диірмен. Соғыс кезінде 
дерменге тартар дәнде болған жоң 
ңой (Маң„ Маңғ.). Ауданымызда бір-ак, 
д е р ме н бар, оның жүмысы да мар- 
дымсыз (Қ. орда, Сыр„ «Ленин туы», 
1939, 5. III, № 20—21). Маңғыстауда 
Аңдермен, Сардермен деген тау аттар- 

ында осы сөз дәл осы нұсқада айты- 
лады.

ДЕРТЕ // ТЕРТЕ (Ақт„ Ырғ.) арба- 
ның, шананың жетегі. Шананың д е р т е- 
с і н көтеріп, басын байлап ңойса, көп 
орын алмайды (Ақт„ Ырғ.).

ДЕРТ ЕМЕС (Түрікм.: Ашх„ Таш„ 
Мары, Байр.) керек емес, қажет емес. 
Оның гйел алғаны бізге д е р т е ме с 
(Түрікм., Таш.).

ДЕРТТІМЕН, ДЕРТТЕСУ (Түрікм. 
Таш.) қайғы бөлісу, қиындыққа ортақ- 
тасу, мұңдасу. Ол кісі абзал адам еді, 
осында келіп дерттімен дерттесіп 
кететін (Түрікм., Таш.).

ДЕРІС (Түрікм.: Ашх„ Таш„ Тедж„ 
Мары) көң, мал қиы. Қой ңорадан 5—6 
арба деріс алынды (Түрікм., Таш.). 
Түрікменше — дерс (Туркм.-рус. сл„. 
1940); қарақалпақша — дарис (Рус.-ка- 
рак. сл„ 1947).

ДЕСЕ (Алм.: Жамб., Еңб. қаз„ Қасқ.) 
қаратпа сөзге ілес айтылатын көмекші 
элемент. Тек осындағы десе деген фор- 
мада ғана қолданып, қаратпа сөзге «ер- 
келеу» мәнін үстейді. Әпке д е с е, мен 
ертең ңалаға жүретін болдым (Алм„ 
Жам.).

ДЕСЕ ДЕ (Маң.: Маңғ., Шевч.; 
Жамб., Шу.) қалай да, дегенмен, сонда 
да. Атыңның болдырған түрібар. Десе 
д е аңалтекенің тұңымы ғой, ауылға 
дейін сыр бере ңоймас (Маң„ Маңғ.). 
Д е с е д е ңұдайға ңараған жан екен 
(Ш. Мұрт., 41-ж. қол„ 1972).

ДЕС ОРАМАЛ (Шымк.: Мақт., Сайр„ 
Қызылқ.) бет орамал. Д е с о р а м а л - 
д ы да жуа сал! (Шымк„ Мақт.)..

ДЕС ОРУ (Сем„ Қөкп.) астық ору, 
егін ору. Ертеде байларға д е с о р д ы м 
(Сем„ Қөкп.).

ДЕСПЕ (Маң„ Маңғ.) тасбиқ, тәспі. 
Айнам, керегенің басында түрған д е с - 
пемді алып берші (Маң„ Маңғ.)..

ДЕСПЕЛЕУ (Торғ., Жанг.) ыңғайын 
келтіру, ретін табу. Сарбаздар жеңген 
соң, Әбдіғапарды да д е сп е л е п жонін 
тауыпты (Торғ., Жанг.).

ДЕСТЕ (Маң.: Маңғ., Шевч.; Торғ., 
Жанг.) орып жатқан егіннің (бидай, 
тары т.б.) бау тәрізді ең кішкене үйіндісі. 
Он іиаңты дестеден үлкен бір бау 
иіығады (Торғ,, Жанг.).

ДЕСТЕ БЕРУ (Жезқ., Ағад.) егін орып 
жатқанда келген адамдарға егіннен сый 
беру, сыбаға беру салты. Е, ораңңа бере- 
ке берсін деп келген екенсіңдер — өзде- 
ріңе д е с т е берейін, алыңдар (Жезқ„. 
Ағад.).
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ДЕСТЕЛЕУ (Маң.: Маңғ., Шевч.; 
Торғ., Жанг.) баулау, орып жатқан егінді 
(бидай, тары т. б.) десте-десте етіп жи- 
нау. Қолмен орып келе жаткан егінді 
орақишлар дестелеп үйіп кете береді, 
кейін дестеден ңырманга тасиды (Торғ., 
Жанг.).

ДЕСТҮР (Маң.: Маңғ., Шевч.) дәстүр. 
Түрікііендёрдің д ес т ү р ,і — шоңтың үсті- 
не адам басына бір-бір дүмше ңояды 
(Маң., Маңғ.).

ДЕС ТИІО (Қар., Қарк.) билік тию, 
билік кұру, қожалық ету. Оған да бір 
дестиген екен (Қар., Қарқ.). Дес 
т и ме с к е д е с ти с е, тек жатңызбас 
үйіңде (Ғ. Мұс., Дау. кейін., 1959, 357).

ДЕТМЕЛ АИТУ (Қ. орда, Арал) ақыл 
айту, басалқы айту. Үлкен адам жастарға 
детмелайтар болар (Қ. орда, Арал) •

ДЖӘҢӘЛІҚ (МНР) жаңалық.
ДЖӘРӘИДІ (МНР) жарайды, мақұл.
ДИГАРИДА (Жамб., Шу) намазды- 

герде, күн батып бара жатқан кезде. 
Мен д иг а р ид а малдан келдім (Жамб., 
Шу).

ДИДАР ҒАИЫП (Алм., Нар.; Ташк.: 
Ордж., Аққ., Бос.) адам бір-бірімен қа- 
шан да болса көріседі, жолығысады. Д и- 
д а р ғ ай ып дегец осы, Шырағым, тағы 
да кездесіп отырмыз (Ташк., Бос.).

ДИҚАН ДАРЬІСЫН (Алм., Жам.; 
Жамб., Шу) астық мол болсын, егінге 
береке дарысын, қырман тасысын. О, жі- 
гіттер, д иңан д ар ыс ы н (Алм., Жам.).

ДИЛЫ (Шымк., Қызылқ.) күйлі, тың, 
күйі жақсы. Малдары ңыстан дилы шы- 
ғыпты. Қария дилы екен. (Шымк., Қы- 
зылк.). Қ. дилі.

ДИЛІ (Шымк., Арыс.) күйлі, тың. Мал 
ңыстан дилі шыңты. (Шымк., Арыс). 
Қ. дилы.

ДИМАР (Қарақ., Қоң.) күш, әл-қуат, 
қайрат. Өлген бала есіме түскенде д и - 
марьім ңұрығандай болады (Қарақ., 
Қоң.).

ДИСӘРІ (Шымк., Түлк.) төрт кило- 
грамға тең салмақ өлшемі. Төрт д ис э р і 
бір бүт болады (Шымк., Түлк.).

ДИУАЛ (Қарақ., Тахт.) дуал. Жайым- 
ның сыртын айналдыра диуалмен ңор- 
шап бітірдім (Қарақ., Тахт.).

ДИУАЛДАС (Қ. орда, Арал) іргелес, 
қабырғалас, дуалдас. Жалғыз інім бар 
еді, айалының үйі өзіммен диуалдас 
(Қ. орда, Арал).

ДИУАР (Түрікм.: Таш., Қөнеүр.) үйдің 
қабырғасы. Биыл үйдің д и у а р ы н ғана 
түрғызып алсаң, келер жылы бітіріп алар- 

мыз деп отырмыз (Түрікм.: Таш., Қөне- 
ҮР-)-

ДИЯХАН (Қ. орда, Арал) молда, ғұ- 
лама молда, ишан. Қасым д и ях а н 
адам болыпты (Қ. орда, Арал).

ДОБИТ (Тау., Қош.) дойбы. Кел, 
екеуміз добит ойнап жіберейік (Тау., 
Қош.).

ДОБИТ БОЛУ (Орал, Чап.) ойыннан 
ұтылған адам. Ол дойбы ойнап д о б ит 
болды (Орал, Чап.).

ДОБИЯ (Жамб.: Мер., Шу) білезікке 
орнатылған қызыл түсті бедер. Білезікті 
отңа салса, д о б и я с ы жанып кетеді 
(Жамб., Мер.).

ДОҒА (Торғ.: Жанг., Аман.; Жамб.: 
Қор., Мер., Луг., Шу) айылбас. Менің 
айылымның д о ғ ас ы. үзіліп түсіп ңапты 
(Торғ., Жанг.).

ДОҒАБАС (Сем., Абай) тартпаның, ай- 
ылдың, үзеңгінің басына тағатын металл 
ілгешек. Бүрын доғабасты темірден, 
ңоладан жасайтын, енді пластмассыдан 
да жасайтын болды ғой (Сем., Абай).

ДОҒАЛ (Шымк., Мақт.,) епсіз, олақ. 
Өзі бір д о ғ а л адам (Шымк., Мақт.) 
Қ. доған.

ДОҒАЛА I (Торғ., Жанг.) малдың кө- 
зінің шел қаптауы, көбіне соққыдан бо- 
лады. Бүзауымыздың көзі томпиып шел- 
деніп ісіпті, шамасы, доғала болған-ау 
(Торғ., Жанг.).

ДОҒАЛА II (Жезқ., Үлы.) жіптің ша- 
тысып түйіншектелуі, түйіншек. Жіп 
д о ғ а ла боп ңалыпты, соны жазамын 
деп көп әуре болдым (Жезқ., Үлы.).

ДОҒАЛАИ (Сем., Ұрж.) үш-төрт ай- 
лық лақ. Әли д о ғ а л а й ы н көкпар тар- 
туға беріпті (Сем., Ұрж.).

ДОҒАЛАЙ БӨРЕҚ (Сем., Ұрж.) ел- 
тірі бөрік, көбіне лақтың елтірісінен жа- 
салады. Менің д о ғ а л а й б ө р к і м 
ңайда, біреу киіп кеткен бе? (Сем., 
Ұрж.).

ДОҒАЛАҚ I 1. (Ақт.: Шалқ., Ойыл., 
Тем., Жұр.; Қост.: Об.) арбаның дөңге- 
легі. Ароаның доғалағын жөндеді 
(Ақт., Шалк.). Мына бір доғалаң- 
т ы ң он екі шабағы бар екен (Қост., Се- 
миоз.). 2. (Қост., 06.; Маңғ., Шевч.) шы- 
ғыршық Маған бір д о ғ а л а ң керек еді, 
сенде бар ма? (Қост., 06.).

ДОҒАЛАҚ II (Алм., Іле) түйеге арт- 
қан жүк, тең. Олар түйеге д о ғ а л а ң 
артты (Алм., Іле).

ДОҒАЛАҚ III (Қ. орда, Арал) дөрекі 
тұрпайы, қарапайым. Біздің әңгімелер 
д о ғ а л а ң ңой (Қ. орда, Арал).

169



ДОҒАЛАТПА (Тау., ош.; Шығ. Қаз., 
Зайс.) ұнды майға қуырып, оған сүт не 
су қосып жасаған тамақ; бөкпе көже. 
Анасы Мәделге доғалатпа жасап 
берді (Тау., Қош.).

ДОҒАЛАУ (Сем.: Абай, Шұб.) дуалау, 
дуалап басын айналдыру. Сені біреу 
д оғ а л ап жіберді ме — басың айналып 
ңалған сыйыңты (Сем., Шұб.).

ДОҒАН (Қост., 06.) олақ, дөкір. Мы- 
нау бір доған адам екен (Қост., 06.). 
Қ. доғал.

ДОҒАНАҚ // ТОҒАНАҚ (Қ. орда, 
Арал; Ақт., ЬІрғ.) сүйретпенің арқан бай- 
лайтын ілгек ағашы. Арңанды д о ғ а - 
на к, к, а байлаймыз (Ақт., Ырғ.).

ДОДА I (Сем.: Ақс., Қөкп., Абай; 
Шығ. Қаз.: Зайс., Тарб.) шашылып жат- 
қан қоқыр-соқыр, қиқым-сиқым. Анау 
жатңан — ңалың бозды жерден шабыл- 
ған шөптің д о д а с ы (Шығ. Қаз., Зайс.).

ДОДА II (Алм.: Шел., Қег.; Торғ., 
Жанг.) көкпар тартушылардың бір жер- 
ге ұйлыққан тобы, апыр-топыр шоғыры 
Болатбай д о д ағ а кірді дегенше, көк- 
парды алып иіығады (Алм., Қег.).

ДОЗҒАҚ (Қ. орда, Арал) қоғаның 
басы, өсімдік қураған кезде желге ұшып 
кегеді.

ДОЙ ДАЛА (Қ. орда, Қарм.) иен да- 
ла, елсіз дала. Жақсы адам бір анадан, 
Жаман адам д о й д алад ан (Қ. орда, 
Қарм.).

ДОЙМА (Қ. орда, Қарм.) егіннің ба- 
сын үгітетін құрал. Егінді доймамен 
де сабалап үгіп алатынбыз (Қ. орда, 
Қарм.).

ДОИМАН (Шығ. Қаз., Болып.) ірі, 
атайман, сайдаут (адам туралы). Қэдір- 
хан күрескенде д о й ма н жігіттерді 
жығып кететін (Шығ. Қаз., Больш.).

ДОИЫР I (Түрікм., Небид.; Маң.: 
Маңғ., Шевч.; Орал, Жән.) қорғасын 
езек салып өрілген ерекше қамшы. Арқа- 
сын д о й ы р батңан адам не амал жа- 
самаң (Маң., Маңғ.). Қара жігіт қоны- 
шындағы д о й ы р ы н суыра Жалыңпас- 
ңа тап берді (Ә. Сәрс. Толқ. туғ., 336). 
Касңыр болар, сірә, — деді жігіт көк 
алақан д о й ы р ы н нығырлап (Ғ. Сл. 
Дөң ас., 8). Ильминский: дойыр (Мате- 
риалы... 122).

ДОЙЫР II (Түрікм.: Қрасн., Ашх., 
Небид., Таш.) шынжыр балақ, шұбар 
төс; азулы. О кезде атңа мінгендер ылғи 
жуан д о й ы р, кең балақтар тұңымы 
(Түрікм., Таш.). Бұл сөз көбіне жуан 
дойыр деген тіркестің құрамында ұшы- 
райды.

ДОЙЫР ЖЫҒАР (Маң.: Маңғ., 
Шевч.) қыз ұзатылардағы алатын алым, 
кәде. Күйеу аттанарда жеңгелері д о й- 
ыр жығар алатын (Маң., Маңғ.).

ДОҚАБА (Жамб., Жуа; Шымк., Қел.) 
түкті барқыт. Кісілерге доңабамен 
тыстаған жастың тастады (Шымк., Қел.). 
Сайлардың бетегелі бұлымдары бір жері 
тақыр, бір жері ашаң, жасыл тозған 
доңабадай (Ш. Мұрт. 41-ж. кел., 
1972). Барқьіттың бұл түрін Торғай 
маңының қазақтары бұлыш, бұзау жала- 
ған деп атайды. Оңтүстік өңірдің көп 
жерінде бұл сөз доғада деген фонетика- 
лық нұскада айтылады.

ДОҚ ҚЫЛУ (Жамб., Тал.) дікілдеу, 
қоқандау, бұйрық қылу. Жүрсең д о ң 
ңылмай жайыңа жүр (Жамб., Тал.).

ДОЛАЙЫМ (Маң.: Маңғ., Шевч.) 
толайым, түгелімен, сыпыра. Шапңан 
шөпті жел д о л а й ы м ұшырып әкетіпті 
(Маң., Маңғ.).

ДОЛАН (Қост., 06.) сөзге оращолақ, 
шорқақ. Азамат сөзге, әзілге д о лан, 
ңулы.ң білмейтін олаң көрінді (Б. Майл., 
Шығ„ V, 79).

ДОЛАН ТОПШЫ (Сем., Ұрж.) қара- 
ғаш тәрізді ағаштың бір түрі. Көктерек 
шатыда д о лан топшы. көп өседі — 
долан топшыны көргің келсе, сонда бар 
(Сем., Ұрж.).

ДОЛАҢ (Торғ., Жанг.; Қост., 06.) 
1. топас (адам туралы). Сенің айтып 
отырғаның — бір д о ла ң адам ғой дей- 
мін (Торғ., Жанг.); 2. қолапайсыз, икем- 
ге көнбейтін. Анау өгіз д о л аң мал — 
бұрылуының өзі ңиын (Қост., 06.).

ДОЛАУ (Қ. орда, Қарм.) долы, ыза- 
қор, ашушаң. Ол жігітің бір д о лау ңа- 
тынға кез болыпты ғой (Қ. орда, Қарм.).

ДОЛҰРУ I (Маң., Маңғ.) ызалану, 
ашуға булығу, долдану. Неғып д о лұ р- 
ұп отыр өзі (Маң., Маңғ.). Шаңар адам- 
дардың әбден амалы. таусылғанда 
ңатынша д о л ы р ы п, өз шаштарын өз- 
дері жұла беретін әдеті емес пе? (Ә. Қе- 
кіл. Үркер, 1981, 305).

ДОЛҰРУ II (Торғ., Жанг.) ісійу, қы- 
зарыну, домбығу. Жылғаннан беті-аузы 
долұрып ісіп кеткен (Торғ., Жанг.).

ДОЛЫ I (Шымк.: Сайр. , Қызылқ., 
Түл.; Қарағ., Қарқ.; Жезқ., Ағад.; Жамб., 
Шу) бұршак, катты дауыл араласқан 
жаңбыр, қара нөсер. Биыл бір мәрте 
до лы жүрді (Шымк., Сайр.). Егінді 
долы ұрған жоң (Жамб., Шу). Долы. 
жүріп егінді ұрып кетті (Қарағ., Қарк.).

ДОЛЫ II (Маң.: Маңғ., Шевч; Ақт.: 
Ырғ., Шалқ.; Турікм., Қрасн., Небид.) 

170



■құдықтың өлі балшығын сыртқа шыға- 
руға арналған теріден, қалын. матадан 
жасалған ыдыс. Шымыраудың түбіндегі 
балшыңты сыртңа д о лыме н иіығара- 
мыз. Д о л ы н ы ң арңаны. шығырға ілі- 
ніп, оны түйемен тартады. (Маң., Маңғ.). 
Қ. долық.

ДОЛЫҚ I (Қ. орда, Арал) шыңырау 
құдықтың лай, батпағын арылту үшін 
қолданылатын қап, ыдыс. Шыңырау ңү- 
дыңтан д о л ы қ п е н лай іиығарып, су- 
дың бетін аиітың (Қ. орда, Арал). Қ. 
долы II.

ДОЛЫҚ II (Сем.: Абай, Ақс., Қөкп., 
Шұб.) бәйге атының желігі. Аттың д о - 
л ығ ы н шығарайын деп едім (Сем., 
Абай).

ДОЛЫҚ III (Ақт., Жүр.) сазды, баг- 
пақ жер.

ДОЛЫҚ IV (Түрікм.: Таш., Тедж., 
Мары) жезөкше, жәлеп (әйел туралы). 
Бүрын бір д о л ы ң қ а кез болып, кейін 
әйел алмай қойды (Түрікм., Тедж.).

ДОЛЫҚ V (Талд., Ақсу) ашу, ыза. 
Долданған д о л ы. ғ ы ң а шыдай алмай, 
Алдыңда үріккен ңойдай дүркіресін 
(Талд., Ақсу «Ленин жолы»., 1942, 
№ 18).

ДОЛЫЛАУ (Маң,: Маңғ., Шевч.) 
Кұдықтың түбіндегі өлі балшықты до- 
лымен (қ.) тазалау. Шымырауды кеше 
ғана долылап бо.гдың (Маң., Маңғ.).

ДОМ (Шымк., Қызылқ.) шыбықтан 
тоқылып, үстіне тор құрылған құрал, ау. 
Д о м д ы биіктеу жерге ңүрып, ңырғи 
аулаймыз (Шымк., Қызылқ.).

ДОМАЛАҚ БАС [бидай] (Түрікм.: 
Таш., Қөнеүр.) дәні домалақ болып ке- 
летін бидайдың бір түрі.

ДОМАЛАШ ЖІЛІҚ (Торғ., Жанг.) 
тоқпан жілік. Домалаш жіліктің 
бір басы кемік болады (Торғ., Жанг.). 
Бұл сөздің тоңпан жілік, тоңбас жілік, 
тоңпаң жілік деген де нұсқалары бар.

ДОМБАЗДАУ (Жамб., Жам.) бал- 
шықтан соғу. Балшыкүтан домбаздап 
соңңан ңиңы-жиқы үйлер (Ш. Мұрт. 
Жұл. көп., 1984, 253).

ДОМБАИ (Орал: Чап., Жымп., Жән., 
Казт.; Гур., Есб.) биік етіп шошайта үй- 
ілген шөп. Бір д о м б а й ең аз дегенде 
<бес-алты арба іиығады (Гур., Есб.).

ДОМБАҚ (Сем., Аяг.) ірі, зор, үлкен 
^нәрсе туралы).

ДОМБАҚТАУ (Қ. орда, Арал) топы- 
рақты майдалау. Домбаңталған 

жердің күллі овощы жаңсы болады ғой 
(Қ. орда, Арал).

ДОМДАГІ СОҒУ (Жезқ., Ұлы.) дуал- 
ды балшықтан құю. Үйдің ңабырғасын 
д о мд ап с о ғ ып жатырғанбыз. Д о м - 
д а п с о ң ң а н д а еш нәрсеге бұрылуға 
шамаң келмейді ғой (Жезқ., Ұлы.).

ДОНДЫ ЖЕР (Қ. орда, Қарм.) атақ- 
қы жер, даңқты тұқым, шынжыр балақ. 
Ол бір бай, д о н д ы ж е р д і ң ңызы кө- 
рінеді (Қ. орда, Қарм.).

ДОНДЫҚША (Орал, Жән.) 15—16 
шамасындағы бала. Біз ол кезде дон- 
дыңша жігіт едік (Орал, Жән.).

ДОҢ АИБАТ (Қ. орда, Арал) зор ай- 
бат, қорқыту, айбат көрсету. Бізге д о ң 
айб ат көрсетті (Қ. орда, Арал). Өз 
күшін осылай өнімсіз контратакалар жа- 
сап, д о ң айбатпен жасырмаң болды 
(Ә. Нұрп., Қурл., 1950, 429).

ДОҢҒАЛАҚ (Торғ.: Жанг., Аман.; 
Павл., Ерт.; Ақт.: Ойыл, Тем.; Орал, Қа- 
рат.; Түрікм., Таш.) дөңгелек. Арбаның 
доңғалағы сынып, жолда түрып ңал- 
дьің (Ақт., Тем.). Әртел шебері доңға- 
ла ңт ы ңалайіиа ңалпына келтірудің 
жөнін таба алмай ңиналуда (Ақт., 
Ойыл). Осы сансыз көп аяңтар мен 
доңғалаңтардың әлсін-әлсін кө- 
терген сарғылт тозаңы бүкіл жол бойын- 
дағы әуеде кілкіп, мүнарланып түр 
(Ақт., Тем.).

ДОҢҒАЛАУ (Шығ. Қаз., Больш.) дөң- 
гелеу, дөңгелеп айналу. Қырдан ойға 
ңарай доңғалап барады (Шығ. Қаз., 
Болын.).

ДОҢЫЗ (Торғ.: Амап., Жанг.) өлең 
шөптің бір түрі, сабағы ұзын, жуан бо- 
лады. Д о ң ы з тек сулы жерге шығады 
(Торғ., Жанг.).

ДОҢЫЗ АИБАТТАНУ (Алм., Қег.) 
ызасы келу, қатты ашулану, ашуға бу- 
лығу. Бостан-басңа д о ң ы з а й б ат т а- 
нып отырудың жөні жоң (Алм., Қег.).

ДОҢЫЗ ҚОҒА (Қ. орда.: Қарм., 
Жал., Сыр.) түсі қара қоңыр қоға. Сыр- 
дың бойында д о ңыз ң о ғ а өседі 
(Қ. орда, Қарм.).

ДОҢЫЗ ҚОИ (Түрікм.: Таш., Қөне- 
үр.) меринось, биязы жүнді қой. Қүй- 
рыңты ңазаңы ңой болмаса, біз д о ң ы з 
ңо йд ы мал екен деп үстамаймыз (Тү- 
рікм., Таш.).

ДОҢЫЛ МІНЕЗ (Маң., Шевч.) тоң 
мінез, жаман мінез.

ДОПІІЯЗ (Жамб., Шу) жуа тәріздес, 
түсі ақшыл қышқыл дәмді тау өсімдігі.

Д о п и я з таулы, тасты жерге шыға-
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ды, жуандығы иіынашаңтай болады 
(Жамб., Шу).

ДОПЬІ (Жамб., Жам.) тақия. Допы 
киген бала кім? (Жамб., Жам.). Қ. топы.

ДОРМЕТ // ДӨРМЕТ (Қарақ., Қоң.) 
бүліншілік, дүрбелең, ылаң. Бұрынғы кез- 
дегі баспашылар тыйьіш отырған елді 
дорметке ұшырататын (Қарақ., Қоң.).

ДОС АИТЫСҚАН (Маң.: Маңғ., 
Шевч.) достасқан, дос болмаққа уәде 
байласқан. Сейтаңмет пен Иса осылай да 
осылай деп, аңыры, д о с ай т ыс ып 
тарасңан екен (Маң, Маңг.).

ДОСҚЫ ШӘЙ (Маң.: Маңғ., Шевч.) 
тақта шай. Дүкенге түскен д о с ң ы 
ш ә й д і ң бір бөлігін алдым (Маң., 
Маңғ.). Мұндағы досңы — орыстың 
«доска» деген сөзінің өзгерінді нұсқасы.

ДОСОРАМАЛ (Жамб., Жам.) қол 
орамал, сулық. Әке, ана досорамал- 
д ы орнына іле сал (Жамб., Жам.).

ДОШАЛА (Шығ. Қаз.: Зайс., Гл.) тау- 
лы, тасты жерде өсетін жемістүрі, дәмі 
қышқыл. Дарап жүргенше тауға барып 
д о ш а л а теріп ңайтыңдар (Шығ. Қаз., 
Гл.). Қ. тошала.

ДӨБӨИТ (Ақт., Қарба.) шыдау, бару, 
жүрегі дауалау. Менімен ңалжыңдасуға 
жүрегің ңалай д ө б ө й т (Ақт., Қараб.).

ДӨДЕГЕ (Талд., Ақсу; Сем.: Абай, 
Аяг., Шұб.) шатырсыз үйдің төбесінің 
жиегіне салынған бума қамыс. Д ө д е - 
г е с і жоң ұйдің ңабырғасьін жаңбыр 
шайып кетеді (Талд., Ақсу). Қиііз үйдің 
үзігінің жиегіне салған өрнек мағына- 
сында бұл сөзді қазақ елі тараған қоныс- 
тың орталық — солтүстігінен, батысы- 
наи кездестіруге болады.

ДӨДЕҚ ҚАГУ (Сем., Аяг.) дедек қағу, 
тыным таппау. Дамыл таппайды. ертеден 
кешке дөдек ңағады (Сем., Аяг.).

ДӨЙ I (Ақт., Ойыл) дәу, ірі, денелі. 
Д ө й ңара жігіт өзі мен Назар екеуінің 
арасында тұрған кісілердің үстіңен созы- 
лып, Назарға тіл ңатып жатыр (Т. Ахт., 
Дала сыры, 165).

ДӨИ II (Сем.: Мақ., Ұрж.; Жезк., 
Ағад.) даңқы зор, атақты. Бәрің де ин- 
ститутты бітіріп д ө й боп шығамын де 
(Сем., Ұрж.). Дөйлердің аузынан 
шыңңан сөзі де дөй (Жезқ., Ағад.).

ДӨИДІР (Сем., Абай) дәу, үлкен, 
зор. Анау өзі бір д ө й д і р кісі екен 
(Сем., Абай).

ДӨИПЕС (Алм., Қег.) ірі, зор, дөкей. 
Өңкей бір д өйп е с жігіттер жиналған 
екен (Алм., Қег.).

ДӨИІЗ (Алм.: Еңб. қаз., Шел., Іле) 
оңбаған, антұрған, жексұрын. О, мы- 

науын бір д ө йіз екен. Бұл — араб сөзі. 
Қ. дәйіс.

ДӨҚЕИ (Орын., Домб.; Қөкш., Қы- 
зыл.; Сем.: Абай, Шұб., Ақс., Көкп.; 
Тау., Қош.; Павл., Леб.; Маң.: Маңғ., 
Шевч.; Қарақ., Мой) ірі, зор, үлкен. Се- 
нің сұрап отырғаның — бір д ө к е й 
жігіт болатын (Орын., Домб.). Бұл екеу- 
інің ең д ө к е й і — пристав (Ә. Сәрс., 
Толқ. туғ., 1953, 403). Осы үш дәудің ең 
д ө к е й і ңайсы екені әзірге маған бел- 
гісіз (Сонда, 403).

ДӨҚЕТ (Қөкш.: Уәлих., Қызыл.; 
Павл., Леб.; Қар., Қарқ.; Шығ. Қаз.: 
Марқ., Болып.; Қарақ., Мой.) үлкен пы- 
шақ. Ана дөкетті әкелші, мен соны- 
мен айырдың сабын жонайын. Д ө к е т - 
п е н ет турауға болмайды (Қөкш., Қы- 
зыл.). Бұл сөздің Қөкшетау, Торғай 
маңында айтылатын лөкет деген де нұс- 
қасы бар. Дөкет дегеніміздің барлық 
өңірдегі білдіретін мағынасы біркелкі 
емес: шығыс алқаптың қазақтары дөкет 
деп өтпейтін пышақты айтса, Қарақал- 
пақстан қазақтары ұстараны осылай 
атайды.

ДӨКИТУ (Шығ. Қаз., Болып.) жайпап 
тастау, апырып-жапырып істеу. Ол келе 
сала шөпті д ө к ит т і (Шығ. Қаз., 
Больш.).

ДӨҚІР (Ақт., Ойыл) дөң мінез, тоң 
мойын. Азды жеткізем, жоңты бар ңылам 
деп азапңа түскенімді, дөкірлерден 
сөз естіп, жалаңордан жапа шегіп түні 
.бойы жылап шыңңанымды да ешкім көр- 
ген жоң (Т. Ахт., Дала сыры, 249).

ДӨЛЕНЕНІ ҚАҒУ (Орал, Орда) аң- 
ның декбірін алу үшін айқай салу, қиқу- 
лау. Біздің аяңдай бастағанымыз сол-аң 
еді, артымыздан бір адам д ө л е н е н і 
ң а ғ ы п келе жатыр. Шошып кетіп тұра 
ңалдың, сүйтсек ңасңырды апанға ңуып 
тыңқан екен (Орал, Орда).

ДӨМПЕЙІС (Гур., Бақс.) дөңес, биік- 
теу жер. Осы көрінген дөмпейіс ерте- 
де ңорған болыпты. (Гур., Бақс.).

ДӨҢБЕҚШІТУ (Сем.: Абай, Шұб.) 
отты көсеу, аударыстыру. Ошаңтағы 
отты ары-бері дөңбекшітіп отырып 
өшіріп алды (Сем., Абай).

ДӨҢГЕЛЕҚ (Сем.: Ақс., Қөкп., Шұб.) 
шелпек, майға пісірілген жұқа нан. Ол 
ңонаңтарға арнап дөңгелек пісірді 
(Сем., Акс.).

ДӨҢГЕЛЕҚ БӨРІҚ (Орал, Жән.) 
бөрік (жиегіне айналдыра елтірі ұстай- 
ды). Дөңгелек б ө р кі ң д і тіктіріп 
ңойып, ңысңа дайын отырсың ғой, сірэ? 
(Орал, Жән.).
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ДӨНДЕИ (Сем., Абай) ірі, зор. Мы- 
науың бір д ө ң д е й өгіз екен (Сем., 
Абай).

ДӨҢҚЕ (Шым.: Сайр., Қызылқ.) 
жаңғырық ағаш. Д ө ң к е н і астына 
қоймасаң, балтаның жүзі мұқалады 
(Шымк., Сайр.).

ДӨҢСЕ (Маң.: Маңғ., Шевч.; Гур., 
Есб.; Қ. орда, Арал) дөңес, биіктік, қы- 
раңдау жер. Осы дөңселердің бәрі 
зілзаладан болған дейді (Гур., Есб.). 
Сол жак, қапталдағы д ө ң с е н і айнала 
бергенде, алдыңнан бір дәупірім сай кез- 
деседі (Маң., Маңғ.).

ДӨҢІРЕҚ (Қарақ.: Қоң., Шым.) төңі- 
рек, маңай, айнала. Ауылдың д ө ң і р е - 
г і нд е г і жайылып жүрген малдарды 
мақтаға түсіп кете ме деп, /Каңабай 
крярдан асырып жіберді (Қарақ., Шым.).

ДӨП (Қосг., Фед.) талдың қабығынан 
алынатын қызғылт сары тусті бояу. 
Д ө пк е салған тері қарамаға жақсы 
әрі жүмсақ келеді (Қост., Фед.).

ДӨПІТ (Сем.: Ақс., Қөкп.) айғайшыл, 
қара дүрсін, ожар. Мына кісі баяғыда 
д ө піт белсенді атанған еді (Сем., Ақс.).

ДӨР (Орал, Жән.) төр, үйдің төр жа- 
ғы. Д ө р г е шығыңыз, сыйлы қонағымыз 
болыңыз (Орал., Жән.).

ДӨРБИГЕН (Талд., Қоғ.) дорбыйған. 
Аузы-басы дөрбиген біреу екен 
(Талд., Қоғ.). Аяғында ақжұлықтанған 
ескі қонышқа қоңыр көннен бас салып 
тігілген дөрбиген үлкен етік (С. Мұ- 
рат., «Жұлдыз», Г987, № 1, 7).

ДӨРҚЕР (Талд.) зәру, ділгер. Біз 
ондай нәрсеге дөркер емеспіз (Талд.). 
Қ. дәркер.

ДӨРТ (Орал: Чап., Жән., Қазт.; Сем.: 
Ақс., Қөкп., Аяг., Абай, Шұб.; Шығ. Қаз., 
Больш.) төрт. Біздің елде дөртуыл 
найман дейтін ру бар (Сем., Аяг.). Бұл 
сан есімнің басқы шебіндегі д ұяңы осы 
сөзден жасалған өзге туынды, біріккен 
сөздердің құрамында да сақталып айты- 
лады (Дөртбай, дөртінші т. б.).

ДӨШІН (Сем., Абай) бөлек, ерекше. 
Бұл дөшін нәрсе екен (Сем., Абай).

ДУАЙПАТ (Жамб., Жуа.) дөрекі, дү- 
лей (адамның мінезі туралы). Дуай- 
п ат мінез (Жамб., Жуа.). Қаниіа д у ай- 
п ат айқайшыл болса да, туысқан шір- 
кін қиын екен (Ш. Мұрт., Жұл. көп., 
1984, 82). Қөрінген д у ай пат қа үлес- 
тіріп жатыр деп пе ең мұны өкімет 
(Ш. Мұрт., 41-ж. кел., 1972).

ДУАЛАҚ (Сем.: Ұрж., Мақ.; Жезқ.: 
Жаңар., Ұлы.) дуадақ. Дуалақ жер- 
ден бір көтеріліп, біраз ұшып барып 

қайта қонды (Жезқ., Ұлы.). Бұл сөздің 
осы нұсқасы қазақ жұрты тараған өңір- 
дің оңтүстік, оңтүстік-шығыс аймағы мен 
орталық аймағының кей жерлерінде кез- 
деседі. Солтүстік алқаптың қазақтарын- 
да ол тек дуадақ деген үлгіде айтыла- 
ды Әдеби тілімізде дуадақ // дуалақ де- 
гендер жарыса қолданылып жүр. Бұл 
сөз -дақ (лақ) деген қосымшаның көме- 
гімен дуа деген сөзден жасалған түйе 
сөзінің осы нұсқасы (дуа) кей түркі тіл- 
дер мен көне жазбаларда кездеседі 
(Досқараев Ж. Қейбір фонетикалық құ- 
былыстар. ҚТТ мен ДМ, 5-шығ., 144).

ДУАЛЫ (Маң.: Маңғ., Шевч.) өтірік 
айтпайтын, ұшқары сөйлемейтін. Өскем- 
бай — д у ал ы деген жігіттердің біреуі 
(Маң., Маңғ.). Бұл сөз Торғай жағында 
аузы дуалы деген тіркестің құрамында 
ғана айтылып, «айтқаны тура келетін, 
аузынан шыққан сөзі расқа айналатын» 
деген мағынаны білдіреді.

ДУБАН (Шығ. Қаз., Зайс.; Сем., Ұрж.) 
өлке билеушісі, патша өкіметі тарапынан 
қойылған ресми әкім. Дубан келе жа- 
тыр дегенде жылаған бала жылауын қоя 
қоятын (Шығ. Қаз., Зайс.). Өлке қожасы 
бұрын д у б а н атанғанымен, қазіргі халі 
мүшкіл (Ж. Тіл., Жоңғар, 1959, 6). 
Ж. Болатовтың көрсетуінше бұл — қы- 
тай тілінен ауысқан сөз.

ДУДАН (Маң.: Маңғ., Шевч.) шөлді 
жерде тіршілік ететін дуадақ тәрізді құс. 
Д у д а н д ы біз құл қүс дейміз (Маң., 
Маңғ.). Бұл сөздің түбірі дуадақ сөзі- 
мен бір болу керек. Қ. дуалақ.

ДУЛЫГА (Маң., Шевч.; Орал: Орда, 
Жән.; Қ. орда, Арал; Түркм.: Қрасн,- 
Таш., Тедж.) 1. айыр түйенің өркешінің 
ұшар басындағы шуда. Шіркін, түйе-ақ 
емес пе — екі өркеіитің арасына отыра 
қалсаң, д у лығ ас ы басыңнан асып 
тұрады екен (Орал, Орда). Жылқылары 
жабы екен. Қоңыр атан қос өркеіи, 
Д у л ығ ас ы дудардай, Нағыздан туған 
нар екен (Гур., Маңғ.); 2. үйдің шатыры- 
ның қыры, биік жері. Үйіңнің дулы- 
ғ а с ы тым аласалау ма деп ойладым 
(Қ. орда, Арал).

ДУРЫ (Түркм.: Таш., Қөнеүр.) тура, 
дұрыс, жөн. Істеген ісіңнің бәрі д у р ы 
болса, өзіңе-өзің сенімді боласың 
(Түркм., Қөнеүр.).

ДУШАРЫНА КЕЛУ (Маң.: Маңғ., 
Шевч.) маңдайына жазу, талайына кез- 
десу. Осы бейнетті құдайдан тілеп алды 
деймісің, душарына ке лс е не қай- 
ран қылсын (Маң., Шевч.).

ДҰМАЛАК (Алм.: Жам., Еңб. қаз.;
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Шымк., Қел.) домалақ. Жерді дұма- 
лаң деп айтады ғой, шьщнан да, солай 
ма екен? (Алм., Жам.). Қейде бұл сөзге 
күшейткіш буын жалғанып, дұп-дұмалаң 
деп те айтылады: Жыланның жұмырт- 
қасьі дұп-дұмалаң болады (Алм., 
Жам.).

ДҰМАН (Қарақ.: Қон.., Шым.) тұман. 
Күздің суың д ұманы егінді мұздатып 
кетпесе болар еді (Қарақ., Қоң.). Қарақ. 
думан.

ДҰРБАТ (Маң., Маңғ.) тұрпат, адам- 
ның сырт пішімі, тұтас бейнесі Тұрікпен- 
дердің моласында адамның ұзын д ұ р - 
б ат ы на ұңңсайтын тас болады (Маң., 
Маңғ.).

ДҰРЫҚ (Қ. орда, Арал) некесіз ту- 
ған. Бұл өз әкесінің баласы емес, д ұ - 
р ы ң туған бала болу керек (Қ. орда, 
Арал).

ДҰСПАН ('Гүркм.; Таш., Қөнеүр.; Қа- 
рағ., Шет.; Торғ., Жанг.) дұшпан. Ауы- 
зың толған ңан болса, д ұ с п аны. ң- 
ның алдына төкпе (Қар., Шет).

ДҰШПАРА- (Жамб., Сар.; Шымк., 
Қелес) түшпара. Д ұ ш п а р а н ы ң іші- 
не пияз, бұрыш салады, кейде бөлектеп 
жұмыртңа да салады. Дұ шп а р а өте 
сұйкімді тамаң (Жамб., Сар.).

ДҰШПАРАЛАУ (Қар., Шет) тұшпара 
т. б. ет тағамдарын дайындаған кезде 
ішіне сарымсақ, пияз, бұрыш, лавр жа- 
пырағын қосу. Тартңан етіңе сарымсаң, 
бұрыш ңосып дұшпаралап жібер 
(Қар., Шет).

ДҮБӘРӘ (Орал: Чап., Жымп., Қарат.) 
ерте туған бұзау. Д ү б ә р ә семіз болса, 
күзде союға жарап ңалады (Орал, 
/Кьшп.). Қ. дүбірә.

ДҮБІЛУ (Орал., Жән.) дүрлігу. Не- 
менеге осынша д ү б і л і п жатырсыңдар 
(Орал, Жән.). Сағаға соға кетейін деп 
ымырттатып келсем, Танекең жігіттері 
ойын жасаймыз деп д ү б іліп жатыр 
екен (X. Есенж. Ақж., I, 181).

ДҮБІЛІС (Гур., Есб.) дүрлігіс, жиын. 
Талжібек осы дүбілісті пайдаланып, 
келіп ңұттыңтамаң-ты, жаңағы. кірген 
есігінен адасып ңалды (Ж. Нәжім. 
Қішк. 1975, 147).

ДҮБІРАЯҚ 1. (Сем.: Ақс., Қөкп.; 
Жам.: Шу, Мер., Қорд., Луг.) ерте туған 
төл;, бұзау, қозы-лақ, құлын. Мынау 
д ү б і р а яң кімдікі? (Сем., Ақс..). Дү- 
б і р а яң мёзгілсіз уаңытта туады 
(Жамб.. Мер.); 2. (Талд.: Гв., Қоғ.; Тау., 
Қош.; Сем., Абай). қыста, ерте туған 
бұзау. Бұл бұзау ерте туған д үб і р - 
аяң екен (Талд., Гв.). Сіздің фермада 

ңазір ңанша дүбіраяң бар, барлығын 
санаңыз (Тау., Қош.).

ДҮБІРӘ 1. (Маң.: Мақғ., Шевч.) ерте 
туған қозы; 2. (Қар., Қарқ.) ерте туған 
бұзау. Қ. дүбәрә.

ДҮБІРӘ ҚОИ (Түрікм.: Таш., Тедж.) 
екі тұқымның арасынан шыққан қой. 
Қоңыр ңозы дүоірә ң о й д ы ң ңозысы. 
ма ,жеңеше? (Түрікм., Таш.).

ДҮБІРӘН // ДҮБІРӘНӘ (Сем., Абай) 
бұзау, тайынша. Мынандай ересек бұ- 
зауды біз д ү б і р ә н дейміз (Сем., 
Абай).

ДҮБӘРӘНДІҚ (Қар., Шет) ерте туған 
төл. Қ.: дүбәрә, дүбірә, дүбіраяқ.

ДҮЗГҮН (Түрікм.: Таш., Ашх., Байр.) 
тәртіп, ереже, заң. Елдің дүзгүніне 
бағынбауға бола ма? (Түрікм., Таш.). 
Түрікменше — дузгун (Туркм.-рус. сл., 
1940).

ДҮЗТЕРУ ШИ (Түрікм.: Красн., Ашх., 
Таш.). Қошқар мүйіз өрнегімен оралып 
токылған ши.

ДҮЗІ (Маң., Маңғ.) Өлген адамды 
~Ткүз—күпйен кейін еске түсіру салты. 

Ертең — кемпірімнің д ү з і, мынау — 
соған дайындаған малым. Әкесінің д ү - 
зін берейін деп жатыр (Маң., Маңғ.).

ДҮЗІК (Алм., Жам.) дұрыс. Жолы 
дү зіктің ісі алға баспаң, әкем (Алм., 
Жам.).

ДҮЗІЛІС (Қарақ., Қоң.) құрылыс, 
түзіліс. Колхоз д ү з і л і с і Отан соғысы 
кезінде өзінің мыңтылығын 'көрсетті 
(Қарақ., Қоң,).

ДҮҚЕНШІҚ (Қост., Ордж.) Сатушы. 
Ұй йесінің әйелі д ү к е нші к еді, бүгін 
ңалаға кетіпті (Қост., Ордж.).

ДҮҚЕРТ I (Сем.: Мақ.. Ұрж.). өткір 
пышақ. Дүкерт болмаса, анау-мынау 
кездікті ңынға салмаушы едік (Сем., 
Ұрж.).

ДҮҚЕРТ II (Сем., Абай) ауыр, қиын 
іс. Осы жұмыс маған бір д у к е р т бол- 
ды (Сем., Абай).

ДҮҚЕРТ III (Алм.: Іле, Жам.) қайшы. 
Д ү к е р т т і эперші, кездеме ңыяйын. 
(Алм., Жам.). Парсыша — дэһрә — кес- 
кіш, үлкен пышақ (Қрат. перс.-рус.-азер. 
сл., 1945). Қ. дүкірт.

ДҮҚІРТ (Алм.: Жам., Енб. қаз.) мұрт 
басатын кішкене қайшы. Мұрт басуға 
бұл үйден д ү кір т табылмас па екен? 
(Алм., Жам.). Қ. дүкерт III.

ДҮЛДӘЛ (Сем.: Абай, Шұб.) дүдә- 
мәл, күмәнді, екіұшты. Оның айтып 
отырғаны — бір д ү л д э л сөз, өз басым 
ондайды естіген емеспін (Сем., Шұб.).

ДҮЛЕГЕИ ТЕҢІЗ (Шымк.: Сайр., '
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Қызылк.) телегей теңіз. Сайрам тасы- 
ғанда д ү ле г е й т е ңі з боп, жерді су 
алып кетеді (Шымк., Сайр.). Қ. делегей 
теңіз.

ДҮЛЕУ (Шығ. Қаз., Больш.) шулау, 
даурығу. Олар кеше тәуір-аң дүледі 
(Шығ. Қаз., Больш.).

ДҮМБЕ (Сем., Үрж.) күздік бидай. 
Өткен күзде 100 гектар жерге д үмб е 
ектік (Сем., Ұрж.).

ДҮМБЕЗ (Қост., Жетіқ.) дүмбілез, 
шала піскен. Асыңңаннан ба, еті аздап 
дүмбез екен (Қост., Жетіқ.).

ДҮМБІЛ 1. (Жамб.: Св., Жам.: Қар., 
Ағад.) дүмбілез, шала пісқен, шикі, жас. 
Дүмбіл ңауын (Жамб., Св.). Дүм- 
біл сүт (Жамб., Жам.); 2. (Жамб.: Шу, 
Мойын.) жүгерінің шала піскен сүт кезі. 
Дүмбіл жесе, тез етейеді. (Жамб., 
Шу).

ДҮМБІЛЕЗ (Маң.: Маңғ., Шевч.) биік- 
теу, дөңестеу (жер бедері туралы) Тона 
көрінген д ү мб і л е з жер — ңұмырсңа- 
ның илеуі болар (Маң., Маңғ.).

ДҮМДЕИ (Сем.: Ақс., Қөкп.) үлкен, 
дәу, дардай. Біз келе жатсаң, жолда 
д ү мд е й болып бір нррсе жатыр екен 
(Сем., Ақс.).

ДҮМЕУ (Торғ., Жанг.) қаптау, толу, 
лықсу (Қост., Жанг.). Үйіне жаздай кісі 
деген д ү ме п жатыр (Торғ., Жанг.).

ДҮМПІШТЕУ (Қарақ., Қоң.) пісіп 
тұрған егіннің басындағы дәнін үгіп алу. 
Кеше үзіп алған жүгерісінің бастарын 
д ү мп ішт е п жатыр (Қарақ., Қоң.).

ДҮМШЕ 1. ,Қ. орда: Сыр., Жал.; Тү- 
рікм.: Небид., Жеб.; Орал; Маң., Маңғ.) 
шай шығаратын аққұман. Дүмшеге 
шай демдей ңой, балам (Қ. орда, Жал.); 
2. (Қ. орда, Арал; Түрікм.: Таш., Мары, 
Қиян.) қолға су құятын ұзын мойынды 
құман. Дүмшеге су ңұйып әкеліп, 
ңонаңтың ңолына су ңұй (Қ. орда, 
Арал). Дүмшені әкеп мимандардың 
ңолына су ағыз (Түрікм., Таш.). Дәмі 
ұнамаса, айтыңыз, сізге басңа д ү мше- 
д ен ңұйсын (Ә. Қекіл. Үркер, 1981, 379).

ДҮМШЕДЕИ (Маң.: Маңғ., Шевч.) 
кішкентай, домаланған (домалақ, жұ- 
мыр нәрсе туралы). Дүмшедей басы- 
на дәңгілдей әтішкірмен салып ңалыпты 
(Маң., Маңғ.).

ДҮНГЕНШЕ АРБА (Жамб., Шу) екі 
дөңгелекті арба. Дү нг е нш е арбаға 
тек ешек жегеміз (Жамб., Шу). Дэл 
осындай арбаны ңырғыз арасында^оі. 
шалаңазаңтар екі аяңты арба, ал Алма- 

ты төңірегіндегілер көтек арба дейді. 
Бұңар, Хорезм жағының ңазаңтары мұ- 
ны ңоңан арба дейді (Жамб., Шу).

ДҮНГЕНІ (Қөкш.: Еңб., Щуч.) қияң- 
қы, қисық (адам туралы). Ондай дүн- 
г е н і адамды көрсем, көзім шыңсын 
(Қөкш., Еңб.).

ДҮН-ДҮНИӘТ (Гур., Есб.) дүние- 
мүлік, қазына. Д у н-д ү ниәт ңуған 
адам емес едік (Гур., Есб.).

ДҮНИЕ ҚАЙЫМ (Торғ., Жанг.; Маң., 
Маңғ.) қиямет қайым, ақыр заман. 
Мұндай нәрсе д ү н ие ң а й ы м болса да 
жоғалмайды (Торғ., Жанг.).

ДҮҢГІРЕҚ (Түрікм., Қрасн.) шәшке, 
шай аяқтың стакан сияқты бөлігі. Шай 
аяңтың дүңгірегі сьінып ңалып, шай- 
ды. кесемен ішіп отырмын (Түрікм., 
Красн.)..

ДҮҢГІРШЕҚ // ДҮҢГІРЧЕҚ (Алм., 
Шел.) қойдың жұмыршағы, Бұрын д ү ң- 
г і р ч е к к е май салатын едік (Алм., 
Шел.).

ДҮҢГІРШІҚ (Алм.: Еңб. қаз., Қег.) 
құты, қаңылтырдан жасалған ашпалы- 
жаппалы ыдыс. Д ү ң г і р ш і г і тола су 
Алм., Кег.).

ДҮҢҚІ ЖҮРУ (К. орда, Арал) дөрекі 
мінез көрсету. Бәрі өздеріңнен — түзу 
жүрмей, дүңкі жүресіңдер (Қ. орда, 
Арал).

ДҮҢШЕ (Шығ. Қаз., Зайс.) тілмаш, 
аудармашы. Қытай қазақтарында — 
дунча — полиция, кеңсе жұмысының 
адамы.

ДҮПӨҢ (Түрікм.: Таш., Окт.) мылтық, 
құс мылтық Кешке ңарай иығына д ү- 
пө ңі н салып, ойға ңарай біреу кетіп 
бара жатыр еді (Түрікм.: Таш.).

ДҮР I (Жамб., Жуа.; Сем.: Акс., 
Қөкп., Шұб.) шебер, маман. Д ү р екен- 
сің, дүрілдеген аңынның бірі екенсін 
(Жамб., Жуа.). Аңсуат ауданының Ка- 
линин колхозында әңгімеге д у р шалдар 
көп (Сем., Ақс.).

ДҮР II (Тау., Қош.) бөспе, мақтан- 
шақ. Біз оны д ү р Иманалы дейміз, өйт- 
кені ол маңтанып көп сөйлейді (Тау., 
Қош.).

ДҮР III 1. (Маң., Маңғ.) ғұлама, дін 
оқуын меңгерген адам. Киелі Маңғы- 
стаудай жерлерім бар, Ашпай кәләм 
оңыған дүрлерім бар (Қашаған 
ақын). Адамды аңырғаны тоңдырады, 
бір өзі бір жігіттей он д ү р еді (X. Ёрғ.}; 
2. (Түрікм.: Ашх., Тедж., Мары, Таш.) 
үлкен, зор, ірі. Осы ісімді ішкімнің дүр
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ңызметіне шалыстырмаймын (Түрікм., 
Таш.).

ДҮРБІЛТАЙ (Орал: Чап., Жымп., 
Жән.) кішкентай, шағын. Күм жақта бір 
дүрбілтай бие жүр (Орал, Жән.).

ДҮРЕ (Қ. орда, Арал) дым, түк, еш- 
нәрсе. Бүл ңаңында мен д ү р е білмей- 
мін. (Қ. орда, Арал).

ДҮРЕГЕЙ (Торғ.: Жанг., Аман.; Сем.: 
Ақс., Қөкп.) тазы мен қораға айналатын 
иттін, арасынан туған дүбәрә. Д ү р е - 
г е йд і ң ішінде де аңға ңосатындары 
болып ңалады (Торғ., Жанг.).

ДҮРЕГІ (Қөкш, Қ. ту.) үстінде қор- 
шауы жоқ жайдақ арба. Дүрегі же- 
гіп, астына шөп салайын, соған мініңіз- 
дер (Қөкш., Қ. ту). Бұл — кірме сөз, 
орысша дроги, дрог деген сөздің фоне- 
тикалық тұрғыдан өзгерген нұсқасы.

ДҮРЕН // ТҮРЕН (Торғ., Жанг.) соқ- 
аның жер жыртатын тілі, пышағы. Қой- 
маның ішіне кілтші д ү р е нд і толты- 
рып ңойыпты (Торғ., Жанг.).

ДҮРЕС ҚОЮ (Жамб., Жам.) дүрсе 
қою. Кой деп айтып едім — өзіме д ү- 
рес ңоя берді (Жамб., Жам.).

ДҮРЕУ (Ақт.: Тем., Жұр.: Түрікм.: 
Ашх., Қрасн., Таш., Мары) тарау, өсіп- 
өну, өрбу. Біз де содан д үредік, Тар- 
тулы жатңан желімсің, Атағы шыңңан 
аймаңңа, Айдын шалқар көлімсің (Ақт., 
Тем.). Түмен дегеннен ңырғыз дүрей- 
ді (Ақт., Жұр.). Адайдан сегіз бала 
дүрейді (Түрікм., Красн.). Түрікмен- 
ше — дүремек (Туркм.-рус. сл., 1940); 
қарақалпақша — дөре (Карак.-рус. сл., 
1958); ібгаі — жасау, тудыру (С. Мал., 
ПДП, 433);

ДҮРЕШҚЕ (Жамб.: Шу, Мер., Қорд.) 
жеңіл арба. Бір кездегі біз мінетін ма- 
шина д ү р е ш к е болатын (Жамб., Шу).

ДҮРІМ ЖОҚ (Гур.: Есб.; Маң.;. 
Шевч.) түк жоқ, дым жоқ, түк қалған 
жоқ. Әуелде свгіз жан еді, содан енді 
д үрім жоң (Гур., Есб.). Қалтасында 
аңиіа дегеннен д ү р і м жоң (Маң., 
Маңғ.)_

ДҮРІС (Сем., Аяг.) дұрыс, жөн. Осы 
айтңаныңның бәрі д ү р і с (Сем., Аяг.).

ДҮРІШҚЕЛЕУ (Түрікм., Небид.) шай- 
ға қалампыр, қара бұрыш қосу. Отаға- 
сы жүмысңа кеткенде абысын-ажын жи- 
налып алып, өсекті соғып отырып д ү - 
рішкелеп шай ішеді (Түрікм., Не- 
бид.).

ДҮШПӘРӘ II ТҮШПӘРӘ (Қ. орда., 
Сыр., Жал- Жаңақор.; Шымк.: Сарыағ., 
Кел.) ішіне тартқан ет салып қамырын 
бүріп пісіретін тағам. Бұл оңтүстік өңір- 

дің қазақтарына өзбек тілінен ауысқан 
сөз. Өзге жердің қазақтары бұл сөзді 
көбіне орысша нұсқасында қолданады. 
Қ. дұшпара.

ДЫБЫЛ (Маң., Маңғ., Шевч; Ақт.: 
Ойыл, Ырғ.) дыбыс, дабыл. Есікті ептеп 
ашсам, үйде біреудің д ыб ы л ы шыға- 
ды (Ақт., Ойыл.). Олар көтеріліс жаса- 
ған елдің дыбылынан ңорқып Ыр- 
ғызға келді (Ақт., Ырғ.). Осы ңойшының 
д ы б ы л ы. көп шығады, соған ңараған- 
да ңоздаған ңойының жалңысы жоң па 
дейм (Маң., Маңғ.).

ДЫБЫРЛАУ (Сем.: Қөкп., Акс.) да- 
бырлау. Біз келе жатыр едік артымыз- 
дан біреулердің дыбырлаған дыбы- 
сы естілді (Сем., Қөкп.).

ДЬІБЫСТЫ АДАМ (Қ. орда, Арал) 
даңқты, атақты адам. Мынау Маңаш- 
тьің өзі д ы б ы с т ы ад а мны ң бірі 
екен ғой (Қ. орда, Арал).

ДЫГАЛ (Орал: Чап., Жән.; Маң.: 
Маңғ., Шевч., Есб.) үлкен, зор. Колхоз- 
да дығал өгіздер көп (Орал, Жән.). 
Маған екеуі де жетеді мына д ы ғал 
табандардың, әйтпесе, тіпті керегі жоң 
(X. Есенж., Ақ Ж., I, 272). Қ. дегәл.

ДЫГАЛДАНУ (Гур., Есб.) ірілену, 
үлкен, зор болу. Кішкентай ғана бала 
еді, өзі дығалданып кетіпті ғой 
(Гур., Есб.).

ДЫҒЬІРЛАҚ (Орал, Чап.) арбаға 
тиеген шөпті бастырагын ағаштың, бас- 
тырықтың тесігі.

ДЫЗЫҒУ (Ақт., Қараб.) жан таласу, 
аптығу, саскалақтау. Екеуінен бірдей 
айырылып ңалам ба деп жаны д ыз ы Ң - 
ңан Жаңыл ойымен эр нэрсені бір ңар- 
мап, аңыры аңыл тапты. Сөйткениіе 
д ыз ығ ып иттер де үре бастады (Т. Ахт. 
Дала сьіры, 34, 69).

ДЫМ I (Алм., Жам.) үн, дыбыс, дауыс. 
Аузыңды жап, патшахар, дымыңды 
шығарма (Алм., Жам.).

ДЫМ II (Ақт., Қараб.; Орал: Чап., 
Қазт., Маң., Маңғ.; Қ. орда: Арал, Қаз) 
тым, аса, өте. Біз сөзге д ы м сараңбыз 
(Маң., Маңғ.). Д ы м ңары кісі эңгіме 
айтып жарыта ңоймас (Маң., Шевч.). 
Белағаш советінде ел тэртібі д ы м босаң 
(Орал, Чап. «Екпінді жол», 1939, № 2).

ДЫІЧҚОС (Маң., Маңғ.; Гур., Бақс.; 
Түрікм., Қрасн.) науқас, ауру, сырқат. 
Ол кісі д ымңо с, бізбен бірге далаға 
шығып жүре алмас (Түрікм., Красн.). 
Өзі ай жарымнан бері д ы м ң о с, үйден 
аттап шыңпаған (Ж. Нәжім, Кішк., 1975, 
15).

ДЫҢҒЫЛ (Орал. Жән.) өрескел,
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ожар, дөрекі. 0, бала, осындай д ы ң - 
ғыл мінезді ңойғаның жөн болар (Орал, 
Жән.).

ДЫҢДАЙ (Алм.: Кег., Еңб. қаз.) 
тыңдай, тың нәрседей, тың. Қөбіне «өті- 
рікті шындай, ақсақты дыңдай» деген 
фразеологизмнің құрамында айтылады.

ДЫҢҚЫЛДАУ (Қ. орда, Арал) дің- 
кілдеу, дікілдеу, зіркілдеу. Бастығым 
дыңңылдап мазамды ала берген 
соң, асығып жүріп кеттім (Қ. орда, 
Арал).

ДЫР I (Гур.: Есб.; Маң., Маңғ.). 1. 
ірі, зор, ұлкен. Балаң д ы р жігіт болып- 
ты ғой (Гур., Маң.); 2. (Гур., Есб.; 
Орал, Жән.) үлкен жуан қамшы. Атңа 
мінгенде д ыр ңолға ұстауға ңолапай- 
сыздау — кішкентай ңамшы, ұстау ке- 
рек. (Орал, Жән.).

ДЫР II (Сем., Ұрж.) зор атаққа, бе- 
делге ие ел ағасы адам. Ол өзібір дыр 
болған кісі (Сем., Ұрж.).

ДЫР ҚАМШЫ (Қарақ., Мой.) жуан 
қамшы. Д ы р ңамшымен бастан 
тартып кеп жібергенде, ңаң айырып тү- 
седі екен (Қарақ., Мой.).

ДЫРАҢ (Гур., Мақат) ірі, зор, үлкен, 
дәу. Қонаңтарьіның бгрі өңкей д ы р а ң 
кісілер екен (Гур., Мақат).

ДЫРАПА ((Маң., Маңғ.) биік, үлкен, 
жуан. Ағаштың да д ы р а п а с ы бола- 
ды. Ондай д ы р ап а ағаштар біздің 
жерге өспейді. Айраңты — д ы р апа 
тау (Маң., Маңғ.).

ДЫРАУ (Орал.: Орда., Жән„ Казт.; 
Гур.: Есб.; Маң., Маңғ.; Алм., Кег.; 
Жамб.: Шу.; Ақт., Қараб.) үлкен, еңге- 
зердей, зор, ірі. Қолың керім д ы р а у 
екен (Гур., Есб.). Дырау ңап толы ұн. 
Дырау жігіт (Маң., Маңғ.). Мен өзім 
орыс тілін д ы р а у жігіт болған соң 
оңыдым (Орал, Қазт.). Деуші еді жұрт 
жас жігіттің бұл д ы р а уы. (Т. Жаро- 
ков. Таңд. шығ., 165). Орал жағында 
бұл сөздің алдына күшейткіш буын қо- 
сылып дыпдырау болып та айтылады.

ДЫРАУ ҚАМШЫ (Қөкш., Қызыл.; 
Алм., Қег., Жамб., Шу) өзегін қорға- 
сыннан жасаған үлкен қамшы. Тобылғы 
сапты. д ы р а у ңамшьісын оңтайлап, ат 
үстінен иіүйліге үн ңатты. (Б. Соқп. Біз 
де бала, 136).

ДЫРАУЫНДАЙ (Торғ., Жанг.; Жезқ., 
Ұлы.; Орын.: Ад., Бөр.) еңгезердей, ер 
тұлғалы, ірі, мелжемді. Үйге д ы р а у - 
ындай екі жігіт кіріп келді (Торғ., 
Жанг.).

ДЫРДАЙ (Орал.,. Жән.; Маң., Маңғ.) 
ересек, ірі денелі (адам туралы). Қеңсе 

алдында бір д ы р д ай бала тұр еді, сол 
сен екенсің ғой. Баласы д ы р д ай жігіт 
болыпты (Орал, Жән.). Даудың басы 
ңылдай, аяғы дырдай (Маң., Маңғ.).

ДЫРҚЫ (Алм., Шел.) күлегеш, күл- 
кішіл (орынсыз күле беретін адам тура- 
лы). Д ы р ң ы адамды жаңтырмайтын 
мінезім бар (Алм., Жел.).

ДЫРМАН (Маң., Маңғ.) үлкен, зор, 
ірі. Мынадай д ы р м а н жігіттер тұр- 
ғанда, басңа адам іздеп ңайтесіңіз (Маң., 
Маңғ.).

ДЫРПАН (Орал, Чап.) үлкен, зор. 
Д ы р п а н нәрсені ңалай жасырарсың? 
(Орал, Чап.).

ДЫРЫМБАЙ (Қ. орда, Сыр.) зор, ірі, 
мықты, айтулы (кісі туралы). Бүның 
екеуі де нағыз д ы р ы м б айд ы ң тұ~ 
ңымы (Қ. орда, Сыр.).

ДЫРЫЛДАҚ (Орал, Чап.) бір катуш- 
ка жіп.Жібі жоң катушканы да д ы - 
р ы лд а ң дейді (Орал, Чап.).

ДІБӘЙЛАУ (Қарақ., Мой.) алдарқа- 
ту, жұбату. Мен баланы дібайлап 
отырғанда ңауынға мал түсіп кетіпті 
(Қарақ., Мой.).

ДІГЕР (Ақт., Шалқ.; Алм., Шел.) 
улкен, жуан, зор. Д іге р ңамшы. Оның 
дігер үйі бар (Ақт., Шалқ.).

ДІГІРЛЕУ (Қ. орда: Сып., Жал.; 
Маң.: Маңғ., ПІевч.; Торғ., Жанг.) ді- 
кілдеу, асықтыру, маза бермеу. Қолхоз 
бригадирі жұмысңа шың деп д і г і р л е п 
маза бермеуші еді, енді әркім жұмыс 
бер деп д і г і р л е д і (Қ. орда, Сыр.). 
Жабысып етегінен жібермеді, Бітір деп. 
арманымды дігірледі (Рүст. Даст., 
175). Өзің д і г і р л е п шайымызды да 
тыныіи ішкізбедің ғой (Маң., Маңғ.).

ДІГІРМАН (Түрікм., Таш.) диірмен. 
Со кезде төне бір тұста дігірман бо~ 
лыпты (Түрікм., Таш.).

ДІГІРШІҚ (Маң.: Маңғ., Шевч.; Ту- 
рікм., Қрасн.) арбаның дөнгелегі. Екіаяң 
арбаның екі дігіршігі болады (Маң:,. 
Маңғ.). Ноғай тілінде — дегершік.

ДІЛ (Жамб.: Тал., Сар., Шу) көңіл, 
ниет, ой, пікір. Бұл сөз менің діліме 
келген жоң (Жамб.. Тал.). Түшпандар' 
карғап жатыр ма, Содан ары өлгін деп? 
Аң еді ділім еліме, Жалынам тілек 
бергін деп (Жамб., Шу).

ДІЛБАС 1. (Кар., Шет; Павл., Май; 
Көкш., Қ. ту) түйенің көмейінен ауыра- 
тын ауруының аты. Біздің саратанның 
көмейі д і лб ас боп аузынан шөп бүр- 
кіп жүр (Қар, Шет); 2. (Торғ., Жанг.)
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адамда болатын ауру, тамақ ісіп, қыза- 
рып ауыруы.

ДІЛМАР (Шымк., Түлк.; Торғ., Жанг.) 
тілмар, сөзуар, шешен. Ол бір ділмар 
адам (Торғ., Жанг.).

ДІЛУАР (Қ. орда: Жал., Қарм.;, 
Жамб., Сар.) тілмар, шешен, сөзшең. 
Осы колхоздың бір д іл у а р ы — осы 
кісі (Қ. орда, Қарм.).

ДІМҚӘСТАНУ (Торғ., Жанг.) науқас- 
тану, сырқаттану. Соңғы кезде сәл д і м- 
кәстанып жүрмін — көп ас та бат- 
пайды (Торғ., Жанг.).

ДІМКЕС // ДІМҚӘС (Торғ., Жанг.; 
Жезқ., Ұлы.) сырқат, науқас, дерт, ауру. 
Бойында д і мкә с і бар адам ыстыңта 
жұмысңа жарай ма? (Торғ., Жанг.).

ДІН АМАН (Жамб., Жам.) түгел 
аман, тегіс аман. — Қалай, аңсаңал ауы- 
лыңыз аман ба? — Д і н ама н (Жамб., 
Жам.).

ДІҢ (Торғ. :Жанг., Аман.; Ақт., Қа- 
раб.) кұладүз, жазық даладағы дөң, 
төбе, шоқы. Анау көрінген д іңг е іиың- 
са, алыстағының бәрі көрінеді. Қоста- 
найдан Торғайға ңарай жүргенде жол 
үстінде Көкиың деген д і ң бар (Торғ., 
Жанг.). Бұл сөз Торғай төңірегіндегі 
кей жер аттарында да кездеседі. Текенің 
діңі, Екі дің т.б. діңдей // дыңдай: дің- 
дей екі жігіт, дыңдай екі жігіт дегендегі 
түбір дің-, дың- осы сөзбен төркіндес 
болу керек.

ДІҢДЕИ (Сем.: Ақс., Қөкп.; Алм., 
Iле) дыңдай, үлкен, зор. Өзің д і Ң д е й 
жігіт болыпсың ғой (Сем., Ақс.). Карт 
адам болсам да газет оңуға д і ң д е й - 
мін (Алм., Іле). Бұл сөз өзге өңірде 
дыңдай деген үлгіде ұшырайды.

ДІҢҚӘСІ ҚҰРУ (Шымк., Арыс) дің- 
кесі құру. Аптан д і ң к ә с і ңұрып шар- 

шаған көрінеді жеткен жерім осы деп 
отыра кетіпті (Шымк., Арыс).

ДІҢҚЕ (Сем., Ұрж.) қауын. Біз Нико- 
лайдан тоғыз д іңке алдың. Діңке сі 
тәтті екен (Сем., Ұрж.).

ДІРЕБЕН (Қөкш., Қызыл.) арбаның 
сатысы.

ДІРЕҚ-ДІРЕҚ (Қ. орда: Сыр., Жал., 
Қарм.) дірдек-дірдек. Мұздай суға түсіп 
дірек-дірек етіп түрған түрі — анау 
(Қ. орда., Қарм.). Бір итке жегізіп ет 
табанда өлді Қан кетіп мұрынынан д і - 
р е к-д і р е к (Т. Ізтілеуов. Рүстем дас- 
тан, 197).

ДІРМӘН (Шымк., Мақт.; Алм., Еңб. 
қаз.) дәрмен, күш-қуат, әл. Аптан дір- 
мә ні м ңұрып шаршап отырмын (Шымк., 
Мақт.). Д і р мә н ы м ңалмады (Алм., 
Еңб. қаз.). Қайтейін, амал ңанша, өзім- 
нен д і р мэ н кеткен соң, әр жерге арыз 
түсіріп аңырын күтіп отырмын (Алм., 
Еңб. қаз., «Үлгілі колхоз», 1934, 18 шіл- 
де, № 26).

ДІРІ (Сем.: Қөкп., Ақс.) тірі. Сталин- 
град соғысьінан кейін немістің ол гене- 
ралының өлі, д і р і екені белгісіз боп 
ңалды (Сем., Қөкп.).

ДІТ (Шымк.: Сайр., Түлк., Қызылқ.; 
Жамб., Шу) пікір, ой, ниет. Сенің көз- 
деп отырған д іт і ң не? Соныңды айтшы 
(ІІІымк., Сайр.). Делдал мал сатушыны 
д іт іне келтірмейді (Шымк., Түлк.). 
Д іт іңд і білтелемей білдіре айтшы, 
Саласың ңандай ңолңа, тегі, маған 
(Жамбыл).

ДІТТЕУ (Алм., Шел.) ойлау, жора- 
малдау, топшылау. Балдарың четінен 
оңуға джаңсы ғой деп діттеймін 
(Алм., Шел.).

Е (Сем., Аяг.) небір. Бұл дүниеде е 
■жаңсы адам өткен емес пе! (Сем., Аяг.).

ЕБДЕЙ (Орал, Чап.) мүсін, тұлға, 
тұрпат. Адамның еб д ейі дұрыс емес, 
әр нәрсені ойлап, бір ңалыпта тұрмайды 
(Орал, Чап.).

ЕБДЕЙСЕҚ (Орал', Чап.) ебдейсіз, 
икемсіз. Ебдейсек ересектер тасыға- 
лы, Шараны шайңап ұстап асығады 
(X. Ерғ., Құр., 75).

ЕБЕДЕПСІЗ (Торғ.: Жанг., Аман.). 
икемсіз. Аты бір нәрседен бесең алып,

Е
жалт бергенде Шермектің ебедейсіз 
таңымы ңолбаң етіп, ер-тоңымды. ңұ- 
шаңтай аттан ңалпаңтай ұшңан секілді 
болды (Б. Майл., Шығ., 3).

ЕБЕИ (Торғ., Жанг.) шығырдың дөң- 
гелегі тұратын ойык. Тегеріш (ң.) тұра- 
тын орынды ебей дейді (Торғ., Жанг.). 
Е б е й шығыр дөңгелегінің имесі, айна- 
ла көрінісі. Көлік е б е й д і ң айналасы- 
нан аспайды. Шығырға жеккен көлік 
жүргенде е б е й ңозғалып айналады 
(Торғ., Жанг.).

ЕБЕЛЕҚ (Торғ., Жанг.) егін машина- 
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сының айналып тұратын ағаш қалағы. 
Мына машинаның е бе ле г і өте әдемі 
екен (Торғ., Жанг.).

ЕБСЕҚ (Торғ., Жанг.) икем, еп. Ол 
ңолының е б с е г і бар адам (Торғ., 
Жанг.).

ЕБІ (Шығ. Қаз., Зайс.; Алм.: Шел., 
Еңбқаз.) шығыстан соғатын катты жел. 
Тарбағатайда е б і желі болып тұрады 
(Шығ. Қаз., Зайс.). Төрт күннен бері 
е 6 і н і ң желі тоңтамай соғып тұр (Алм., 
Шел.).

ЕГА (Жамб., Жам.) ие, қожа. Бүл 
тананың егасы. кім? (Жамб., Жам.). 
Қ. еге.

ЕГАЛАНУ (Жамб., Жам.) ие болу, 
иелену. Бұрын жерді байлар е га ла н- 
ған (Жамб., Жам.). Қ. егелену.

ЕГАР (Қ. орда, Арал) егер. Е г а р, 
Смағұл сен келсең, мен сенімен конторға 
еріп барам (Қ. орда, Арал).

ЕГДЕРУ (Маң., Маңғ.) егделену, мос- 
кал тарту. Мен Аңбөбекті едәуір е г д е - 
р і п ңалған кезінде көрдім (Маң., Маңғ.). 
Бір күні жасы е г д е р і п кеткенмен 
ажары таймаған неміс әйелі есік ңаңты 
(Ә. Қекіл., Құс., 245).

ЕГЕ (Жамб.: Св., Сар.; Қ. орда: Сыр., 
Жал., Қарм., Шиелі.; Шымк., Қызылқ.) 
ие. Мынау аттың егесі ңайда? (Жамб., 
Св.). Бұрын бұл жердін, егесі қарақал- 
паң елі болған (Қ. орда, Сыр.). Бүл 
үйдің е г е с і — мен, кімнің ңандай ша- 
руасы бар? (Шымк., Қызылқ.). Колхоз 
малын жаңсы өсіру нәтижесінде стаха- 
новшы деген ұлы атңа е г е болды («Екп. 
жол», 2. III. 1938).

ЕГЕ ДЕСЕҢ (Сем., Абай) неге десең.
ЕГЕГІ (Қ. орда: Сыр., Жал.) тірек, 

қамқор. Тұрмағамбет ак,ын ел егей і 
еді (Қ. орда, Сыр.).

ЕГЕИ ТӨС АТ (Торғ., Жанг.) арба, 
шанаға мықты ат. Е г е й т ө с ат деп 
арба, шананың мыңты атын айтады 
(Торғ., Жанг.).

ЕГЕЛЕНУ (Жамб.: Там., Луг.; Шымк.; 
Түрк.; Қ. орда: Жаңақор., Шиелі) иеле- 
ну. Соның нэтижесінде колхозшылар 
арасында жұмысңа шыңпай тек колхоз 
мүшесі деген атаңты егеленіп жүр- 
гендері жоң емес (Стах»., 23. V. 1939). 
С. А. Аманжоловта: егелену «стать 
владельцем, присвоить». «Екпінді», 15. 
III. 35 (С. А. Аманж., ВДиИКЯ).

ЕГЕР (Шымк., Мақт.; Түрікм., Таш.) 
ер. Егерді алып кел (Шымк., Мақт.).

ЕГЕРЛЕУ (Шымк., Сарыағ.) ерттеу.

Атты егерле, тез жүрейік (Шымк.,. 
Сарыағ.).

ЕГЕРШЕ Қ. орда: Қарм., Сыр.) ер- 
шік. Аттың егершесін жөндеп отыр- 
мын (Қ. орда, Қарм.).

ЕГЕРШІЛІҚ (Жамб., Шу) ескі қазақ 
өмірінің жағымсыз жақтарымен байла- 
нысты іс-әрекет, қылық. Сіз е г е р ш і - 
лікке кіріп кетіпсіз ғой (Жамб., Шу).

ЕГЗӘЙПТІ ҚІСІ (Орал, Қазт.) ерлі- 
зайыпты.

ЕГІЗ-ТЕГІЗ (Қ. орда: Арал, Қарм., 
Сыр.) 1. егіл-тегіл. Не керек, егіз-те- 
гіз болып жылап ңалды, (Қ. орда,. 
Арал); 2. ағыл-тегіл, мол. Күз айы ас- 
тыңтьің е г із-т е г із боп жататын уаңы- 
ты (Қ. орда, Қарм.).

ЕГІНДІ АЯҚҚА БАСТЫРУ (Қарақ., 
Тахт.) астық басу. Біздің колхоз егін- 
д і аяңңа бастырғанына міне 
бірнеше күн өтті (Қарақ., Тахт.).

ЕГІН ҚЫРҚУ (Қөкш., Қызыл.) астық 
ору. Оңтүстік обльістарда бізден гөрі 
е г і нд і ертеден ңырңады. (Қөкш., Қы- 
зыл.).

ЕГІННІҢ ҚАРАСЫН БАСУ (Қ. орда: 
Сыр., Шиелі, Қарм.) егісті бірінші рет 
суару. Май — шонь айларында ег і н- 
ні ң ңа р ас ы н б ас ам ыз (Қ. орда, 
Қарм.).

ЕГІН ТАҚТА БОЛУ (Қ. орда: Қарм., 
Сыр.) егіннің бас тартуы. Егін таңта 
б ола бастады (Қ. орда, Қарм.).

ЕГІН ҰШЫП ҚЕТУ (Қарақ., Тахт.) 
егінді суық ұру, үсік жүру. Былтыр кол- 
хоздың е гіні ұ ш ы п кет ке н еді 
(Қарақ., Тахт.).

ЕГІН ШАШУ (Шығ. Қаз., Больш.; 
Тау., Қош.) егін егу. ІИүй бойына е г і н 
шашылмайды (Тау., Қош.).

ЕГІН ШОЛА (Сем., Абай) селдір. 
Былтыр е гін шо л а болған еді (Сем.,. 
Абай).

ЕГІС ЕГУ (Маң., Маңғ.) егін егу. Биыл 
колхоздарың неше гектар е г і с е кт і? 
(Маң., Маңғ.).

ЕГІС СУЫ (Түрікм.: Таш., Мары) 
техникалық егіс егілетін жерге оның тұ- 
қымын, көшетін отырғызбастан бұрын 
берілетін су.

ЕГЛАН (Қост., Об.) хабарландыру, 
құлақтандыру. Басңарма жиналыс бо- 
латыны туралы бізге еғ ла н ңылған- 
(Қост., 06 ).

ЕДЕИ (Орал, Қазт.) жаза, сазай. 
Бері келші е д е й і ңд і берейін (Орал,. 
Қазт.).
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ЕДЫРА (Түрікм.: Таш., Ашх., Мары) 
кеңсе. Сенің е д ы р а ңа барып шығып 
едім, өзің жоңсың (Түрікм., Таш.). Тү- 
рікменше — эдара (Рус.-туркм., сл, 
1956). Өзбекше — идора (Узб.-рус. 
сл., 1959). Ұйғырша: идарә — контора, 
учреждение» (Уйг.-рус. сл., 1968).

ЕЖА // ЕЖЕ ие. (С. А. Аманж., 
ВДиИҚЯ).

ЕЖЕ I (Жамб., Мер.) нағашы апа. 
Бұл сөз қырғызбен шектес Мерке, Қор- 
дай аудандарыида қолданылады. Қыр- 
ғыз тілінде е ж е — апа мағынасында.

ЕЖЕ II (Түрікм., Мары) ең.. Түйе 
е ж е иіетке шығып жайылып жүр (Тү- 
рікм., Мары). Майданның еже алдында 
боламын мен, Қеле алмас біздің ңолға 
еиібір жау тең («Қ. жолы», 7. VIII, 1941). 
Башқұртша ызан — шек, шекара. Ерте- 
дегі түркі жазба ескерткіштерінде: ис- 
ре — шеткі, шегіне жеткен, ең алыс, 
исра — соңы, ақырғы шегі; ісре — тыс- 
қары, шектен тыс (А. Құрыш., ИЛТАС, 
118).

ЕЖІГЕЙ (Сем.: Абай, Ақс, Шұб.; 
Шығ. Қаз., Больш.; Қөкш.: Чкал., Уәлих.) 
жас сүзбеге ірімшік қосып жасалған 
майлы, дәмді құрт. Жарма ңүрт е ж і- 
гейден жасалады (Сем., Ақс.).

ЕЖІЛ-ҒОЖЫЛ БОЛУ (Торғ, Жанг.; 
Жамб.: Шу, Мойын.) мең-зең болу, мыж- 
мыж болу. Қешегі мзжілістен кейін 
ежіл--ғожыл б о лып ңалыпты 
(Торғ, Жанг.).
' ЕЖІЛ-ҚОЗЫЛ БОЛУ (Торғ, Аман.) 

-сыр айтысып шүйіркелесу. Шүға 
жэй сөйлескені болмаса, Әбдірахманмен 
онша ежіл-ңозыл бола алмады 
(Б. Майл, Шығ, 168).

ЕЖІРЕ ҚЫЛУ (Жамб.: Шу, Мойын.) 
келісу, уәделесу. Қалың малы 47 босын 
деп е ж і р е ңы лыпт ы (Жамб, Шу).

ЕЗГУ (Қөкш.: Шуч, Еңб.) білімді, 
мейірбанды. Біздің үйде де былтыр бір 
езгу адам жатңан (Қөкш, Щуч.). Ләз- 
зәттің осы еді шын ашынғаны, Толңыған 
ой теңізі басылмады. Аңтарып салды 
ортаға барлың сырын, Шындығын е з г у 
жаны жасырмады (Қ. Аманж, Шығ, I, 
329).

ЕЗЕУРЕУ (Қост, Об.) ашулану, ыза- 
.лану. Ол онда аса е зе у р е й барған 
екен (Қост, 06.).

ЕЗМАЛТА (Сем.: Ақс, Қөкп.) жа- 
рымес, нақұрыс. Соның өзі езмалта 
болғаннан сау ма? (Сем, Ақс.).

ЕҚЕН-САЯҚ (Сем.: Аяг, Қөкп, Ақс.; 
Тау, Қош.; МХР, Баян.) некен-саяқ, си- 

рек. Бүл сөз біздің өңірде е к е н - с а я ң 
ңолданылады (Сем, Қөкп.).

ЕҚЕНШЕ (Алм.: Жам, Шел.) кішігі- 
рім қап. Бір дейілше (ң.) тарыны екі 
екеншеге бөліп салып, аузын тігіп, 
жүк астына жиып тастадым (Алм, 
Жам.).

ЕҚПЕ ЖУА (Торғ, Жанг.) пияз. Етке 
екп е жу а тураса, дәмді болады 
(Торғ, Жанг.).

ЕҚПІНДІ АҚ СУ (Жамб, Мер.) тау 
суы. Қара судан гөрі е к п і нд і а ң с у 
тез ағады (Жамб, Мер.).

ЕКСЕ (Шығ. Қаз, Больш.) кенде, зәру 
емес. Біздің колхоз мал мен жерге е к с е 
емес (Шығ. Қаз, Больш.).

ЕҚСІМ (Торғ, Жанг.) бір нәрсенің 
салқыны; елегізіп кететін қызбалық. 
Өзімнің е к с і м і м бар, сондайды көр- 
сем шыдай алмаймьін (Торғ, Жанг.). 
Бір нәрсенің е к с і м і тигендей есіп сөй- 
леп түрған алпамсадай жігіт демде ба- 
сылып, ңабағы түсіп, томсарып ңалдьі 
(«Жұлд.», № 10, 1988). Ексім жел. Ыз- 
ғарлы, суық жел. Ысңырған е к с і м д і 

■ ж е л арбиған ңу ңаңбаңты домалатып, 
ескі апандарға, сай жырасына малша 
иіріп, тыға түседі (Б. Майл, Шығ, 354).

ЕКСІМДЕНУ (Торғ, Жанг.) тез көте- 
рілу, екілену. Негебосңа ексімдене- 
сің (Торғ, Жанг.). Екілене ескектеген 
обыр неме ексімдене соғып, ілгері 
жібермейін дегендей, әлсін-әлсін өңме- 
ніңнен кәдімгідей кері итереді («Жұлд.», 
№ 4, 1988).

ЕҚСІМДЕУ екілену «открыляться, дей- 
ствовать с удвоенной энергией» 
(С. А. Аманж, ВД и ИҚЯ).

ЕҚШЕ (Шымк, Мақт.) кимешек. Бү 
жаңтың екшесінің ңүйрығы. аяғының 
басына түседі (Шымк, Мақт.). 
С. А. Аманжолов мұны: «В лит-рном 
языке обозиачает «отсеять», «отбирать», 
а здесь: кимешек — вышитый женский 
головной убор, носимый под жаулыком 
т. е. под верхним головным убором 
(С. А. Аманж, ВД и ИҚЯ) деп түсінді- 
реді.

ЕКШЕЙ ҚӨРСЕТУ (Қ. орда, Арал) 
мейлінше анық, дәл көрсету. Ауданы- 
мыздағы саяси-үгіт жүмысының нашар 
екендігін е кш е й көрсеткен (Қ. орда, 
Арал).

ЕҚШЕНДІ (Жезқ, Ұлы.) қорытынды. 
Сонымен, жолдастар, азаматтар! ...Кей- 
інгі сөздің екшендісі сол (С. Сейф, 
Шығ, V, 54).

ЕҚІ АҒАЙЫНДЫ (Алм.: Шел, Еңб- 
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қаз.; Жамб., Қорд.) ақпан айының жер- 
гілікті жердегі аты.

ЕКІАҚА (Алм., Шел.) екі ашалы ағаш 
айыр. Аңасыньің санына ңарай е кіаң а 
үшаңа деп айта береміз (Алм., Шел.).

ЕКІ АРЫС (Павл., Ерт.) бір атты ар- 
баның жетегі. Арбаның оң жаң е к і 
ар ыс ын кеше сындырып алдым (Павл., 
Ерг.).

ЕҚІ АСЫРУ (Түрікм., Красн.) мал- 
ды екі күннен- кейін суару. Су тапшы. 
болған соң, ңыста малды е кі асыр ып 
та суғарамыз (Түрікм., Красн.).

ЕҚІ АЯҚТЫ АРБА (Қөкш., Қызыл.; 
Торғ., /Қанг.) екі дөңгелекті арба. Қолға 
е кі аяң а р б а түсіріп алса, өте жаң- 
сы болар еді (Көкш., Қызыл.). Е к і ая ң 
а р б аға жеккен ңарны. кебежедей ңара 
биенің үстінде жарбиып Қасым келе жа- 
тыр (Б. Майл., Шығ., 187).

ЕКІБАСТАН 1. (Маң., Маңғ.; Гур., 
Есб.; К. орда: Арал, Сыр., Жал.) сөзсіз, 
даусыз. Беретін үның, е к і б аст ан, бы- 
лай түр ғой (Маң., Маңғ.). Балам, е к і 
б аст а н, семьяң бар болар (Қ. орда, 
Сыр.); 2. (Ақт., Қараб.) бұрыннан, әуел- 
ден. Е кі б аст ан ңой бағып, осы дә- 
режеге жетіп отьірмын (Ақт., Қараб.).

ЕКІ ЕСЕПТЕН (Май., Маңғ.) сөзсіз, 
міндетті түрде. Олар менің келгенімді 
е к і е с е п т е н білді ғой! (Маң., Маңғ.).

ЕКЕСТІ (Алм.: Шел., Еңбқаз.) есер- 
сок, әңгүдік, есалаң.

ЕКІ ЖАҢҒЫЗ (Шығ. Қаз., Больш.; 
Тау., Қош.) бірлі-жарым, бірен-саран. 
Біздің елде екі жаңғ ыз кісінің ғана 
ол кезде сауаты бар болар (Тау., Қош.).

ЕҚІ ЖҮЗДЕМЕ (Сем.: Абай, Шұб.) 
екі жүзді, монтаны. Оңласын өз басынан 
жаңсылығы аспайтын е кі жү з д е м е 
кісі (Сем., Абай).

ЕКІ ҚАТАР ҮИ (Орал, Чап.) екі қа- 
бат үй. Былтырдан бері ек і ңат а р 
үйде түрамыз (Орал, Чап.). Аңчурин- 
дердіңекі ңатар тас үйлерінің 
ішкі жағы. биік дуал (X. Есенж., Ақ 
Жайык, I, 78).

ЕКІ ҚҰЛАҒЫ ТӨРТ БОЛУ (Маң., 
.Маңғ.) тағатсыздана хабар күту, елең- 
деу. Үйінде екі ңұ лағ ы тө рт б о- 
лып, шешесі отыр (Маң., Маңғ.). Тек 
төңеректен хабар тосып, екі ңұ лағ ы 
тө р т б о лып, елеңдесіп отырған хан 
ауылына, тезірек жеткілері келген (Ә. Қе- 
кіл., Үркер, 33).

ЕКІЛ (Жамб.: Қорд., Шу) жігерлі, 
:канратты. Жас кезімде мен екіл едім 
^Жамб., Қорд.).

ЕҚІНДІ (Орал, Жән.) намаздыгер. 
Біз е к і нд і намазын оңып ңойдың 
(Орал, Жән.). Сол күні екінді әлетін- 
де /Кзкең тас шоңының басына шығып, 
кең алңапңа көз жіберді (Б. Майл., 
Шығ., 171).

ЕКІНШІЛЕИ (Павл., Үрлі.; Түрікм., 
Красн.) екіншідей. Үлкендігі е кі нші - 
лей екен (Павл., Үрлі.). Сыбағасын ал- 
ғаннан кейін ол екіншілей ондайға 
жоламайтын болды (Түрікм., Қрасн.). 
Оңа жоң, бұл сабаң болды, е к і нш і - 
ле й осыны есіңнен шығарушы болма! 
(Б. Майл., Шығ., 363).

ЕКІ ОҚТЫЛАУ БОЛУ(Қ. орда: Арал, 
Сыр.) екі ойлы болу, толқу. Айтарын 
айтсам да, барар-бармасым е кі о ңт ы - 
л ау б о лып тұр (Қ. орда, Арал). Әйел 
орнынан ұшып тұрса да, әлденеден 
ұялып, таңтаға. барар-бармасын білмей 
е кі о ңт ы ла у б о лып т ұ р д ьі 
(Б. Майл., Шығ., 60).

ЕҚІ ПАИ (Торғ., Жанг.) екі ұдай. 
Сол кезде ел е кі пай болып тұр еді 
(Торғ., Жанг.).

ЕКІ ТАРЫП БОЛУ (Қ. орда, Сыр.; 
Шығ. Қаз., Больш.; Тау., Қош.) екі жақ 
болу. Бұрын байлар екі т а р ы п болып 
айтысатын да жататын (Қ. орда, Сыр.). 
Ол кезде Шүй ңазаңтары е кі т а р ып 
болып, өзара айтысушы. еді (Тау., Қош.).

ЕКІ УАҚ (Алм., Шел.) екі мезгіл, екі 
дүркін. Әйел ауладан е кі у а ң отын 
әкелді (Алм., Шел.).

ЕЛ АУЗЫНА ЕЛЕҚ ҚОЮ (Жезқ., 
Шет.) ел аузына қақпақ болу.

ЕЛ АУЗЫНА ЕТЕК ТЫҚПАҚ БОЛУ 
(Маң., Маңр.;, Орал: Жән., Жымп.; Ақт., 
Қараб.) ел аузына қақпақ болу. Мені 
өсектеді деп елге кінә ңоюға болмайды, 
елаузына ет е к тыңпаң бола 
ма, айта берсін, өздері ңояды (Маң., 
Маңғ.). Не десе о десін, е л а у зына 
е т е к т ы ңпаң б о ла алмаймыз (Ақт., 
Қараб.).

ЕЛБЕЗЕҚ ұшқалақ «легкомысленный» 
(С, А. Аманж., ВД и ИКЯ).

ЕЛБЕЛЕҚ көбелек «бабочка» 
(С. А. Аманж., ВД и ИКЯ).

ЕЛБЕЛЕУ елбелеңдеу «летать мед- 
ленно, подобно бабочке» (С.А. Аманж., 
ВДиИКЯ).

ЕЛБЕТ (Маң., Маңғ.) бет пішіні, әл- 
пет. Жылңыбектің е лб е т і жаңсы емес 
еді (Маң., Маңғ.).

ЕЛБЕУ ілбу «ходить чуть переступая 
с ноги на ногу, плестись» (С. А. Аманж., 
ВД и ИКЯ).



ЕЛГЕЗЕҚ (Маң., Маңғ.) жүрдек. 
Мынау бір е лг е з е к ат ңой (Маң., 
Маңғ.).

ЕЛГЕЗЕР (Торғ., Жанг.; Алм.: Қег., 
Жам., Еңбқаз., Нар.; Қ. орда: Сыр., 
Жал., Арал; Жамб.: Жуа., Шу) елеуіш. 
/Кәкен елгезерд і бере тұрғын, ұн 
елеп алайын (Алм., Қег.). Кіші апамдар- 
дың елгезерін әкеп, азырак, нан 
ашытып ңоймасам, таңертең шайға са- 
латын ештеңе жоқ, — деді жеңгем 
(Б. Соқ., Біз де бал. бол., 106).

ЕЛДІҢ БАСЫН ҰСТАУ (Тау., Қош.) 
басқару, басшылық ету. Бекетай әйтеуір 
көп жылдан бері осы е лд і ң б ас ы. н 
ұстап тұр ғой (Тау., Қош.).

ЕЛЕБІ кейпі, пішіні, бет ажары 
(С. А. Аманж., ВД и ИҚЯ).

ЕЛЕГЕН (Алм.: Қег., Еңбқаз., Шел.; 
Шымк., Түлк.; Сем.: Абай, Шұб., Қөкп., 
Аяг., Ақс.; МХР, Баян.) леген. Еле- 
г е нг е арпа салып, атңа апарып берді 
(Алм., Қег.). Парсы тілінде: ләгән — 

шылапшын, жуынды-шайынды құятын 
ыдыс (Кр. перс.-рус.-азерб. сл., 1945).

ЕЛЕҚ 1. (Жамб.: Жуа., Жам.; Маң„ 
Маңғ.; Орал: Жән., Қарат., Чап.; Ақт.: 
Қараб., Ойыл, Ырғ.; Шымк.: Шәу., Қы- 
зылқ.; Орын.: Бөр., Ад.; Түрікм.: Қрасн., 
Таш.) елеуіш. Астыңты (ң) електен 
өткізіп алу керек (Шымк., Қызылқ.). 
Анау үйден е ле к әкелші, айнам! (Ақт., 
Ойыл.); 2. (Қост., Жетіқ.) бидайдың
қауызы. Казаңта «тарыдан — кебек, би- 
дайдан — е л е к» деген наңыл сөз бар 
(Қост., Жетіқ.).

ЕЛЕК-ҚАЛАҚ (Жамб.: Жуа., Жам.) 
елең-алаң, алагеуім. Ертең елек-ңа- 
лаң болғанша істейміз (Жамб., Жуа.).

ЕЛЕМЕ (Шығ. Қаз., Қатон.) кебек. 
Бұрын ңол сұртуге е ле м е беретін 
(Шығ. Қаз., Қатон.).

ЕЛЕМЕҚ (Гур., Есб.) елеуіш. Сағын- 
ғали-ай, ар жағыңда тұрған елемекті 
әкелші (Гур., Есб.).

ЕЛЕҢ-ҚАЛАҢ (Талд., Талд.) ұшып- 
қонып жүретін, жеңілтек.

ЕЛЕТ (Жамб., Шу) үрім-бұтақ, әулет. 
Батыр өзінің елетімен Іле бойында 
жүреді (Жамб., Шу).

ЕЛПЕК I (Шығ. Қаз.: Больш., Зайс.) 
елгезек, тіл алғыш. Мен өзім біре лп е к 
адаммын (Шығ. Қаз., Зайс.).

ЕЛПЕҚ II (Жамб., Жуа.) жұмсақ 
(С. А. Аманж., ВД и ИҚЯ).

ЕЛПЕК АТ (Шығ. Қаз., Болып.) жүр- 
дек ат. Мәденнің мінгені а т ы е л п е к ат 
екен (Шығ. Қаз., Больш.).

ЕЛ-САЛ (Маң., Маңғ.; Қ. орда, Арал;. 
Түрікм.: Ашх., Мары) дел-сал. Оған не- 
болған, оңбай ңапты ғой ел-сал болып 
(Қ. орда, Арал). Сырңостықтан (ң.) ба 
бойым ел-сал (Түрікм., Ашх.). Бір 
кезде е л - с а л болған бойын жиып ал- 
ғандай шіміркене ңозғалып, Нұрльібекке 
ңарай бұрыла түсті (Б. Майл., Шығ.,. 
319). С. А. Аманжолов мұны «анда-сан- 
да» деп түсіндірген (С. А. Аманж., ВД 
и ИКЯ).

ЕЛ-СЕЛ (Қ. орда: Сыр., Жал., Қарм.) 
ағыл-тегіл, мол. Сырдың ел-сел ағып 
жатңан суын пайдалан (а) алмай отыр- 
ған да ел бар (Қ. орда, Жал.). Өлтіріп 
осы арада Әшкәбүсті, Ағызып етіп, едім 
ңанын ел-сел (Рүс. Дас., 256).

ЕЛТИПАТ (Торғ., Жанг.) сенім. Кой 
оны, ол елтипатсыз адам (Торғ„ 
Жанг.).

ЕЛІ (Орал, Қарат.; Маң., Маңғ.; Тү- 
рікм., Таш.) көз ауруы, басыр. Көз елі- 
м е н .ауырғанда көзілдірік кию керек 
(Орал, Қарат.). Елімен ауырғанда 
ңып-ңызыл боп, көзді шор басып кетеді 
(Түрікм., Таш.). Елі —■ ұзаңңа созыла- 
тын көз ауруы (трахома) (С. А. Аманж., 
ВД и ИКЯ).

ЕЛІҚ АУЫЗ БОЛУ (Жамб., Мойын.) 
кисыны кету, ұйқаспау. Сөзі е лік а у ыз 
б о л ы п кетіпті (Жамб., Мойын.).

ЕЛІКТЕУ I (Торғ., Жанг.) қолға үй- 
рену. Ителгі ңұс ңолға тез'еліктейді 
(Торғ., Жанг.).

ЕЛІҚТЕУ II (Торғ., Жанг.) біреуді 
сайқы-мазақ қылу, күлкі ету.

ЕЛІП (Маң., Маңғ.) бет пішін, кейіп,. 
жүз. Баланың е л іб і аумаған әкесі се- 
кілді (Маң., Маңғ.). Касында жан-жағы- 
на барлай көз тастап іңлсі Кожахмег 
тұр, бұның да е л і б і ағасы тәріздес те, 
тек көз ңарасы ұяң, жүзі солың 
(«Жұлд»., № 13, 1987).

ЕЛІРҚЕТУ еліктіру (скучать, беситься 
от безделья» (С. А. Аманж., ВД и ИКЯ).

ЕМГЕ (Гур., Есб.) еш уақытта. Ка- 
лым ңандай асау ат болса да е мг е 
ңұламайды (Гур., Есб.).

ЕМГІЗУ (Ақт., Ойыл) емізу. Баланы 
е м г із і п жата берер едім, ол ауылға 
ңаймаң үшін ғана бардым (Ақт., Ойыл.).

ЕМ-ДӘРІ (Шығ. Қаз., Больш.; Тау., 
Қош.) дәрі-дәрмек. Сен врачңа барып 
ем-дәрі әкеле ғой (Тау., Қош.).

ЕМЕ ЖАРҚАЛАУ (Маң., Маңғ.) ша- 
малы, ептеген, азынаулак. Колңа сал- 
ғандай болсаң, е м е жарңалау болса 
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<да бірдеме ңарастырар, дәл кеуіліңді 
қалдьіра ңоймас (Маң., Маңғ.).

ЕМЕҚТЕУ (Шымк., Шәу.) еңбектеу. 
•Әнжанда маңтаны е м е к т е п шабады 
дейді (Шымк., Шәу.).

ЕМЕНЕ (Шымк., Сарыағ.) немене, не. 
Ей, бері ңара, е м е н е ңып жүрсің 
(Шымк., Сарыағ.).

ЕМЕН-ЖАРҚЫ (Сем., Абан) шағын 
ғана, болмашы, мардымсыз. Көпиііліктіц 
тұрмысы емен-жарңы, ғана (Сем., 
Абай). Абай ңырдағы. толып жатңан 
егінші, пішенші, емен-жарңы ғана 
тірлігі бар жатаң-сатаң, бұңара-сұңара 
дегенді ңостағыш боп алыпты (М. Әу., 
Абай жолы, II, 645).

ЕМЕНТАЙ-ЕМЕНТАЙ (Қ. орда, Арал) 
еміс-еміс. Басқа балалардан е м е н т а й- 
ементай хабар бар (Қ. орда, Арал).

ЕМЕСЕ (Сем.: Ақс., Қөкп.; Шығ. Қаз., 
Болып.; Тау., Қош.) немесе. Мен ба- 
райын, емесе ол барсын (Тау., Қош.).

ЕМЕСЕҚ (Торғ., Жанг.) жымқырма, 
қымқырма, ұрлық. Жармағамбеттің 
е ме с е г і бар еді (Торғ., Жанг.).

ЕМЕСҚІ (Маң., Маңғ.; Орал, Жән.; 
Гур., Есб.) көмескі. Өзім аның білмеген, 
е ме с кі нәрсені мен айтпаймын (Орал, 
Жән.). Қойды айдап салып, ңайтып келе 
жатңанда, тона нар шағылдың бауырын 
кесіп өткен бір ңара ңұйрыңтың е м е с - 
кі ізін көрдім (Маң., Маңғ.). Ашаңңа 
шығатын... бұрын да е м е с к і, суыртпақ 
жол таралып, жіңішкеріп кетіпті 
(Ж. Нәжім., Ақ., 89).

ЕМҚӘН (Торғ., Жанг.) нұсқа, тұлға. 
Біреуден үйренген сөздің е м кә н ін 
бұзбау керек (Торғ., Жанг.).

ЕМЛЕУ (Маң., Маңғ.) сұйықтау ету. 
Әнипаш, шөл басайың, емлеп шалап 
ңыліиы (Маң., Маңғ.). Емлеу — майда- 
лау, сұйықтау.

ЕМШР (Қөкш.: Щуч., Еңб.) тұмау- 
ратқанда, суық тигенде ішетін шөптен 
жасалған домалақ дәрі. Алаңаным, тө- 
бем, табаным бәрі ңызады. Күшалаң, 
е м п і р і ң болса бер (Ғ. Мұс., Дау. 
кейін., 347).

ЕМСЕҚ (Маң., Маңғ.) емші, тәуіп. 
С. А. Аманжолов «е м с е к — в литера- 
турном языке означает «мастер по лече- 
нию, лекарь», а здесь — пайдакүнем 
қорыстолюбивый, любящий, получить от 
других» деп түсіндіреді (С. А. Аманж. 
ВД и ИКЯ).

ЕМІЗДІҚ (Қөкш.: Қызыл. Ленинг.; 
Тау., Қош.) емізік. Бала аузындағы 
е м і з д іг ін түсіріп алып, баңырып 
жылай бастады (Қөкш., Қызыл.).

ЕМІЛ (Шығ. Қаз., Больш.; Тау., 
Қош.) бүкіл, барлық. Сонда е м і л Ка- 
тоннан екі-аң кісі кездесті (Шығ. Қаз., 
Болып.).

ЕМІНІСУ еміну «проситься, кла- 
няться» (С. А. Аманж., ВД и ИКЯ).

ЕНДЕГЕЙ (Жамб., Қорд.) тегін, 
әшейін. Іііспектің е н д е г е й етін жейміз 
де, ңымызын ішіп «кім март» — деп 
таласамыз (Жамб., Қорд.).

ЕҒІДЕУ (Орал, Орда) бытырап жайы- 
лу. Кой е нд е п кетсе, бір кісі айдауға 
болмайды (Орал, Орда).

ЕНДІГІН АУМЫРУ жүзін солдыру 
«заставлять чье-либо лицо похудеть или 
побледнеть» (С. А. Аманж., ВД и ИКЯ).

ЕНЕ (Қөкш.: Щуч., Еңб.) туған шеше, 
ана. Анау келе жатңан бастыңтың 
енесіғой (Көкш., Щуч.).

ЕНЕҒАРА-Ай! (Түрікм.: Ашх., Таш., 
Мары) «ананы қарай көр» деген одағай 
сөздің кіріккен түрі. Енеғара-ай, 
мына не сұмдың! (Түрікм., Таш.).

ЕНЕ ЖАП (Түрікм.: Таш., Мары) 
үлкен арық. Мына е не жапт ы бұрын 
басңаша—хан жабы — деп атады (Тү- 
рікм., Таш.).

ЕНЕ ҚОЙ (Түрікм.: Қрасн., Таш., 
Мары) саулық қой. Әр жүз ене қой- 
дан 140 ңозы алмалы (Түрікм., Таш.). 
Түрікменше: эне — ұрғашы (Рус.-туркм. 
сл„ 1956).

ЕНЕПАЙ (Қ. орда: Сыр., Жал.) қы- 
руар, көп. Осы күнде колхозда е н е пай 
жұмыс бар ғой (Қ. орда, Жал.).

ЕНЖЕЛ САНАУ (Гур., Бақс.) орыс- 
ша жыл санау. Осы күнгі 1949 ж. е н - 
желжылсанауы бойынша ғой (Гур., 
Бақс.).

ЕНШЕ (Қост., Об.) ендеше. Е н ш е 
өзің біл, менің мұндай іспен жұмысым 
жоң (Қост., 06.).

ЕҢБЕК АЛУ (Шымк.: Сайр., Түлк.) 
еңбек күн үшін астық алу. Колхозшылар 
е ң б е к ал д ы, келесі айда олар тағы 
да еңбек алмаң (Шымк., Сайр.).

ЕҢБЕҚҚЕ АСУ (Орал, Жән.) жұ- 
мысқа жарау. Біздің үйде е ң б е к к е 
асатын үш адам бар (Орал, Жән.).

ЕҢБЕҚҚЕ ЧАШУ (Жамб., Қорд.) ең- 
бекке бөлу. Е ң б е к к е астың, аңча, 
чашңалы жатыр (Жамб., Қорд.).

ЕҢБЕК КҮН КЕСУ (Түрікм.: Таш„ 
Қрасн.) еңбек күн шегеру, қысқарту. 
Азбарларды заяласа (ң) екі е ңб е к 
күн кесіледі (Түрікм., Қрасн.). Ал 
олардың бір ңатарынан штраф үшін, 
5—6-лаған еңбек күн кескен 
(«Жұм-шы», 3. VII. 1942).
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ЕҢБЕК ҚАШУ (Торғ., Жанг.) жал- 
қаулану, жұмыс істегісі келмеу. Е ң б е к 
ңашс а, жұмыс өнбейді, әйтеуір кол- 
хозда е ңб е к ңа ш ң а н адамдар жоң 
(Торғ., Жанг.).

ЕҢБЕҚ ӨЛТІРУ (Шымк.: Шәу., Қы- 
зылк.) еңбек күнін шегеру, алатын та- 
бысынан кеміту. Оларға біз сөгіс, е ңб е к 
өлтіру сияңты іиаралар қолдандық 
(Шымк., Қызылқ.).

ЕҢБЕҚ РӘТТІ БОЛСЫН! (Жамб.: 
Мойын., Луг.) еңбек жансын, жұмыс 
сәтті болсын! Әрі-бері өтіп жатңандар 
да е ңб е к рэ тт і бо лсын! — деп 
ңояды (Жамб., Мойын.).

ЕҢЕНДЕ-ТЕҢІЗ (Шымк., Арыс; Талд., 
Панф.) егіл-тегіл. Еңенде-теңіз бо- 
лып бір жылады дейсің, тіпті, ңой енді! 
(Талд., Панф.).

ЕҢҚӘУЕЛІ (Қ. орда: Арал, Қарм.; 
Ақт.: Ырғ., Шалқ.; Қарақ., Мой.) ең 
алдымен, әуелі. Еңкәуелі біздің үйге 
жүріңдер (Қарақ., Мой.). Қарақалпақ 
АССР-інде тұратын қазақтар тілінде 
«еңкі» немесе «е ң кі э у е лі» болып та 
қолданыла береді. Дәл осындай тұлғада 
басқа түркі тілдерінде кездеспесе де, 
сөздің алғашқы екі-үш буыны ертедегі 
түркі жазба ескерткіштерінде кездеседі, 
аңі л к і немесе е ңіл к і — бірінші, ең 
бірінші (С. Мал., ПДПМҚ, 90—91). 
Монғол тілінде: анхан // анх — ал- 
ғашқы, бастапқы деген мағыналарға нұс- 
қайды. Тіпті маньчжур тіліндеде ұңғу 
— бірінші, бастапқы, басты (ССТМЯ, 
т. I, 278).

ЕҢҚЕУ (Маң., Маңғ.) еңіс, ылди. 
Анау таудың е ң к е у і н д е жүрген еш- 
кілер біздікі ғой (Маң., Маңғ.).

ЕҢКУ (Орал, Жән.; Маң., Маңғ.; 
Шығ. Қаз., Болып.; Ақт., Ырғ.) биіктеу 
жердің құлай берісі, ылди, еңіс. Кас- 
ңыр ңуған аңшы бір-екі белдерден асңан 
соң, еңку-еңку жерлерді басып зы- 
мырайды (Ақт., ЬІрғ.). Қайта жүргенде 
еңку екен (Шығ. Қаз., Больш.). Ереулі 
найза ңолға алмай, Е ң к у - е ң к у жер 
шалмай, Ерлердің ісі бітер ме? (Махам- 
бет, Өлең., 23, 1958).

ЕҢЛІК( Жамб.: Мер., Луг., Шу, 
Мойын.; Алм., Жам.) тамырынан қыз- 
ғылт-сары түсті бояу алынатын шөпте- 
сін өсімдік, қына. Еңліктің жапыра- 
ғы тез ұшып кетіп, түбірі ңалады 
(Жамб., Шу). Бетіңе еңлік жағып ал- 
ғансың ба, немене, нарттай боп кетіпсің 
ғой, тегі?! (Алм., Жам.). Мына таудың 
беті жайңалып өскен е ңлік (Алм., 
Жам.).

ЕҢСЕ (Қ. орда, Арал) ауыл-аймақ 
арасы. Сен енді біздің е ң с е г е келдің, 
еңсеғараң (ң.) ңайда? (Қ. орда, Арал).

ЕҢСЕГАРА (Қ. орда, Арал) бұрынғы 
кезде ауылға келдің деп, күйеуден ала- 
тын кәде. Сен енді біздің еңсеге келдің, 
еңсеғараң ңайда? (Қ. орда, Арал).

ЕҢСЕИ ЖАБЬІСУ жабыса қалу. 
«прижаться, прилипнуть (С. Аманж., 
ВД и ИКЯ).

ЕҢСЕЛЕУ (Түрікм.: Красн., Таш., 
Ашх.) еңсесі түсу, күйзелу. Мэшін та- 
былар, еңселеме й-аң ңой (Түрікм., 
Красн.). «Еңбек» колхозы. егіс майда- 
нында ері мойнына кетіп, е ң с е ле п 
отырған колхоз («Кол-шы», 23. VI. 1933).

ЕҢСЕСІ КҮЮ (Сем.: Мақ., Ұрж.) әл- 
сіреу, титықтау, діңкесі кұру. Ылдым- 
жылдым екі асайды, е ңс е с і күйген 
бір асайды. (Сем., Ұрж.).

ЕҢСЕУ (Целин., Атб.; Көкш., Щуч., 
Еңб.) аңсау, көксеу. Ер таба алмай е ң - 
с е г е н кәрі жүрек, Ермек келіп толды 
ма ңалтаң деді (Ермек батыр, Целин., 
Атб.).

ЕҢІЗ-ТЕҢІЗ (Қ. орда: Жал., Қарм.) 
1. Ағыл-тегіл, қыруар, көп. Жайлаудағы 
мал еңіз-теңіз, күнде санап отыр- 
маса, біреудің малына біреудің малы ңо- 
сылып кетеді (Қ. орда, Сыр.); 2. Егіл- 
тегіл, Еңіресті Иран елі е ң і з —т е ң і з, 
Еді, — деп, Кей-ңысырау мен Паруд 
егіз (Т. Ізт., Рус. Дас., 225).

ЕҢІРЕТІП ІІІАБУ (Маң., Маңғ.) өте 
қатты шабу. Жігіттер атпен е ң і р е т іп 
ша у ып келе жатып, тебінгінің үстінде- 
гі тыйынды алып кететін (Маң., Маңғ.).

ЕҢІРЕУ (Маң., Маңғ.) терең шұңқыр, 
іші қуыс жер. Ебейдей төсі салынған, 
Егеудей тісі жанылған, Шеңбердей белі 
бүгілген, Еңіреудей көзі үңілген 
(Маң., Қашаған ақын).

ЕҢІРЕЮ, ЕҢРЕЙГЕН сокайған, сүм- 
пиген «человек высокого роста, со стран- 
ным лицом» (С. А. Аманж., ВД и ИКЯ).

ЕПЕЙ (Шығ. Қаз., Больш.) рабайсыз 
көп, өлшеусіз. Ол ңымызды е п е й іше- 
тін кісі еді (Шығ. Қаз., Болып.).

ЕПЕТЕИСІЗ (Жамб., Тал.) қолайсыз, 
ыңғайсыз. Бізде екі аял алу сияңты. 
епетейсіз жағдайлар бар (Жамб., 
Тал.). ...Ата тегі күмәнді, оң ңолы епе- 
т е й с і з үзын, сол ңолы ұнамсыз ңысңа, 
бүкіл бітісі ңораш жанкештіге емес, 
алтын тәжға шыңңаны да әркімге аян 
еді (М. Мағ., Аласап., 746).

ЕПСЕҚТІ (Гур., Есб.; Торғ., Аман.) 
епті, оңтайлы, ыңғайлы. Біздің дүкенші 
өте е п с е кт і адам ғой. Ол жұмысңа 
епсекті ңыз (Гур., Есб.). К,олы е п -
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св кт і екен: тігін де тігеді, ағаиі та ша- 
бады, темір де істейді (Б. Майл., шығ., 
210). Қулақтандырып жатңан да бұл 
емес, ерні е п с е кт і Бараңтың төңірегі 
(Ә. Кекіл., Үркер, 528) :

ЕШРШІҚ (Қ. орда, Қарм.; Түрікм, 
Красн.) шұбатқа жаңа сауылған сүт 
құйғанда пайда болатын көпіршік. Сүт 
ңоспағансың ба, немене, мынаның е п і р- 
ш і г і жоң ңой (Түрікм., Красн.).

ЕРАДА (Торғ., Жанг.) мақсат, мұрат. 
Өзімнің е р а д а м а жетсем, осы дема- 
лысымда Алматыға барып ңайтсам дей- 
мін (Торғ., Жанг.). С. А. Аманжолов бұл 
ұғымды «м а к, с ат, т а л ап «цель, 
стремление» деп анықтаған (С А .Аманж., 
ВД и ИКЯ).

ЕРБЕ ербекей «непоседа, то встанет, 
то сядет, то за одно, то за другое при- 
мется» (С. А. Аманж. ВД и ИҚЯ).

ЕРГЕЖЕЛІ (МХР, Баян.) ергежейлі. 
Ергежелінің елуі жиылып, бір тоң- 
тыға әлі жетпейді деген (МХР, Баян.).

, ЕРГЕНЕК (Қ орда, Арал; Шымк., 
Мақт.; Жамб., Жуа.) киіз үйдің, шар- 
бақтың ағаштан құрып жасаған есігі. 
Қой қораның ергенегін жауып ңой 
(Қ. орда, Арал). С. А. Аманжолов бұл 
сөзден екі мағына шығарып, бірін —; есік 
«дверь», екіншісін — киіз үйдің ағаш 
есігі «деревянная дверь юрты» деп түсін- 
дірген (С. А. Аманж., В.Д и ИКЯ).

, ЕРГЕНЖЕК киіз үйдің киіз есігі 
«кошменная дверь юрты» (С. А. Аманж.

‘ ВДиИКЯ).
ЕРГЕНШЕҚ (Жамб.: Луг, Жам.; 

Шығ. Қаз., Күрш.) киіз үйдің, шарбақ- 
тың ағаштан кұрып жасаған есігі.

ЕРДІҢ ТЬІРНАГЫ (Түрікм, Ашх, 
Таш, Мары) ердің қапталдық ағашы- 
ның алды-артындағы шығыңқы жері.

ЕРЕГЕСУ (Сем.: Қөкп, Акс.; Алм, 
Шел.) ерегесу, жанжалдасу. Бізге е р е- 
г е ске н ауылнайдың пышыны адам 
көргісіз (Алм, Шел.).

ЕРЕЖЕ (Жамб, Мер.) қымыздың тү- 
бінде қалған іртігі. Қымыз е р е ж е боп 
кетіпті (Жамб, Мер.).

ЕРЕЖЕП (Шығ. Қаз, Больш.) белгі- 
ленген шаралар жұйесі. Ауырған кісі 
врачтың е р е ж е б і н ұстауы керек 
(Шығ. Қаз, Больш.). Бұл — орыс тілін- 
дегі «ре ж и м» сөзінің аймақ тұрғында- 
ры тіліндегі тұлғалық өзгеріске түскен 
түрі болса керек.

ЕРЕҚ (Торғ, Жанг.; Орал: Чап, 
Жымп.; Қар, Ұлы.) ерекше, айрыкша, 
бөлек. Жұрттан е р е к шығып, көзге тұс- 
кен Дәулетбек болды. Ол бұрын да
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ерек жүретін (Қар, Ұлы.). Осының өзі 
басңаларға ңарағанда е р е к бала (Торғ, 
Жанг).

ЕРЕК-СЕРЕҚ (Маң, Маңғ.) ербиген, 
селтиген. Арғымаңтың ңұлағы е р е к - 
с е р е к, Бүгін керек ағайын ертең керек 
(Мақал, Маң, Маңғ.).

ЕРЕН-ПАРАН (Алм, Қег; Жамб, 
Мер.) елең-алаң, ала көлеңке. Ертең 
ерең-паранда тұрып, ұй үстіне са- 
латын ағашңа кетеміз (Алм, Кег.). 
Ерен-паранда атын ұстап мінді 
(Жамб, Мер.). С. А. Аманжолов бұл 
сөзді — ертең ерте «завтра рано» 
деп түсіндіреді (С. А. Аманж, ВД и 
ИКЯ).

ЕРЕНСІЗ (Алм.: Шел, Іле, Нар.) бей- 
ғам, қамсыз. Аздап дем алған соң еркек- 
тер де е р е нс і з жүріп кетті (Алм, 
Шел.). Жеті ңара түнде еренсіз на- 
ғып жүрсін, шырағым? (Алм, Іле). Жу- 
ырда өзім баратын болған соң е р е н- 
сіздік жасап, жазбап едім (Б. Соқ, 
«Қайдасың, Гауһар», 40). Мұның анық- 
тамасын С. А. Аманжолов «уақытсыз, 
мезғілсіз» деп береді де, орысшасын «не 
вовремя» деп көрсетеді (С. А. Аманж, 
ВД и ИКЯ).

ЕРЕН-ТОЗАН ҚЫЛУ (Маң, Маңғ.) 
быт-шыт қылу, тоз-тоз ету. Қырың күн 
шілдеде жылңыны ерен-тозан ңып, 
айғырын мініп алған сен сияңты адамды 
көрмедім (Маң, Маңғ.).

ЕРЕҢ 1. (Сем.: Абай, Шұб.; Шығ. 
Қаз, Больш.) айырықша, орасан. Күн 
е р е ң көп жауды (Сем, Абай); 2. (Алм, 
Шел.) әдемі, жақсы, ерекше. Ол жігіт- 
тің е р е ң киінбей жүрмейтін күндері 
жоң (Алм, Шел.).

ЕРЕҢ ҚЫЛМАУ (Жамб, Шу; Алм.: 
Шел, Еңбқаз.). елең етпеу, мән бермеу. 
Ол менімен ңұрбы, айтңанымды е р е ң 
ңы л м айд ы (Жа.мб, Шу).

ЕРЕҢ СЕЛ БОЛУ (Сем.: Ақс, Көкп, 
Абай) аса қатты, өте күшті, ағыл-тегіл. 
Жаңбыр е р е ң с е л б о л ып жауды 
(Сем, Ақс.).

ЕРЕПАН (Шығ. Қаз, Күрш.; Алм, 
Шел.) өте, орасан, ересен. Ерепан 
жаңсы, е р е п ан жүйрік (Шығ. Қаз, 
Күрш.). Сіз ерепан көп жүре бермеңіз 
(Алм, Шел ).

ЕРЕПАСЫЗ (Шығ. Қаз, Больш.) ша- 
мадан тыс, жөнсіз. Кұн кеше е ре па - 
сыз жауды (Шығ. Қаз, Больш.).

ЕРЕСЕ (Орал, Жән.) орташа алынған 
есеп. Е р е с е болған есепте отыз мың- 
дай үйі бар (Орал, Жән.).
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ЕРЕСЕН (Шығ. Қаз., Марқ.; Алм.: 
Шел., Еқбқаз.) аса, өте, тым. Осы кол- 
хоздың е ре се н мықты. аттары болуиіы 
еді (Шығ. Қаз., Марқ.).

ЕРЕСЕЮ (Алм., Шел.; Сем., Абай) 
ересек болу, есею. Ол кезде Абай е р е - 
с е йіп қалған (Сем., Абай). Е р е с е й і п 
қалған баланы көтерген бойында Мыр- 
захан да қуанышқа бөленіп, айналып 
толғанады. (Қ. Ораз., Ақ жаз., 41).

ЕРЕТ (Түрікм., Қрасн.) зәкірдің жібін 
байлайтын ағаш. Байқа, е р ет к е соқ- 
тырып алма, сындырасың (Түрікм., 
Қрасн.).

ЕРЕУІЛ ЖАСАУ (Орал, Орда) іші 
пысу, зерігу. Мына Нәсіболда ереуіл 
жасап отыр, оған өлең айтқызу керек 
(Орал Орда).

ЕРҚЕҚ (Жамб.: Шу, Мер„ Луг„ Тал.; 
Алм.: Жам., Еңбқаз., ІІІел.; Торғ.; Аман., 
Жанг.; Орал: Қарат., Жән.; Қ. орда, 
Арал; Маң., Маңғ.; Сем., Ұрж.; Түрікм.: 
Қрасн., Таш., Мары) сояуының ұшына 
масақ салып, шоқ-шоқ боп өсетін би- 
дайық тұқымдас қыр шөбі. Жоңырышқа 
жоқ болса, еркектен орып әкеле сал- 
саң да болады (Алм„ Жам.). Шайыр 
шөп құмға шығады, е р ке к шөп қырға 
шығады. (Мақал., Торғ., Аман.). Ажал- 
дан үркіп жөн таппай безген неміс сол- 
даттары шебер шалғышы сүйкеп өткен 
бір түп еркектей жусап қалды 
(Ә. Нұрп., Қурл., 73).

ЕРҚЕҚТЕП ҚЕТУ (Алм.: Шел., Жам.7 
көгөністің түйін салмай қоюы. Біздің 
қауын-дарбыздар биыл е р к е кт е п 
кетті (Алм„ Жам.). «Еркектеп кету — 
қауын-қарбыздың түйінді аз салуы «ма- 
лое разветвление арбузных и дынных 
стеблей» (С. А. Аманж., ВД и ИКЯ).

ЕРҚЕСОҚ (Маң., Маңғ.) ерке-бұла, 
шолжың. Олардың бір е р к е с о қ бала- 
сы мен екі қызалақ (қ.) саласы бар 
(Маң„ Маңғ.).

ЕРҚЕШ (Қ. орда, Арал) ершік. Оспан- 
ның жеккен атының е р к е ш і жаңа екен 
(К. орда, Арал).

ЕРҚЕІІІЕ (Қ. орда, Арал) ершік. Ат- 
тың еркеше сін дұрыстап байла 
(Қ. орда, Арал). Қ. егерше.

ЕРҚЕПІІ (Торғ., Жанг.) ершік (се- 
дёлка» (С. А. Аманж., ВД и ИҚЯ).

ЕРҚЕЮ еркіндеу «самовольничать» 
(С. А. Аманж., ВД и ИКЯ).

ЕР ҚАРАСЫ ІЛЕСІП ОТЫРУ (Сем.: 
Абай, Шұб.) біреудің соңынан шама- 
шарқына қарай еріп отыру.

ЕРДЕУ (Ақт., Ойыл; Орал, Жән.) 
ерттеу. Ол аттар ерлеулі тұр деймі- 

сің, ер ап шық үйден (Ақт,, Ойыл). Ат- 
тың арқасын суық сумен жу да, жақсы- 
лап ерле (Орал, Жән.). Қ. егерлеу.

ЕРМЕЛІ I (Маң., Маңғ.) сөзгеергіш. 
Айтқанында тұра алмайтын, е р м е лі 
жандар қайда жоқ дейсің (Маң„ Маңғ.).

ЕРМЕЛІ II (Маң„ Маңғ.) ермен. 
Соңғы жылдары бұл жерде ермелі- 
л е р көбейіп кетті (Маң., Маңғ.). Өзіңіз 
білесіз ғой, ...е р ме л і шебер жасаған 
қарағай сандыққа тоғыта беретін (Ә. Қе- 
кіл., Құс., 78).

ЕРМЕНЕ (Торғ., Жанг.) ермен. Осы 
ауылдың отырған жері е р м е н е л і жер 
(Торғ., Жанг.).

ЕРНЕК (Ақт., Ойыл; Маң., Маңғ.) 
ернеу, жиек, шет. Темір аяқтың ернегі 
қайқайып, тамақ ішкізбейді (Ақт., Ойыл). 
Әбден орналасып алып, қолындағы най- 
замен цистернаның манағы екі жігіт 
тұрған е р н е г ін е төнді (Маң., Маңғ.). 
Қеше мынау ернектің қай тұсынан 
кеп құлағанын есіне түсіргісі келіп еді, 
айыра алмады (Ә. Қекіл., Үркер, 490).

ЕРСЕҢ-ҚАРСАҢ (Орал, Қазт.; Торғ., 
Жанг.) әрлі-берлі, ерсілі-қарсылы. Осы 
жігіт ерсең-қарсаң әуре болып жүр 
(Торғ., Жанг.).

ЕРСІ 1. (Сем.: Абай, Ақс„ Қөкп., Мақ., 
Шұб„ Ұрж.; Қар„ Шет.) өте жақсы, 
тамаша. Ертең қымыз е р с і болғалы тұр 
(Қар, ПІет) Бұл ат арба мен шанаға 
қандай ерсі (Сем., Абай); 2. (Шығ. Қаз.: 
Зайс., Күрш., Тарб.) аса, өте, тым. Ол 
е р с і жақсы кісі. Ол е р с і жақсы етік 
сатып алды (Шығ. Қаз., Зайс.).

ЕРСІЗ ҚЫЛЫҚ (Ақт., Байғ.) ерсі, 
сөлекет, оғаш мінез. Ол ...феодалдардың 
бұл жөніндегі е р с і з қ ы л ы қ т а р ы н 
үңемі мысқылдаумен болды (Ақт, Байғ.).

ЕРТЕҢГІСІН (Алм.: Жам„ Шел.; 
Жезқ.: Ұлы., Шет.) ертең, ертемен. 
Ертеңгісін ерте оянамыз да, кешкі- 
сін кеш жатамыз (Алм„ Жам.). Е рт ең- 
гісін күн шықпай қойды жайлауға 
алып кетемін (Алм., Шел.).

ЕРУ (Сем.: Ақс., Көкп.; Шығ. Қаз., 
Больш.) қолы бос. Кәдірбек бүгін е р у, 
үйде болады (Сем., Қөкп.). Қәдірбек бү- 
гін еру, бұрсігүні кетеді (Шығ. Қаз., 
Болып.). Ертең еру болып, деміңді ал 
да, бүрсігүні Аягөз түс (О. Бөк., Өз от. 
өш„ 326).

ЕРУДІҚ (Сем„ Аяг.) ерулік. Кеше 
кёшкісін мына көршіміз е р у д і кк е ша- 
қырып еді (Сем., Аяг.).

ЕРШІКЕШ (Сем.: Абай, ЦІұб.) кұщ- 
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тімсінген, батырсымақ. Жарман — е р - 
шікеш жігіт (Сем., Абай).

ЕРІК I (Маң., Маңғ.; Түрікм.: Красн., 
Ашх., Таш., Мары) өрік. Биыл 600 түп 
ағаш отырғыздың: 200 түбі — е р ік 
ағашы мен алма, ңалғандары тал (Маң., 
Маңғ.). Е р ікт і ң атасы Өзбекстанда 
ғой (Түрікм., Таш.). Е р і к біскен мез- 
гілде Қайпағамның үйі көп ңаң ңылып 
алады. (Қарақ. қаз., Қоң.). Төбеде арңа- 
лың ағаштар сирек болғандыңтан туып- 
туып кеткен сабан иіөп ңап-ңара, сүңгі- 
сүңгі. Е р і к исі шығады (Ж. Нәжім., Ақ., 
101). Түрікменше — э р и к (Рус.-турк. 
сл., 1956; қарақалпақша — ерик (Рус.- 
карак. сл., 1947). эрук (М. Қашқ., I, 99).

ЕРІК II 1. (Ақт., Жұр; Орын., Ад.) 
қымыздың мес түбінде қойылып қалға- 
ны, іртігі. Қымыздың түбіне е р ік тү- 
рып ңалмасын, сапырып жібер (Ақт., 
Жұр.); 2. (Маң., Маңғ.) тері илеу үшін 
ұннан не кебектен жасалатын ашқыл- 
тым сұйықтык, Бөріктік теріні илегенде 
е р ік ңүяды (Маң., Маңғ.).

ЕРІП (Көкш., Қызыл.; Орын.: Ад., 
Бөр.) қымыздың мес түбінде қалған ір- 
тігі. Е р іпт і төгіп тастаса да болады 
(Қөкш., Қызыл.).

ЕРІС (Сем.: Мақ., Ұрж.) тапқыр, ше- 
шен. Айтыпты бар жүмбағын Рысжан 
тегіс, Шеиііпті бөгелместен Әсет е р і с 
(Сем., Мақ.).

ЕРІСУ (Орал, Жән.; Маң., Маңғ.; 
Орын., Ад.) ерегісу, керісу. Болмашы 
нәрсеге осынша е р ісіп, неге керекі 
(Маң., Маңғ.). Жүмыс жайында кейде 
е р іс іп ңалатын адамдар да болады. 
(Орал, Жән.).

ЕСАСЫ (Түрікм.: Ашх., Таш., Мары) 
негізгі, басты. Е с а с ы істердің біразы 
нобайланды (Түрікм., Таш.). Түрікмен- 
ше — эсасы (Рус.-туркм. сл., 1956); 
өзбекше — асосий (Рус.-узб. сл., 
1954);

ЕСУАІІ (Маң., Маңғ.; Гур., Есб.) 
жарымес. Осы есауаннан ңалай ңү- 
тылам (Гур., Есб.). Бектің айтңанына 
сенуге болмайды, е с ау ан адам ғой 
(Маң., Маңғ.). Қ. Есуан.

ЕСЕ (Қ. орда, Арал) сана, зерде. Үй- 
реткенмен бола ма, өзінің ес е сіне бер- 
меген соң (Қ. орда, Арал).

ЕСЕБІ (Қөкш., Щуч., Еңб.; Сем., Аяг.) 
мысалы, айталық. Е с е б і, сенің балаң 
болса, ол оңуда жүрсе, ңалай сағынбай- 
сың (Қөкш., Щуч.). Жетіңабат жердің 
астында ңараңғы, үңірейген үңгір забой, 
е с е б і, көрдің ішіндей десе болады 
(С. Сёйф., Әңгім., 61).

ЕСЕБІ БАР (Маң., Маңғ.) хабары, 
мағлұматы бар. Бүл сөзді сіздерге та- 
рихтан е с е б і б а р ғой деп айтып отыр- 
мын (Маң., Маңғ.).

ЕСЕК I. (Маң., Маңғ.; Қ. орда: Сыр., 
Жал.; Целин., Ерк.; Торғ., Жанг.; Тү- 
рікм.: Красн., Ашх., Таш., Мары) қырық- 
тықтың ұстайтын жағына кигізіп қоятыи 
тиек ағаш. Е с е кт і ңырыңтыңтың ба- 
сындағы имекке өткізіп ңояды (Қ. орда, 
Сыр.). Сәду ңарт ңырыңтыңтарға есек 
істеп отыр (Түрікм., Мары).

ЕСЕҚ II 1. (Торғ., Жанг.) пішен шап- 
қанда шабылмай қалған жер, жал, шүй 
(қ.). Анау белораңпен шөп шапңанда 
есек ңалдырып кетіпті (Торғ., Жанг.); 
2. (Қ. орда: Сыр., Қарм., Шиелі) өлшеп 
алынған арықтың қазылмай қалған бө- 
лігі. Ол күнде е с е к ңалдырмаймыз деп, 
кешке дейін жан сала жүмыс істеуші 
едік (Қ. орда Сыр.).

ЕСЕҚ ЖЕМ (Түрікм.: Қрасн., Ашх., 
Таш.) қырықаяқ. Биыл осы үйдің ішінде 
е с е к ж е м көбейіп кетті (Түрікм., 
Красн.).

ЕСЕЛЕУ (Алм., Шел.) түру, қайтару, 
екі бүктеу. Ниязбек, содан білсек, мен 
бөркімді е с е ле п киемін деп Сабаншы. 
шешенге айтыпты (Алм., Шел.).

ЕСЕПКЕ ТҰТПАУ (Сем., Ақс.) есепке 
алмау, есептемеу. Сенің онда ңанша рет 
барып келгеніңді е с е пке түтпайды 
(Сем., Ақс.).

ЕСЕР ЖАБЫҚ (Маң., Маңғ.; Торғ., 
Жанг.) онша емес, орташа ғана. Мына 
аттың е с е р жаб ың еті бар екен 
(Торғ., Жанг.).

ЕСМАЛТА (Сем.: Көкп., Ақс.) есалаң, 
жарьімес. Соның өзі е с м а лт а болған- 
нан сау ма? (Сем., Көкп.).

ЕСПЕ (Қ. орда: Сыр., Жал.; Ақт., 
Ойыл; Түрікм.: Красн., Ашх., Мары, 
Таш.) суы тайыздан шығатын құдық. Осы 
жерді е сп е деп атайды. Е сп е д е н. 
мал су ішеді (Қ. орда, Сыр.). Теңіз жа- 
ғасынан ңазылған е с п е көпке іиыдай- 
тын (Ақт., Ойыл.). Есп енің суы тай- 
ыздан шыңңанымен тапшы ғой (Түрікм., 
Красн.).

ЕСПЕК (Түрікм.: Таш., Мары) канал- 
дағы судың аз кезінде жайылған судьг 
жан-жағынан бөгеу арқылы ойлаған 
арыққа су шығару. Колхоз адамдары 
түгелдей дерлік е спе кк е кетіпті (Тү- 
рікм., Таш.),

ЕСТАПРАҚ (Түрікм., Красн.) үлқен- 
деу. Ол жігіт менен гөрі е с т а й р а ң 
еді (Түрікм., Красн.).
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ЕСТЕҚ (Шымк., Мақт.) есек. Ана 
е с т е к жатып алды ғой, әрі айдап жі- 
бер (Шымк., Мақт.).

ЕСТІМШІ (Тау., Кош.) естіген, белгілі. 
Мынауың енді естімші хабар (Тау., 
Қош.).

ЕСТІМІШ (Маң., Маңғ.; Түрікм.: 
Красн., Ашқ., Таш.) естігені көп, кәрі 
құлақ. Осындағы е с т і м і ш адам — 
Нұрбаулы, әңгіменің бәрін содан сұра- 
ғаның жөн (Маң., Маңг.). Құліиың — 
естіміш адам (Түрікм., Қрасн.).

ЕСУАН (Маң., Маңғ.) есалаң, есуас. 
Осындай е с у а н адамды төбеңе шыға- 
рып жіберермісің (Маң., Маңғ.) Қ. Ес- 
ауан.

ЕСІК-ЕСІҚ БОЛУ (Қ. орда, Арал) 
алды-алдына бытырап, бөліну. Ауыл- 
дың малы өріп, есік-есік б о л ып 
кетіпті (Қ. орда, Арал).

ЕСІМ ҚОСУ (Орал, Жән.) көңіл кө- 
теру отырысында әркімге ат қойып шы- 
ғатьш ойын түрі. Есім ңо сңанд а 
ойынды басңаруіиы. отырғандарға түгел 
ат ңойып шығады (Орал, Жән.).

ЕТ БИДАЙ (Түрікм.: Таш., Мары) би- 
дайдың дәні қата бастаған кезі.

ЕТЕҚ АРАЛАСУ (Гур„ Есб.) екі қа- 
бат болу. Сөйтіп күйеуі жоңта келіні 
етек аралас болып ңапты (Гур., 
Есб.).

ЕТЕҚЖАЙЛЫҚ (Маң., Маңғ.) жеңіл 
жүріс, жеңсікқойлық. Солардың арасын- 
да етекжайлықңа түсіп жүргендері 
де жок емес (Маң., Маңғ.).

ЕТЕҚ ҚӨЙЛЕҚ (Алм., Жам.) әйел- 
дердің белден төмен киетін тыс киімі. 
Мен өткен базарда әйеліме е т е к кө й - 
лек сатып алдым (Алм., Жам.).

ЕТЕҚ ТАС (Маң., Маңғ.) қортпа ауы- 
ның астыңғы көңгейіне' арасы 4—5 метр 
сайын байлаған тас. Аудың е т ек тас- 
т а р ы н байңаңдар, түгел болсын! (Маң., 
Маңғ.).

ЕТЕНЕ (Шымк.: Сайр., Қызылқ.) су- 
ды лықылдата қаптату. Маңта е те не 
ғып суғарылады (Шымк., Сайр.).

ЕТЕЮ (Жамб.: Шу, Мойын.) семіру, 
толысу. Дүмбіл адамды етейтеді 
(Жамб., Шу).

ЕТҚЕЛ (Жамб.: Мойын, Шу) ет-жен- 
ді, толық, қонды. Ерлі-байлы. е т ке л 
кісі ңайда екен деп келдің бе? (Жамб., 
Шу).

ЕТ ҚӨРПЕ (Жамб.: Мер., Шу, Луг.) 
тек үске жабатын көрпе. Қалаудың ұзы- 
на бойына ет көрпелер ілініпті 
(Жамб., Шу).

ЕТ ҚҮРҚЕ (Торғ., Жанг.) шошала, 
шолан. Ондай бөлмені е т кү р к е деп те 
атайды (Торғ., Жанг.).

ЕТМАЛ (Қ. орда, Арал) ықтимал, 
мүмкін. Бабажанның сарайы мұнан 94 
жыл бұрын ңұлауы етмал (Қ. орда, 
Арал). Бұл — араб тілінен енген сөз. 
Ұйғыр тілінде — е һ т и м а л (Уйг.-рус. 
сл„ 1968).

ЕТТІ-ЕМДІ (Тау., Қош.) ет-жен- 
ді, толық. Оның өзь де бір әрең ңимыл- 
дайтын етті-емді кісі екен (Тау., 
Қош.).

ЕТТІҚ I (Көкш., Қызыл.; Павл., Леб.) 
ет, ас қоятын үй. Самаурынды е т т ік - 
к е апарып ңоя салайын деп отыр ем 
(Қөкш., Қызыл.).

ЕТТІҚ II (Маң., Маңғ.) қармақтың 
тілі. Қармақтың еттігіне басңа да 
нәрселерді іліп, ұстай береміз балыңты 
(Маң., Маңғ.).

ЕШЕҚ I (Алм., Жам.; Маң., Маңғ.; 
Торғ., Жетіқ.; Түрікм., Қрасн.) есек. 
Біздің жакта е ш е к т е р көп болады 
(Алм„ Жам.). Ешек деген жануардың 
күші адал, еті арам деуші еді (Торғ., 
Жетіқ.). Анау-мынау ұсаң жұмысңа 
е ше кт і пайдаланамыз (Түрікм., 
Қрасн.). Председатель Елеуовтың 3 өгіз- 
ді, 2 баспаң, бір е ше к ке айырбастап, 
үстемелерді жеушілігі факт («Соц. ауыл», 
20. V. 1941). Қ. естек.

ЕШЕҚ II (Қарақ., Қоң.) домбыра- 
ның тиегі. Домбыраның е ш е г і жоғалып 
ңапты, жаңсылап бір ешек жасап берің 
(Қарақ. қаз., Қоң.).

ЕШЕҚ АРҚА (Түрікм., Қрасн.) ит 
арңа. Тона (ң.) ешек арңа үй Берді- 
нікі (Түрікм., Красн.).

ЕШЕҢҚЕ (Жамб., Мер.) еш нәрсе, 
ештеңе. Е ше ң ке емес, бәріміз де ба- 
рып ңайтайың (Жамб., Мер.).

ЕШҚІ ҚҰЙРЫҚ (Орал, Чап.; Орын.: 
Ад„ Бөр.) сәбіз. Ешкі ңұйрыңты 
біз екпейміз (Орын., Бөр.).

ЕШҚІЛТАИ (Маң., Маңғ.) ешкі асы- 
ғы. Қой асығы болмаса, е шк і л т а й 
саңа ңылуға жарамайды (Маң., Маңғ.).

ЕШҚІЛІҚ (Алм.: Нар., Кег.) ешкіше 
дыбыс шығаратын құс. Кешке ңарай 
мына Қарасаз үстінде ешкіліктер- 
дің маңырауын естисің (Алм., Нар.).

ЕШКІНІҢ ҚЫЛДЫ АЙРАНЫН БЕР- 
МЕУ (Маң., Маңғ.) түк татырмау. ОныҢ 
сараңдығын айтпа, үйіне барған кісіге 
е шкі ні ң ңылд ы ай р ан ы н да бер- 
мейді (Маң„ Маңғ.).

ЕШҚІ САСЫР (Сем.: Ұрж., Мақ„ 
Аяг.) ешкі малы жақсы жейтін, жағым- 
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сыз иісті, биіктеу боп өсетін шөптің аты. 
Е шк і с ас ы р бағалы өсімдік (Сем., 
Ұрж.).

ЕШҚАЙҒА (Тау., Қош.) ешқайда. 
Мен кешелі бері е ш л; а й ғ а бармадым 
(Тау., Қош.).

ЕШМЕҚ (Орын.: Ад., Бөр.) ешкі асы- 
ғы. Ешмек сақаға жарамайды (Орын., 
Ад.).

ЕШ НӘСТЕ (Алм.: Нар„ Қег., Шел.) 

еш нәрсе, түк те. Аурумын, еш нәсте- 
г е чамам келетұғын емес, қарағым 
(Алм, Қег.).

ЕШТЕҢҚЕ (Алм.: Шел.., Еңбқаз.,. 
Қег.; Сем., Аяг.; Жамб., Шу) еш нәрсе, 
ештеме. Е ш т е ң к е етпес, барып қайт 
(Алм., Қег.).

ЕШІРУ (Қ. орда, Арал) мас болу, 
есіру. Біз келгенде ол е шір і п отыр 
екен (Қ. орда, Арал).



ШАРТТЫ ТҮРДЕ ҚЫСҚАРТЫЛЫП АЛЫНҒАН АТАУЛАР
I. Облыс, аудан, село т. б. атаулары

- А —

Абай — Абай ауданы 
Абр. — Абралы ауданы 
Ағад. — Ағадыр станциясы 
Ад. — Адамов ауДаны 
Ақж. — Ақжар ауданы 
Аққ. — Аққорған ауданы 
Акм. — Ақмола облысы 
Ақс. — Ақсуат ауданы 
Ақт. — Ақтөбе облысы 
Ақ. — Ақтоғай ауданы 
Алғ. — Алғабас ауданы 
Алм. — Алматы облысы 
Аман.—Амангелді ауданы 
Амуд. — Амудария ауданы 
Анн. — Аннау станциясы 
Арқ. — Арқалық ауданы 
Астр. — Астрахан облысы 
Атб. — Атбасар ауданы 
Ашх. — Ашхабад облысы 
Аяг. — Аягөз ауданы

— Б —
Байғ. — Байғанин ауданы 
Байр. — Байрамалы станциясы 
Бақс. — Бақсай ауданы 
Баян. — Баянауыл ауданы 
Бейн. — Бейнеу селосы 
Бекд. — Бекдаш селосы 
Бер. — Беруни ауданы 
Больш. — Большенарым ауданы 
Бост. — Бостандық ауданы 
Бөг. — Бөген ауданы 
Бөр. — Бөрте ауданы 
Бөрл. — Бөрлітөбе ауданы 
Бұх. — Бұхара облысы

— Г —
Гв. — Гвардия ауданы 
Глуб. — Глубокий ауданы 
Горьк.—М. Горький совхозы

Гур. — Гурьев облысы
Гүлс. — Гүлсары селосы
Гяу. — Гяурс станциясы

- Д —
Домб. — Домбровск ауданы

— Е —
Еділ. — Еділ бойындағы қазақтар 
Екіб. — Екібастұз ауданы
Еңб. — Еңбекшілдер ауданы
Еңб. қаз. — Еңбекшіқазақ ауданы
Еркін. — Еркіндік ауданы
Ерт. — Ертіс ауданы
Есб. — Есбол ауданы

-Ж-
Жал. — Жалағаш ауданы 
Ж- арқа — Жаңаарқа ауданы 
Жам. — Жамбыл ауданы 
Жамб. — Жамбыл облысы 
Жанг. — Жангелдин ауданы 
Жаңақор. — Жаңақорған ауданы 
Жаңғ. — Жаңғала ауданы

і Жән. — Жәнібек ауданы
Жеб. — Жебел станциясы
Жез. — Жезді ауданы
Жезқ. — Жезказған облысы 
Жетіқ. — Жетіқара ауданы 
Жу. — Жуалы ауданы 
Жұр. — Жұрын ауданы
Жымп. — Жымпиты ауданы

— 3 —
Зайс. — Зайсан ауданы 
Затоб. — Затобол ауданы
Зер. — Зеренді ауданы
Зыр. — Зырянов ауданы

— И —
Инд. — Индер ауданы
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-к-
Калин. — Калинин ауданы 
Камыш. — Камышин ауданы 
Кан. — Қанимех ауданы 
Кег. — Кеген ауданы 
Кегей. — Кегейлі ауданы 
Кел. — Қелес ауданы 
Кир. —Киров ауданы 
Ключ. — Ключевой ауданы 
Қолх. — Қолхозабад ауданы 
Қөкп. — Қөкпекті ауданы 
Көкш. — Қөкшетау ауданы 
Көнеүр. — Қөнеүргеніш ауданы 
Красн. — Красноводск ауданы 
Красног. — Красногор ауданы 
Күрш. — Күршім ауданы

— Қ —
Каз. — Қазалы ауданы 
Казт. — Қазталовка ауданы 
Кап. — Қапал ауданы 
Қар. — Қарағанды облысы 
Қараб. — Қарабұлақ ауданы 
Қарабал. — Қарабалық ауданы 
Қарақ. — Қарақалпақ АССР-і 
Қарас. — Қарасу ауданы 
Қарат. — Қаратал ауданы 
Қара. — Қаратөбе ауданы 
Қарк. — Қаркаралы 
Қарм. — Қармакшы ауданы 
Қарс. — Қарсақпай 
Қаск. — Қаскелен, ауданы 
Қатон. — Қатонкарағай ауданы 
Қиян. — Қиянды селосы 
Қоғ. — Қоғалы ауданы 
Қоң. — Қоңырат ауданы 
Кор. — Қорғалжын ауданы 
Қорғ. — Қорған төбе ауданы 
Қорд. — Қордай ауданы 
Қ. орда — Қызылорда облысы 
Қост. — Қостанай облысы 
Қош. — Қошағаш ауданы 
Қ. ту — Қызылту ауданы 
Қулы. — Қулымаяк селосы 
Қызылқ. — Қызылкұм ауданы

— Л —
Леб. — Лебяжі ауданы 
Лен. — Ленгір ауданы 
Ленинг. — Ленинград ауданы 
Луг. — Лугов.ой ауданы

— М —
Майқ. — Майқайың ауданы 
Мақ. — Мақаншы ауданы 
Мақт. — Мақтарал ауданы 
Маң. — Маңғыстау облысы 
Маңғ. — Маңғыстау ауданы

Марқ. — Марқакөл ауданы
Мары — Мары облысы
Мах.—Махамбет ауданы
Мер. — Мерке ауданы
Мой. —Мойнақ ауданы
Мойын. — Мойынқұм ауданы
МХР. — Монғол Халық Республикасы

— Н —
Нар. — Нарынқол ауданы
Небид. — Небидаг қаласы

— О —
06. —Обаған ауданы
Окт. — Октябрь ауданы
Ордж. — Орджоникидзе ауданы 
Орын. — Орынбор облысы
О. Шыр. — Орташыршык ауданы

-Ө-
Өзб. — Өзбек ССР-і

— П —
Павл. — Павлодар облысы 
Панф. — Панфилов ауданы 
Пресн. — Преснегорск ауданы

— Р —
Руз. — Рузаев ауданы

— С —
Сайр. —Сайрам ауданы 
Сар. — Сарысу ауданы 
Сарат.—Саратов облысы 
Сарыағ. — Сарыағаш ауданы 
Св. — Свердлов ауданы 
Сем. •— Семей облысы 
Семиоз. — Семиозер ауданы 
Солтүс. Қаз. — Солтүстік Қазақстан об 
лысы
Сыр. — Сырдария ауданы

— Т —
Тақт. — ТақтаКөпір ауданы
Тал. — Талас ауданы
Тал. — Талдықорған ауданы 
Талд. — Талдықорған облысы 
Там. — Тамды ауданы 
Тар. — Тарбағатай ауданы 
Тар. — Таран ауданы 
Тарб.—Тарбағатай ауданы 
Таш.—Ташауыз облысы 
Ташк. — Ташкент облысы 
Тәж. — Тәжік ССР-і 
Тедж. — Теджен 
Тем. — Темір ауданы 
Тең. — Теңіз ауданы
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Тер. — Тереңөзек ауданы 
Тим. — Тимофеевка 
Тоб. — Тобыл ауданы 
Торғ. — Торғай облысы 
Төрт. — Төрткүл ауданы 
Тұр. — Тұраты ауданы 
Түлк. —■ Түлкібас ауданы 
Түркіс. — Түркістан ауданы 
Түрікм. — Түрікмен ССР-і

— У —
Уәлих.—Уәлиханов ауданы

— Ұ-
Ұйғ. — Ұйғыр ауданы 
Ұлы. — Ұлытау ауданы 
Ұрж. — Ұржар ауданы

— Ү —
Үрлі.—Үрлітөбе ауданы

— Ф —
Фед. — Федоров ауданы

— X —
Хож. — Хожейлі ауданы

- ц-
Целин. — Целиноград облысы

— Ч —
Чап. — Чапаев ауданы
Чкал. — Чкалов ауданы

— Ш —
Шалқ. — Шалқар ауданы
Шәу. — Шәуілдір ауданы
Шевч. — Шевченко ауданы
Шел. — Шелек ауданы
Шем. — Шемонайха ауданы
Шұб. — Шұбартау ауданы
Шығ. Қаз. — Шығыс Қазақстан облысы 
Шым. — Шымбай ауданы
Шымк. — Шымкент облысы
Шыңғ. — Шыңғырлау ауданы

— Щ —
Щуч. — Щучье ауданы

— Ы —
Ырғ. — Ырғыз ауданы

- Я -
Янг. — Янгиюл ауданы

2. БАСПАСӨЗ МАТЕРИАЛДАРЫ

А. А. Сүй. мен.—Алақанұлы А. Сүй- 
іктім менің, Өлгий, 1983.

А. Бор. Бадаи... — А. К. Боровков. 
Бадаи ал-лугат. М., 1961.

А. Бор. ЛСТ.—А. К. Боровков. Лек- 
сика среднеазиатского тефсира XII— 
XIII вв. /М., 1963.

Азерб. — Азербайжан.
Азерб.-рус. сл. —Азербайджанско-рус- 

ский словарь, Баку, 1986. Т. 1.
А. Кұрыш. ИЛТАС —А. К. Кұрышжа- 

нов. Исследование по лексике 
«Тюркско-арабского словаря», Алма-Ата, 
1970.

А. Нұрм. Құл аж. — А. Нұрманов. Құ- 
ланның ажалы. Алматы, 1987.

А. Фад. Жас. гв.—А. Фадеев. Жас 
гвардия. Алматы, 1980.

Ар.—рус. сл. — Арабско-русский сло- 
варь. Т. II. 1970.

Ат-тухфа... — «Қитаб ат-тухфа аз-за- 
кийа фил-л-луга ат-туркийа (Изыскан- 
ный і дар тюркскому языку). Ташкент, 
1978.

Ә. Әлімж. Қөгіл. таулар — Ә. Әлімжа- 
нов. Қөгілдір таулар. Алматы, 1982.

Ә. Кекіл. — Құс. қан. — Ә. Кекілбаев. 
Құс. қанаты. Алматы, 1978.

Ә. Көш. Лашын. — Ә. Көшімов. Ла- 
шын хикаясы, Алматы, 1965.

Ә. Нұрм. Жер. тіл. ерекш. төрк.— 
Ә Нұрмағамбетов. Жергілікті тіл ерек- 
шеліктерінің төркіні. Алматы, 1985.

Ә. Нұрп. Қүт. күн. — Ә. Нұрпейісов. 
Қүткен күндер. Алматы, 1979.

Ә. Нұрп. Қан мен тер — Ә. Нұрпейі- 
сов. Қан мен тер. Алматы, 1981.

Ә. Нұрп. Сең.. — Ә. Нұрпейісов. Сең. 
Алматы, 1983.
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Ә. Нүрп. Қурл. — Ә. Нұрпейісов. Қур- 
ляндия. Алматы, 1950.

Ә. Сәр. Қапит. ұлы — Ә. Сәрсенбаев. 
Қапитаннын. ұлы (повесть). Алматы, 
1961.

Б. Алдамж. Нұр. — Б. Алдамжаров. 
Нұр мен түнек. Алматы, 1973.

Б. Койш. Дүние — кілт. — Б. Койіиы- 
баев. Дүние — кілт. Алматы, 1987.

Б. Майлин. Шығ. — Б. Майлин. Шы- 
ғармалары. Алматы, 1962.

«Больш. жол» газеті — «Большевиктік 
жол» газеті.

Б. Соқ. Біз де бал. бол. — Б. Соқпак,- 
баев. Біз де бала болғанбыз. Алматы, 
1964.

Б. Соқ., Қайдасың, Гауһар?—Б. Соқ- 
пақбаев. Қайдасың, Гауһар? Алматы, 
1977.

В. Даль ТС — В. Даль. Толковый 
словарь.,. М., Т. 1. 1955.

В. Илл. ■— Св. ОСНЯ — В. М. Иллич — 
Свитыч. Опыт сравнения ностратических 
языков. М., 1971.

В. Рад. Опыт... I. — В. В. Радлов. 
Опыт словаря тюркских наречии. Спб., 
1893—1910, Т. 1—4.

В. Расс. ФЛТЯ. — В. И. Рассадин. 
Фонетика и лексика тофаларского язы- 
ка. Улан-Удэ, 1971.

Ғ. Мұст. Дау кейін.—Ғ. Мұстафин. 
Дауылдан кейін, Алматы, 1959.

Ғ. Мұст. Қөз көр. — Ғ. Мұстафин. Қөз 
көрген. Алматы, 1963.

Ғ. Мүсір. Оян. өлке — Ғ. Мүсірепов. 
Оянған өлке. Алматы,

Ғ. Сыл. Арм. ағ. —• Ғ. Сыланов. Арман 
ағысы. Алматы, 1940.

Ғ. Сыл. Домб. — Е. Сыланов. Домбы- 
ра күйі — акиық. Алматы, 1960.

Ғ. Сыл. Дөң. ас. — Ғ. Сыланов. Дөң 
аскан. 2-ші бас. 1968. Алматы.

Ғ. Сыл. Ж. тау. — Ғ. Сыланов. Жанар 
тау. Алматы, 1945.

Ғ. Сыл. Шалқ. — Ғ. Сыланов. Шалқар. 
Алматы, 1954.

Д. Досж. Жіб. — Д. Досжанов. Жі- 
бек жолы. Алматы, 1973.

Д. Нав. Тау құп.—Д. Наваансрэн. 
Тау құпиясы. 1980. Баянөлгий.

Дисс. —- Диссертация.
ДТС — Древнетюркский словарь. Ле- 

нинград. 1969.
«Екпін. балықшы» — «Екпінді балық- 

шы» газеті.
«Екп. Алт.»—«Екпінді Алтай» (Қо- 

танқарағай аудандық газеті).
«Екп. жол». — «Екпінді жол» газеті.

«Еңб. екп». — «Еңбек екпіндісі» газе- 
ті.

«Ең. ту» — «Еңбек туы» газеті.
Ж. Д?с; КТЖС — Ж. Досқараев. Қа- 

зақ тілінің жергілікті ерекшеліктері. 2 
бөлім. Алматы, 1955.

Ж. Жаб. Тол. жин. — Ж. Жабаев. То- 
лық жинағы. Алматы, 1964.

«Ж. жол».—«Жаңа жол» газеті.
Ж. Молд. Тың. — Ж. Молдағалиев. 

Тың. Алматы, 1958.
«Ж. өмір» — «Жаңа өмір» газеті
Ж. Нәжім. Қішк. — Ж. Нэжімеденов. 

Қішқентай. Алматы, 1975.
Ж. Нәжім. Ақ шағ. — Ж. Нәжімеде- 

нов. Ақ шағыл. Алматы, 1973.
Ж. Орманб. Жылқ. — Ж. Орманбаев. 

Жылқышылар. Қызылорда, 1938.
Ж. Тіл. Қайнар. — Ж. Тілеков. Қай- 

нар. Алматы, 1953.
«Жұм-шы».— «Жұмысшы» газеті
И. Бат. Грам. кирг. яз. •— И. Батманов. 

Грамматика киргизского языка. Фрунзе, 
1940.

И. Двор. ЛРС. — И. X. Дворецкий. 
Латинско-русский словарь. М„ 1976.

ИРЛТЯ — Историческое развитие лек- 
сики тюркских языков. М„ 1961.

«Қ-з жолы» — «Қолхоз жолы» газеті
«Қ-з ұшқыны» — «Қолхоз ұшқыны» 

газеті
«Қ-зшылар үні» — «Қолхозшылар үні» 

газеті
Қарак.-рус. сл. — Қаракалпакско-рус- 

ский словарь. М„ 1940.
К. Әзерб. — К. Әзербаев. Шығармала- 

ры. Алматы, 1967.
«Қол-шы» — «Қолхозшы» газеті
К. Ораз. Ақ жаз. — К. Оразалин. Ақ 

жазық. Алматы, 1959.
«Қом. жолы» — «Қоммунизм жолы» 

газеті.
Кр.-перс.-рус.-азерб. сл. — Қраткий 

персидско-русско-азербайджанский сло- 
варь, 1945.

К. Юд. ҚРС — К. Юдахин. Қиргизско- 
русский словарь. М„ 1965.

«Қаз. әдеб.»—«Қазақ әдебиеті» га- 
зеті

К- Аманж. Шығ. жин. 3 т. — К. Аман- 
жолов. Шығармалар жинағы, 3 том. 
Алматы.

К. Әбдіқ. Тәтті қауын. — К- Әбдіқа- 
дыров. Тәтті қауын. Алматы, 1936.

ҚД — Қазақ Диалектологиясы. Жинақ. 
Алматы, 1965.

К- Жұм. Қөкей.—К. Жұмаділов. Қе- 
кейкесті.
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Қаз.-монғ. сөз — Қазақша-монғолша 
сөздік. Улан-батыр, 1977.

Қаз. тіл. жерг. ерек. — Қазақ тілінің 
жергілікті ерекшеліктері. Алматы, 1973.

Қалм. Қалмақ
«Қарабұғаз» — «Қарабұғаз көл жұ- 

мысшысы» газеті
Қ. Қар. Алт. ізд, 1987. — Құрманғазы 

Қараманұлы. Алтын іздеушілер. Алма- 
ты, 1987.

ҚТДС — Қазақ тілінің диалектология- 
лық сөздігі. Алматы, 1969.

ҚТТ мен ДМ — Қазақ тілі тарихы мен 
диалектологиясының мәселелері

«Қ. ту» — «Қызыл ту» газеті
Құрман. — Құрманхан М. Шығарма- 

ларының толық жинағы. 2-басылуы. Өл- 
рий, 1983.

«Қыз, Қаз.» — «Қызыл Қазақстан» 
жуналы

«Қызыл жұл.» — «Қызыл жұлдыз» га- 
зеті.

Қырғ. — Қырғыз
Л. Буд.—Л. 3. Будагов. Сравнитель- 

ный словарь турецско-татарских наре- 
чий. СПБ. 1869. Т. 1. 1871. Т. 2.

«Лен. жолы» — «Ленин жолы» газеті
«Мақ. стах.» — «Мақтарал стаханов- 

шысы» газеті
«Маңғ. газеті» ■— «Маңғыстау газеті» 
Махамбет. Өлеңд. — М. Өтемісұлы, 

Өлеңдері, 1958.
М. Әу. Абай жолы.— М. Әуезов. Абай 

жолы. II. Алматы, 1951.
М. Әу. Өскен өрк. — М. Әуезов. Өс- 

кен өркен. Алматы, 1977.
М. Дүй. Жол бол. — М. Дұйсенов. 

Жолын болсын. Алматы, 1959.
М. Жұмағ. Қыран. — М. Жұмағұлов; 

Қыран қазасы қияда. Алматы, 1971.
М. Қашқ. — М. Қаищарий. Девону лу- 

ғотит турк. Тошкент, 1960—1963. Т. 
1-3.

М. Мағ. Алас. — М. Мағауин. Аласа- 
пыран. Алматы, 1988.
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